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ÖNSÖZ 

 

Çağatay Türkçesinin son dönem özelliklerini taşıyan CengnÀme-i Õūfünūn, 

çalışmamıza konu olan bir eserdir. 

Henüz yeterince aydınlatılmamış olan Çağatay Türkçesinden çağdaş Türk 

lehçelerine bir geçiş dönemi olan XIX. yüzyıl sonu-XX. yüzyıl başı döneminin dil 

özelliklerinin daha da aydınlatılması, dönemde yazılan halk edebiyatı örneklerinin bilim 

alanına kazandırılması için katkıda bulunacağını düşündüğüm bu eser XX. yüzyıl 

başında Arap harfleriyle Kagan (Buhara) Matbaası’nda yayımlanmıştır. Eserin dil 

incelemesi, Giriş, İnceleme, Metin ve Dizin ana bölümlerinden oluşmaktadır. 

İlk bölümde, eserin yazılış tarihi ve yeri, eserin önemi, dili, içeriği, eserin nüsha 

ve varyantları ve onun üzerine yapılan çalışmalar hakkında bilgi verilmiştir. 

“CengnÀme-i Ẕūfünūn’un Dil Bilgisi” bölümünde, metin, dilbilgisi bakımından 

incelenmiştir. Yazım özellikleri, ses bilgisi özellikleri ve şekil bilgisi özellikleri alt 

başlıklarından oluşan bu bölümde, Metinde kullanılan harflerin ve yazımının üzerinde 

durulmuş, ünlü ve ünsüzlerde gerçekleşen ses olaylarındaki özellikler, tarihsel 

karşılaştırmalı olarak incelenmiş, yapım ve çekim eklerinin incelemesi yapılmıştır. İsim 

ve fiillerin çekim ekleri üzerinde durulmuş, örneklerle kuvvetlendirilmiştir. 

Üçüncü bölümde, metnin çeviri yazısına yer verilmiştir. Türkiye’de kullanılan 

çeviri yazı sistemi kullanılmıştır. 

Dördüncü bölümde, metinde geçen dil unsurlarının gramatikal dizini 

hazırlanmıştır. Sözcüklerin anlamları ve yabancı sözcüklerin hangi dile ait olduğu 

Türkiye alfabesine göre sırayla belirtilmiştir.  

“Tıpkıbasım” bölümünde, eserin orijinal, Arap harfli basımına, “Kaynaklar” 

bölümünde ise yararlanılan literatür bilgisine yer verilmiştir. 

Danışmanım Prof. Dr. Ayhan Çelikbay’ın teşvikiyle başladığım bu çalışmayı 

yine kendisinin her türlü yardım ve desteği sayesinde sürdürdüm. Gerek konu seçme 

hususunda gerekse tezi tamamlama hususunda yardımlarını esirgemeyen sayın hocam 

Prof. Dr. Ayhan Çelikbay’a, bugüne kadar ders aldığım tüm hocalarıma, Türkiye’de 

burslu olarak okumamı sağlayan Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı’na 

en içten teşekkürlerimi sunarım. 

Yüksek lisans çalışmam boyunca bana gösterdikleri sabır ve sonsuz sevgi için 

aileme, arkadaşlarıma ve tüm sevdiklerime minnet duyar ve sevgilerimi sunarım. 

Rakhmon KHUDOYKULOV
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Kısaltmalar ve İşaretler 

Kısaltmalar 

Ar.  : Arapça.  

b. : baskı. 

bk. : bakınız. 

ç.  : çoğul. 

ÇEK : Çağatayca El Kitabı, J. Eckmann, (G. Karaağaç, Çev.), Türk Dil 

Kurumu Yayınları, Ankara 2021. 

çev.  : çeviren. 

d.e. : durum eki.  

DTS : Drevnetyurkskiy Slovar, V. M. Nadelyayev, Nauka, Leningrad 

1969.  

EDPT  :  An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish, Sir 

Gerard Clauson, At the Clarendon Press, Oxford 1972. 

ESTYa : Etimologiçeskiy Slovar Tyurkskikh Yazıkov (Cilt 1), Ervand 

Vladimirovich Sevortyan, Nauka, Moskova 1974.  

ET.  : Eski Türkçe. 

Far.  : Farsça. 

Hz. : Hazret. 

karş. : karşılaştırınız. 

Moğ.  : Moğolca. 

OTG : Orhon Türkçesi Grameri (2 b.), Talat Tekin, Türk Dilleri 

Araştırmaları Dizisi: 9, İstanbul 2003. 

O‘TIL : O‘zbek Tilining Izohli Lug‘ati. 

OTü.  : Orta Türkçe. 

O‘zME : O‘zbekiston Milliy Ensiklopediyasi. 

O‘zRFA : O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi. 

ö.a.  : özel ad. 

Özb. : Özbek Türkçesi. 

s.  : sayfa. 

TDK  : Türk Dil Kurumu. 

T. : Türkçe. 

UTİL : Uyghur Tilining İzahliq Lugiti (Cilt I-VI), A. Yaqup, vd., Milletler 

Neşriyatı, Pekin, 1990-1998. 
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vb. : ve benzeri. 

vd. : ve diğerleri. 

VEWT : Versuch Eines Etymologischen Wörterbuchs Der Türksprachen, M. 

RÊsÊnen, Suomalais-Ugrilainen Seura, Helsinki 1969. 

YUyg. : Yeni Uygur Türkçesi. 

 

 

İşaretler 

// : fonem parantezi. 

- : (gramer tahlilinde) fiil kökü/gövdesi veya fiile ulanan ek. 

+ : (gramer tahlilinde) isim kökü/gövdesi veya isme ulanan ek. 

< : bu şekilden gelir. 

> : bu şekle girer. 

? : şüphe belirtir. 

~ : değişken şekil. 

ε : sıfır morfem işareti. 

… : Alınmayan sözcük ya da bölüm. 

 

 

Çeviriyazı İşaretleri  
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0. Giriş 

0.1 Araştırmanın Konusu 

Araştırmanın konusunu, CengnÀme-i Ẕūfünūn adlı eserin yazı çevrimi ve dil 

incelemesi oluşturmaktadır. 

0.2 Araştırmanın Amacı, Kapsamı ve Önemi 

Araştırmanın amacı, 1911 yılında yazıldığı kaydı düşülen (95/16) ve Molla 

Seyyid Ḫ ºÀce ÌşÀn’ın girişimi sonucunda Kagan (Buhara) Matbaası’nda yayımlanan 

CengnÀme-i Ẕūfünūn adlı cenk-name ve ayrıca 95. sayfasında iki hikâye ve iki beytin 

bulunduğu CengnÀme-i Ẕūfünūn adlı Arap harfli metnin yazım, ses bilgisi ve şekil 

bilgisi bağlamında dil incelemesinin yapılmasıdır. Eser, nüsha ve varyantlarının geniş 

bir coğrafyaya yayılmasına ve ünlü bir eser olmasına rağmen dil açısından 

incelenmemiştir. 

Metnin dili XIX. yüzyıl sonu-XX. yüzyıl başı Çağatay Türkçesinin son 

döneminden çağdaş Türk lehçelerine geçiş dönemine aittir. Metin dilinde karşılaşılan 

çağdaş Karluk, az olsa da Oğuz ve Kıpçak edebî dili söz varlığı unsurları, ses bilgisi ve 

şekil bilgisi dil özellikleri tespit edilmektedir. Bununla birlikte Arap ve Fars dilinin 

gramer özellikleri ve sözcüklerine de rastlanır. Araştırmaya konu olan metin, belirli bir 

dönemin dil özelliklerinin aydınlatılması bakımından değerli malzemeler sunacaktır. 

Metin, bunun yanı sıra tarihî şahsiyetleri, coğrafi adları ve İslam kültürüne ait öğeleri de 

içermektedir. Araştırmanın amacı, metnin yazıldığı dönemin dil özelliklerini ve söz 

varlığını ortaya çıkarmaktır. 

CengnÀme-i Ẕūfünūn üzerine yaptığımız bir metin çalışması, sadece dilbilimsel 

çalışmalarda değil halk edebiyatı çalışmalarında da araştırmacılara önemli kaynak 

oluşturacaktır. 

0.3 Araştırmada Takip Edilen Yöntem 

Çalışmamız için esas alınan metnin dijital kopyası, Uygur Türkleri tarafından 

hazırlanan bir internet sayfasından elde edilmiştir (https://www.uyghurkitap.com/ 

book/5795, 04.02.2023). Araştırma, betimlemeli, çözümlemeli ve tarihsel-

karşılaştırmalı yöntemler esas alınarak yapılmıştır. Metin çeviri yazısı Türkiye’de 

https://www.uyghurkitap.com/%20book/5795
https://www.uyghurkitap.com/%20book/5795
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kullanılan çeviri yazı sistemiyle verilmiştir. Metinde yer alan sözcüklerin 

anlamlandırılmasında çağdaş Türkiye Türkçesi ve Özbek Türkçesi dışında Osmanlıca, 

Arapça, Farsça, Tacikçe sözlükler ve sanal ağ sitelerinde yer alan sözlüklere 

başvurulmuştur. 

1904 tarihinde masrafları Molla Zafer bin Bek Muhammed oğlu tarafından 

karşılanan ve V.İ. İlin basımevinde yayımlanan CengnÀme-i Ẕūfünūn’un nüshası esas 

alınarak Muhammad Amin-Olimcon Cura ogli ve Nuriddin Muhiddin ogli tarafından 

Kiril harfleriyle “Qodiriy” basımevinde 1993 yılında bir kitap yayımlanmıştır. 

“Yazım Özellikleri” bölümünde metnin genel yazım özellikleri verildikten 

sonra, ünlülerin ve ünsüzlerin yazım özellikleri iki alt bölüm olarak verilmiştir.  

“Ses Bilgisi” bölümünde, metinde yer alan ses olayları ünlüler ve ünsüzler 

olmak üzere iki ayrı bölümde incelenmiş, sözcüklerdeki ses değişimlerinin Eski Türkçe 

ile karşılaştırılmasında genel olarak Sir Gerard Clauson'un An Etymological Dictionary 

of Pre-Thirteenth-Century Turkish adlı etimolojik sözlüğünden yararlanılmıştır. 

“Şekil Bilgisi” bölümünde metnin yapı bilgisi incelenmiş, metinde geçen yapım 

ve çekim ekleri yer yer Eski Türkçe, Çağatay Türkçeleri ile karşılaştırılmıştır. 

Metin bölümünde eserin çeviri yazısı verilmiştir. Toplam 95 sayfadan oluşan ve 

3. sayfadan 94. sayfaya kadar her bir sayfası 21 satırı içeren metnin çeviri yazısında 

sayfa numaraları köşeli parantez [], satır numaraları ise parantez () içinde verilmiştir. 

Metinde yazım hatası dolayısıyla yazılmadığını ancak yazılması gerektiğini 

düşündüğümüz kısımlar da köşeli parantez [] içinde gösterilmiştir. Yanlış yazıldığını 

düşündüğümüz kısımlar metinde doğru biçimleri ile yazılmış ve bu yanlış yazılan 

kısımlar dipnotlarla ayrıca gösterilmiştir. Tarafımızca okunamayan kısımlar ise köşeli 

parantez içinde üç nokta […] ile verilmiştir. 

“Dizin” bölümü, alfabetik sıraya göre oluşturulmuş, metinde geçen sözcüklerin 

tamamı Türkiye Türkçesi karşılıkları ile verilmiştir. Bu bölümde, alıntı sözcüklerin 

kökeni ayrıca belirtilmiştir. Birden çok anlam taşıyan sözcüklerde yakın anlamlar 

arasında virgül (,) farklı anlamlar arasında ise noktalı virgül (;) kullanılmıştır. 

“Tıpkıbasım” bölümünde metnin tıpkıbasımı her sayfaya birer sayfa gelecek 

şekilde verilmiştir. 
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1. Bölüm: CengnÀme-i Ẕūfünūn 

“Savaşma, vuruşma” anlamına gelen cenk kelimesine, ferman mektup 

anlamındaki “nâme”nin eklenmesi ile oluşan “cenk-nâme” edebiyatta “İslamiyetin 

yayılma dönemi içerisinde yapılan savaşların ve bu savaşlar içerisinde de Hz. Ali’nin 

lider ve örnek insan olarak öne çıkarıldığı mensur ve manzum eserlere verilen ad”dır. 

Türk halkı tarafından çok sevilip ezberlenen ve zamanla anonim bir hâl alan bir tür olan 

cenk-namelerde yalnızca Hz. Ali değil Hz. Ali’nin oğulları Hasan, Hüseyin ve 

Muhammed Hanefi’nin kahramanlıkları da anlatılır (Koyuncu, 2020, s. 133). Cenk-

nameler, savaş ve kahramanlık hikâyelerinin anlatıldığı, manzum, mensur veya nazım 

nesir karışık şekilde yazılabilen bir türdür (Toprak, 2014, s. 7) ve özellikle Hz. 

Muhammed, Hz. Ali ve onun evlatları etrafında şekillenir (Atalan, Güz 2012, s. 7-29). 

Cenk-name ve benzeri eserler Hayber Kalesi'nin fethinden sonra yazılmaya başlanmış 

ve bir gelenek hâlinde yüzyıllarca devam etmiştir (Tuğçe, 2021, s. 63). 

Cenk-name, klasik Türk edebiyatında gazânâme, gazavatnâme, zafernâme, 

selimnâme, süleymannâme, menâkıbnâme, fetihnâme gibi adlarla da anılmıştır (Öztürk, 

18-20 Ekim 2018, s. 309). 

Cenk-nameler ister telif ister çeviri olsun, ilk ortaya çıktığı anda Saltuknâme, 

Danişmend-nâme, Battal-nâme, Müslim-nâme gibi kahramanlarının adıyla anılmışlardır. 

Muhammed Hanefî Cenk-nâmeleri ise yaygın olarak “Kitab-ı Muhammed Hanefî”, 

“Hikâyet-i Muhammed Hanefî”, “Dâsitân-ı Muhammed Hanefî” ya da “Gazavât-ı 

Muhammed Hanefî” gibi isimler altında kaleme alınmışlardır (Şener, 2010, s. 200). 

Gaza konulu edebi eserlerde, İslam davetçisi olarak Hz. Ali ve dolayısı ile oğlu 

Muhammed Hanefi’nin ismi sıklıkla geçer (Koyuncu, 2020, s. 156). Tez çalışmasına 

konu olan CengnÀme-i Ẕūfünūn eserin kadın kahramanı da eserde Muhammed Hanefi 

ile mücadele eder. Dolayısıyla, CengnÀme-i Ẕūfünūn adlı eser bir anlamda Muhammed 

Hanefi cenk-namelerinin bir varyantını oluşturmuş olmalıdır. Burada, folklor 

araştırmacısı İlham Sayitkulov’un Özbek Türkçesinde yazılmış olan kıssaları araştıran 

edebiyatbilimci Q.Tohirov’un Õūfünūn kıssasını janr bakımından dini-ahlaki janr olarak 

tanımladığını belirttiğinden ayrıca bahsedelim (Sayitqulov, 2020, s. 20). 

Azimova, Özbekistan Cumhuriyeti’nin Elyazmaları kütüphanelerinde din konulu 

eserler arasında İslam tarihinin bedii olarak betimlendiği, meşhur tarihî şahısların ve 

komutanların faaliyetlerinin kaleme alındığı kıssaların çok sayıda olduğunu belirtir. O, 

bu tür eserlere “Hikayet-i Haccac ve İmam Muhammed Bakır”, “Hikayet-i Emir 
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Hamza”, “Hikayet-i İmam Muhammed Hanife” (veya “Zeynülarap”), “Cenkname-i 

Haft Gazat Hazret-i Ali”, “Cenkname-i Seyyid Battal Gazi”, “Cenkname-i Zufünun”, 

“Musibetname-i Türkî”, “Kıssa-ı İmam Hüseyin” gibi eserleri örnek gösterir. Ona göre, 

halk hikayelerinin çoğu Arap ve Fars-Tacik dillerindeki eserlerin etkisiyle ortaya çıkmış 

olmakla birlikte bu hikayelerde konu ve olay anlatımı Türk dilli müelliflerce sanatsal 

yaklaşım temelinde bedii olarak betimlenmiş ve Özbek edebiyatının ebedi bir mülkü 

olarak şekillenmiştir (Azimova, 2022, s. 227). 

1.1. Eserin Adı 

Eserin adı, kapak sayfasında CengnÀme-i Ẕūfünūn, 2. sayfada ise Úıããa-i 

Õūfünūn olarak verilir. 

1.2. Eserin Yazarı ve Yazılış Tarihi 

Destan metnin dijital kopyası, Uygur Türkleri tarafından hazırlanan bir internet 

sayfasından elde edilmiştir (https://www.uyghurkitap.com/book/5795, 04.02.2023). 

Kapak sayfasında eserin Molla Seyyid Ḫ ºÀce ÌşÀn’ın girişimi sonucunda Kagan 

Matbaası’nda yayımlandığı Farsça olarak kaydedilmiş ancak basım tarihi verilmemiştir. 

Maalesef, bu şahıs hakkında şu ana kadar herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır. Eser 

metninde olayların Hz. Peygamber’in amcasının oğlu, tefsir ve fıkıh ilimlerinde otorite 

kabul edilen ve çok hadis rivayet edenler arasında yer alan sahabe Abdullah bin Abbas 

(https://islamansiklopedisi.org.tr/ibn-abbas, 09.11.2023). tarafından zikredildiği 

belirtilmiştir. Cenk-nameden ayrı olarak iki hikâye ve iki beytin bulunduğu 95. ve son 

sayfada eserin yazıldığı tarih kaydı mevcuttur. Buna göre, eser hicri 1329 (miladi 1911) 

yılında yazılmıştır. Yayımlandığı yıl ve coğrafya da dikkata alınarak eserin Yeni 

Buhara’da (Kagan’da) 1894 yılında açılan Levin Neşriyatı (Elova, 2023, s. 8) tarafından 

yayımlandığını tahmininde bulunmaktayız. 

1.3. Eserin Önemi 

CengnÀme-i Ẕūfünūn, Türkistan’da 19. yüzyılın ikinci yarısından itibaren nüsha 

ve varyantlarının var olduğu bilinen, yer yer folklorik karaktere bürünen ve kadınların 

İslam dininin yayılmasındaki önemini bedii bir şekilde anlatan bir eser olup Özbek 

bilim adamı Dilmurod Quronov, Zufunun Kıssası’nın halk arasında tanınan, ünlü bir 

eser olduğunu yazmıştır (Quronov, 2020, s. 247). 

https://www.uyghurkitap.com/book/5795
https://islamansiklopedisi.org.tr/ibn-abbas
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Eserin, Türkistan’ın Müslüman Türklerinin önce Çarlık Rusyası’nın işgallerine 

ve ardından Sovyet Birliğine karşı direnmesinde ve savaşa hazırlanmasında önemli bir 

yere sahip olduğu anlaşılmaktadır.  

Sovyetler Birliği’nin kurulmasından sonra Türkistan Türklerinin İslam dininden 

uzak tutulması ve komünizm ideolojisinin etkin bir hâle getirilmesi politikalarıyla diğer 

başka birçok eser gibi halk arasında çok yaygın ve ünlü olan bu eser de unutturulmaya 

çalışılmıştır.  

1.4. Eserin Dili 

Aynı zamanda kapak sayfası da olan 1. sayfada adı CengnÀme-i Ẕūfünūn, 2. 

sayfada ise Úıããa-i Õūfünūn olarak belirtilen eser, erken Modern Türkçe dönemi 

Türkistan sahası Karluk, Kıpçak ve Oğuz ağızları ile Çağatay Türkçesinden oluşan 

karışık ağız özelliklerine sahip bir eserdir. Õūfünūn Arap dilindeki bir sözcük olup 

“bilgi sahibi, bilgili” anlamlarını taşır. 

Eserin değişik sayfalarında Türkçe dışında az sayıda Fars ve Arap dillerinde 

yazılmış şu cümlelere de yer verilmiştir: 

Eser metninde Arap dilinde yazılan kısımlar: 

[1] (1) men kÀne lehu keyyin feleyse lehu dìn (2) LillÀhì’l-óamdü ve’l-minne 

eyne kitÀb ġayr èacebiye müsamÀ bih ([1] (1) Kinaye olarak bir kişide […] vaki olursa 

hiç bir dini yoktur. (2) Hamd ve minnet Allah’a mahsustur, bu kitap ilginç ve acayiptir.) 

[95] (17) ve yebúÀ el-ḫaùùu fi’l-úırùÀs dehran ve kÀtibühü rÀmìmun fi’t-turÀbi 

([95] (17) kitapta yazılan hat uzun zaman kalacaktır, yazarı toprağa karışacaktır). 

Eser metninde Fars dilinde yazılan kısımlar: 

[1] (4) bahitmÀm Molla Seyyìd ḪˇÀce ÌşÀn ve baḫracÀt-ı hesti meõkūr (5) 

baãma kerdìd (6) der beledi BuḫÀrÀ der maùbèa-i Kagan maùbūè ehil cehÀn şad ([1] 

(4, 5) Mezkur eserin yayımlanmasında Molla Seyyìd Ḫ ˇÀce ÌşÀn çaba gösterdi ve 

maddi destekte bulundu. (6) Buhara’da Kagan Matbaasında dünyaya sunuldu). 

[56] (16) pÀdşÀhÀ (17) bÀ-berekÀt ez pür nūr bÀd dÀd-ı èadÀlet dar-sarÀy-ı 

ÀḫirÀt mèamūr bÀd gūyad dervìşÀn (18) ḫūd mÀl-ı lüùf vü iósÀn bingeri tìà-i tū ber-

farú-ı aèdÀ nÀãir vü menãūr bÀd ([56] (16) Şahım, (17) bereketli ve nurlu olsun, ahiret 

evinde adalet kanunu gerçekleşsin. Dervişler der ki, (18) lütuf ve ihsanını kendi 

malından versin. Senin kılıcın düşmanın alnını fethetsin). 
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[62] (18) her çì ḪudÀ (19) óˇast hemÀn mìşeved ançi dilem ḫˇast na Àn mìşeved 

(Allah ne isterse o olacak, yüreğimin istediği şeyler olmaz). 

[67] (15) ḪudÀvendÀ beóaúú-ı nìk merÀdÀn perìşÀnḫÀùıram rÀ şÀd kerdÀn 

(Allah’ım, beni iyi yolda olanlar sırasında say, mutsuz hâlimi sen mutlu et). 

[72] (16) yüzüÆdür Àyet-i tecrì cūi min taótihe’l-enhÀr (Senin yüzün göğün 

ve yerdeki nehirlerin simgesidir). 

[83] (14) ne ḫūş bÀşed ki baèd-ez intiôÀrì be-ümìd-i resed ümìdvÀrì (Ne hoştur 

bekleyen umut ettiğine ulaşsa). 

Cenk-name türü destanlarda tarihî ve efsanevi savaşlar, tarihî ve efsanevi 

şahısların gösterdikleri kahramanlıklar abartılarak ve yüksek motivasyonla anlatılır. Bu 

tür destanlar, eski kahramanlık destanlarından türemiştir. Birçok cenk-name, mensur 

olarak yazılır ve bazen de eser içinde manzum kısımlara da rastlanır (O‘zME-J, 2011, s. 

63). Eser metninde geçen toplam 429 satırdan oluşan manzum kısımlar şu adlarla 

adlandırılmıştır: naôm (19), ġazel (3), münÀcÀt (5), vedaname (1), sevalname (1), 

rubÀèì (1), mürettebe (1), beyt (5).  

1.5. Eserin Konusu 

CengnÀme-i Õūfünūn adlı eser çalışmamıza konu olan cenk-namelerden biridir. 

Bu eser, Hikâyet-i Emir Hamza, Hikâyet-i İmam Muhammed Hanife (ya da 

Zeynülarap), Cenkname-i Haft Gazat Hazreti Ali adlı eserlerde olduğu gibi Hazreti Ali, 

torunu Muóammed Óanefiyye ve Muóammed Óanefiyye ile Õūfünūn’un savaşlarını 

konu alır. Eserde, İslam dini için yapılan savaşlar önde gelen konudur. Cenk-namede, 

bir yandan Muóammed Óanefiyye ile Õūfünūn’un savaşları diğer yandan da birbirlerine 

aşık olmaları konu edilir. Eserin konusu özetle şöyledir: 

Günlerden birgün İmam Muóammed Óanefiyye hizmetçisi Mukbil, Ebu Bekir 

Sıddık’ın evlatları olan İsmail ve Kasım ile birlikte ava çıkar. Çölde Õūfünūn ile 

karşılaşır. İkisi birbiriyle iki defa savaşır. Son savaşı İmam Muóammed Óanefiyye 

kazanır. Birinci savaşın sonunda İmam bayılır. Õūfünūn İsmail ve Kasım’ı hapseder. 

Ayılan İmam evine gider. Annesi olan biteni duyunca oğlunun bir kıza yenilmesiyle 

alay eder. Bundan etkilenen İmam, Õūfünūn’u ve babasını Müslüman etmeden geri 

dönmeyeceğine ant içer ve hizmetçisi Mukbil ile birlikte Õūfünūn ve babası Şah 

İrem’in memleketine doğru yola çıkar. Bunu duyan İmam Muhammed’in annesi Bibi 

Hanìfe, oğlunu aramak için peşine düşer ve yolda Õūfünūn ile karşılaşır. İkisi birbiriyle 
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savaşırken Muóammed Óanefiyye annesinin yardımına yetişir ve Õūfünūn ile 

savaşmaya başlar. İkisinin gücü denkti. Bibi Hanìfe Allah’a oğlunun kazanması için dua 

eder. Oğlu kazanır ve Õūfünūn Müslüman olur. Bu arada ikisi birbirine aşık olur. 

İmam, Şah İrem’in memleketine doğru yola çıkar. Bibi Hanìfe ise Õūfünūn’u 

esir ederek Medine’ye doğru yola çıkar. Çölde giderlerken, Bibi Hanìfe ve Õūfünūn’un 

karşısına kâfirler çıkar. Onlarla savaşmak zorunda kalan Bibi Hanìfe Allah’ın yardımı 

ile birden gözden kaybolup Medine’de ortaya çıkar. Õūfünūn ise yaşlı bir kadının 

yardımı ile kâfirlerin elinden kurtulur ve onlarla savaşıp sonuçta hepsini Müslüman 

eder. 

O gün İmam Muóammed Óanefiyye ve Mukbil yolda Cindal Şah adındaki bir 

şahın memleketine gelir. Cindal Şah bu ikisine kasteder. Bu arada Zerrin şehrinde 

yaşayan Karna adındaki bir peri İmam’a aşık olmuş ve onu çeşitli belalardan haberdar 

ediyordu. Cindal Şah’ın hilesini Karna Peri’den duyan İmam Muhammed, onunla 

savaşa girişir ve kazanıp onu Müslüman eder. 

Yolunda devam eden İmam, Mukbil ile birlikte Ümran Şah adlı birisinin 

memleketine gelir. İki kız kardeşi tarafından zindana atılan Ümran Şah’ın kız kardeşleri 

ile savaşır. Savaşı kazanan İmam Muóammed Óanefiyye iki kız kardeşi İskenderiye’ye 

götürür ve orada Ümran Şah’ı da zindandan kurtarır. Sonuçta Ümran Şah ve halkı 

Müslüman olur. 

Bundan sonra, Şah İrem’in memleketine gelen İmam, kâfirlerle savaşa girer. 

Kâfirlerin yaptığı çukura düşen İmam’ın ayakları kırılır. Mukbil’den olayı duyan 

Õūfünūn İmam’a yardıma gelir, onu çukurdan çıkarır. Mukbil ile üçü birlikte tedavi 

görmek için Şah Ümran’ın memleketine giderler. 

Ümran Şah’ın memleketini ise Emlak Şah adlı biri fethetmiştir. Savaşa giren 

Õūfünūn, Emlak Şah’ı öldürür ve Ümran Şah’ı kurtarır. Şah, tüm tabipleri toplayıp 

İmam’ı tedavi etmelerini ister ancak tedavisi mümkün olmaz. 

İmam yalnız kalıp uykuya dalmışken, Kaf Dağı’ndan ordusuyla gelen Karna 

Peri, İmam’ı Zerrin şehrine kaçırır. 

İmam Óanefiyye’yi bulamayan Õūfünūn ve Ümran Şah üç gün boyunca yas 

tutar. Sonra Õūfünūn, Mukbil ile birlikte Medine’ye gider.  

Hazreti Ali, Hazreti Hasan, Hazreti Hüseyin ve Hazreti Bibi Fatıma, İmam’ın 

kaybolduğu haberini Mukbil’den duyarlar ve bayılırlar. Hazreti Osman onları 
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sakinleştirmek için Hazreti Peygamber’in (s.a.v.) kabrine gitmelerini, olayın 

aydınlatılması için bu durumu Hazreti Peygamber’e sormalarını tavsiye eder. Hazreti 

Ali, Hazreti Peygamber’den beşaret alır: İmam Muóammed Óanefiyye’nin hayatta 

olduğunu, İmam’a dört senedir aşık olan Karna Peri tarafından Zerrin şehrine 

kaçırıldığını, onu Õūfünūn’un kurtarabileceğini, Õūfünūn’a on bin asker, bir sandık 

erkek giysisi ve bir sandık kadın giysisi vermesini ve elbiseleri Zerrin şehrine girdikten 

sonra kullanmasını, adını Õūfünūn’dan İmam Muóammed Óanefiyye’ye değiştirmesi 

gerektiğini, Zerrin şehrine girinceye kadar kimseye yüzünü göstermemesini söyler. 

Õūfünūn, İmam’ı kurtarmak için yola çıkarken ona Zeyd bin Ali ve Hoca Amr 

Ümeyye de eşlik eder.  

Õūfünūn, ordusuyla Miad Şah adlı bir şahın memleketine gelir. Savaş öncesi iki 

taraftan iki taraf arasında güreş müsabakası yapılır. İslam ordusunun temsilcisi olarak 

Sad Vakkas meydana girer. Müsabakayı kaybetmek üzereyken Zeyd bin Ali yardıma 

gelip onu kurtarmaya çalışır ancak kendisi de kaybedecekken Amr Ümeyye gelip onu 

kurtarır ve kâfiri yener. İslam ordusu savaşta da kazanır ve kâfirlerin hepsi Müslüman 

olur. Miad Şah, Õūfünūn’a kendisinin üzerinde de bir yöneticileri olduğunu, eğer onu 

da yenmezse onun tekrar gelip şehri ele geçireceğini söyler ve onlar birlikte Mizac 

Şah’ın memleketine gelir ve onları yenerler. Onlar, bu memleketi de Müslüman ederler. 

Ardından, Õūfünūn Kımız Badıpa’nın memleketine gider, onu ve askerlerini de 

müslüman eder. 

Bundan sonra, Õūfünūn gemiyle Zerrin şehrine doğru yola çıkar. Yolda altı 

büyük dev ile karşılaşır, onları da yener ve Müslüman eder. Ardından Zerrin şehrine 

varır. 

Şehre girip kadın elbiseleri giyen Õūfünūn’u gören Zerrin halkı, onun 

güzelliğine hayran kalır. Onun güzelliğinin haberi Periler Şahı’na kadar ulaşır. Şah onu 

görmek ister. Õūfünūn ile sohbet ederlerken, İmam Muóammed Óanefiyye’nin kızı 

Karna Peri tarafından kaçırıldığını öğrenen Şah, kızına kızar ve gitmelerine izin verir. 

Periler, İmam’ın ayağının iyileşmesi için gereken ilaçları hazırlayıp İmam’ı tedavi 

ederler. 

İslam ordusu geri döner. İmam, Miad Şah’ın memleketine geldiklerinde, 

Õūfünūn’un babasını Müslüman etmeden Medine’ye geri dönmeyeceğini söyler. İslam 

ordusunun hepsi onunla kalmaya karar verir. İmam, Medine’ye mektup gönderir. Bu 

mektubu Hoca Amr götürür. Bir ay sonra Medine’ye ulaşan Hoca Amr, Müslümanların 
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sağ selamet olduklarını ancak yola çıkalı bir aydan fazla zaman geçtiğini, ordunun ise 

Şah İrem’in memleketine savaşmak için gittiğini söyler. Haberi duyan herkes ağlamaya 

başlar. 

İslam ordusu Şah İrem ile savaşmaya başlar. Ordunun bir an gaflete 

düşmesinden yararlanan Şah İrem bir ok yağmuru başlatır. Sonunda, Õūfünūn, on bin 

asker ve on komutanı esir alır. İmam, bir mağaraya girip Allah’a dua etmeye başlar. 

Allah’ın izni ile bir yel duasını Hazreti Ali’nin kulağına ulaştırır. Yardıma gelen Hazreti 

Ali kükrer, bu sesi duyan Şah İrem kaçmaya başlar. İmam ve Hz. Ali, Õūfünūn ve diğer 

esirleri darağacının altından kurtarır. 

Hoca Amr, Hazreti Adem’in külahını giyerek görünmez olur ve Şah İrem’i takip 

etmeye başlar. Şah İrem, küçük kardeşi Eflatun Şah’ın memleketine gelir. Bunu 

öğrenen Hz. Ali ve diğerleri gelip Eflatun Şah’ı ve memleketini Müslüman eder. Şah 

İrem ise küçük kardeşi olan Muhit Şah’ın memleketine kaçar. Hoca Amr’ın girişimiyle 

bunu öğrenen Hz. Ali ve diğer Müslümanlar Muhit Şah ile savaşmaya başlar. Savaşı 

kaybeden Muhit Şah, Müslüman olmayı reddeder ve Õūfünūn tarafından öldürülür. Şah 

İrem, kardeşi Arap Şah’ın memleketine gider. Müslüman ordusu savaşta onu yener ve 

Arap Şah Müslüman olur. Şah İrem, kardeşi Emlak Şah’ın yanına gider. Emlak Şah, Hz. 

Ali’nin kükremesinden korkar ve Müslüman olur. Bunu duyan Şah İrem, tekrar kaçmayı 

başarır ve Kaytur Şah adlı bir şahın memleketine gelir. Şah İrem’in peşinden gelen 

İslam ordusunun temsilcisi Õūfünūn ile savaşarak yenilen Kaytur Şah, Müslüman 

olmayı reddeder ve Õūfünūn tarafından öldürülür. Buradan da kaçmayı başaran Şah 

İrem, Mirrih Şah’ın memleketine gider. Müslümanlarla savaşan Mirrih Şah, savaşı 

kaybeder ve Müslüman olur. Mirrih Şah’ın yenildiğini gören Şah İrem, bu sefer 

kaçmaya çalışırken İmam Muóammed Óanefiyye tarafından yakalanır ve ikisi birbiri ile 

savaşır. Yenilen Şah İrem sonunda Hoca Amr’ın elinde Müslüman olmaya karar verir. 

Hazreti Ali, fethettiği bölgeleri, Müslüman olan sahiplerine geri verir. Hazreti 

Ali ve Şah İrem birlikte İmam Muóammed Óanefiyye ve Õūfünūn’u yedi gün yedi gece 

süren bir düğünle evlendirir. 

Cenk-nameden ayrı olarak eserin 95. sayfasında hikâye başlığı altında iki fıkra 

ve biri Arap dilinde olmak üzere iki beyit yer almaktadır. 
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1.6. Eserin Nüsha ve Varyantları 

Eserin başka nüshaları ve varyantlarının da olduğu bilinmektedir. Tespit 

edebildiğimiz nüshalar şunlardır: 

Kazakistan’ın Nauçnaya Biblioteka (nblib.library.kz) açık internet sitesinde de 

2070 kayıt numarası ile bir nüsha bulunmaktadır 

(http://nblib.library.kz/elib/Sait/%D0%A8%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D1%82%D0

%B0%D0%B9/Skazanie%20o%20Zufnune%20%E2%84%96%202070/HTML/files/ass

ets/common/page-substrates/, 05.10.2023). Tezin konusu olan metinle yaptığımız 

karşılaştırmada, bizim çalışmakta olduğumuz metinle farklılık göstermemektedir. Hatta 

aynı yerde, aynı hatla, aynı litografide yayımlanmış olduğu anlaşılmaktadır ancak bu 

metnin kapak ve ilk sayfası, elimizdeki metnin sonunda bulunduğu gibi eserle ilişkisi 

olmayan hikâyeler ve kitabın yazılış yılı yazılan sayfa da yoktur. Esas çalışmamızdan 

daha kolay okunabilen bu nüsha çerçevesinin de bizim elimizdekinden farklı olduğu 

görülmektedir. Ayrıca, 4, 6 ve 93. sayfalarının kenarları hasarlıdır. 

Tespit edebildiğimiz varyantlar şunlardır: 

Azimova’nın verdiği bilgiye göre, Zufünun Kıssası’nın bir varyantı 

Özbekistan’ın Taşkent şehrindeki Şarksünaslık Enstitüsü El Yazmaları Bölümüne bağlı 

Hamid Sulaymon El Yazması Eserler Kütüphanesinde 4485 kayıt numarası ile 

korunmakta olduğunu ve eserin günümüz alfabesiyle yayımlandığını belirtmektedir 

(Azimova, 2022, s. 229). Ayrıca, 1904 tarihinde masrafları Molla Zafer bin Bek 

Muhammed oğlu tarafından karşılanan ve V.İ. İlin basımevinde
1
 yayımlanan 

CengnÀme-i Ẕūfünūn’un nüshası esas alınarak Muhammad Amin-Olimcon Cura ogli ve 

Nuriddin Muhiddin ogli tarafından Kiril harfleriyle “Qodiriy” basımevinde 1993 yılında 

yayımlanan bir kitap bulunmaktadır. İlk incelemede bu nüsha ile çalışma konusu olan 

nüshanın metinleri arasında farklar olduğu tespit edilmiştir.  

Bu varyantın 20 Ağustos 1904 tarihinde Taşkent’te V.M. İlin
2
 tıpa-litografisinde 

yayımlanan ve masrafları Molla Mirze Ahmed Mirze Kerimoğlu tarafından karşılanan 

başka bir nüshası da Kazakistan Cumhuriyeti Ulusal Akademik Kütüphanesi’nda 

saklanmaktadır. 128 sayfadan oluşan bu nüshaya Kazakistan’ın National Academic 

Library Of Kazakistan (https://nabrk.kz/) açık internet sayfasından ulaşılabilir 

(https://nabrk.kz/bookView/view/?brId=1524970&simple=true&green=1#, 19.10.2023). 

                                                
1
 1896 yılında Taşkent’te açılan matbaa. 

2
 1899 yılında Taşkent’te açılan matbaa. 

http://nblib.library.kz/elib/Sait/%D0%A8%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D1%82%D0%B0%D0%B9/Skazanie%20o%20Zufnune%20%E2%84%96%202070/HTML/files/assets/common/page-substrates/
http://nblib.library.kz/elib/Sait/%D0%A8%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D1%82%D0%B0%D0%B9/Skazanie%20o%20Zufnune%20%E2%84%96%202070/HTML/files/assets/common/page-substrates/
http://nblib.library.kz/elib/Sait/%D0%A8%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D1%82%D0%B0%D0%B9/Skazanie%20o%20Zufnune%20%E2%84%96%202070/HTML/files/assets/common/page-substrates/
https://nabrk.kz/bookView/view/?brId=1524970&simple=true&green=1
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Özbek alimi Sobir Mansurov, Molla Dilafkar’ın
3
 Hazreti Ali’nin oğlu 

Muhammed Hanefiyye’ye atfen “Kıssa-yı Ẕ ūfünūn” veya “CengnÀme-i Ẕ ūfünūn” 

adları ile ünlü olan bir eser yazdığını ve bu eserin Özbekistan Fenler Akademisine bağlı 

Ebu Reyhan Biruni Şarkşünaslık Enstitüsünde 4868 ve 11940 numaralarıyla kayıtlı iki 

elyazma nüshasının bulunduğunu belirtir (Mansurov, 2022, s. 45).  

Kazakistan Ulusal Elektronik Kütüphanesi’nde (https://kazneb.kz) cenk-

namenin başka bir elyazma varyantı mevcuttur. 713 numara ile kayıtlı olan bu varyant 

kapak sayfalarıyla birlikte 216 sayfadan oluşmaktadır 

(https://kazneb.kz/ru/bookView/view?brId=1665785&simple=true#, 27.10.2023). 

Cenk-namenin Almanya’daki Digitalisierte Sammlungen der Staatsbibliothek zu 

(https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/) adlı açık internet sitesinde de 1905 yılında 

yazılan ve 123 sayfadan oluşan bir elyazma varyantı mevcuttur 

(https://digital.staatsbibliothek-

berlin.de/werkansicht?PPN=PPN74682985X&PHYSID=PHYS_0270&DMDID=DMD

LOG_0006, 26.09.2023). 

Ünlü şaire Halima Xudoyberdiyeva (1947-2018) yazdığı hatıratında, gençliğinde 

babası ve babasının dostlarının on onbeş günde bir defa evlerinde buluşarak okuma 

geceleri yaptıklarını, bir yandan Nevayî, Fuzulî, Bîdil gibi büyük ediplerin eserlerini 

diğer yandan da “Köroğlı”, “Alpamış”, “Küntugmış” ve “Avaz Han” gibi destanların 

okunduğunu, bu eserleri çoğu zaman babasının okuduğunu ve kendisinin de dinlediğini 

belirtir. Hatta, bu tür destanlar arasında yenilmez bir güç ve kudret timsali olan Hazreti 

Ali’nin kendisi ile “Yenersen sana varırım, yenilirsen öldürürüm.” şartıyla savaşa 

başlayan Õūfünūn’u yenmesini ve onu o vilayete vali atayarak başka vilayetleri ele 

geçirmek için yola çıkmasını örnek olarak anlatır (https://kh-

davron.uz/yangiliklar/muborak-kin/halima-xudoyberdiyeva-eng-qora-isheng-toza-ish-

bizning-ishimiz.html, 21.12.2023). Şairenin bu anısında bahsi geçen cenk-name ile tez 

konumuz olan cenk-namenin ayrı varyantlar olduğu anlaşılmaktır. Anlaşılan, 

Cenkname-i Ẕūfünūn ve varyantları halk arasında yaygın bir şekilde okunmuştur.  

Çağatay Türkçesi, geniş bir coğrafyada kullanılan bir dildi. Bu dilin, Özbeklerin 

yoğun yaşadığı devletlerden biri olan Tacikistan’da da kullanıldığı bilinmektedir. Bu 

devletteki kütüphanelerde de Çağatay dilinde yazılmış olan Õūfünūn cenk-nameleri 

                                                
3
 Şairin adı kendisine ait olan “Gülşan-ı Dilefkar” adlı eserinin ilk sayfasında Molla Ebdülbari olarak, 

son sayfasında kitapçı Molla Börübay Şirmuhammed oğlu olarak tanıtmıştır. İnsanlar arasında ise Molla 

Börü Şirmuhammed Hacı oğlu Dilafkar adıyla tanılmıştır ve 1877-1949 yıllarında Piskent (Taşkent) 

bölgesinde yaşamıştır (Mansurov, 2022, s. 42). 

https://kazneb.kz/ru/bookView/view?brId=1665785&simple=true
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN74682985X&PHYSID=PHYS_0270&DMDID=DMDLOG_0006
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN74682985X&PHYSID=PHYS_0270&DMDID=DMDLOG_0006
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN74682985X&PHYSID=PHYS_0270&DMDID=DMDLOG_0006
https://kh-davron.uz/yangiliklar/muborak-kin/halima-xudoyberdiyeva-eng-qora-isheng-toza-ish-bizning-ishimiz.html
https://kh-davron.uz/yangiliklar/muborak-kin/halima-xudoyberdiyeva-eng-qora-isheng-toza-ish-bizning-ishimiz.html
https://kh-davron.uz/yangiliklar/muborak-kin/halima-xudoyberdiyeva-eng-qora-isheng-toza-ish-bizning-ishimiz.html
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bulunmaktadır. Ali Fuat Bilkan ve Mehmet Gümüşkılıç tarafından yapılan araştırmalar 

sonucunda Tacikistan’da bulunan Türkçe El Yazmaları Listesi’nde bizim konumuzla 

ilgili el yazmalarının da kayıtları vardır. Firdevsi Kütüphanesinde Abdullâh bin Abbâs, 

Kıssa-i Muhammed Hanîfe ve Zû-fünûn adlı bir kaynak 532 numarayla ve Abdullâh İbni 

Abbâs, Kıssa-i Ceng-i Zû-fünûn adlı başka bir kaynak 976 numarayla kayıtlıdır. Yine, 

aynı ülkedeki İnstitû-yı Âsâr-ı Hattî (El Yazmaları Enstitüsü) kütüphanesinde de 1475/I 

numara ile Molla Fûlât, Cengnâme-i zû-Fünûn adlı bir el yazması bulunmaktadır 

(Bilkan & Gümüşkılıç, 2008-1, s. 76). 

Cenk-namenin başka bir elyazma varyantına Alvin adlı internet platformunda 

rastlamaktayız (https://www.alvin-portal.org/alvin/home.jsf?dswid=8415). Kaynak 

bilgisinde, eserin XIX. yüzyıl sonunda Uygur Türkçesiyle yazıldığı, menşeinin Doğu 

Türkistan olduğu, 95 sayfadan oluştuğu, metnin yazılış tarihi belirtilmemiş olmakla 

birlikte bazı tarihleri içeren kayıtların kapak sayfasının içinde “1311/1893-1894, on f. 

1b 1324/1906-1907 and on f. 94b 1335/1916-1917” şeklinde bulunduğu, bu varyantın 

yazılış tarihinin 1893 yılından önce olması gerektiği, basım tarihinin ise buna uygun 

olarak 1916-1917 yıllarında veya bu yıldan sonra olabileceği, Muhammed Hanefiyye ve 

Kralın Kızı Zufünun olarak adlandırılan bu eserin, 1920’li yıllarda Yarkent’te satın 

almış olan Rahip David Gustafsson’dan satın alındığı, Jarring’in koleksiyonunun bir 

parçası olan bu eserin 1982 yılında Lund Üniversitesine hediye edildiği belirtilmiş, 

ayrıca yukarıdaki Zufünun cenk-namesi varyantının diğer nüshalarına da (Hartmann 62; 

Zetterstéen 560 (defective), Tashkent IX, No. 6357)
 
değinilmiştir (https://www.alvin-

portal.org/alvin/view.jsf?aq=%5B%5B%5D%5D&c=58&aqe=%5B%5D&af=%5B%22

alpha3_facet%3Auig%22%2C%22FREE_ONLINE%3Atrue%22%2C%22CRP_facet%

3A1800%22%5D&searchType=TEXT&query=&pid=alvin-

record%3A29976&dswid=1602, 26.01.2024).  

Diğer bir varyant da Natsionalnaya Elektronnaya Biblioteka adlı internet 

sayfasında (https://rusneb.ru/) ÓikÀyet-i Zūfünūn adıyla bulunur 

(https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_RU_NLR_DIGIT_97934/, 22.11.2023). 

Yazarının Ş. Husainov olduğu ve 26 Ocak 1893 yılında Kazan’da Tipo-Litografiya 

İmperatorskogo Universiteta’da basılan 83 sayfalık bu eser 6646 numarayla 

korunmaktadır. 

Muhammed Hanefiyye’nin kahramanlıklarına bağışlanan diğer bir destan da 

Darul Kutub internet sayfasında (https://darul-kutub.com/) bulunmaktadır. Eserin adı 

https://www.alvin-portal.org/alvin/home.jsf?dswid=8415
https://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?aq=%5B%5B%5D%5D&c=58&aqe=%5B%5D&af=%5B%22alpha3_facet%3Auig%22%2C%22FREE_ONLINE%3Atrue%22%2C%22CRP_facet%3A1800%22%5D&searchType=TEXT&query=&pid=alvin-record%3A29976&dswid=1602
https://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?aq=%5B%5B%5D%5D&c=58&aqe=%5B%5D&af=%5B%22alpha3_facet%3Auig%22%2C%22FREE_ONLINE%3Atrue%22%2C%22CRP_facet%3A1800%22%5D&searchType=TEXT&query=&pid=alvin-record%3A29976&dswid=1602
https://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?aq=%5B%5B%5D%5D&c=58&aqe=%5B%5D&af=%5B%22alpha3_facet%3Auig%22%2C%22FREE_ONLINE%3Atrue%22%2C%22CRP_facet%3A1800%22%5D&searchType=TEXT&query=&pid=alvin-record%3A29976&dswid=1602
https://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?aq=%5B%5B%5D%5D&c=58&aqe=%5B%5D&af=%5B%22alpha3_facet%3Auig%22%2C%22FREE_ONLINE%3Atrue%22%2C%22CRP_facet%3A1800%22%5D&searchType=TEXT&query=&pid=alvin-record%3A29976&dswid=1602
https://www.alvin-portal.org/alvin/view.jsf?aq=%5B%5B%5D%5D&c=58&aqe=%5B%5D&af=%5B%22alpha3_facet%3Auig%22%2C%22FREE_ONLINE%3Atrue%22%2C%22CRP_facet%3A1800%22%5D&searchType=TEXT&query=&pid=alvin-record%3A29976&dswid=1602
https://rusneb.ru/catalog/000200_000018_RU_NLR_DIGIT_97934/
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Muóammed Óanefiyye olarak yazılmıştır. 1914 yılında Kazan’da yayımlanmıştır 

(http://darul-kutub.com/books/1451/, 13.11.2023).  

Andelib
4
 tarafından yazıldığı belirtilen Muhammed Hanefiyye (Zeynülarap) 

destanı da Muhammed Hanefiyye ile ilgili ilginç olayları konu almıştır. Bu destanda 

kaçırılan, bizim çalışmakta olduğumuz versiyondaki gibi Muóammed Óanefiyye değil 

devler tarafından kaçırılan sevdiği kız olan Zeynülarap’tır (Adizova, 2009, s. 193). 

Muhammed Hanefiyye hakkındaki başka bir varyantta ise Muhammed 

Hanefiyye’yi zindandan kurtaran, Mine adlı kızdır. Cenk-namenin başkahramanlarından 

birisi olan Muhammed Hanefiyye'nin gerçek hayatı ve cenk-namede geçen menkıbevî 

hayatı hakkında Halit Yetkin tarafından geniş bir şekilde bilgi verilmektedir (Yetkin, 

2016). Bu destanın nüsha ve varyantları hakkında Satı Kumartaşlıoğlu tarafından detaylı 

bilgi vermektedir (Kumartaşlıoğlu, 11-14 Mayıs 2017). 

Muhammed Hanefiyye’nin cenklerini konu alan başka bir eser de Hanefi-Tabut 

Cengi adlı bir mesnevi olup Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu’ndaki 06 Mil Yz A 

3158-2 numaralı yazma nüshanın 151-170. varakları arasında rastlanılmaktadır 

(Koyuncu, 2020, s. 147). 

Ayrıca, İmom Buxoriy Xalqaro Ilmiy-Tadqiqot Markazi’nin internet sayfasında 

Cenkname-i İmam Muhammed Hanefiyye adlı 87 sayfadan oluşan, Kat. I.R. № 850-855; 

СВР, II, № 4721-4722 , VII, № 5372-5376 numara kaydının verildiği Farsça bir metin 

bulunmaktadır. Kayıtta bu metnin hicri 1253 (miladi 1838) yılında Fars dilindeki bir 

elyazmasından kopya edildiği, hattatının Zakir Hoca bin Alim Hoca oğlu, mücellitinin 

ise Molla Emir Yarmet olduğu ve eserde Muhammed Hanefiyye’nin İran şahının kızı 

Ẕūfünūn ile cenklerinin yazıldığı belirtilmiştir (https://www.bukhari.uz/?p=1911, 

14.07.2023).  

1.7. Eser Üzerine Yapılan Çalışmalar 

Yaptığımız araştırma sonucu, araştırmanın konusu olan ve 1911 yılında basılan 

CengnÀme-i Ẕūfünūn adlı eseri doğrudan konu alan bir çalışmaya rastlanmamıştır.

                                                
4
 Çağatay-Türkmen şairinin tam adı Nurmuhammed Andelib’dir. Eski Ürgenç’te (Hive’de) tahminî olarak 

1710-1711 yılında doğmuş ve 1770 yılında vefat etmiştir. 

http://darul-kutub.com/books/1451/
https://www.bukhari.uz/?p=1911
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2. Bölüm: CengnÀme-i Ẕūfünūn’un Dil Bilgisi 

2.1. Yazım Özellikleri 

Eserin yazımı genel olarak şu özellikleri göstermektedir: 

1. Hareke ile çok da karşılaşmadığımız metinde Türkçe sözcük veya ekin doğru 

okunmasını sağlamak için hareke ile yazılışına da rastlanmaktadır: úıradur  

(89/19), fermÀnı  (80/20), pehlevÀnı  (92/1), ölüpdür  

(23/19), úulaç  (26/7), künide  (37/7), turup  (54/11), muÆa  

(69/7). 

Alıntı sözcüklerde kullanılan fethe, zemme ve kesre harekelerine örnekler: melik 

 (23/19), perìleriġa  (24/1), dest  (40/5), İrem  

(87/1). 

Şu Arapça sözcüklerde tenvin işareti kullanılmıştır: meåelen  (56/12), 

deynun  (76/3). 

Bir Türkçe sözcükte şedde işaretinden yararlanılmıştır: ġuçça  (30/11). 

Alıntı sözcüklerde ise şedde işareti sıkça kullanılmıştır: evvel  (21/4), 

kerremullah  (40/1), dürr  (64/20), muèallaú  (58/1). 

2. Yapım ve çekim ekleri birçok yerde birleşik yazılmıştır:  

Yapım ekleri: atlıġ  (85/1), yalġançı  (5/18), úaranġu  (95/12), 

ikkev  (67/17), tuyuúsuz  (31/7). 

Çekim ekleri: alsaÆ  (3/18), başıÆnı  (11/15), õÀtıÆını 

(19/2), úaşıġa  (18/20). 

Yapım ve çekim eklerinin Türk-Uygur Türkçesi yazım geleneğinin devamı 

olarak ayrı yazıldığına da sıkça rastlamaktayız:  
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Yapım ekleri: aylıú  (55/11), tiriklikni  (36/17), ötkürüp 

 (88/6), sėnsiz  (36/7). 

Çekim ekleri: úılıçnıÆ  (3/12), künlerde  (2/8), atasınıÆ 

 (4/17), aldıġa  (4/17). 

3. Şu sözcükler birleşik yazılmıştır: ėrdi_kim  (3/2), bes_ki  

(81/18), körey_dėp  (20/13), özi_meydÀnge  (91/4), 

ey_ferzend  (56/19). 

4. Farsça tamlamalar bazen ya (ی), hemze (ء), hemze + tenvin (  + hemze ,(ءً 

hareke (  :harf ve işaretleri ile bazen de harf ve işaretler olmadan gösterilmiştir (ءً 

ya (ی) harfi ile: bend-i zindÀn  (5/2), nūr-ı ãafÀ  (43/8), 

dost-ı mihribÀnım  (47/14), derd-i firÀúıda  (65/18), leõõet-i 

hemrÀn  (66/8). 

Hemze (ء) ile: ÀmÀde-i ceng  (67/3), Úıããa-i Õūfünūn  

(2/1), Medìne-i Münevvere  (39/18), vÀlide-i mihribÀnıÆız  (48/18), 

maèreke-i meydÀnıda  (3/17). 

Hemze + tenvin ( ) veya hemze + hareke (ءً   ile: ravøa-i Resūlu’l-lÀhke (ءً 

 (40/17), bìçÀre-i ġarìbmen  (41/3), FÀùıma-i ZehrÀ  

(43/11), Medìne-i Münevverege .(70/15). 

Harf ve işaret yazılmadan yapılan Farsça tamlamalara örnekler: inúırÀż-ı 

èÀlemge  (2/4), ferzend-i ercümendiÆ  (7/15), naèra-i 

óayderì  (28/3), ferÀġ-ı namÀz  (29/21), erkÀn-ı devletlerini 

 (30/1). 
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Metinde, iki yada bir unsuru Türkçe sözcüklerden oluşan Farsça tamlamalara da 

rastlanır: yafraġ-ı tėrek  (66/5), gül-i sarıḫdėk  (8/5), ãÀóib-i ana 

 (16/11). 

5. Şu sözcüklerin yazımında yanlışlıklar tespit edilmiştir: başıdan  

(50/21), yafraġı  (66/5), duèÀ-yı  (26/15), olturdı  (27/10), 

bastı  (29/12), musulmÀn  (54/16), öz dinige  (56/8), turup 

 (63/16), yaşurursėn  (19/1). Yazımı yanlış olan bu tür sözcükler 

metin bölümünde dipnotlarda gösterilmiştir. 

6. ve bağlacı için vav (و) harfinin yanı sıra ötre (  ُ ) işaretinden de 

yararlanılmıştır:  

Vav (و) harfi ile: şeró ve beyÀn  (82/1), kėtti ve öldi  

(92/7), Àb u ùaèÀm  (29/19), til u zebÀn  (8/9), bì-nÀm u bì-nişÀn 

 (49/18). 

Ötre (  ُ ) işareti ile: Àh u efġÀn  (65/17), yurt u ėlim  

(41/4). 

Metinde ve bağlacının u varyantı bazen yazılmamıştır: ḥamd u åenÀ  

(74/4), Àb u ùaèÀm  (90/9), cÀn u dil  (14/13), dÀd u zÀr  

(65/16), èÀşuú u maèşūú  (74/13). 

7. Şu sözcüklerin ikili yazılışına rastlamaktayız: 

a ~ e: maÆa  (38/14) ~ maÆa  (57/9); 

i ~ - : ėlitey  (39/19)~ėltip  (81/1); 

ḫ ~ ó: ḫ avø  (77/6) ~ óavø  (37/4); 

s ~ ã: aslaóalarnı  (82/16) ~ aãlaóalarını  (80/17); 

t ~ ù: at  (6/7) ~ aù  (6/10).  
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v ~ - : úulını (31/20)~úuluÆ  (31/21). 

8. Metinde, yanlış yazılımı belirtmek için harf veya sözcüknin üzeri çizilmiştir: 

 (19/16),  (29/15),  (48/8),  (50/17),  (69/12), 

 (10/13). 

2.1.1. Ünlülerin Yazım Özellikleri 

/a/ ünlüsünün yazılışı 

Ön seste 

/a/ ünlüsü ön seste medli elif (آ) ve elif (ا) harfi ile yazılmıştır: 

Medli elif (آ) için örnekler: aylıú  (55/11), aldı  (51/9), aġrıġı 

 (95/5), at  (84/5). 

Elif (ا) için örnekler: arası  (55/11), anı  (73/19), atasınıÆ 

 (4/17), aytıp  (41/5), ayaúları  (44/8). 

İç Seste 

/a/ ünlüsü iç seste elif (ا) ve hemzeli elif (أ) harfi ile yazılmıştır ve bazen harf 

kullanılmamıştır: 

Elif (ا) ile: mundaġ  (67/2), úalúanını  (11/20), yalbarıp 

 (45/8), ayaúları  (44/8), cabduú  (48/4). 

Hemzeli elif (أ) ile: şÀèn  (70/4). 

/a/ ünlüsü için iç seste bazen harf kullanılmamıştır: yalġuz  (57/10), 

bargünçe  (10/18), baġışladım  (73/9), daḫı  (36/19), yarım  

(61/4). 

Son Seste 

/a/ ünlüsü son seste elif (ا) ve he (ه) harfleri ile yazılmıştır. 
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Elif (ا) harfi ile yazılan örnekler: mana  (45/3), taÆla  (9/15), 

maÆa  (38/14), yolıda  (16/4). 

He (ه) harfi ile yazılan örnekler: yolda  (17/7), maÆa  (57/9), 

anda  (55/14 ), arúamda  (87/8). 

/e/ Ünlüsünün Yazılışı 

Ön seste 

/e/ ünlüsü ön seste elif (ا) harfi ile yazılmıştır: ey  (3/20), eyledi  

(66/1), emr  (24/1), endek  (13/16), elif  (40/5).  

İç Seste 

/e/ ünlüsü iç seste bazen harfsiz bazen elif (ا) harfi bazen de hareke ile gösterilir:  

/e/ ünlüsünün iç seste harfsiz olarak gösterildiği sözcüklere örnekler: berürmen 

 (58/4), seksen  (54/7), keçipmen  (38/9), berkitedür  

(69/5), 

/e/ ünlüsünün iç seste harfle gösterildiği sözcüklere örnekler: seksen  

(54/7), kişen  (54/4), kelteklep  (54/2), ėtek  (69/5). 

/e/ ünlüsü iç seste hareke ile de gösterilmiştir: red  (12/2), İrem  

(87/1), serkerdeleriġa  (77/13), peydÀ  (17/20). 

Son Seste 

/e/ ünlüsü son seste elif ا)  ), he (ه) harfleri ile yazılmıştır:  

elif ا)  ) harfi ile yazılan örnekler: birevge  (54/21), işke  (17/10), 

ėşikke  (9/12), ėrge  (21/8). 

he (ه) harfi ile yazılan örnekler: ėrte  (77/12), birle  (12/1), kėçe  

(14/2), yerde  (14/4), kimerse  (10/5). 

/ė/ Ünlüsünün Yazılışı 
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Ön seste 

Orta-düz /ė/ sesi ön seste elif ا)  ) + ya (ی) harfleri birlikte kullanılarak ifade 

edilmiştir: ėrkek  (10/6), ėgir  (10/8), ėşitip  (46/21), ėrte  (77/12), 

ėtek  (69/5). 

İç Seste 

Orta-düz /ė/ ünlüsü iç seste ya (ی) harfi ile yazılmıştır: sėn  (17/12), 

kėlip  (57/21), dėdiler  (47/2), bėrsünler  (47/15). 

Bir sözcükte harfsiz ifade edilmiştir: yėtti  (9/4, 30/5, 47/20). 

/ı/ Ünlüsünün Yazılışı 

Ön seste 

/ı/ ünlüsüne Türkçe sözcüklerde ön seste rastlanmamıştır. Arapça kökenli 

sözcüklerde ise /ı/ ünlüsü elif ا)  ), ayın (ع) harfleri ile yazılmıştır: 

Elif ا)  ) harfli örnek: ıżùırÀb  (37/10). 

Ayın (ع) harfli örnekler: èışú  (66/2), èıyş  (39/1), èıẕar  

(94/14). 

İç Seste 

/ı/ ünlüsü iç seste ise ya (ی), hareke harfi ve işaretleri ile ve harfsiz olarak 

yazılmıştır: 

Ya (ی) harfi ile: úılma  (16/1), úızımız  (18/14), úılıç  

(60/1), yarım  (61/4). 

Harf kullanmadan: yıl  (8/7), úırú  (8/7), úılıç  (15/6), yıraú 

 (16/2). 

Hareke ile: úıradur  (89/19). 
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Son Seste 

/ı/ ünlüsü son seste ya (ی) harfi ve hareke ile yazılmıştır: 

Ya (ی) harfi ile yazıldığı örnekler: altı  (43/19), úaysı  (41/16), 

arıtġuçı  (81/17), daġı  (45/14). 

Hareke ile yazıldığı örnek: fermÀnı  (80/20). 

/i/ Ünlüsünün Yazılışı 

Ön seste 

/i/ ünlüsü ön seste Türkçe sözcüklerde elif ا)  ) + ya harfleri (ی) birlikte, Arapça 

kökenli sözcüklerde sadece elif (ا) ve ayın (ع) harfi ile yazılmış ya da hareke ile 

gösterilmiştir: 

elif ا)  ) + ya (ی): ilgeri  (11/17), ikki  (6/4), içkeri  

(42/4), içide  (12/11). 

elif ا)  ) harfi ile: istiúbÀllarıġa  (69/11), islÀm  

(53/5), ilticÀ  (12/18). 

Ayın (ع) harfi: èişret  (80/6), èilÀçı  (8/10), èibÀdetḫÀnede 

 (43/14). 

Hareke: İrem  (87/1). 

İç Seste 

/i/ ünlüsü iç seste ya (ی) veya hareke harfi ve işaretleri ile yazılmış ya da harfsiz 

gösterilmiştir: 

Ya (ی) harfi ile yazıldığı örnekler: kirermen  (41/21), kimerse  

(3/4), ėşikke  (9/12), ėgir  (10/8). 

Hareke ile: künide  (37/7). 
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Harf kullanmadan ifade edilen: yiberürsen  (88/7), bir  (10/7), 

silÀólarını  (19/9), hergiz  (16/1), köÆilleri  (93/12). 

Son Seste 

/i/ ünlüsü son seste ya (ی) harfi ile yazılmıştır: içkeri  (42/4), keçeki 

 (9/13), ikki  (20/4), yėtti  (30/5). 

/o/ Ünlüsünün Yazılışı 

Ön seste 

/o/ ünlüsü ön seste Türkçe sözcüklerde elif + vav ( وا ) harfleriyle birlikte ve 

Arapça kökenli bir sözcükte ayın (ع) harfleri ile ifade edilmiştir: 

elif + vav ( وا ) harfleri ile yazılan sözcüklere örnekler: oçaú  (17/15), 

oġlıdurmen  (4/4), on  (5/16), olturur  (5/21), oşal  

(6/19). 

Ayın (ع) harfi ile yazılan sözcüğe örnek: èOåmÀn  (74/19). 

İç Seste 

/o/ ünlüsü iç seste vav (و) harfiyle ifade edilmiştir: úolıdın  (6/20), úoy 

 (17/5), toúúuz  (52/17), bolup  (53/9). 

/ö/ Ünlüsünün Yazılışı 

Ön seste 

/ö/ ünlüsü sözcük başında Türkçe sözcüklerde elif + vav ( وا ) harfleriyle birlikte 

ve Arapça bir sözcükte ayın (ع) harfi ile yazılmıştır: 

elif + vav ( وا ) harfleri ile yazılan sözcüklere örnekler: örgetti  (24/18), 

öz  (6/5), ölükni  (4/13), öpti  (7/17), ötti  (9/7). 

Sadece èömr sözcüğü ayın (ع) harfi ile yazılmıştır: èömr  (5/20), èömri 

 (23/9), èömrümiz  (64/10), èömrüÆni  (91/5). 
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İç Seste 

/ö/ ünlüsü iç seste vav (و) harfiyle ifade edilmiştir: çöner  (40/4), kör 

 (89/11), köp  (65/12), söz  (65/15), tört  (66/10), çöçüp 

 (63/18). 

/u/ Ünlüsünün Yazılışı 

Ön seste 

/u/ ünlüsü sözcük başında elif + vav ( وا ) harfleriyle birlikte yazılmıştır: uruştı 

 (58/6), uluġlar  (80/5), unuttı  (66/20), uçtı  (69/18), 

uşatġıl  (76/8). 

İç Seste 

/u/ ünlüsü iç seste vav (و) harfi ile veya ötre ile karşılanmıştır:  

Vav (و) harfi ile: úutulup  (14/14), sundı  (25/16), buzup  

(77/14), úoltuġıge  (57/2), úorúunçıdın  (35/7). 

Ötre ile: turup  (54/11), úulaç  (26/7), muÆa  (69/7). 

Son Seste 

/u/ ünlüsü son seste vav (و) harfi ile yazılmıştır: bu  (75/7), ayru  

(81/18), bolmas mu  (78/15), úaranġu  (95/12). 

/ü/ Ünlüsünün Yazılışı 

Ön Seste 

/ü/ ünlüsü sözcük başında Türkçe sözcüklerde elif + vav ( وا ) harfleri ile birlikte, 

Arapça ve Farsça kökenli sözcüklerde ise elif (ا) harfi ile yazılmıştır:  

elif + vav ( وا ) olarak ifade edilen sözcüklere örnekler: üstimizge  

(5/10), üç  (7/3), üyleriġa  (7/9), üzesiġa  (27/8), üçevlen 

 (84/12). 
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Ön seste elif (ا) harfi ile yazılan Arapça ve Farsça kökenli sözcüklere örnekler: 

ümìdim  (13/1), Ümeyyeni  (48/6), ümerÀlar  (52/13), 

ümmetileridürmiz  (67/8), üstiḫˇÀnım  (36/11). 

İç Seste 

/ü/ ünlüsü iç seste Türkçe sözcüklerde vav (و) harfi ile yazılmıştır:  

Vav (و) harfi ile: künni  (67/18), sürse  (67/19), yüziġa  

(67/21); 

/ü/ ünlüsü iç seste Arapça ve Farsça kökenli sözcüklerde harfsiz olarak 

verilmiştir: Õūfünūn  (67/13), cüdÀ  (33/6), cümle  (45/14), 

münÀcÀtnı  (67/13), müyesser  (67/18). 

Son Seste 

/ü/ ünlüsü son seste vav (و) harfi ile yazılmıştır: çöçü-p  (63/18), yürü-

miş  (80/7). 

2.1.2. Ünsüzlerin Yazım Özellikleri 

/b/ Ünsüzünün Yazılışı  

Ön Seste 

/b/ ünsüzü ön seste be (ب) harfi ile yazılmıştır: boluÆlar  (2/2), başıdın 

 (39/1), boynıġa  (54/2), birevge  (54/21). 

İç Seste 

/b/ ünsüzü iç seste be (ب) harfi ile yazılmıştır: tüben  (68/13), babam 

 (74/11), yalbarıp  (45/8), yiberürsen  (88/7), cabduú 

 (48/4). 
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Son Seste 

/b/ ünsüzü son seste alıntı sözcüklerde be (ب) harfi ile yazılmıştır: cevÀb 

 (7/16), żarb  (8/14), Rab  (12/13), ùaleb  (13/1), maġrib 

 (16/4). 

/p/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/p/ ünsüzü önseste pe (پ) harfi ile yazılmıştır: pėş  (19/10), pişúan  

(45/4), pişekdin  (31/1). 

İç Seste 

/p/ ünsüzü iç seste bazen pe (پ) harfi ile bazen de be (ب) harfi ile gösterilmiştir: 

pe (پ) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: tapılmas  (68/4), yapuştılar 

 (29/6), tapıştılar  (34/9). 

be (ب) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: tapşurdum  (92/4), 

köpini  (80/20), öpti  (7/17). 

Son Seste 

/p/ ünsüzü son seste be (ب) harfi ile gösterilmiştir: kėtip  (73/5), köp 

 (6/18), dėp  (14/8), baġlap  (21/19), aÆlap  

(84/8). 

/t/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/t/ ünsüzü ön seste te (ت) harfi ve tı (ط) harfiyle gösterilmiştir: 

te (ت) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: tüşüpdür  (8/10), türlük 

 (9/9), taÆla  (9/15), tiriklikni  (36/17), tilim  

(41/2), turuÆlar  (41/11). 
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tı (ط) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: 

Türkçe sözcüğe örnek: ùar  (41/15). 

Alıntı sözcüklerde: ÙūrÀnge  (5/20), ùÀúatı  (7/13), ùaèÀm 

 (95/3), ùaleb  (13/1). 

İç Seste 

/t/ ünsüzü iç seste te (ت) ve tı (ط) harfiyle gösterilmiştir: 

te (ت) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: ataÆnı  (87/14), ötkürüp 

 (88/6), yėtmiş  (90/20), astıda  (81/4), artıú  (83/17). 

tı (ط) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: 

Türkçe sözcüklerde: aùlanıp  (80/12), aùnı  (50/20), yoúaùùı  

(65/21). 

Alıntı sözcüklerde: ḫaùar  (12/4), ḫiùÀb  (15/9), eùrÀflarını 

 (20/15). 

Son Seste 

/t/ ünsüzü son seste te (ت) ve tı (ط) harfiyle gösterilmiştir: 

te (ت) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: tört  (45/20), úat  

(47/20), post  (59/3), körset  (66/21), yigit  (80/13), at  

(84/5), uyat  (87/5). 

tı (ط) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: 

Türkçe sözcükte: aù  (10/17). 

Alıntı sözcüklerde: iótiyÀù  (61/2), şarù  (70/7). 
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/t/ sesini ifade etmek için “at” sözcüğü ve onun çekim eklerini alan durumlarının 

yazılışında te (ت) ve tı (ط) harflerinden eşit olarak yararlanılmıştır: atġa  

(29/20)~aùġa  (51/2). 

/c/ Ünsüzünün Yazılışı  

Ön Seste 

/c/ ünsüzü ön seste cim (ج) harfi ile ifade edilmiştir: cöne (93/9), cılavını 

 (15/11), cabduú  (48/4). 

İç Seste 

/c/ ünsüzü alıntı sözcüklerde iç seste cim (ج) harfi ile ifade edilmiştir: icÀzet 

 (67/11), ḫicÀletdin  (68/11), becÀ  (76/8), mescid  

(77/14), meclis  (80/5). 

Son Seste 

/c/ ünsüzü alıntı sözcüklerde son seste cim (ج) harfi ile ifade edilmiştir: tÀc 

 (81/12), bÀc  (51/1), MizÀc  (55/17). 

/ç/ Ünsüzünün Yazılışı  

Ön Seste 

/ç/ ünsüzü ön seste çim (چ) harfi ile yazılmıştır: çölni  (21/6), 

çumçuúdėk  (30/21), çaġım  (32/5), çöner  (40/4), çoÆ 

 (49/20), çökti  (60/2), çöçüp  (63/18), çekmese  (66/7), 

çıdamay  (81/3), çirik  (81/17). 

İç Seste 

/ç/ ünsüzü iç seste çim (چ) harfi ile yazılmıştır: úaçan  (10/19), úança 

 (11/17), üçün  (95/15), çöçüp  (63/18), içürüp  (18/18), 

kėçe  (30/2), kiçik  (87/1), oçaú  (17/15). 



27 

Son Seste 

/ç/ ünsüzü son seste çim (چ) ve cim (ج) harfleri ile yazılmıştır: 

Çim (چ) harfi ile: úılıç  (86/17), kėç  (93/11), üç  (11/20). 

/ç/ ünsüzünün cim (ج) harfi ile yazıldığı örneklere rastlanmıştır: üç  

(7/15), úılıç  (60/1), avuç  (53/18), úulaç  (26/7). 

/ḫ/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/ḫ / ünsüzü ön seste ha (ح) ve hı (خ) harfleri ile gösterilmiştir: 

Ha (ح) harfi sadece alıntı sözcüklerde rastlanmıştır: ḥarÀmdur  (4/7), 

ḥÀliġa  (5/18), óavÀle  (5/15), óÀdiåe  (7/15), óÀkim  

(27/19). 

Hı (خ) harfi ile yazılan Türkçe sözcüklere örnekler: ḫatun  (71/7), ḫan 

 (36/17). 

Hı (خ) harfi ile yazılan alıntı sözcüklere örnekler: ḫaùar  (12/4), ḫayr 

 (76/18), ḫazìneler  (38/9), ḫırÀcını  (94/16). 

İç Seste 

/ḫ / ünsüzü iç seste hı (خ) ve ha (ح) harfleri ile gösterilmiştir: 

Hı (خ) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: yaḫşıraú  (85/6), uḫladılar 

 (30/1), daḫı  (36/19). 

Ha (ح) harfi iç seste alıntı sözcüklerde rastlanmıştır: Muóammed  

(94/17), fÀtióa  (94/9), muókem  (92/14). 

Son Seste 

/ḫ / ünsüzü son seste alıntı sözcüklerde hı (خ) ve ha (ح) harfleri ile gösterilmiştir: 
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Hı (خ) harfi ile: Mirrìḫ  (94/1), talḫ  (49/7), şÀḫ  (63/8), 

dūzaḫ  (68/10). 

Ha (ح) harfi ile: şeró  (82/1), fetó  (89/20). 

/d/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/d/ ünsüzü ön seste dal (د) harfi ile yazılmıştır: dėdi  (3/20), daḫı  

(36/19), deştlerni  (4/4). 

İç Seste 

/d/ ünsüzü iç seste dal (د) harfi ile gösterilmiştir: cabduú  (48/4), ėmdi 

 (37/18), yoldaş  (16/10), ordasıġa  (78/1), kündüz  (78/1), 

çıdamay  (81/3). 

Son Seste 

/d/ ünsüzü son seste dal (د) harfi ile alıntı sözcüklerde rastlanmıştır: ald+ıġa  

(75/6), Muóammed  (45/2), ümìd  (62/21), mescid  (77/14), pend 

 (86/21), merd  (5/8). 

 

/r/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/r/ ünsüzü ön seste ra (ر) harfi ile alıntı sözcüklerde rastlanmıştır: resmimizde 

 (50/18), red  (52/10), Resūlu’l-lÀhġa  (64/12), rÀst 

 (66/17), raómet  (71/6). 

İç Seste 

/r/ ünsüzü iç seste ra (ر) harfi ile yazılmıştır: tört  (3/9), arası  

(55/11), toġrı  (58/5), titredi  (30/21), tėrek  (66/5). 
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Son Seste 

/r/ ünsüzü son seste ra (ر) harfi ile yazılmıştır: yoúdur  (37/17), eter 

 (39/8), bar  (95/5), kör  (95/13), bir  (31/1). 

/z/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/z/ ünsüzü ön seste ze (ز), dat (ض), za (ظ) ve zal (ذ) harfleri ile yazılmıştır: 

Ze (ز) harfi ön seste alıntı sözcüklerde aslına göre yazılmıştır: zorladı  

(12/9), Zeyd  (49/4), zamÀn  (66/5), ziyÀde  (71/10), zencìr  

(91/12). 

Dat (ض) harfi ön seste alıntı sözcüklerde aslına göre yazılmıştır: żarbı  

(4/11), żaèìfke  (10/14), żiyÀfet  (71/14), żarar  (80/4). 

Za (ظ) harfi ön seste alıntı sözcüklerde aslına göre yazılmıştır: ôafer  

(12/4), ôÀhir  (40/18). 

Zal (ذ) harfi ön seste alıntı sözcüklerde aslına göre yazılmıştır: õü’l-fiúÀrlarını 

 (91/16), õevúı  (92/2), Õūfünūnnı  (93/6), õÀtıÆını 

 (19/2), õerre  (32/6). 

İç Seste 

/z/ ünsüzü iç seste ze (ز), dat (ض), za (ظ) ve zal (ذ) harfleri ile ifade edilmiştir: 

Ze (ز) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: üzre  (13/11), üzesiġa 

 (53/19), uzattı  (63/21), uzun  (6/3), sözleşeyin  

(63/15). 

Dat (ض) harfi iç seste alıntı sözcüklerde aslına göre yazılmıştır: Óażret  

(74/19), èarżım  (75/1), ġażabı  (3/9), MurùeżÀ  (4/4). 

Za (ظ) harfi iç seste alıntı sözcüklerde aslına göre yazılmıştır: mülÀóaôa  

(10/16), naôm  (11/14), naôarıdın  (87/9), vaôìfeÆ  (3/17). 
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Zal (ذ) harfi iç seste alıntı sözcüklerde aslına göre yazılmıştır: ḫiõmetkÀrı 

 (2/10), èaõÀb  (4/2), kÀġaõdın  (57/3), leõõetidin  

(38/9), eõÀn  (58/12). 

Son Seste 

/z/ ünsüzü son seste ze (ز), dat (ض) ve za (ظ) harfleri ile ifade edilmiştir: 

Ze (ز) harfi ile: kündüz  (16/11), úız  (20/9), yalġuz  (22/18), 

tuyuúsuz  (31/7), sėnsiz  (36/7), az  (37/20). 

Dat (ض) harfi son seste alıntı sözcükte aslına göre yazılmıştır: èarż  

(78/10). 

Za (ظ) harfi son seste alıntı sözcükte aslına göre yazılmıştır: óıfô  (61/2). 

/s/ ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/s/ ünsüzü ön seste sin (س), sad (ص) ve sa (ث) harfleri ile yazılmıştır: 

Sin (س) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: sen  (14/18), sözni  

(14/20), solġan  (42/17), salıp  (48/12), sürse  (67/19). 

Sad (ص) harfi ön seste alıntı sözcükte aslına göre yazılmıştır: ãıóóat  

(79/16), ãaf  (88/15), ãabrdur  (95/10), ãaórÀge  (2/11), ãıfat 

 (17/3). 

Sa (ث) harfi ön seste alıntı sözcükte aslına göre yazılmıştır: åenÀ  (7/8), 

åevÀb  (12/20). 

İç Seste 

/s/ ünsüzü iç seste sin (س), sad (ص) ve sa (ث) harfleri ile yazılmıştır: 

Sin (س) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: nimerse  (68/7), basılsun 

 (69/16), asradı  (74/9), astıda  (81/4), úaysı  (41/16). 
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Sad (ص) harfi iç seste alıntı sözcükte aslına göre yazılmıştır: aãlaóa  

(80/15), óiããa  (52/12), el-úıããa  (52/12), maãlaóatları  

(56/11), inãÀf  (57/7). 

Sa (ث) harfi iç seste alıntı sözcükte aslına göre yazılmıştır: miål  (68/10), 

èOåmÀn  (74/19), ÀåÀrlar  (80/1). 

Son Seste 

/s/ ünsüzü son seste sin (س), sad (ص) ve sa (ث) harfleri ile yazılmıştır: 

Sin (س) harfi ile yazılan sözcüklere örnekler: bolmas  (71/7), ėmes 

 (71/21), meclis  (80/5). 

Sad (ص) harfi son seste alıntı sözcükte aslına göre yazılmıştır: ḫalÀã  

(6/7), úÀã  (31/20), Saèd VaúúÀã  (50/14). 

Sa (ث) harfi son seste alıntı sözcükte aslına göre yazılmıştır: óadìå  (76/3). 

/ş/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/ş/ ünsüzü ön seste şın (ش) harfi ile gösterilmiştir: şatıraġıdėk  (51/10), 

şol  (9/12), şundaġ  (14/6), şubu  (55/6), şehr  (35/19), şeker 

 (47/17). 

İç Seste 

/ş/ ünsüzü iç seste şın (ش) harfi ile yazılmıştır: tapşurup  (19/14), 

ėşitiÆ  (19/19), oşal  (19/20), úurşap  (20/6). 

Son Seste 

/ş/ ünsüzü son seste şın (ش) harfi ile gösterilmiştir: yėtmiş  (90/20), uruş 

 (2/7), bėş  (3/18), iş  (4/8), baş  (13/11), yoldaş  

(16/10). 
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/ġ/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/ġ/ ünsüzü ön seste gayın (غ) harfi ile gösterilmiştir: ġuçça  (30/11), ġaşlik 

 (23/12), ġÀfıl  (65/20), ġażablandı  (73/7), ġarge  (81/8). 

 

İç Seste 

/ġ/ ünsüzü iç seste gayın (غ) harfi ile gösterilmiştir: uyġattı  (20/14), 

yalġuz  (22/18), oġul  (23/11), aġası  (23/19), oġrılarnıÆ  

(24/21). 

Son Seste 

/ġ/ ünsüzü son seste gayın (غ) harfi ile gösterilmiştir: atlıġ  (85/1), mundaġ 

 (85/12), úatıġ  (91/6), saġ  (95/6), yaÆlıġ  (12/7). 

/f/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/f/ ünsüzü ön seste fe (ف) harfi ile ifade edilmiştir: fişken  (17/14), fetó 

 (5/9), fikr  (7/14), ferzend  (8/20), faḫta  (10/8). 

İç Seste 

/f/ ünsüzü iç seste fe (ف) harfi ile ifade edilmiştir: tofraú  (37/2), yafraġ-ı 

 (66/5), Õūfünūn  (10/1), Ḥanefiyye  (10/20), ġılÀfıdın  (11/19). 

Son Seste 

/f/ ünsüzü son seste fe (ف) harfi ile ifade edilmiştir: if  (10/8), elif  

(40/5), ÚÀf  (47/21), inãÀf  (57/7), ùaraf  (58/14). 

/ú/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 



33 

/ú/ ünsüzü ön seste kaf (ق) harfi ile yazılmıştır: úazanġa  (17/16), úaşıġa 

 (18/20), úaydın  (19/3), úolıġa  (19/14), úurşap  (20/6). 

İç Seste 

/ú/ ünsüzü iç seste kaf (ق) harfi ile ifade edilmiştir: toúúuz  (85/15), 

arúamda  (87/8), uyúu  (17/16), oúuydı  (40/6), sıçúandėk 

 (31/1). 

Son Seste 

/ú/ ünsüzü son seste kaf (ق) harfi ile karşılanmıştır: yaúınraú  (93/4), yoú 

 (20/17), úılmaú  (21/9), úazuú  (25/18), úırú  (26/6), açuú 

 (26/17), tiriklıú  (38/14). 

/g/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/g/ ünsüzü ön seste kef (ک) harfi ile yazılmıştır: gezlep  (14/12), güldür 

 (72/20), gerd  (2/12), gürzìni  (89/1), gūyÀ  (89/15), gez  

(26/6). 

İç Seste 

/g/ ünsüzü iç seste kef (ک) harfi ile yazılmıştır: yügürük  (3/1), yigit 

 (3/20), bügün  (4/18), ėgerdin  (8/18), ilgeri  (11/17). 

Son Seste 

/g/ ünsüzü son seste kef (ک) harfi ile yazıldığı birkaç Farsça sözcük tesbit 

edilmiştir: ceng  (81/2), bÀng  (3/13), reg  (8/9), ferseng  

(84/7). 
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/k/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/k/ ünsüzü ön seste kef (ک) harfi ile yazılmıştır: kėlürsėn  (24/16), kiyip 

 (24/18), kim  (27/6), köpleşip  (29/10), köziġa  (29/21), 

köÆilleri  (93/12). 

İç Seste 

/k/ ünsüzü iç seste kef (ک) harfi ile karşılanmıştır: ikkelesi  (19/5), 

kökregiÆ  (25/2), yetkür  (81/21), köksiden  (4/14). 

Son Seste 

/k/ ünsüzü son seste kef (ک) harfi ile gösterilmiştir: türlük  (9/9), yügürük 

 (3/1), ėrkek  (10/6), kėrek  (17/15), çirik  (81/17). 

/Æ/ Ünsüzünün Kullanılışı 

İç Seste 

Metindeki /Æ/ ünsüzü nun, kef (نك) harfleri ile karşılanmaktadır: aÆlaÆ 

 (38/5), maÆa  (38/14), taÆlası  (39/16), köÆlüÆüzge 

 (41/6), yalaÆlap  (80/16), yaÆı  (76/6). 

Son Seste 

Metindeki /Æ/ ünsüzü nun, kef (نك) harfleri ile karşılanmaktadır: soÆ  

(27/15), taÆ  (30/1), oÆ  (58/6), çoÆ  (49/20), miÆ  (24/1), 

tėÆ  (69/7). 
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/l/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/l/ ünsüzü ön seste lam (ل) harfi ile karşılanmıştır: lÀzımlıú  (82/16), 

lebiġa  (30/8), leşker  (30/21), lerze  (43/20), libÀslar  (9/21). 

İç Seste 

/l/ ünsüzü iç seste lam (ل) harfi ile yazılmıştır: yalbarıp  (45/8), 

muÆluġ  (32/7), yoldaş  (16/10), sözlesem  (8/9), ikkevlen 

 (73/2). 

Son Seste 

/l/ ünsüzü son seste lam (ل) harfi ile karşılanmıştır: úol  (10/12), oşal 

 (10/13), úızıl  (72/20), bol  (13/21), oġul  (23/11), köÆil  

(41/19), til  (8/9). 

/m/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/m/ ünsüzü ön seste mim (م) harfi ile yazılmıştır: munıÆ  (29/8), mundın 

 (30/4), meni  (31/11), mundaġ  (31/16), muÆluġ  

(32/7), mindürüp  (51/2), miÆ  (24/1). 

İç Seste 

/m/ ünsüzü iç seste mim (م) harfi ile yazılmıştır: ėmdi  (27/21), kimerseni 

 (28/13), nimerse  (41/7), yėtmiş  (90/20), tamurını  (83/7), 

yigirme  (54/8). 
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Son Seste 

/m/ ünsüzü son seste mim (م) harfi ile yazılmıştır: kim  (24/18), ayim  

(41/6), ölüm+ge  (91/6), yarım  (61/4). 

/n/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/n/ ünsüzü ön seste nun (ن) harfi ile ifade edilmiştir: neri  (35/11), netey 

 (36/16), nedür  (39/5), nimerse  (41/7), neçük  (43/1), nėçe 

 (49/6). 

İç seste 

/n/ ünsüzü iç seste nun (ن) harfi ile yazılmıştır: úança  (51/19), mundaġ 

 (54/1), sanadılar  (2/13), tanurmen  (72/7), inisi  (85/1), 

yana  (86/19). 

Son Seste 

/n/ ünsüzü son seste nun (ن) harfi ile karşılanmıştır: on  (49/9), yan  

(51/10), sėn  (51/15), uzun  (6/3), üçün  (95/15), burun  (10/10), 

ton  (6/7), tütün+ler  (50/21). 

/v/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/v/ ünsüzü ön seste alıntı sözcüklerde vav (و) harfi ile gösterilmiştir: 

vilÀyetleriġa  (19/21), vaútda  (27/3), vezìrni  (29/14), vefÀ 

 (43/7). 
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İç Seste 

/v/ ünsüzü iç seste vav (و) harfi ile yazılmıştır: ikkevlen  (73/2), sever 

 (83/15), yasavul  (90/13), úuvlap  (92/9), avuç  (53/18), 

savutup  (29/20). 

Son Seste 

/v/ ünsüzü son seste vav (و) harfi ile ifade edilmiştir: suv  (7/6), ikkev  

(67/17), birev+ge  (54/21), cılav+ıda  (64/18). 

/h/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/h/ ünsüzü ön seste alıntı sözcüklerde he (ه) harfi ile gösterilmiştir. her  

(9/19), hüneriÆ  (11/17), hergiz  (16/1), helÀk  (18/18). 

İç Seste 

/h/ ünsüzü iç seste alıntı sözcüklerde he (ه) harfi ile gösterilmiştir: şehrini  

(55/4), cehÀn  (56/3), pehlevÀn  (57/21), úahrı  (59/1). 

Son Seste 

/h/ ünsüzü son seste alıntı sözcüklerde he (ه) harfi ile gösterilmiştir: pÀdşÀh 

 (23/20), çÀh  (31/20), inşÀ’allah  (40/18), nÀgÀh  (53/4). 

/y/ Ünsüzünün Yazılışı 

Ön Seste 

/y/ ünsüzü ön seste ye (ي) harfi ile yazılmıştır: yüzlendiler  (2/11), 

yürüpdür  (3/9), yerġa  (3/11), yıúılġan  (4/15), yıldın  

(78/19), yarım  (61/4). 
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İç Seste 

/y/ ünsüzü iç seste ye (ي) harfi ile ifade edilmiştir: ayaları  (2/5), aytıp 

 (41/5), úaysı  (41/16), kėyin  (43/12), ayaúları  

(44/8). 

Son Seste 

/y/ ünsüzü son seste ye (ي) harfi ile gösterilmiştir: ey  (44/21), ay  

(54/19), toy  (94/5), üy+ge  (10/8), buġday+nı  (81/2), úırġıy+dın 

 (30/21), úoy  (17/5). 

2.2. Ses Bilgisi Özellikleri 

2.2.1. Ünlüler 

CengnÀme-i Ẕūfünūn cenk-namesinde dokuz kısa ünlü tespit edilmiştir: /a/, /e/, 

/ė/, /ı/, /i/, /o/, /ö/, /u/, /ü/ seslerini içeren bu ünlülerin yanı sıra geleneksel Çağatay 

Türkçesi yazımı ile yazılmış olan Arapça ve Farsça sözcüklerde /À/, /ì/, /ū/ uzun ünlüleri 

de vardır. 

CengnÀme-i Ẕūfünūn’da var olan dokuz kısa ünlünün teşekkül noktalarına göre 

dördü kalın (a, ı, o, u) ve beşi ince (e, ė, i, ö, ü) ünlülerdir. Söyleyişte dudakların aldığı 

duruma göre beşi düz (a, e, ė, ı, i ) ve dördü yuvarlak (o, ö, u, ü) ünlülerdir. Açıklık-

kapalılık derecelerine göre dördü geniş (a, e, o, ö ) ve dördü dar (ı, i, u, ü) olup /ė/ 

ünlüsü yarı geniş bir ünlüdür. 

/a/ Ünlüsü 

Ön seste: açuú (26/18), arúa (55/18), ast (81/4), ata (87/14), ayru (81/18), 

azġına (17/14), asra- (74/9); 

İç seste: yana (86/19), batraú (84/19), úaranġu (95/12), taş (23/13), yalaÆla- 

(80/16); 

Son seste: ata (87/14), arúa (55/18), yana (86/19), úara (53/19), úara- (74/17), 

çıda- (81/3), sana- (2/13), asra- (74/9). 
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/e/ Ünlüsü 

Ön seste: ey (3/20), eyle- (66/1), eşk (16/14); 

İç seste: kişen (54/4), ėtek (69/5), tėrek (66/5), keç- (38/9), ber- (58/4), seksen 

(54/7); 

Son seste: ėrte (77/12), birle (12/1), üze (27/8), kėçe (14/2), ne (39/5), çöne- 

(40/4). 

/ė/ Ünlüsü 

Ön seste: ėlçi (67/5), ėt (81/17), ėtek (69/5), ėtük (85/12), ėşik (9/12), ėr (21/8), 

ėrte (77/12), ėşit- (46/21), ėrkek (10/6); 

İç seste: kėçe (14/2), sėn (17/12), tėrek (66/5), kėl- (57/21), bėr- (47/15), yėtti 

(9/4); 

Son seste: dė- (47/2). 

/ı/ Ünlüsü 

Ön seste: ışan-ıp (85/15), ıøùırÀb (37/10), èışú (66/9); 

İç seste: úıl- (16/1), úız (18/14), úılıç (60/1), yarım (61/4), úırú (8/7), yıraú 

(16/2); 

Son seste: yaḫşı (47/7), altı (43/19), oġrı (24/21), toġrı (58/5), daġı (45/14), daḫı 

(36/19), taúı (76/11), sarı (4/19), yaÆı (76/6), urġaçı (26/1), aġrı- (95/2). 

/i/ Ünlüsü 

Ön seste: ikki (6/4), iç (12/11), ilgeri (11/17), iz (9/17), iş (3/6), if (10/8), ini 

(85/1); 

İç seste: ėşik (9/12), birle (12/1), köÆil (93/12), kimerse (10/5), ėgir- (10/8), 

ėşit- (46/21); 

Son seste: TeÆri (13/9), tėri (38/13), ėlçi (67/5), kişi (2/13), ini (85/1), ikki 

(6/4), yėtti (9/4). 

/o/ Ünlüsü 

Ön seste: oġrı (24/21), on (5/16), oçaú (17/15), oltur- (5/21), oġıl (4/4), oşal 

(10/13), oúu- (40/6); 
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İç seste: bol- (53/9), úoy (17/5), úorúunç (35/7), úol (6/20), boyun (4/17), toúúuz 

(52/17). 

/ö/ Ünlüsü 

Ön seste: öt- (9/7), öp- (7/17), örget- (24/18), öz (6/5), ölük (4/13); 

İç seste: çöne- (40/4), çöçü- (63/18), söz (65/15), tört (66/10), köp (65/12), kör 

(89/11), söÆek (30/10). 

/u/ Ünlüsü 

Ön seste: uç- (69/18), uyúu (17/16), uluġ (80/5), uruġ (78/13), uşat- (76/8), 

unut- (66/20), uruş- (58/6); 

İç seste: uruġ (78/13), uluġ (80/5), úulaç (26/7), úoltuġ (57/2), úuş (31/14), sun- 

(25/16), buz- (77/14); 

Son seste: bu (75/7), şu (6/19), aġu (38/8), úayġu (31/18), úaranġu (95/12), 

uyúu (17/16), tanu- (72/7), oúu- (40/6), yaru- (15/13), úuru- (15/2). 

/ü/ Ünlüsü 

Ön seste: üst (5/10), üç (7/3), üze (27/8), üçevlen (84/12); 

İç seste: ėtük (85/12), yügürük (3/1), kün (67/18), sür- (67/19), yüz (67/21); 

Son seste: çöçü- (63/18), yürü- (80/7). 

Tez konusu olan CengnÀme-i Ẕūfünūn adlı eserde tespit edilen ünlüler 

özelliklerine göre aşağıdaki tabloda verilmiştir: 

 Düz Yuvarlak 

Geniş Orta Dar Geniş Dar 

Kalın a  ı o u 

İnce e ė i ö ü 
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2.2.1.1. Ünlü Uyumu 

2.2.1.1.1. Büyük Ünlü Uyumu 

Yalın veya eklerle uzatılmış olan Türkçe kelimelerde, ilk hecede bulunan 

ünlünün taşıdığı kalınlık-incelik niteliğinin ondan sonraki hecelerde de devam etmesi 

kuralına büyük ünlü uyumu denir (Korkmaz, 1992, s. 30). 

Araştırma metnimizde Türkçenin önemli bir özelliği olan büyük ünlü uyumu 

kuralı büyük ölçüde korunmuştur. Örneğin: yaratúan (11/13), úıdırsam (36/12), soray 

(37/19), açtılar (83/1), aġzıda (13/5), boynıġa (61/15), úolum (16/13), úoyup (34/4), 

tebreney (32/3), ėşitmek (7/12), üzesideki (18/3) vb.  

Büyük ünlü uyumu kuralının korunmadığına örnekler: 

Arapça ve Farsça kökenli sözcüklerde: ḫaber (20/4), ġalebe (17/16), úadem 

(56/7), puşeymÀn (14/1), çünançi (56/11). 

Bununla birlikte tabanlar ile yapım ve çekim eklerinde büyük ünlü uyumunun 

bulunmadığı örneklere de rastlanır: 

Yapım ekinde: 

+lik: úaraúçı+lik (26/3), bende+lıú (40/12). 

İsim-fiil eklerinde: 

yür-maú (24/19), ėşit-maú (7/14). 

Sıfat-fiil eklerinde: 

-ken: yarat-ken (12/15). 

Zarf-fiil eklerinde: 

-günçe, -künçe: yoúla-günçe (37/19), bar-günçe (10/18), at-künçe (38/6). 

Çekim eklerinde: 

I. Ad çekim eklerinde: 

+ge, +ke, +ġa: yönelme durumu ekleri: taġ+ge (63/4), urış+ke (30/20), söz+ġa 

(52/9), TeÆri+ġa (11/13), üsti+ġa (9/3), üzesi+ġa (53/11). 

II. Fiil çekim eklerinde: 
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-gil: teklik 2. şahıs emir kipi: sor-gil (45/8); 

-ylük: çokluk 1. şahıs emir kipi: toḫta-ylük (63/2). 

Çekim eki alan sözcüklerin hem büyük ünlü uyumunu koruduğu hem de 

korunmadığı örneklere de rastlanır: yer+ġa (12/7) ~ yer+ge (13/12), taġ+ġa (62/11) ~ 

taġ+ge (33/8), taÆ at-künçe (38/6) ~ taÆ at-ġuça (72/17), kėtme-ġıl (3/15) ~ kėtme-gil 

(59/19). 

2.2.1.1.2. Küçük Ünlü Uyumu 

Türkçe sözcüklerin ilk hecelerindeki ünlülerin düz veya yuvarlak oluşlarına göre 

onu takip eden hecelerdeki ünlülerin, kelimenin ilk hecesi düz ünlülü ise düz, yuvarlak 

ünlülü ise dar yuvarlak veya geniş düz olarak gelmesi kuralına küçük ünlü uyumu denir 

(Korkmaz, 1992, s. 104).  

Araştırma metnimizde bulunan azġına (17/14), ėşitmek (7/12), yalġançı (5/18), 

kėmeçilerni (62/19) gibi düz ünlüleri düz ünlülerin takip ettiği ve bolupdur (7/18), 

töştük (15/10), öltürüp (15/4), bölünür (93/5), yügürük (3/1) gibi yuvarlak ünlüleri 

yuvarlak ünlülerin takip ettiği sözcükler bu kuralı yansıtmaktadır. 

Eckmann, Çağatay Türkçesinde düzlük-yuvarlaklık uyumunun tam gelişmiş 

olmadığını tespit etmiştir (Eckmann J. , 2021, s. 34-36). Araştırma metnimizdeki 

sözcüklerde küçük ünlü uyumuna aykırı olan örnekler de bulunmaktadır: 

Düz-geniş ünlüleri dar-yuvarlak ünlülerin takip ettiği örnekler: aġu (38/8), avuç 

(53/18), yamġur (67/1), tamur (83/7), yapuş- (29/6), úaşuú (5/4), úazuú (25/18), aşuú 

(64/19), neçük (19/3).  

Yuvarlak-geniş ünlüleri dar-düz ünlülerin takip ettiği örnekler: böri (6/15), 

köÆil (13/17).  

Dar-yuvarlak ünlüleri dar-düz ünlülerin takip ettiği örnekler: kündüzi (15/18), 

kündüzlüki (72/20), künidėk (79/12). 

Orta-düz ünlüleri dar-yuvarlak ünlülerin takip ettiği örnekler: ėtük (85/12), 

tėgür- (13/12), tėgüz- (70/9). 

Dar-yuvarlak ünlüleri dar-düz ünlülerin takip ettiği örnekler: urış (30/20), üçünçi 

(78/18). 
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2.2.1.1.2.1. Ünlüsü Yuvarlak Olan Ekler 

Ünlüsü yuvarlak olan yapım ekleri 

I. İsimden isim yapım ekleri:  

1. +düz: kün+düz (7/19); 

2. +ök: neçük (43/1) (< ET. ne+çe ök, (Ilgın, 2020, s. 94); 

3. +nġu: úaranġu (95/12) (< ET. karaŋğu:, EDPT 662b). 

II. İsimden fiil yapım eki:  

1. +uú: yol+uú-magey (23/21). 

III. Fiilden isim yapım ekleri:  

1. -uú,: úaz-uú (25/18) (< ET. kazğuk, EDPT 682a);  

2. -ük: öl-ük+ni (4/13); 

3. -unç: úorú-unç+ıdın (30/10); 

4. -úu: uyúu (29/21) (< ET. uĢı-úu, ESTYa I: 579-580); 

5. -ün: tüt-ün+ler (50/21); 

6. -ür: üÆ-ür+din (7/3) (< ET. üŋür, EDPT 188b); 

7. -mur: yam-ġur (67/1) (< ET. yağmur, EDPT 903b); 

8. -u: ayr-u (66/19), toġrı (58/5) (< ET. toğuru, EDPT 473a); 

9. -uş, -üş: oltur-uş (62/13), tur-uş (29/11), yür-üş (54/2), körün-üş (46/13). 

IV. Fiilden fiil yapım ekleri: 

1. -ġur: tur-ġur-up-dur (58/19); 

2. -ġuz, -güz: oltur-ġuz-dı (72/2), kör-güz-gil (59/20); 

3. -tür: öl-tür-üp (15/4); 

4. -ün: böl-ün-ür (93/5), kör-ün-e-dür (55/21). 

V. İsim-fiil ekleri 

1. -uş: oltur-uş (62/13). 
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VI. Sıfat-fiil ekleri 

1. -ġu, -kü, -gü: dermÀn bol-ġu+sı (81/19), ėşit-kü+dėk (82/5), sözle-gü+dėk 

(32/6). 

Ünlüsü yuvarlak olan çekim ekleri 

I. İsim çekimi 

1. Geniş zaman eki  

+dur, +dür: şol+dur (10/9), uşbu+dur (24/19), kün+dür (35/13), yoú+dur 

(10/5); 

2. Soru eki +mu, +mü: úabūl úılur mu+siz (75/1), yoú mu (45/2), ėrkek mü 

(68/20). 

II. Fiil çekimi 

1. Geniş-gelecek zaman 

-y-dur, -y-dür: úımırla-y-dur (18/1), yıġla-y-dur (48/18), bėrme-y-dür (10/18), 

dė-y-dür (18/2). 

2. Gelecek zaman 

-kü: kėt-kü-Æ (43/4), öt-kü-mizdür (43/5). 

3. Emir kipi 

Teklik 3. şahıs çekiminde: -sun, -sün: at-sun (33/8), ḫiõmet eyle-sün (13/5), 

tügen-sün (38/10). 

Çokluk 3. şahıs çekiminde:-sun-lar, -sün-ler: úıl-sunlar (79/2), bėr-sünler 

(48/2). 

2.2.1.1.2.2. Ünlüsü Düz Olan Ekler 

Ünlüsü düz olan yapım ekleri 

I. İsimden isim yapım ekleri: 

1. +an: oġl+an (2/10). Bu ek Marcel Erdal tarafından Eski Türkçede bağlılık, 

güçlendirme ve çokluk görevindeki ek olarak tanımlanır (Erdal, 1991, s. 91). 

2. +(e)vlen, (e)ylen: üç+evlen (84/12), ikke+ylen (32/14); 
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3. +çı, +çi: yalġan+çı (5/18), kėme+çi+ler+ni (62/19); 

4. +daş: yol+daş (73/2); 

5. +din: bir+din (22/18); 

6. +er: bir+er (3/21); 

7. +ev: bir+ev+ge (54/21), ikkev (<ikki+ev) (67/17); 

8. +ge: bir+ge (47/4), öz+ge (15/13); 

9. +ġı, +gi, +ki: úadìm-ġı+dėk (65/11), úadìm+gi (20/13), keçe+ki (9/13); 

10. +ın: yaú+ın (14/13). 

11. +kek: ėrkek (3/16). Bu ek eski Türkçede küçültme ve kuvvetlendirme bildirir 

(Gabain, 1988, s. 45). 

12. +úarı, +keri: taş+úarı (20/19), iç+keri (42/4); 

13. +ra, +re: soÆ+ra (8/15), iç+re (16/7), üz+re (13/11) (< ET. üzre, EDPT 

289b), beri (66/21) (< ET. (*ber+rü>) berü, EDPT 355b). 

14. +leyin: sėmiz+leyin (38/14); 

15. +raú: yaḫşı+raú (59/16), yaúın+raú (83/3); 

16. +(U)nçi: üç+ünçi (78/18), tört+ünçi (7/13). 

II. İsimden fiil yapım ekleri 

1. +a-, +e-: boş+a-t-ıp (15/1), úan-a-may (79/16), san+a-dılar (2/13), cön+e-

(y) bėrdiler (93/9); 

2. +ar-: sar(ı)ġ+ar-dı (8/5); 

3. +i-t-: berk+i-t-e-dür (69/5); 

4. +la-, +le-: aÆ+la-dı (11/10), söy+le-p (31/15); 

5. +lan-, +len-: aù+lan-dılar (24/9), yüz-len-di (37/11); 

6. +leş-: birge+leş-ip (15/3), köp+leş-ip (29/10). 

III. Fiilden isim yapım ekleri 

1. -an: úaz-an (17/16) (< ET. kazğan, EDPT 682a); 

2. -ek: böl-ek (30/5); 
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3. -ıġ: úat-ıġ (3/13); 

4. -ma: úıy-ma+sı+ġa (54/8); 

5. -mış: úıl-mış+lar+ım+ġa (16/8). 

IV. İsim-fiil ekleri 

1. -maú, -mek: yat-maú (37/7), öl-maú+ın (38/14), kör-maú+ke (7/14), köter-

mek (4/7), ėşit-mek (7/12), yut-mek (69/5); 

2. -mas, -maslig: bar-mas+ke (55/15), úayt-maslig+i+ni (14/10). 

V. Sıfat-fiil ekleri 

1. ġan, -gen, -úan, -ken: kėl-ġan (47/1), bol-ġan+ım+nı (60/16), kėl-ġan+lar 

(68/16), cenk úıl-ġan+ı+nı (2/1), dė-gen (47/21), kör-gen (56/4), uçra-gen+ler+ni 

(65/6), yat-úan (63/16), yapuş-úan+ı (38/13), tart-úan-ıma (16/9), öt-ken (15/15), fiş-

ken (17/14), ayt-ken (24/16), tüş-ken+iġa (66/20). 

VI. Zarf-fiil ekleri 

1. -ben: izle-ben (83/15); 

2. -genige: esìr bol-genige (26/14); 

3. -gende: bar-gende (46/12), yoúla-gende (83/18); 

4. -ġalı, -geli: úıl-ġalı (27/5), sor-geli (45/2), oltur-geli (77/7); 

5. -may, -mey: úana-may (79/16), çıda-may (81/3), uyal-may (88/6), tın-may 

(66/2), kör-mey (64/16); 

6. -meyin: bil-meyin (31/7). 

Ünlüsü düz olan çekim ekleri 

Yapım ekleri 

+ki: sende+ki (19/2). 

Çekim ekleri 

I. İsim çekim ekleri: 

1. Çokluk 

+lar, +ler: yaḫşı+lar (69/7), iş+ler (89/9). 
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2. İyelik ekleri 

Teklik 3. şahıs  

+ı, +i, +sı, +si: baş+ı (89/3), oġl+ı (27/5); ten+i (43/9, 72/19), bėl+i (50/20); 

yara+sı (14/6), úara+sı (8/17), úıyma+sı+ġa (54/8); ini+si (85/1), kişi+si (76/15);  

+yı: Àrzū+yı (58/15).  

İstisna olarak da tek bir örnekte yuvarlak ünlülü biçime rastlanmıştır: 

úoltuġ+u+ge (57/2). 

Çokluk 2. şahıs  

+ıÆız: at+ıÆız (47/12); 

+ıÆlar: serdÀr+ıÆlar (67/9). 

3. Durum ekleri: 

İlgi durumu 

+nıÆ, +niÆ: ata+nıÆ (21/2), bulut+nıÆ (67/1), bular+nıÆ (4/17), 

kimerse+niÆ (14/13), söz+niÆ (44/16), biz+niÆ+dėk (12/17); 

+iÆ: men+iÆ+dėk (31/6); 

+nı, +ni: buġday+nı “buğdayın” (81/2), yay+nı “yayın” (14/12), toÆuz+nı 

“domuzun” (58/7), üy+ni “evin” (3/18), ölük+ni “ölünün” (4/13), tėrek+ni “kavak 

ağacının” (48/2); 

+ı, +i: mu+n+ı “bunun” (69/19), sen+i “senin” (20/15), men+i “benim” (4/2); 

+ın: ölmaú+ın “ölmenin” (38/14). 

Belirtme durumu 

+nı, +ni: taş+nı (26/19), tonlar+nı (6/10), yolları+nı (42/2), çöl+ni (21/6), 

ėşikler+ni (9/13), çÀder+ni (35/18); 

+nıÆ, +niÆ: mu+nıÆ “bunu” (29/8), a+nıÆ “onu” (19/7), úılıç+nıÆ “kılıçı” 

(29/4), kişi+niÆ “kişiyi” (2/10), köÆilleri+niÆ “gönüllerini” (30/14), neyze+niÆ 

“mızrağı” (29/12); 

+i: dÀèiyye+ler+i (90/15). 

Yönelme durumu 
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+ġa, +ge, +úa, +ke: úazan+ġa (17/16), orta+ge (34/3); taġ+úa (63/3), urış+ke 

(30/20); 

+a, +e: tartúanım+a (16/9), kim+e (82/2); siperi+n+e (60/1). 

Bulunma durumu 

+da, +de: uyúu+da (35/17), ėşik+de (45/8). 

Ayrılma durumu 

+dan, +den, +dın, +din: yaşar+dan (90/20), kişi+den (51/20), úırġıy+dın 

(30/21), kök+din (21/18). 

Eşitlik durumu 

+ça, çe: mun+ça (5/13), üç kün+çe (7/13), izleri+çe (9/17); 

+dėk: úum+dėk (29/7), sıçúan+dėk (31/1), yılan+dėk (56/8). 

Araç durumu 

+in: sėnsiz+in (37/2). 

4. Geniş zaman ekleri 

Teklik 1. şahıs eki +men: tirik+men (38/3); 

Teklik 2. şahıs eki +sen: ay+sen (16/15); 

Çokluk 1. şahıs eki +miz: köp+miz (52/16); 

Çokluk 2. şahıs ekleri +siz, +sizler: bar mu+siz (32/10), Àdem+sizler (14/15). 

5. Karşılaştırma eki 

+raú: yaḫşı+raú (59/16), yaúın+raú (83/3). 

II. Fiil çekimi 

1. Belirsiz geçmiş zaman 

-ġan, -gen, -ken: úıl-ġan-men (72/5), ye-gen-sen (95/3), úılmap ė-ken-sen 

(69/19); 

-mış, -miş: bol-mış (45/2), öt-miş (69/7). 

Olumsuz 
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-ġan ėmes, -gen ėmes, -úan ėmes, -ken ėmes: úıl-ġan ėmes-dür (17/8), sözle-gen 

ėmes (74/11), piş-úan ėmes (45/4), tėk-ken ėmes (66/13). 

2. Şimdiki zaman eki -maúda: dÀrge tart-maúda (84/16). 

3. Geniş zaman 

-ar, -er: bol-ar (39/6), küy-er (3/11). 

Olumsuz 

-mes: bil-mes (31/10), yet-mes (82/3).  

4. Geniş-Gelecek zaman eki  

-a, -e: ayt-a-men (40/8), çıú-a-dur (48/10), bėr-e-men (54/16), berkit-e-dür 

(69/5); 

Teklik 3. şahıs -y-dı: oúu-y-dı (40/6). 

5. Gelecek zaman ekleri 

-key, -gey, -ġay: kės-key-men (33/18), bar-ma-gey-men (14/8), bol-ma-ġay-sėn 

(11/16). 

6. Emir-İstek 

Teklik 1. şahıs  

-ay, -ey: tart-ay (35/10), tüzet-ey (72/4), iç-ey (17/15); 

-ayın, -eyin: yat-ayın (42/3), öt-eyin (39/21). 

 

Olumsuz 

-ma-yın, -me-yin: úıl-ma-yın (36/9), úal-ma-yın (38/4), kör-me-yin (36/7), öl-me-

yin (67/1). 

Teklik 2. şahıs ekleri  

-ġıl, -gil, -kil: úon-ġıl (15/17), úara-ġıl (13/8), çaúır-ġıl (33/1), tile-gil (21/4), 

yaġdur-gil (81/3), körgüz-gil (59/20), yet-kil (18/3), körset-kil (50/15); 

-ġın: sora-ġın (40/13). 

Olumsuz 
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-ma, -me: sıyla-ma (53/20), úal-ma (60/5), úıl-ma (67/18), kör-me (16/1), kėl-me 

(47/6); 

-maġıl, -meġıl, -magil, -megil: sal-maġıl (73/2), sor-maġıl (37/12), kėt-meġıl 

(3/15), bol-magil (45/18), kėt-megil (59/19), ye-megil (85/9), öl-megil (50/16). 

Çokluk 1. şahıs ekleri 

-alı, -eli: bar-alı (63/3), bėr-eli (94/5), öldür-eli (57/12). 

Çokluk 2. şahıs ekleri  

-maÆ: al-maÆ (41/6), sal-maÆ (41/7). 

7. Şart 

-sa, -se: uçra-sa (31/15), tüş-se (4/2); 

-sa-lar, -se-ler: sora-sa-lar (43/16), kör-se-ler (78/13). 

2.2.1.1.2.3. Ünlüsü Hem Düz Hem Yuvarlak Olan Ekler 

Ünlüsü hem düz hem yuvarlak olan yapım ekleri 

I. İsimden isim yapım ekleri:  

1. Fiilden isim yapan +lıġ, +lıú, +lik, +luú ekleri: tirik+lıġ (40/21), mūèmin+lıġ 

(76/7), saġ+lıú (16/15), yaḫşı+lıú (75/3), bed-nÀm+lıú (75/4), mihribÀn+lıú (45/11), 

bėk+lik+ni (36/17), tirik+lik (36/17), teng+lik (82/19), úaranġu+luú (29/12), 

yaruġ+luú (16/18); 

2. Fiilden sıfat yapan +lıġ, +lıú, +lik, +luġ, +lük ekleri: at+lıġ (60/15), ay+lıú 

(55/11), baġ+lıú (16/13), yıl+lıú (55/13), kün+lik (23/17), köÆil+lik (21/7), muÆ+luġ 

(32/7), ot+luġ (17/18), tür+lük (9/9); 

4. +sız, +siz, +suz: tuyuú+suz (31/7), san+sız (34/7), sen+siz (94/4). 

II. Fiilden isim yapım ekleri: 

1. -ıġ, -ú, -ıú, -uú, -ük: úat-ıġ (3/13), yıra-ú (16/2), art-ıú (71/7), sal-ıú+dur 

(82/21), aç-uú (26/18), buz-uú (43/8), yügür-ük (3/1); 

2. -ġuçı: arı-t-ġuçı (81/17), asra-ġuçı (81/20), öl-ġuçı+lar+ge (21/1), yoú+at-

ġuçı+men (68/15); 

3. -ım, -üm: yar-ım (61/4), öl-üm+ge (30/14); 
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IV. Fiilden fiil yapım ekleri: 

1. -ker, -kür: bit-ker-se-Æ (17/12), öt-kür-üp (88/6); 

2. -ıl, -il, -ul: ayr-ıl-dı-m (36/14), bas-ıl-sun (69/16), bit-il-ür (45/9), tök-il-di 

(58/3), úoş-ul-dı (92/15); 

3. -ış, -üş: al-ış-tı (12/5), úıl-ış-ıp (19/21), kör-üş-ti (19/4), kül-üş-üp (54/15), 

sür-üş-ti (58/6); 

4. -ıt, -ut: yıú-ıt-tı (7/3), úorú-ut-ġıl (62/17); 

5. -ar, -ir, -ur, -ür: çıú-ar-urmen (87/15), úayt-ar-ıp (61/9), ėg-ir- (10/8) (< ET. 

*yig-, EDPT 911a), úaç-ur-dılar (93/10), iç-ür-üp (18/18), tėg-ür-mey (13/12). 

Ünlüsü hem düz hem yuvarlak olan çekim ekleri 

I. İsim çekimi 

İyelik ekleri 

Teklik 1. şahıs +ım, +im, +um, +üm: úan+ım (5/4), tileg+im (16/14), úol+um 

(16/13), oġl+um (9/4, 14/3), köz+üm (8/1). 

Teklik 2. şahıs +ıÆ, +iÆ, +uÆ, +üÆ: baş+ıÆ+dın (3/13), hüner+iÆ (4/6), 

yol+uÆ+da (29/19), úul+uÆ (31/21), öz+üÆ (5/3). 

Çokluk 1. şahıs eki +mız, +miz, +ımız +imiz, +umız: barça+mız+nı (40/18), 

çÀre+miz (55/15), baş+ımız+ġa (5/11), söz+imiz (90/5), úol+umız+ge (78/20). 

II. Fiil çekimi 

1. Belirli geçmiş zaman 

-dı, -di, -du, -dü, -tı, -ti, -tü: uçra-dı-m (17/7), baġışla-dı-m (73/9), dė-di-m 

(62/17), bėr-di-m (51/1), tapşur-du-m (48/20), bol-du-m (60/15), kör-dü-m (70/1), 

öldür-dü-m (93/3), tart-tı-m (25/9), küreş-ti-m (9/4), tüş-tü-m (8/18). 

2. Belirsiz geçmiş zaman 

-ıp, -ip, -up, -üp: ayt-ıp-men (72/21), keç-ip-men (38/9), tur-up-men (86/14), tüş-

üp-men (36/11), yoúat-ıp-dur-men (64/16), ėşit-ip-dür-men (62/1). 

3. Geniş zaman 
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-ar, -er, -ur, -ür: saç-ar-men (37/1), çıú-ar-men (47/21), bar-ur-men (82/20), 

bitker-ür-men (17/11). 

4. Emir-İstek 

Teklik 2. Şahıs ekleri -ıÆ, -iÆ, -uÆ, -üÆ: bar-ıÆ (78/5), çıú-ıÆ (32/14), úoy-

ıÆ (93/20), köter-iÆ (69/15, 76/4), ėşit-iÆ (7/2, 19/19), revÀne bol-uÆ (14/9), oltur-

uÆ (32/18), kör-üÆ (66/9); 

Çokluk 2. Şahıs ekleri -ıÆlar, -iÆler, -uÆlar, -üÆler: al-ıÆlar (29/10), tart-

ıÆlar (84/4), bil-iÆler (2/1, 54/5), ėlt-iÆler (35/19), bol-uÆlar (2/2), aù úoy-uÆlar 

(22/18), tüş-üÆler (6/19), tüşür-üÆler (35/16), kėltür-üÆler (70/2). 

5. Sıfat-fiil ekleri 

-ar, -er, -ur, -ür: úıl-ar+ım (16/3), uz-ar (37/21), süy-er (39/10), iç-er+de 

(37/4), yıúıl-ur+ġa (59/10), bar-ur+da (75/13), kėl-ür+de (21/18), yür-ür+de (32/4); 

-adurgen: yat-adurgen (63/9). 

 

6. Zarf-fiil ekleri 

-ıp, -ip, -up, -üp: çıú-ıp (88/15), úaç-ıp (5/15), kiy-ip (88/13), yet-ip kėl-ip (89/2), 

min-ip (89/21), tur-up (88/12), ur-up (7/2), yür-üp (89/13), kör-üp (88/20); 

-ġunça, -ġuça, -günçe, -úunça, -künçe, -küçe: aç-úunça (9/21), yetip bar-günçe 

(10/18), öl-günçe (16/17), yet-küçe (38/4), ayrıl-ıp úal-ġunça (38/4), taÆ at-künçe 

(38/6), taÆ at-ġuça (72/17). 

2.2.1.2. Ünlü Değişmeleri 

2.2.1.2.1. Düz Ünlülerin Yuvarlaklaşması 

Kelimede ön ve iç ses durumundaki düz ünlülerin çeşitli fonetik sebeplerle 

yuvarlak sıraya geçmeleridir (Korkmaz, 1992, s. 162).  

/e/ > /ü/: üy (9/6) (< ET. eb, ÇEK: 40), süy- (71/8) (< ET. seb-, ÇEK: 23); 

/ı/ > /u/: oúu- (68/4) (< ET. okı-, EDPT 79a), savut- (29/20) (< ET. soğı:-, EDPT 

806a), ayru (66/19) (< ET. aĢrı, EDPT 63b-64a), bulut (67/1) (< ET. bulıt, EDPT 

333a), úuru- (15/2) (< ET. kurı-, EDPT 646a), úoltuġ (57/2) (< ET. koltık, EDPT 619a), 
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çumçuú (30/21) (< ET. çıpçuk, VEWT: 109a), şuÆúar (29/13) (< ET. sıŋkur, EDPT 

838a);  

/ı/ > /ü/: yürü- (80/7) (< ET. yorı:-, EDPT 957a). 

2.2.1.2.2. Yuvarlak Ünlülerin Düzleşmesi 

Çeşitli fonetik sebeplerle ve genellikle dilimize geçmiş yabancı kelimelerde ilk 

hecedeki yuvarlak sıradan bir ünlünün düz sıraya geçmesi olayıdır (Korkmaz, 1992, s. 

160). Bu kuralla ilgili araştırma metnimizde rastlanan örnekler aşağıdaki gibidir: 

/o/ > /a/: savut- (29/20) (< ET. soğı:-, EDPT 806a); 

/u/ > /a/: şuÆúar (29/13) (< ET. sıŋkur, EDPT 838a), orta (34/3) (< ET. ortu, 

EDPT 203b); 

/u/ > /e/: keltek (8/21) (< ET. kaltuk (kaltok), EDPT 619a); 

/u/ > /ı/: taşúarı (20/19) (< ET. taşğaru, EDPT 563a), artıú (86/15) (< ET. artuk, 

EDPT 204b), úanı (7/8) (< ET. ka:ñu:, EDPT 632b), úırġıy (30/21) (< ET. kırğu:y, 

EDPT 654b), oúu- (76/17) (< ET. okı:-, EDPT 79a), toġrı (58/5) (< ET. toğuru, EDPT 

473a); 

/ü/ > /e/: söÆek (30/10) (< ET. süŋük, EDPT 838b); 

/ü/ > /i/: içkeri (42/4) (< ET. iç+gerü, EDPT 25b-26a), ilgerü (11/17) (< ET. 

il+gerü, EDPT 144a), beri (66/21) (< ET. berü, EDPT 355b), köÆil (13/17) (< ET. 

köŋül, EDPT 731b), bit- (12/2) (< ET. büt-, EDPT 298b). 

2.2.1.2.3. Geniş Ünlülerin Darlaşması 

Yanlarındaki geniş ünlüleri daraltma etkisi yapan bazı ünsüzlerin etkisi altında 

geniş ünlülerin a > ı, o > u, e > i, ö > ü biçimindeki daralması olayı (Korkmaz, 1992, s. 

159). Bununla ilgili araştırma metnimizde rastlanan örnekler aşağıdaki gibidir: 

/e/ > /ė/: ėger (40/6) (< ET. eĢer, EDPT 63b), ėtek (69/5) (< ET. etek, EDPT 

50a), kėl- (87/5) (< ET. kel-, EDPT 715b), ėr (13/2) (< ET. er, EDPT 192a), bėk (94/2) 

(< ET. be:g, EDPT 322b), kėme (64/18) (< ET. kemi, EDPT 721b); 

/e/ > /i/: nime (7/16) (< ET. neme, EDPT 777b); 

/ė/ > /i/: ėlit- (39/19) (< ET. Ψlet-, EDPT 132a), ikkinçi (25/8) (< ET. Ψkkinç, 

EDPT 110a); 
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/o/ > /u/: úuv- (30/8) (< ET. kov-, EDPT 580b). 

Metinde, hem geniş hem dar ünlülü ikili kullanıma sahip olan sözcükler de 

rastlanmaktadır: ber- (92/9) ~ bėr- (54/16), neçe (55/3) ~ nėçe (84/13), sen (10/17) ~ 

sėn (3/13). 

2.2.1.2.4. Dar Ünlülerin Genişlemesi 

Kelime içindeki dar sıradan /ı, i, u, ü/ ünlülerinin çeşitli sebeplerle boğumlanma 

özellikleri bakımından geniş sıradan /a, e, o, ö/ ünlülerine dönüşmesi olayına genişleme 

denir (Korkmaz, 1992, s. 160). Bu kuralla ilgili tez çalışması metnimizde rastlanan 

örnekler aşağıdaki gibidir: 

/ı/ > /a/: yalaÆla- (80/16) (< ET. yalıŋ, EDPT 929b); 

/i/ > /e/: kėme (64/18) (< ET. kemi, EDPT 721b); 

/u/ > /a/: úadal- (39/8) (< ET. kaĢul-, EDPT 601b); 

/ü/ > /ö/: söÆek (30/10) (< ET. süŋük, EDPT 838b). 

2.2.1.2.5. Kalın Ünlülerin İncelmesi 

Bazı ünsüzlerin etkisiyle kelimede türlü hecelerde kalın sırada bulunan ünlülerin 

ince sıraya geçmesi olayıdır (Korkmaz, 1992, s. 160). Araştırma metnimizde rastlanan 

bu ses olayı ile ilgili örnekler: 

/a/ > /ė/: bėr+inçe “var olduğu kadar” (13/5), bėr “var” (13/5), ėmdi (7/11) (< 

ET. amtı:, EDPT 156b); 

/a/ > /e/: berisidin (39/12) (< barısıdın), keltek (8/21) (< ET. kaltuk (kaltok), 

EDPT 619a); 

/ı/ > /i/: if (10/8) (< ET. yıp, EDPT 870b), fiş- (17/14) (< ET. bış- (p-), EDPT 

376b), ėmdi (7/11) (< ET. amtı:, EDPT 156b), berisidin (39/12) (< barısıdın). 

/o/ > /ü/: yür- (31/13) (< ET. yorı:-, EDPT 957a), yürü- (80/7) (< ET. yorı:-, 

EDPT 957a);  

2.2.1.3. Ünlü Göçüşmesi 

yigirme (54/8) (< ET. yėgirmi, EDPT 915b), ornılarıdın (44/2) (< orunlarıdın). 
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2.2.1.4. Ünlü Türemesi 

Son seste 

ε > /i/: ikkinçi (25/8) (< ET. Ψkkinç, EDPT 110a), yėttinçi (30/12) (< ET. 

yΨtinç, EDPT 892a), üçünçi (78/18) (< ET. üçünç, EDPT 29a), törtünçi (7/13) (< ET. 

törtünç, EDPT 535b). 

 

2.2.1.5. Ünlü Düşmesi 

Ön seste:  

/ı/ > ε: yiber- (88/7) (< ıĢu bėr- < ET. ı:Ģ-, EDPT 37b), neri (35/11) (< ET. 

ınğaru, EDPT 190a). 

İç seste: 

/e/ > ε: üzre (89/3) (< ET. üzre, EDPT 289b), neçte (24/20) (< ET. neçÊtÊ, DTS: 

356); 

Vurgusuz orta hece dar ünlüsünün düşmesine örnekler:  

/ı/ > ε: úarın “karın” (úarn+ım 95/2), úoyın “koyun, kucak” (úoyn+ıge 57/2), 

barça (16/18) (< barıça), sarġ+ar-dı (8/5) (< sarıġ+ar-), tapşur- (48/20) (< ET. tap-ış-

ur), ayt- (72/21) (< ET. ayıt-, EDPT 268b), úayt (75/9) (< ET. kaĢıt-, EDPT 597a). 

úayrıl- (92/20) (< ET. kaĢrıl-, EDPT 605b), atmış (90/11) (< ET. -mış, EDPT xlii), 

uyġat- (20/14) (<ET. uĢı-ú+a-t-); 

/i/ > ε: siÆil “küçük kız kardeş” (siÆl+isi 25/19), köÆil “gönül” (köÆl+üm 

94/3), bir birleri (12/5) (< bir biri+leri), yėtmiş (90/20) (< ET. -miş, EDPT xlii); 

/u/ > ε: úaysı (41/16) (<ET. ka:ñu:, EDPT 632b), úayda (4/19) (< úayuda), 

úaydın (10/9) (< úayudın), oġul (oġl+um 14/3), orun (orn+ıdan 19/4), oynat- (86/16) (< 

oyun+a-t-),uyúu (29/21) (< ET. uĢı-úu, ESTYa I: 579-580), toġrı (58/5) (< ET. toğuru, 

EDPT 473a); 

/ü/ > ε: köks+iden (4/14) (< ET. kögüz, EDPT 714a). 

Son seste: yür- (31/13) (< ET. yorı:-, EDPT 957a). 
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2.2.1.6. Ünlü Kaynaşması 

Birleşik kelime kuruluşlarında yanyana gelen iki ünlünün kaynaşarak tek ünlü 

hâline gelmesidir (Korkmaz, 1992, s. 160). Bu kuralla ilgili araştırma metnimizde geçen 

örnekler: neçük (43/1) (< ET. ne+çe ök, (Ilgın, 2020, s. 94), andaú (4/7) (< ET. anta ok 

(Röhrborn, 1977, s. 156), nimerse (3/21) (< neme erse), netey (16/13) (< ne etey), bul 

(18/5) (< bu ol), tebretelmediler (26/20) (< tebrete almadılar), tutalmadı (61/14) (<tuta 

almadı), uralmaymen (25/5) (< ura almaymen). 

2.2.2. Ünsüzler 

CengnÀme-i Ẕūfünūn’da /b, c, ç, d, f, g, ġ, h, ḫ , k, ú, l, m, n, Æ, p, r, s, ş, t, v, y, 

z/ ünsüzleri bulunur. Ötüm durumuna göre / b, c, d, g, ġ, l, m, n, Æ, r, v, y, z/ ünsüzleri 

ötümlü ünsüzlerdir. /ç, f, h, ḫ , k, ú, p, s, ş, t/ ünsüzleri ise ötümsüz ünsüzlerdir. 

Boğumlanma yerlerine göre /b, p, m/ dudak, /f, v/ diş-dudak, /d, t, z, s, n, l, r/ diş, /c, ç, 

ş/ diş-damak, /g, k, y/ ön damak, /ġ, ḫ , ú, Æ/ art damak, /h/ gırtlak ünsüzleridir. Temas 

derecesine göre /b, p, d, t, c, ç, g, k, ú/ süreksiz, /v, f, s, z, ş, y, ġ, ḫ , h, m, n, Æ, l, r, y/ 

sürekli ünsüzlerdir. bunlardan /m, n, Æ/ burun, /l/ yan, /r/ titrek ünsüzleridir. 

Dudak Ünsüzleri 

/b/ Ünsüzü 

Ön seste: birev (54/21), baş (39/1), boyun (4/17), birle (2/1), burç (5/18); 

İç seste: yalbar- (45/8), yiber- (88/7), cabduú (48/4), tüben (68/13), baba 

(74/11); 

Son seste: żarb (8/14), Rab (12/13), ùaleb (13/1), maġrib (16/4), cevÀb (42/9). 

/m/ Ünsüzü 

Ön seste: muÆluġ (32/7), mindür- (51/2), miÆ (24/1), men (31/11), mundaġ 

(31/16); 

İç seste: tamur (83/7), yigirme (54/8), nime (7/16), yėtmiş (90/20), ėmdi (27/21), 

úımırla- (18/1); 

Son seste: kim (24/18), úum (29/7), yarım (61/4), ḥarÀm (4/7), muókem (92/14). 

/p/ Ünsüzü 

Ön seste: pişúan 45/4), pişek (31/1), pėş (19/10); 
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İç seste: yapuş- (29/6), tapşur- (11/13), siper (87/16); 

Son seste: köp (6/18), öp- (7/17), tap- (36/6), úop- (71/9), sėp- (7/6), yap- 

(28/16). 

 

Diş-Dudak Ünsüzleri 

/v/ Ünsüzü 

Ön seste: vilÀyet (19/21), vaút (27/3), vezìr (29/14), vefÀ (43/7); 

İç seste: avuç (53/18), savut- (29/20), úuvla- (92/9), cevÀb (42/9); 

Son seste: suv (7/6), sev-er (83/15), úuv-(30/8), cılav (64/18), birev (54/21). 

/f/ Ünsüzü 

Ön seste: fişken (17/14), fikr (7/14), ferzend (8/20), faḫta (10/8); 

İç seste: tofraú (37/2), yafraġ (66/5), cüftek (30/11), Õūfünūn (10/1), Ḥanefiyye 

(10/20); 

Son seste: if (10/8), elif (40/5), ÚÀf (47/21), inãÀf (57/7), ùaraf (58/14). 

Diş Unsüzleri 

/d/ Ünsüzü 

Ön seste: dė- (3/20), daḫı (36/19), daġı (45/14), deşt (4/4), devlet (15/17); 

İç seste: cabduú (48/4), ėmdi (37/18), yoldaş (16/10), orda (78/1), kündüz (78/1), 

çıda- (81/3); 

Son seste: ald (75/6), Muóammed (45/2), ümìd (62/21), mescid (77/14), pend 

(86/21). 

/l/ Ünsüzü 

Ön seste: lÀzımlıú (82/16), leb (30/8), libÀs (9/21), leşker (30/21), lerze (43/20); 

İç seste: yalbar- (45/8), yoldaş (16/10), eyle- (79/17), bile- (3/19), bulġa- (4/13), 

bilen (16/4), bulut (67/1); 

Son seste: úol (10/12), yıl (78/19), úızıl (72/20), bol- (13/21), oġul (23/11), 

köÆil (41/19), siÆil (25/19), til (8/9), kėl- (24/16). 
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/n/ Ünsüzü 

Ön seste: ne (39/5), neri (35/11), neyze (26/6), nimerse (41/7), neçük (43/1), 

nėçe (49/6); 

İç seste: sana- (2/13), tanu- (72/7), ini (85/1), yana (86/19), cöne- (93/9), 

úaranġu (95/12); 

Son seste: on (49/9), yan (51/10), sėn (51/15), uzun (6/3), üçün (95/15), burun 

(10/10), ton (6/7), kün (2/8), sun- (25/16). 

/r/ Ünsüzü 

Ön seste: resmimizde (50/18), Resūlu’l-lÀh (64/12), rÀst (66/17), raómet (71/6); 

İç seste: tört (3/9), ara (55/11), toġrı (58/5), titre- (30/21), kökrek (25/2), tėrek 

(66/5); 

Son seste: şuÆúar (29/13), ber- (58/4), bar (95/5), kör (95/13), bir (31/1), ör 

(16/11), tamur (82/13), yamġur (67/1). 

/s/ Ünsüzü 

Ön seste: sekkiz (57/2), siÆil (25/19), sen (14/18), söz (14/20), solġan (42/17), 

söÆek (30/10), seksen (54/7), sal- (48/12), sür- (67/19); 

İç seste: post (59/3), ast (81/4), üst (3/1), seksen (54/7), asra- (74/9); 

Son seste: köks (4/14), bas- (15/11), as- (57/3), kės- (25/10), tos- (89/3). 

/t/ Ünsüzü 

Ön seste: tüş- (8/10), türlük (9/9), taÆla (9/15), tiriklik (36/17), til (41/2), tur- 

(41/11), ùar (41/15), tört (45/20), tėrek (66/5); 

İç seste: ata (87/14), yėtmiş (90/20), şatıraġ (51/10), tütün (50/21), ḫatun (71/7), 

altı (43/19), oltur- (5/21); 

Son seste: ast (81/4), tört (45/20), úat (47/20), post (59/3), yigit (80/13), at 

(84/5), uyat- (87/5). 

 

/z/ Ünsüzü 

Ön seste: zorla- (12/9), Zeyd (49/4), zamÀn (71/10), zencìr (91/12), żarar (80/4); 
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İç seste: üze (53/19), uzat- (63/21), uzun (6/3), úızıl (72/20), úazan (17/16); 

Son seste: söz (5/18), kündüz (16/11), úız (20/9), yalġuz (22/18), az (37/20), aġız 

(13/5), sekkiz (57/2), buz- (77/14), soz- (15/16). 

Diş-Damak Unsüzleri 

/c/ Ünsüzü 

Ön seste: cöne- (93/9), cılav (15/11), cabduú (48/4), cüftek (30/11), ceng (2/1); 

İç seste: mescid (77/14), meclis (80/5), Mecnūn (39/2), icÀzet (67/11); 

Son seste: MizÀc (55/17), tÀc (81/12), bÀc (51/1). 

/ç/ Ünsüzü 

Ön seste: çöl (21/6), çumçuú (30/21), çaġ (32/5), çöne- (40/4), çoÆ (49/20), çök- 

(60/2), çöçü- (63/18), çek- (66/7), çıda- (81/3), çirik (81/17); 

İç seste: üçün (95/15), çöçü- (63/18), kėçe (30/2), kiçik (87/1), oçaú (17/15); 

Son seste: úılıç (86/17), kėç (93/11), üç (11/20), avuç (53/18), úulaç (26/7). 

/ş/ Ünsüzü 

Ön seste: şol (9/12), şundaġ (14/6), şatıraġ (51/10), şubu (55/6), şeker (47/17), 

şehr (35/19); 

İç seste: tapşur- (19/14), ėşit- (19/19), oşal (19/20), úurşa- (20/06); 

Son seste: yėtmiş (90/20), uruş (2/7), bėş (3/18), iş (4/8), baş (13/11), yoldaş 

(16/10), taş (23/13). 

Ön Damak Unsüzleri 

/g/ Ünsüzü 

Ön seste: gezle- (14/12), gül (72/20), gerd (2/12), gürzì (89/1), gez (26/6); 

İç seste: yügürük (3/1), yigit (3/20), bügün (4/18), ėger (8/18), ilgeri (11/17); 

Son seste: ceng (81/2), bÀng (3/13), reg (8/9), ferseng (84/7). 

/k/ Ünsüzü 

Ön seste: kėl- (24/16), kiy- (24/18), kim (27/6), köpleş- (29/10), köz (29/21), 

köÆil (93/12), kökrek (25/2), köks (4/14); 
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İç seste: ikkele (19/5), kökrek (25/2), köks (4/14), sekkiz (57/2); 

Son seste: ėrkek (10/6), kėrek (17/15), tėrek (66/5), söÆek (30/10). 

/y/ Ünsüzü 

Ön seste: yamġur (67/1), yüzlen- (2/11), yür- (3/9), yer (3/11), yıúılġan (4/15), 

yıl (78/19), yay (14/12), yarım (61/4); 

İç seste: aya (2/5), kėyin (43/12), ayaú (44/8), yayaġ (51/12), uyúu (17/16), ayt- 

(41/5), uyġat- (20/14); 

Son seste: ay (54/19), ey (44/21), toy (94/5), üy (10/8), buġday (81/2), úırġıy 

(30/21), úoy (17/5), yay (14/12). 

Art Damak Unsüzleri 

/ġ/ Ünsüzü 

Ön seste: ġuçça (30/11), ġaşlik (23/12), ġażablan- (73/7), ġar (81/8); 

İç seste: buġday (81/2), úırġıy (30/21), uyġat- (20/14), yalġuz (22/18), oġul 

(23/11), aġa (23/19), oġrı (24/21); 

Son seste: uluġ (89/17), uruġ (78/13), úatıġ (91/6), saġ (95/6), yaÆlıġ (12/7), 

tofraġ (50/21), şatıraġ (51/10), tuġ (46/8), taġ (2/11). 

/ú/ Ünsüzü 

Ön seste: úazan (17/16), úılmaú (21/9), úaş (18/20), úay (19/3), úol (19/14), 

úança (11/17), úurşa- (20/6); 

İç seste: toúúuz (85/15), arúa (87/8), uyúu (17/16), oúu- (40/6), sıçúan (31/1); 

Son seste: ayaú (44/8), yoú (20/17), úırú (26/6), tofraú (37/2), oçaú (17/15), 

yıraú (16/2). 

/ḫ/ Ünsüzü 

Ön seste: ḫatun (71/7), ḫan (36/17), ḫazìne (38/9), ḫırÀc (94/16); 

İç seste: yaḫşıraú (85/6), daḫı (36/19), uḫla- (30/1); 

Son seste: Mirrìḫ (94/1), talḫ (49/7), şÀḫ (63/8), dūzaḫ (68/10). 

/Æ/ Ünsüzü 
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İç seste: TeÆri (13/9), yaÆı (76/6), köÆil (41/6), siÆil (25/19), söÆek (30/10), 

şuÆúar (29/13); 

Son seste: soÆ (27/15), taÆ (30/1), oÆ (58/6), çoÆ (49/20), miÆ (24/1), tėÆ 

(69/7). 

Gırtlak Ünsüzü 

/h/ Ünsüzü 

Ön seste: ḥarÀm (4/7), ḥÀl (5/18), óavÀle (5/15), óÀdiåe (7/15), hüner (11/17), 

her (9/19), hergiz (16/1), helÀk (18/18); 

İç seste: Muóammed (94/17), fÀtióa (94/9), muókem (92/14), şeher (55/4), úahr 

(59/1), cehÀn (56/3), pehlevÀn (57/21); 

Son seste: şeró (82/1), fetó (89/20), pÀdşÀh (23/20), çÀh (31/20), inşÀ’allah 

(40/18), nÀgÀh (53/4). 

Tez konusu olan CengnÀme-i Ẕūfünūn adlı eserde tespit edilen ünsüzler 

özelliklerine göre aşağıdaki tabloda verilmiştir: 

 

Süreksiz 

Sürekli 

Sızıcı Akıcı 

Ötümlü Ötümsüz Ötümlü Ötümsüz Burun 

akıcıları 

Ağız 

akıcıları 

Dudak b p   m  

Diş-dudak   v f   

Diş d t z s n l, r 

Diş-damak c ç  ş   

Ön damak g k    y 

Art damak ġ ú  ò Æ  

Gırtlak    h   
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2.2.2.1. Ünsüz Uyumu 

Ötümlü ünsüzlerle biten sözcüklere ötümlü ünsüzlerle başlayan eklerin 

eklenmesi sırasında ortaya çıkan ünsüz uyumuna örnekler: alġunça (87/17), úazgen 

(44/7), tofraġġa (50/21). 

Ötümsüz ünsüzlerle biten sözcüklere ötümsüz ünsüzlerle başlayan eklerin 

eklenmesi sırasında ortaya çıkan ünsüz uyumuna örnekler: ėşikke (9/12), uçtı (4/11), 

tüşti (4/14), tapken (8/1), açúunça (9/21), pişúan (45/4), yapuşúanı (38/13). 

Metinde bulunan aynı sözcüğün ünsüz uyumunu hem sağlayıp hem de 

sağlamadığı durumlara örnekler: atġuça (72/17) ~ atúunça (56/9), aytkil (50/2) ~ aytġıl 

(28/18), aytdı (49/18) ~ ayttı (6/2), úaçġan (30/21) ~ úaçúan (31/1), körsetġıl (11/15) ~ 

körsetkil (50/15), ötġan (14/1) ~ ötken (15/15), taġúa (63/3) ~ taġġa (62/11), tapken 

(8/1) ~ tapġan (25/18), tarttı (30/9) ~ tartdı (75/16), uruşġa (30/19) ~ uruşke (56/11), 

kėltür-üÆler (70/2) ~ kėldür-diler (48/4). 

Araştırma metnimizde ünsüz uyumu kuralına girmeyen örnekler: 

I. Yapım eklerinde: 

Sıfat-fiil ekleri -ġan: úaú-ġan (25/18), tuú-ġan (45/3), yap-ġan (28/16); 

-ġuçı: arıt-ġuçı (81/17). 

II. Çekim eklerinde: 

İsim çekim eklerinde: 

Yönelme durumu eki +ġa: baş+ġa (60/3), ot+ġa (17/19), öt+ġa (81/13), 

söÆek+ġaça (30/10), süt+ġa (19/6), taú+ġa (63/3), úılmaú+ġa (33/13); 

Bulunma durumu eki +da, +de: ãÀóib-cemÀllıú+da (3/5), maşrıú+da (16/4); 

Ayrılma durumu eki +dın, +din: yoú+dın (85/14), oú+dın (81/4), neçük+din 

(5/14), teşnelik+din (67/1), tiriklik+din (37/14); 

Eşitlik durumnu eki +dėk, +çe: sarıḫ+dėk (8/5), çumçuú+dėk (30/21), 

felek+dėk (35/5), úandaġ+çe (40/8); 

İsimlerin geniş zaman çekimi ekleri +dur, +dür: oḫşaş+dur (68/21), salıú+dur 

(82/21), neçük+dür (83/2); 

Fiil çekim eklerinde: 
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Geçmiş zaman ekleri -di, -dur: et-diÆ (7/20), tik-di (91/19), bolup-dur (8/2); 

Gelecek zaman eki-ġu: çıú-ġu-dėk (4/1); 

Emir kipi -ġıl: açġıl (54/19), tart-ġıl (18/5), uşat-ġıl (76/8). 

2.2.2.2. Ünsüz Değişmeleri 

2.2.2.2.1. Ötümlüleşme 

Ötümsüz ünsüzlerin ses yolunu genişleterek çıkarılan eşleri olan ötümlü 

ünsüzlere dönüşmeleri, ötümlüleşme olarak bilinir (Karaağaç, 2022, s. 682b). 

Metnimizde rastlanan örnekler: 

 

/-k-/, /-k/ > /-g-/, /-g/ 

bügün (4/18), tügen- (38/10), ėteg+idin (2/11), kökreg+iÆdeki (3/21), yüreg+im 

(8/1). 

/-ú-/, /-ú/ > /-ġ-/, /-ġ/  

saġın- (66/6) (< ET. sakın-, EDPT 812b), uyġat- (20/14) (<ET. uĢı-ú+a-t-), 

azġına (17/14) (< ET. azkıña, OTG 83), ayaġ+ıÆıznı (72/3), (< ET. aĢak, EDPT 45a), 

úulaġ+ıda (10/17) (< ET. kulkak, EDPT 621a), úoltuġ+uge (57/2) (< ET. koltuk, EDPT 

619a), yafraġ (66/5) (< ET. yapurğa:k, EDPT 879b), tofraġ (50/21) (< ET. topra:k, 

EDPT 443a); 

/-p-/ > /-b-/  

tebrenip (25/14); 

/-s/ > /-z/ 

yalġuz (84/4) (< ET. yalŋu:s, EDPT 930b); 

/t-/, /-t-/ > /d-/, /-d-/ 

Eski Türkçede sözcük başında /d/ sesi yoktu (Ergin, 2009, s. 91). /t/ sesinin 

sözcük başında /d/ sesine dönüşmesi ile ilgili metnimizde rastlanan sözcüklere örnekler: 

daġı (45/14) (< ET. takı, EDPT 466a), dė- (3/15) (< ET. tΨ-, EDPT 433b). 

Sözcük ortasında gerçekleşen t > d değişimine örnekler: ėmdi (7/11) (< ET. amtı, 

EDPT 156b), ėndi (10/3) (< ėmdi < emdi < amdı: < ET. amtı:, EDPT 156b), mundaġ 
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(35/1) (< ET. buntağ, EDPT 349b), öldür- (93/3) (< öltür-), sendėk (68/5), andaġ (80/6) 

(< ET. antağ, EDPT 349b), andaú (4/7) (< ET. anta ok (Röhrborn, 1977, s. 156), kündüz 

(95/13) (< ET. küntüz, EDPT 729b). 

2.2.2.2.2. Ötümsüzleşme 

Ötümlü ünsüzlerin ses yolunu darlaştırarak çıkarılan eşleri olan ötümsüz 

ünsüzlere dönüşmeleri, ötümsüzleşme olarak bilinir (Karaağaç, 2022, s. 627). 

Metnimizde rastlanan örnekler: 

/b-/ > /p-/ 

pėş (19/10) (< beş); 

/c-/ > /ç-/ 

çöne- (40/4) (< cöne). 

Bu ses olayına alıntı sözcüklerde de rastlanır: çabduú (62/20) (<Moğ. cabduú), 

çÀn (15/1) (<Far. cÀn), çÀme (36/2) (<Far. cÀme), çehÀn (12/21) (<Far. cehÀn), çeng 

(67/4) (<Far. ceng), çÀy (6/1) (<Far. cÀy); 

/-d/ > /-t/ 

medet (79/8) (< Ar. meded), naút (39/11) (<Ar. naúd); 

/-ġ/ > /-ḫ/ 

sarıḫ (8/5) (< ET. sarığ, EDPT 848a); 

/-ġ-/, /-ġ/ > /-ú-/, /-ú/ 

sıç-úan+dėk (31/1) (< ET. sıçğa:n, EDPT 796a), taşúarı (20/19) (< ET. taşğaru, 

EDPT 563a), úısúa (62/3) (< ET. kısğa, EDPT 667a), sıçúan (31/1) ) (< ET. sıçğan, 

EDPT 796a), tuú- (45/3) (< ET. tuğ-, EDPT 465a), mundaú (5/10) (< ET. buntağ, EDPT 

349b); 

/-g-/, /-g/ > /-k-/, /-k/ 

ėlikle- (87/16) (< ET. Ψligle-, EDPT 144b-145a), bėk (94/2) (< ET. be:g, EDPT 

322b), tirik (38/3) (< ET. tirig, EDPT 543b), ölük (4/13) (< ET. ölüg); 

/-z/ > /-s/ 

köks (4/14) (< ET. kögüz, EDPT 714a). 
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2.2.2.2.3. Süreklileşme 

2.2.2.2.3.1. Sızıcılaşma 

/-b/ > /-v/ 

Muharrem Ergin, bu ses değişmesini sözcük başındaki ve sözcük içindeki 

değişimler olarak ikiye ayırmıştır. Sözcük başındaki b > v değişimi, Batı Türkçesinin 

özelliği olduğunu belirttiğinden anlaşılmak üzere (Ergin, 2009, s. 84), Doğu Türkçesine 

ait olan araştırma metnimizde sözcük içi ve sonunda rastlanan b > v değişimine 

örnekler: suv (7/6) (< ET. sub, ÇEK 41), sev-er (83/15) (< ET. seb-, ÇEK 40). 

Çağdaş Türkiye Türkçesi ve Özbek Türkçesinde yalbar- sözcüğü, b > v 

değişmesine uğramıştır ancak bu sözcük, araştırma metnimizde Eski Türkçedeki şeklini 

korumuştur: yalbar-ıp (45/8). 

/b-/ > /f-/ 

fiş- (17/14) (< ET. bış- (p-), EDPT 376b); 

/-ç/ > /-ş/ 

Diş-damak sürtünücüsü ç’nin ön ses durumunda, yine diş-damak sızıcısı ş’ye 

dönüşmesi, Eski Uygur Türkçesi döneminde düzensiz olarak gerçekleşen bir ses 

olayıdır (Karaağaç, 2019, s. 181-182). Bu ses olayı için araştırma metnimizde geçen 

örnekler: kaş- “kaçmak” (33/20), köş- “göç etmek” (51/7);  

/-Ģ-/ > /-v-/ 

avuç (53/18) (< ET. aĢut, EDPT 44b); 

/-ġ-/ > /-v-/ 

savut- (29/20) (< ET. soğı:-, EDPT 806a). 

/-ú-/ > /-ḫ-/ 

daḫı (36/19) ) (< ET. takı, EDPT 466a); 

/-p-/, /-p/ > /-f-/, /-f/ 

Ön seste: faḫta (10/8) (< Far. paḫte). 

İç ve son seste görülen p > f değişmesi de, Eski Uygur ve Çağatay Türkçesinde 

görülen değişmeler arasındadır (Karaağaç, 2019, s. 219). Bununla ilgili metnimizde 
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rastlanan örnekler: tofraġ (50/21), tofraú (37/2) (< ET. topra:k, EDPT 443a), úalfaú 

(57/1), if (10/8) (< ET. yıp, EDPT 870b). 

2.2.2.2.3.2. Akıcılaşma 

/-b/ > /-y/ 

üy (9/6) (< ET. eb, ÇEK: 40), süy- (71/8) (< ET. seb-, ÇEK: 23); 

/b-/ > /m-/ 

Bu değişiklik, Türkçede kelime başında görülen bir değişikliktir (Ergin, 2009, s. 

90). Bununla ilgili metnimizde görülen ses değişimlerine örnekler: men (31/11), munı 

(76/15), munça (5/13), mundaġ (35/1) (< ET. buntağ, EDPT 349b), munda (10/17), 

muÆ+luġ (32/7) (< ET. buŋ, EDPT 347a); 

/-Ģ-/ > /-y-/ 

ayaġ (3/10) (< ET. aĢak, EDPT 45a), ayaú (32/4), ayru (66/19) (< ET. aĢrı, 

EDPT 63b), ayrıl- (36/14) (< ET. aĢrıl-, EDPT 68b), úayġu (31/18) (< ET. kaĢğu, 

EDPT 598b), úayrıl- (92/20) (< ET. kaĢrıl-, EDPT 605b), úayt (75/9) (< ET. kaĢıt-, 

EDPT 597a), uyúu (29/21) (< ET. uĢı-úu, ESTYa I: 579-580), yayaġ (51/12) (< ET. 

yaĢağ, EDPT 887a), kėyin (84/15) (< ET. kėĢin, EDPT 704b). 

/-p-/ > /-m-/ 

çumçuú (30/21) (< ET. çıpçuk, VEWT: 109a). 

/s-/ > /y-/ 

yeş- (63/12) (< ET. seş-, EDPT 857a). 

2.2.2.2.4. Süreksizleşme 

/-Æ-/ > /-ġ-/ 

yalġuz (84/4) (< ET. yalŋu:s, EDPT 930b); 

/y-/ > /c-/ 

cöne- (93/9). 

2.2.2.2.5. Sürekli Ünsüzler Arasındaki Değişmeler  

/s-/ > /ş-/. Şu örnekte diş ünsüzü /s/ diş-damak ünsüzü /ş/’ye değişmiştir: 
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şuÆúar+dėk (29/13) (< ET. sıŋkur, EDPT 838a). 

/-m-/ > /-n-/. Şu örnekte dudak ünsüzü /m/ diş ünsüzü /n/’ye değişmiştir: 

ėndi (10/3) (< ėmdi < emdi < amdı: < ET. amtı:, EDPT 156b); 

/-Æ-/ > /-n-/. Şu örneklerde art damak ünsüzü /Æ/ diş ünsüzü /n/’ye değişmiştir: 

azġına (17/14) (< ET. azkıña, OTG: 83), úanı (7/8) (< ET. ka:ñu:, EDPT 632b), 

úaranġu (95/12) (< ET. karaŋğu:, EDPT 662b); 

/-Æ-/, /-Æ/ > /-y-/, /-y/. Şu örneklerde art damak ünsüzü /Æ/ ön damak ünsüzü 

/y/’ye değişmiştir: 

úaysı (41/16) (< úayu+sı < ET. ka:ñu:, EDPT 632b), küy-er (3/11) (< ET. küñ-, 

EDPT 726b). 

2.2.2.2.6. Süreksiz Ünsüzler Arasındaki Değişmeler 

/-Ģ-/ > /-y-/ > /-g-/. Şu örneklerde diş ünsüzü /Ģ/ ön damak ünsüzü /g/’ye 

değişmiştir: 

ėger (40/6) (< ET. eĢer, EDPT 63b), kigiz (57/1) (< ET. kiĢiz, EDPT 707a).  

/-t/ > /-ç/. Şu örnekte diş ünsüzü /t/ diş- damak ünsüzü /ç/’ye değişmiştir: 

avuç (53/18) (< ET. aĢut, EDPT 44b). 

2.2.2.3. Ünsüz Benzeşmesi 

İç seste yanyana iki ünsüz bulunan yerlerde veya söyleniş bakımından aynı 

durumda bulunan komşu kelimelerin son ve ön sesleri arasında, bazen iki ünsüzden 

birinin kendisine yakın boğumlanma niteliği taşıyan öteki tarafından büsbütün veya 

kısmen benzeştirilmesi olayına denilir (Korkmaz, 1992, s. 162). Araştırma metnimizde 

geçen örnekler:  

m-k-g- > -m-Æ-g > -m-Æ- 

Bir sözcükte ekin ön ünsüzü düşmüş ve ilerleyici benzeşme olayı 

gerçekleşmiştir: 

müÆen (38/1) (müÆ+gen <müÆey+gen <mük+ey-gen; karş.: Özb. mükkÊy- ~ 

münkÊy- (O‘TIL-II, 477, 479). 

-ş-kl-k > -şl-k > -şt-k 
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Bir örnekte benzer hecelerden biri düşmüş ve gerileyici uzak benzeşme olayı 

gerçekleşmiştir: töştük (15/10) (töş-lük <töş-ük+lük; karş.: YUyg. töşüklük “delik açılan, 

delik koyulan” (UTİL-I: 361). 

2.2.2.4. Ünsüz Düşmesi 

Ünlü düşmesi, sözcüğü oluşturan ünlülerden birinin kaybolmasıdır (Akar, 2021, 

s. 228). Bu ses olayı ile ilgili araştırma metnimizde bulunan örnekler: 

/b/ düşmesi 

ol- (7/21) (< bol-); 

/g/ düşmesi 

kėrek (71/21) (< ET. kergek, EDPT 742a);  

/ġ/ düşmesi 

úazan (17/16) (< ET. kazğan, EDPT 682a), úazuú (25/18) (< ET. kazğuk, EDPT 

682a). 

/ú/ düşmesi 

úulaġ (10/17) (< ET. kulkak, EDPT 621a);  

/l/ düşmesi 

atmış (90/11) (< ET. -mış, EDPT xlii), otur- (85/11) (< oltur-); 

 

 

/r/ düşmesi 

töt (88/15) (<tööt < tört), bile (83/20) (< ET. birle:, EDPT 364b), bilen (45/3) (< 

ET. birle:, EDPT 364b); 

/t/ düşmesi 

rÀsla-gil (21/4) (<Far.rÀst+T.+la-); 

/y/ düşmesi 

if (10/8) (< ET. yıp, EDPT 870b). 
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2.2.2.5. Ünsüz Türemesi 

Kelime ön, iç ve son seslerinde kelimenin aslında olmayan bir ünsüzün türemesi 

olayı (Korkmaz, 1992, s. 163). 

/y/ türemesi 

Ön seste şu örneklerine rastlanmıştır: yıġla- (48/18) (< ET. ığla-, EDPT 85b); 

yılan (56/8) (< ılan); yıraú (81/20) (< ıraú, EDPT 214a). 

Sandide /y/ türemesi 

Metnimizde sandide /y/ türemesi tek örnekte görülür:  

yubar- (52/8) ~ yiber- (88/7) (< ET. ança yıd-m(i)ş “şöyle (haber) göndermiş” < 

*ança íd-) (Tekin 2003:78). 

2.2.2.6. Ünsüz İkizleşmesi 

İç seste iki ünlü arasında bulunan ve vurguyu üzerinde bulunduran ikinci hece 

başındaki ünsüzler, açık ve zayıf boğumlanmalı ilk hece ünlülerinin etkisi ile tekrarlar 

(Korkmaz, 1992, s. 163). Araştırma metnimizde geçen örnekler: ikkinçi (25/8) (< ET. 

ikinç, EDPT 110a), yėttinçi (30/12) (< ET. yėtinç, EDPT 892a), sekkiz (57/2) (< ET. 

sekiz, EDPT 823b), ottuz (62/13) (< ET. otuz, EDPT 74a). 

 

2.2.2.7. Ünsüz Tekleşmesi 

-ng- > -Æ- 

maÆa (4/8) (< men+ge), saÆa (10/7) (< sen+ge), muÆa ( 93/8) (< mu+n+ge), 

aÆa (< a+n+ge (81/3). 

2.2.2.8. Hece Kaynaşması 

Bir kelimede yanyana bulunan iki veya daha çok hecedeki seslerin yahut da 

yanyana bulunan iki kelimeden birincinin son sesi ile ikincinin önsesinin birleşip 

kaynaşması ve dolayısıyla hece sayısının azalması olayıdır (Korkmaz, 1992, s. 79). 

Çalışma metnimizde bununla ilgili rastlanan örnekler: 

seksen (54/7) (< ET. sėgiz on, EDPT 823a), toúsan (76/15) (< ET. tokkuz on, 

EDPT 473b), yafraġ (66/5) (< ET. yapurğa:k, EDPT 879b), bop (91/17) (<bolup), ikkev 
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(67/17) (<ET. *Ψkkegü:, EDPT 105b), ikkevlen (20/17) (< Ψkkegü+len-), üçevlen 

(84/12) (< üç+egü+len-), neçük (43/1) (< ET. ne+çe ök, (Ilgın, 2020, s. 94); 

+dur, +dür (< turur): şol+dur (10/9), uşbu+dur (24/19), kün+dür (35/13), 

yoú+dur (10/5). 

2.2.2.9. Ünsüz Yer Değiştirmesi 

örget- (24/18) (< ET. ögret-, EDPT 114a), yamġur (67/1) (< ET. yağmur, EDPT 

903b), şubu+dur (61/17) (< uşbu+dur). 

2.3. Şekil Bilgisi Özellikleri 

2.3.1. Sözcük Yapımı 

2.3.1.1. Ekleme Yöntemiyle Sözcük Yapımı 

2.3.1.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 

+lıġ: İsimden isim yapar: mūèmin+lıġ+da (76/7). 

+lıġ, +luġ: Şu örneklerde İsimden sıfat yapmıştır: at+lıġ “adındaki” (60/15), 

muÆ+luġ (32/7), ot+luġ (17/18). 

+lıú, +lik, +luú: İsimden isim yapar: saġ+lıú (16/15), yaḫşı+lıú (75/3), bed-

nÀm+lıú (75/4), mihribÀn+lıú (45/11), bėk+lik+ni (36/17), tirik+lik (36/17), teng+lik 

(82/19), úaranġu+luú (29/12), yaruġ+luú (16/18). 

+lıú, +lik, +lük: Şu örneklerde isimden sıfat yapmıştır: ay+lıú (55/11), baġ+lıú 

(16/13), yıl+lıú (55/13), kün+lik (23/17), köÆil+lik (21/7), tür+lük (9/9). 

+çı, +çi: Bu ek, isim kök ve gövdelerine getirilerek yeni isimler yapar. Çalışma 

metnimizde bununla ilgili rastlanan örnekler: yalġan+çı (5/18), kernÀy+çı (56/12), 

kėme+çi+lerni (62/19), ėl+çi (67/5). 

+sız, +siz, +suz: Addan “yokluk, eksiklik” bildiren olumsuz anlamda sıfatlar 

türetir, çok işlektir (Korkmaz, 2009, s. 64). Çalışma metnimizde bununla ilgili rastlanan 

örnekler: san+sız (34/7), sen+siz (94/4), tuyuú+suz (31/7). 

+ġı, +gi, +ki: Aitlik ve bağlılık ifade eder (Ergin, 1999, s. 184). Çalışma 

metnimizde bununla ilgili rastlanan örnekler: úadìm+ġı+dėk (65/11), úadìm+gi (20/13), 

keçe+ki (9/13). Çekim eklerinden sonra gelmek, iyelik eki gibi yardımcı ses almak, 
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aitlik gibi bir çeşit iyelik fonksiyonu taşımak bakımlarından isim işletme ekleri arasına 

katmaktadır (Ergin, 2009, s. 226). Araştırma metnimizde rastlanan örnekler: 

bizler+ni+ki (18/5), sen+de+ki (19/2), meydÀn+da+ki (6/12), yan+ım+da+ki (16/10), 

kökreg+iÆ+de+ki (3/21), ara+sı+da+ki (43/20), üze+si+de+ki (18/3). 

+daş: Addan “ortaklık, beraberlik” bildiren ad ve sıfatlar türetir (Korkmaz, 

2009, s. 46). Çalışma metnimizde bununla ilgili rastlanan örnek: yol+daş (73/2). 

+ev: Topluluk sayı sıfatlarını oluşturur: bir+ev+ge (54/21), ikkev (67/17) (<ET. 

*Ψkkegü:, EDPT 105b). 

+evlen, +eylen: Topluluk sayı sıfatları oluşturur: ikk(i)+evlen (20/17) (<ET. 

Ψkkegü+len-), ikk(i)+eylen (32/14), üç+evlen (84/12) (<ET. üç+egü+len-). 

+er: Üleştirme sayı sıfatları yapar: bir+er (3/21). 

+din: Zarf yapar: bir+din (22/18). 

+raú: Sıfatlara karşılaştırma anlamı katar: yaḫşı+raú (59/16), yaúın+raú (83/3), 

bat+raú (84/19), ėrte+raú (4/2). 

+ge, +úa: Yönelme durumu eki, eklendiği sözcükle kalıplaşıp kaynaşmıştır: 

bir+ge (47/4), öz+ge (15/13), baş+úa (35/13). 

+an: Bu ek Marcel Erdal tarafından Eski Türkçede bağlılık, güçlendirme ve 

çokluk görevindeki ek olarak tanımlanır (Erdal, 1991, s. 91). Çalışma metnimizde 

bununla ilgili rastlanan örnek: oġl+an (2/10). 

+düz: İşlevi kesin olarak bilinmeyen ölü bir ektir. Eski Türkçede de işlek 

değildir (Korkmaz, 2009, s. 47): kün+düz (7/19). 

+geri, +úarı, +keri: Kalıplaşmış birkaç yer ve zaman zarfı oluşturmuştur 

(Korkmaz, 2009, s. 160). Örneğin: il+geri (11/17), taş+úarı+ġa (33/3), iç+keri (42/4). 

+(I/U)nçi: Sıra sayı sıfatlarını oluşturur: ikki+nçi (25/8), yėtti+nçi+ge (30/12), 

üç+ünçi (78/18), tört+ünçi (7/13). 

+le: ikki+le+si (19/5) (<ET. *Ψkki:le:-, EDPT 108a). 

+lep (<+le-p): Üleştirme sayı sıfatları yapar: bir+lep (34/4), ikki+lep (34/4). 

+ley (<+le+y): İsimden benzetme zarfı yapar: tirik+ley (93/6). 

+leyin (<+le+y+in): İsimden benzetme zarfı yapar: sėmiz+leyin (38/14). 
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+lüki (<+lük+i): Bir örnekte zaman zarfını pekiştirmiştir: kündüz+lüki (72/20) 

(Çelikbay, 2021). 

+ra, +re, +ri: Kalıplaşmış birkaç yer ve zaman zarfı oluşturmuştur (Korkmaz, 

2009, s. 160). Örneğin: soÆ+ra (8/15), iç+re (16/7), üz+re (13/11) (< ET. üzre, EDPT 

289b), beri (66/21) (< ET. (*ber+rü>) berü, EDPT 355b). 

+e: Eski verme-bulunma durumu ekidir (Tekin, 2003, s. 80). Çalışma 

metnimizde bununla ilgili rastlanan örnekler: kėç+e “akşamleyin” (7/19) (< OTG: 80), 

üz+e+si+de (17/21) (< OTG: 80). 

2.3.1.1.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

+la-, +le-: aÆ+la-dı (11/10), baġış+la-dım (73/9), baġ+la-p (21/19), baş+la-dı 

(60/21), çaġ+la-p (51/9), oy+la-sam (32/4), soraġ+la-rmen (40/13), aruġ+la-dı (8/6), 

yara+la-p (32/6), yol+la-p (42/3), yoú+la-p (66/19), yaş+la-dı (9/16), ėger+le-p (9/9), 

ėlik+le-p (87/16), gez+le-p (14/12), iz+le-rmen (83/10), söy+le-p (31/15), söz+le-gil 

(5/5), tiş+le-di (52/13), neyze+le-şip (12/3). 

+lan-, +len- (<+la-n-, +le-n-): aù+lan-dılar (24/9), yüz-len-di (37/11), 

ġaøab+lan-dı (73/7). 

+leş- (<+le-ş-): birge+leş-ip (15/3), köp+leş-ip (29/10), neyze+leş-ip (12/3). 

+a-, +e-: İsim ve sıfatlara eklenip yapma ve olma ifade eder: boş+a-t+ıp (15/1), 

úan+a-may (79/16), san+a-dılar (2/13), uçra- (30/18) (< ET. uçur+a-), tüz+e-t- (72/4), 

cön+e- (93/9), til+e-di (34/21). 

+ar-: Bazı sıfatlara ve renk adlarına gelerek “olma” bildiren geçişsiz fiiller kurar 

(Korkmaz, 2009, s. 113). Çalışma metnimizde bununla ilgili rastlanan örnek: 

sar(ı)ġ+ar-dı (8/5). 

+i-: berk+i-t-edür (69/5). 

+uú-: yol+uú-magey (23/21). 

+şa-: úur+şa-p (20/6). 

2.3.1.1.3. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

-ġ, -k, -ú: Fiilden isim yapar: ba-ġ+la- (21/19) (< ET. ba:ğ, EDPT 310b), til+e-k 

(16/14), kėrek (71/21) (< ET. kerge:-, EDPT 743b). 
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-ġ, -ıġ, -ú, -ıú, -uú, -ik, -ük: Şu örneklerde fiilden sıfat yapar: aru-ġ+ladı (8/6), 

úat-ıġ (3/13), yıra-ú (16/2), art-ıú (71/7), sal-ıú+dur (82/21), aç-uú (26/18), buz-uú 

(43/8), tir-ik (38/3) (< ET. tirig, EDPT 543b), öl-ük+ni (4/13), yügür-ük (3/1). 

-ġan, -úan: úorġan+ge (53/3) (< ET. úor(ı)-ġan OTG: 90), sıç-úan+dėk (31/1) 

(< ET. sıçğa:n, EDPT 796a). 

-ek: böl-ek (30/5). 

-ġuçı: öl-ġuçı+large (21/1), yoúat-ġuçı+men (68/15). 

-ı: yaḫşı (47/7) (< ET. (yak-ış-ı >) yaxşı, EDPT 908a). 

-úu: uyúu (29/21) (< ET. uĢı-úu, ESTYa I: 579-580). 

-ma: úıy-ma+sı+ġa (54/8). 

-mış: úıl-mış+larımġa (16/8). 

-mur: yam-ġur (67/1) (< ET. yağmur, EDPT 903b). 

-ş, -uş, -üş: oḫşa-ş (3/21), oltur-uş (62/13), tur-uş (29/11), yür-üş (54/2), körün-

üş (46/13). 

-u: ayr-u (66/19). 

-unç: úorú-unç (30/10). 

-ım, -üm: yar-ım (61/4), öl-üm+ge (30/14). 

-n, -ün: kişe-n (54/4) (< ET. kişen, EDPT 754a), sa-n+sız (34/7) (< ET. sa:n, 

EDPT 831a), tüt-ün+ler (50/21). 

2.3.1.1.4. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

-l-, -ıl-, -il-, -ul-: Dönüşlü çatı ekleridir. Araştırma metnimizde geçen örnekler: 

ora-l-dı (58/1), úada-l-sa (39/8), aç-ıl-dı (73/2), ayr-ıl-dım (36/14), úayr-ıl-ıp (92/20), 

tök-il-di (58/3), úoş-ul-dı (92/15). 

-n-, -ün-: Dönüşlü çatı ekidir. Metnimizde geçen örnekler: sı-n-dı (50/20) (< ET. 

sin- < sı:-, EDPT 833b), tüge-n-sün (38/10), izle-n-ip (36/14), örte-n-ip (66/2), süye-n-ip 

(12/16), tebre-n-ip (25/14), kör-ün-edür (55/21), böl-ün-ür (93/5). 

-il-: Edilgen çatı ekidir. Araştırma metnimizde geçen örnek: bit-il-ür (45/9). 
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-ş-, -ış-: İşteş çatı ekleridir. Metnimizde geçen örnrkler: neyzele-ş-ip (12/3), al-

ış-tı (12/5), sal-ış-tı (12/5), úıl-ış-ıp (19/21). 

-dur-, -dür-, -tur-, -tür-: Ettirgen çatı eki: al-dur-dım (70/14), yol başlan-dur-up 

(56/6), úıl-dur-gil (19/16), kėl-dür-diler (48/4), kiy-dür-di (78/2), aylan-tur-up (4/10), 

úaú-tur-ġıl (49/2), kėl-tür-di (11/10), öl-tür-üp (15/4). 

-ar-: Ettirgen çatı eki: çıú-ar-urmen (87/15), úayt-ar-ıp (61/9). 

-ur-, -ür-: Ettirgen çatı eki: yaş-ur-dı (18/21), úaç-ur-dılar (93/10), iç-ür-üp 

(18/18), tėg-ür-mey (13/12). 

-ġuz-, -güz-, -úuz-, -küz-: Ettirgen çatı eki: oltur-ġuz-dı (72/2), kir-güz-di 

(69/10), kiy-güz-diler (77/13), kör-güz-gil (59/20), yat-úuz-up (33/11), yet-küz-sün 

(82/13). 

-t-, -ıt-, -ut-: Ettirgen çatı eki: boşa-t-ıp (15/1), oyna-t-ıp (31/14), savu-t-up 

(29/20), sekre-t-ip (4/10), yıú-ıt-tı (7/3), úorú-ut-ġıl (62/17). 

-ker-: Ettirgen çatı eki: bit-ker-seÆ (17/12). 

-kür-, -ġur-: Ettirgen çatı eki: öt-kür-üp (88/6), yet-kür-seÆ (31/21), tur-ġur-

updur (58/19). 

-üz-: Ettirgen çatı eki: tėg-üz-se (70/9). 

-ala-: Tekrar fiili yapar: yum-ala-n-ıp (92/6). 

-la-: Tekrar fiili yapar: úuv-la-p (92/9). 

-ma-, -me-: Olumsuz fiil yapar: arúamdan úal-ma- (60/5), ÀşnÀ úıl-ma- (16/2), 

kör-me- (16/1), kėl-me- (47/6). 

2.3.1.2. Öbek Yöntemiyle Sözcük Yapımı 

Birleştirme yoluyla kurulan kelimeye birleşik kelime denir. Birleşik kelime, yeni 

bir kavramı veya yeni bir nesneyi karşılamak üzere iki ya da daha çok kelimenin belirli 

şekil bilgisi kurallarına uyularak yeni bir anlam birliği oluşturacak biçimde bir araya 

getirilmesidir. (Korkmaz, 2009, s. 137). Metnimizde geçen örnekler: 
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2.3.1.2.1. Birleşik İsimler 

köz yaşı (43/5), úarın aġrıġı (95/5), yasavul başı (90/13), falaúmÀn taşı (92/5), 

köz dÀrūsıdın (95/4), taÆ namÀzın (30/6), çehÀr bÀġda (10/1), kimerse (3/4).  

2.3.1.2.2. Birleşik Sıfatlar 

bir nėçe (sözüm) (5/4), on sekkiz (batman) (57/2), ikki miÆ (leşker) (71/11), üç 

miÆ (kişi) (20/3), toúúuz miÆ (fìliÆġa) (57/6), on miÆ (leşker) (20/12). 

2.3.1.2.3. Birleşik Zarflar 

bügün (5/10), yaÆı başdın (76/6), tün kün (65/20), şubu (55/6), her küni (71/11), 

her künde (71/17), künlerde bir kün (2/8), küne kün (70/2), köz yumup açúunça (83/7), 

bir bir (90/18), bir yolı (29/11), özi özidin (15/14), bir az (2/2), her úança (73/8), úayan 

(82/17), nime üçün (19/1), bir dem (88/5). 

2.3.1.2.4. Birleşik Zamirler 

bir biriġa (88/4), birer nimerse (3/21), nimerseler (66/15), hìç kimni (55/7), hìç 

kimerse (6/3), hìç úaysılarıġa (12/4), hìç nimerse (41/7), her ne (55/6), her kişi (66/7), 

her kim (70/8), her biri (69/13), her biriġa (94/3), her ikkilesi (19/5), úayan (82/17). 

2.3.1.2.5. Birleşik Edatlar 

andaġ bolsa (28/18), ve ne (12/4), ve ger ne (89/5), ve yÀ (84/9), ve gÀh (58/6), 

ve lì (16/9); vÀy derìà (50/21), dÀd feryÀd (89/9), ey ata (37/12), ey yigit (4/1), ey ana 

(9/3), ey oġlum (9/4), ey ḫatun (10/2), ey ikki cehÀnnı bahÀsı ve ey ikki közümni úarası 

(8/16), yÀ pÀdşÀh-ı èÀlem (5/3), yÀ Rab (12/13). 

2.3.1.2.6. Birleşik Fiiller 

Birleşik fiiller, bir ad ile bir yardımcı fiilin, iki ayrı fiil şeklinin yahut da ad 

soylu bir veya birden çok kelime ile bir esas fiilin birleşmesinden oluşan ve tek bir 

kavrama karşılık olan fiil türleridir (Korkmaz, 2009, s. 150). Metinde bulunan birleşik 

filler dört türlüdür: 
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2.3.1.2.6.1. İsim ve Yardımcı Fiilden Oluşan Birleşik Fiiller 

isim + úıl-: söz úılmadılar (8/3), uruş úılay (28/9), turuş úıldılar (29/11), ėr 

úılıÆlar (41/11), rivÀyet úılurlar (2/8), ùÀúat úılalmay (19/11), ġalebe úıldı (17/16), 

úaãd úıldı (33/18), úabūl úıldı (23/6); 

isim + et-: yoú ettim (42/13), tėÆ etmek (69/7), istirÀhat ettiler (35/15), úabūl 

etti (82/11); 

isim + bol-: yol bolsun (83/5), kör boldı (89/11), úara boldı (53/19), saġ 

bolsa (95/6), yaḫşı bolıp kėtedür (73/17), köÆli bolsa (63/6), yeksÀn boldı (25/17); 

isim + eyle-: şikÀr eylep (4/5), raḥm eylep (5/19), ÀsÀn eylegil (45/13), maèlūm 

eyleÆ (49/2), iltimÀs eylep (86/4); 

2.3.1.2.6.2. Fiil Birleşmeleri  

2.3.1.2.6.2.1. Asıl Fiil ve Yardımcı Fiilden Oluşan Fiil Birleşmeleri 

Metnimizde rastlanan -ti bol-ġay yapısını Eckmann, “Belirsizlik ifade etmek 

için, bazen, geçmiş zaman çekiminden sonra bolġay “olacak” getirilir.” şeklinde açıklar 

(Eckmann, 2021, s. 118).  

-ti bol-ġay, -dı bol-ġay: alıp kėt-ti bolġay (7/9), ÕūfünūnnıÆ şehriġa kėt-ti 

bolġay (9/14), çerÀġı öç-ti bolġay (37/9), gūyÀ ÀsmÀn yerġa yıúıl-dı bolġay (89/16). 

2.3.1.2.6.2.2. İsim-Fiil ve Yardımcı Fiilden Oluşan Fiil Birleşmeleri 

Metnimizde rastlanan ve niyet bildiren -maú bol- yapısına şu örneklerde 

rastlanır:  

-maú bol-: bar-maú boldılar (39/20), ḫalìfe úoy-maú boldılar (93/21). 

2.3.1.2.6.2.3. İsim-Fiil, +çı Eki ve Yardımcı Fiilden Oluşan Fiil Birleşmeleri 

Metnimizde bir örnekte +çı eki ile genişletilmiş olarak rastlanan -maú+çı bol- 

yapısı aynı -maú bol- yapısı gibi niyet bildirir (ayrıntılı bilgi için bk.: Reşetov, 1966, s. 

299).  

-maú+çı bol-: yür-maúçı boldılar (78/10). 

2.3.1.2.6.2.4. Sıfat-Fiil ve Yardımcı Fiilden Oluşan Fiil Birleşmeleri 

-ġan bol-: beşÀret bol-ġan bol-sa (48/1); 
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-me-ydügen bol-sa-m: kör-me-ydügen bol-sa-m (36/16); 

Oluş ve kılışın teşebbüs ve niyet hâlinde olduğunu gösteren (Korkmaz, 2009: 

806) -r bol-, -er bol-, -ur bol-, ve -mas bol- yapısının metnimizde karşılaşılan örnekleri 

şunlardır:  

-r bol-, -ur bol-: çöne-r boldı (40/4), pinhÀn úıl-ur bol-sa-m (8/9); 

-er bol-: körset-er bol-sa-Æ (38/2); 

-mas bol-, -mes bol-: bar-mas boldı (78/8), kör-mes bol-sa-m (38/12), kėç-mes 

bol-sa-m (73/8). 

2.3.1.2.6.2.5. Sıfat-Fiil , +dėk Eki ve Yardımcı Fiilden Oluşan Fiil 

Birleşmeleri 

Sıfat-fiil + +dėk + bol- yardımcı fiili ile kurulan bu yapılar belirsizlik bildirir. 

Metnimizde geçen örnekleri şunlardır: 

-gendėk bol-: kir-gendėk boldı (80/19); 

 -ġudėk bol-: çıú-ġudėk boldı (4/1). 

2.3.1.2.6.2.6. Zarf-Fiil ve Yardımcı Fiilden Oluşan Fiil Birleşmeleri 

Yeterlik Tasvir Fiilleri 

-A + al-: ayta almay (43/6), bol-al-madı (3/7), tap-al-madı (9/13), ùÀúat úıl-al-

may (19/11), ur-al-maymen (25/5), yet-al-maysizler (65/1), öt-el-meydür (24/13), bil-el-

mey (42/13).  

Yararlık Tasvir Fiilleri 

1. -(I/U)p + al-: ÀzÀd úılıp aldılar (84/17), tutup aldıÆ (25/20), suġurup aldı 

(10/12), baġlap aldı (25/19), tüşürüp almasek (30/4), uşlap alalmassėn (53/14), üzüp 

almasun (13/4). 

2. -(I/U)p + bėr-: köterip bėrgil (13/4), úaytarıp bėrdiler (64/20), ḫat úılıp 

bėriÆler (56/10). 

Süreklilik Bildiren Tasvir Fiiler 

1. -(I/U)p + yat-: kėlip yatıpdur (93/15), uḫlap yatıpdur (63/8), úurşap yatay 

(15/18), alıp kėlip yatıpdur (93/15). 
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2. -(I/U)p + tur-: tikip turgil (28/8), tartıp tursa (71/7), atıp turupdur (34/4), 

dest-i elif lÀm úılıp turdı (40/5), batıp turdı (93/2), aù úoyup turupdur (34/4), óÀøır 

bolup turgil (53/9), aylanturup turdı (53/11), ùayyÀr bolup turdı (80/18); 

3. -(I/U)p + yür-: úaçıp yürgünçe (87/5), úaraúçılik úılıp yürseÆ (26/3), şikÀr 

úılıp yürür ėken (70/11), úoşulup yürürsen (86/9), devrÀnlar sürüp yürgen (87/6). 

4. -(I/U)p + úal-: yatıp úaldı (4/15), barıp úaldı (23/17), ayrılıp úalġunça (38/4), 

saġınıp úalġandursiz (74/7), tolup úalsun (30/16), cüdÀ bolup úaldı (30/13), ölüp úaldı 

(5/1). 

5. -(I/U)p +kėl-: kirip kėldiler (7/17), yetip kėldi (10/13), ėrgeşip kėledür (76/2), 

çıúıp kėlse (80/10). 

6. -(I/U)p +bar-: alıp kėtip barur (14/10), úaçıp ötüp baradur (53/8), yoúatıp 

barurmen (61/21), yetip bargünçe (10/18). 

7. -(I/U)p + oltur-: çarḫ  ėgirip olturmaú (24/20), eùrÀf-ı èÀlemge úarap olturup 

ėrdim (56/3), ÀmÀde-i çeng bolup olturdılar (67/4); 

-y + oltur-: ÀrÀm almay olturur (5/21). 

8. -e /-y + bėr-: kėte bėr (14/19), kėle bėrdiler (93/11), cöne(y) bėrdiler (93/9). 

9. -(I/U)p +úoy-: boşatıp úoyıÆ (15/1), yatúuzup úoydılar (33/11), alıp úoydı 

(35/18), yeşip úoyay (63/12), úamap úoydılar (73/11). 

Uzaklaşma Bildiren Tasvir Fiili 

1. -(I/U)p + kėt-: ölüp kėtmeġıl (3/15), úutulup kėtti (14/14), öltürüp kėtmegey 

(15/4), saçrap kėtti (51/11), bölünüp kėtti (53/1), yaḫşı bolıp kėtedür (73/17), yürüp 

kėtti (79/4), ġÀyib bolup kėtti (90/17), yayılıp kėtken (93/16). 

2. -(I/U)p +çıú-: alıp çıúıp (75/15), vidÀèlaşıp çıútılar (48/21). 

 

Tezlik Bildiren Tasvir Fiilleri 

1. -(I/U)p + taşla-: zìr zeber úılıp taşladılar (6/16), alıp taşladılar (27/1), kėsip 

taşladı (58/8). 

2. -(I/U)p + yubar-: úırıp yubardı (34/8). 

Tamamlanmışlık Bildiren Tasvir Fiilleri 
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1. -(I/U)p +bol-: körüşüp boldılar (83/19), kėtip bolmas (60/18), iôhÀr etip 

bolmas (8/11), ber-À-ber kėlip bolmas (29/9). 

2. -ıp tüş-: Eylemin aşağıya doğru düşerek tamamlanmasını bildirir (Hojiyev, 

1966, s. 169). Araştırma metnimizde geçen örnek: barıp tüşti (26/6). 

2.3.1.2.6.3. Anlamca Kaynaşmış ve Deyimleşmiş Birleşik Fiiller 

aġız aç-: “konuşmaya başlamak” taènage aġız açtı (21/5); 

èaúlı lÀl bol-: “şaşırmak” èaúlları lÀl boldı (21/17); 

amÀn tile-: “şefkat göstermesini istemek” amÀn tilep (19/11); 

ÀrÀm al-: “dinlenmek” ÀrÀm almay (5/21); 

at úoy-: “saldırmak” at úoydıÆ (3/21), aù úoyuÆlar (22/18); 

atım úuru-: “yemin etmek” eger úılmasam úız atım úurusun (51/2); 

ayru tüş-: “ayrılmak” ayru tüşkeniġa(66/19); 

baş ur-: “baş eğmek” baş urdı (49/12); 

başıġa sal-: “büyük sıkıntı ve acılara maruz bırakmak” başımızġa salur 

(5/11); 

başıġa yet-: “başa gelmek” başıġa yetken belÀ (25/3); 

başıdın úorú-: “ölümden korkmak” başıÆdın úorúmay (3/13); 

başını ye-: “zarar vermek, öldürmek” yersen başıÆnı (11/15); 

belÀge úal-: “kötülüğe maruz kalmak” belÀge úaldım (87/8); 

bėlni baġla-: “kararlı olmak” bėlini baġlap (80/17); 

bendge sal-: “zincirlemek, zincire vurmak” bendge salmasam (14/7), bend-i 

zindÀnge saldı (73/15); 

cÀn lebge kėl-: “ölüyormuş gibi acı çekmek” cÀnı lebige kėldi (14/21); 

cÀndın öt-: “ağrıtmak veya işkence etmek” cÀnıdın ötti (63/18); 

cÀndın toy-: “ölümü kabullenmek” cÀnıÆdın toyġan (24/15); 

cÀnġa ot yaú-: “can yakmak” cÀnımġa otlar yaútı (89/9); 

cevÀb bėr-: “yanıtlamak, cevap vermek” çevÀb bėrdiler (26/16); 

cüftek ur-: “kaçmak” cüftek urdı (30/11); 

dÀrge tart-: “asmak” dÀrge tartıÆlar (84/5); 

derd tart-: “azap çekmek” öz derdimni tartay (35/10); 

dermÀnde úıl-: “darmadağın etmek” dermÀnde úılurmen (10/11); 

devÀ úıl-: “tedavi etmek” devÀsını úılmas musėn (73/16); 

devrÀn sür-: “hüküm sürmek” devrÀnlar sürüp yürgen (87/6); 
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dìdÀr kör-: “kavuşma, hasret” dìdÀrıÆnı körer kün (11/11); 

ġam ye-: “endişe etmek” özüÆni ġamıÆnı yegil (22/2); 

ġayreti kėl-: “güçlü bir eylem isteği” ġayretleri kėldi (3/15); 

ġażabı kėl-: “sinirlenmek” úahrı ve ġażabı kėldi (3/9); 

ḫ aber al-: “haber almak” ḫaber aldı (20/4); 

óamle kėltür-: “saldırmak” óamle kėltürgil (51/19); 

óayretde úal-: “şaşırmak” óayretde úaldı (78/1); 

hūşdın kėt-: “bayılmak” hūşıdın kėtti (76/20); 

hūşġa kėl-: “ayılmak” hūşıġa kėlip (89/16), hūşlarıġa kėldi (36/3); 

ḫ ükmini tut-: “itaat etmek” ḥükmlerini tutup (6/20); 

hünerini körset-: “bir şeyde yeteneğini göstermek” hünerimni körsetür ėrdim 

(4/8); 

icÀzet al-: “izin almak” icÀzet alıp (28/14); 

ìmÀn kėltür-: “iman etmek” ìmÀn kėltürüp (21/15); 

istiúbÀlıġa çıú-: “karşılamak, istikbal etmek” istiúbÀlıġa çıúıp (77/4); 

iziġa tüş-: “iz sürmek, takip etmek” iziġa tüştiler (84/21); 

úahrı kėl-: “sinirlenmek” úahrı ve ġażabı kėldi (3/9); 

úol baġla-: “el bağlamak” úol baġlap turdılar (6/20); 

úol köter-: “el kaldırmak” úol kötermaú (11/17); 

úoldın kėl-: “yapabilmek” úolumdın kėlġan (61/6); 

úolġa kėl-: “ele gelmek, tutulabilmek” úolġa kėlür (46/20); 

úolġa tüş-: “yakalanmak” úolġa tüşti (81/6); 

úolġa tüşür-: “yakalamak” úolġa tüşürdi (81/1); 

úolını tişle-: “parmak ısırmak” úollarını tişlep úaldı (76/5); 

úoynuġa sal-: “koynuna almak” úoynuÆġa salurmen (17/11); 

köÆil úoy-: “gönül vermek” köÆil úoyup (41/19); 

köÆli úal-: “sevmemek” köÆli úalur (93/6); 

köÆliġa kėl-: “alınmak, incinmek” köÆlümge kėlġan (4/4), köÆliġa kėldi 

(93/5), köÆliġa kėlgey (31/16); 

köÆlini köter-: “mutlu etmek, moralini yükseltmek” köÆlini köterip (27/14); 

közġa il-: “göz ardı etmemek” köziġa ilmes (31/12); 

közini yaşla-: “ağlamak” közlerini yaşladı (42/8); 

úulaú tut-: “kulak asmak, dinlemek” úulaú tuttılar (43/2); 

úulaúıġa al-: “dinlemek” sözini úulaúıġa almadı (80/4); 

küni tol-: “günü dolmak, eceli gelmek” küni tolġan (42/17); 
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lÀf ur-: “laf atmak” lÀflarnı urarsen (85/12), lÀf urar ėrdi (85/15); 

lerzege kėl-: “titremek, zangırdamak” zemìn ü zamÀn mekìn ü mekÀn lerzege 

kėldiler (28/3); 

murÀdını bėr-: “murada ermek” murÀd ve maúãūdlarıÆnı bėrsün (48/20); 

naèra ur-: “kükremek” naèra urup (58/15); 

ortaġa sal-: “ortaya koymak” tüz èışúını ortaġa saldı (72/3); 

özidin kėt-: “kendinden geçmek, bayılmak” özleridin kėtip (73/5); 

öziġa kėl-: “kendine gelmek, ayılmak” öziġa kėlip (18/19), özleriġa kėldi 

(7/7); 

revÀ kör-: “reva görmek” revÀ körme (16/1); 

ruḫ ãat bėr-: “izin vermek” ruḫãat bėrdi (62/5); 

selÀm bėr-: “selam vermek” selÀm bėrdi (56/16); 

sözge kėl-: “söze başlamak” sözge kėlip (8/16); 

sözge una-: “uymak, riayet etmek” sözümge unamaydur (71/17); 

ùÀúatı úalma-: “takati kalmamak” ùÀúatları úalmadı (22/17); 

taÆ at-: “sabah olmak” taÆ atúunça (56/9); 

taèôìm becÀ kėltür-: “tazim etmek” taèôìm becÀ kėltürdi (61/6); 

tenglikġa úal-: “sıkıntıda olmak” tenglikġa úalıpdur (82/19); 

tevbe bėr-: “tövbe etmek” tevbe bėrdi (75/7); 

toy bėr-: “düğün yapmak” toylarını bėrdiler (74/1); 

uyúuda yat-: “uyumak” uyúuda yatur ėrdi (35/17); 

uykusı kel-: “uykusu gelmek” uyúuları kėldi (35/15); 

ümìd üz-: “umut kesmek” çÀndan ümìd üzdiler (62/21); 

vaóşet al-: “korkmak” vaóşet aldı (15/14); 

yol başla-: “öncülük etmek” yol başladı (60/21); 

yolġa sal-: “yola göndermek” yolġa salıp (77/1); 

yolını tut-: “yolunu tutmak” Medìne-i Münevvere yolını tuttılar (39/19); 

yüz kėltür-: “bakmak” yüz kėltürdi (14/21); 

yüz ögür-: “yüz çevirmek” yüz ögürürsen (89/8); 

zor ur-: “çabalamak, gayret etmek” zor urup (26/21). 
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2.3.2. Sözcük Sınıfları 

2.3.2.1. İsimler 

Evrendeki canlı cansız bütün varlıkları, insan tasavvurundaki somut ve soyut 

bütün kavramları, tek tek ya da tür olarak karşılayan sözlerdir (Korkmaz, 2009, s. 195). 

2.3.2.1.1. İsim Çekimi 

2.3.2.1.1.1. Çokluk 

+lar, +ler: Eklendiği ismin birden fazla olduğunu bildiren, teklik hâldeki isme 

çokluk anlamı katan çekim ekidir. yaḫşı+lar (69/7), oú+lar (34/6), úuş+lar (24/13), 

iş+ler (89/9). 

+lar, +ler çokluk eki, bazen çokluk anlamı yerine saygı anlamı bildirir: 

öz+ler+i+din kėtip (73/5), köÆil+ler+i (93/12), vÀlide+ler+i (48/15). Saygı anlamına 

gelen +lar, +ler eki her zaman iyelik eki ile kullanılmak zorundadır. Çünkü saygı ifade 

eden +lar, +ler eki çokluk bildiren +lar, +ler ekinden değil de şahıs anlamından 

türemiştir (Hojiyev, 1979, s. 51). 

+lar, +ler çokluk eki, sözcüklere ulandığında anlamı güçlendirmek için de 

kullanılmıştır óürmet+ler (69/12), terbiyet+ler (71/17), èÀlì+ler. 

+lar, +ler eki çokluk hâlindeki ya da topluluk bildiren yabancı sözcüklerle 

birlikte yaygın bir şekilde kullanır: aslaóa+lar (80/17), yÀrÀn+lar (81/16), cevÀhir+ler 

(64/20), úavm+ler (67/6). 

Çokluk +lar, +ler eki ölçü bildiren sözcüklerle birleşerek tahmin anlamını verir: 

yüz batman+lar taş (63/19). 

2.3.2.1.1.2. İyelik 

Çekim ekleri arasında yer alan iyelik ekleri, ismin karşıladığı nesnenin kime ve 

neye ait olduğunu bildirerek sahiplik gösterir (Korkmaz, 1992, s. 92). Metindeki 

karşılaştığımız iyelik eklerinden örnekler: 

Teklik 1. Şahıs 

+m, +ım, +im, +um, +üm: ana+m (31/12), aġa+m (85/9), çaġ+ım (32/5, 82/4), 

baş+ım (37/2, 38/21), úan+ım (5/4); tileg+im (16/14), til+im (41/2), yüreg+im (48/2), 

úol+um (16/13), oġl+um (9/4, 14/3), köz+üm (8/1), söz+üm (39/5). 
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Teklik 1. şahısta ek kalıplaşmasına örnek: ay+im (41/6). 

Teklik 2. Şahıs 

+Æ, +ıÆ, +iÆ, +uÆ, +üÆ: ana+Æ (86/8), ikki+Æ (86/10), baş+ıÆ+dın 

(3/13), at+ıÆ+nı (4/2), cÀn+ıÆ (91/8), hüner+iÆ (4/6); nÀm+uÆ (85/14), 

yol+uÆ+da (29/19), úul+uÆ (31/21), öz+üÆ (90/4), èömr+üÆ (71/10). 

Teklik 3. Şahıs 

+ı, +i, +sı, +si, +yı, +u: baş+ı (89/3), oġl+ı (27/5), ten+i (72/19), bėl+i (50/20), 

yara+sı (14/6), úara+sı (8/17), úıyma+sı+ġa (54/8), ini+si (85/1), kişi+si (76/15), 

Àrzū+yı (58/15), úoltuġ+u+ge (57/2). 

Teklik 3. şahısta ek yığılmasına örnekler: maġz+ı+sı (88/13), siÆl+i+si 

(25/19), emr+i+ler+i (49/21), köks+i+ler+i+ġa (4/12), ald+ı+lar+ı+da (86/20), 

orn+ı+lar+ı+dın (44/2). 

Teklik 3. şahıs iyelik eki, eklendiği sözcükle kalıplaşıp kaynaşmıştır: 

beri+si+din (39/12), úay+sı (41/16) (úayu+sı < ET. ka:ñu:, EDPT 632b). 

Çokluk 1. Şahıs 

+mız, +miz, +ımız +imiz, +umiz: orda+mız+ġa (49/17), barça+mız+nı (40/18), 

çÀre+miz (55/15), endìşe+miz (12/19), ald+ımız+da (55/13), baş+ımız+ġa (5/11), 

söz+imiz (90/5), üst+imiz+ge (5/10), úol+umız+ge (78/20). 

Çokluk 2. Şahıs 

+ıÆız: at+ıÆız (47/12), ayaġ+ıÆız+nı (72/3), iç+iÆiz+ġa (41/6), úız+ıÆız 

(46/19); 

+ıÆlar: serdÀr+ıÆlar (67/9). 

Çokluk 3. Şahıs 

+ları, +leri: neyze+leri (12/4). 

Çokluk ekinden sonra teklik 3. şahıs iyelik ekinin kullanılması durumunda saygı 

anlamını da ifade etmektedir: yan+lar+ı+da (17/21), uyúu+lar+ı+dan (20/14), 

öz+ler+i (23/7). 
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2.3.2.1.1.3. Durum 

İsmin cümle içinde bulunduğu dilbilgisi şekli; yalın veya eklerle genişletilmiş 

olarak aldığı geçici durum (Korkmaz, 1992, s. 77). 

2.3.2.1.1.3.1. Yalın Durum 

İsmin her hangi bir ek almamış, yalın hali (Korkmaz, 1992, s. 169). Metnimizde 

geçen örnekler: úılıç (21/11), kün (33/7), yigit (4/1), úaşuú (5/4), iş (12/2), úız (13/16), 

süt (17/14), uyúu (17/16), nime (33/9), ata (42/7), yaş (85/9). 

2.3.2.1.1.3.2. İlgi Durumu 

Tamlamalarda bir ismin başka bir isimle ilgili olma hâli (Korkmaz, 1992, s. 87). 

Metinde geçen örnekler: 

+nıÆ, +niÆ: ata+nıÆ (21/2), bulut+nıÆ (67/1), kimerse+niÆ (14/13), 

söz+niÆ (44/16);  

+iÆ: men+iÆ+dėk (31/6); 

+nı, +ni: alar+nı oyunlarını (6/8), yay+nı kirişiġa (14/12), toÆuz+nı başını 

(58/7), buġday+nı bÀġıdėk (81/2), üy+ni burçıġa (3/18), tėrek+ni bergidėk (48/2), 

ölük+ni úanıġa (4/13), Õūfünūn+nı yanıġa (52/18); 

+i: sen+i úaãdıÆġa (20/15), mėn+i maèşūúım (71/18); 

+ın: ölmaú+ın óuøūrın (38/14);  

Eksiz: ata+sı bÀrgÀhıġa (33/16), Õūfünūn başıġa (12/1), ėrkek libÀslarnı 

(26/2), siz aldıÆızda (55/2), alar óÀliġa yıġlaştılar (83/21), ėl közidin (85/20), her 

ikkilesi tüşleri (19/5). 

2.3.2.1.1.3.3. Belirtme Durumu 

Geçişli fiil taşıyan bir cümlede fiilin doğrudan doğruya etkilediği yani fiildeki 

işlevin etki bakımından üzerine yüklendiği ismin içinde bulunduğu hâl. (Korkmaz, 

1992, s. 175). 

+nı, +ni: úılıç+nı (88/18), taş+nı (66/1); çöl+ni (21/6), bėklik+ni (36/17), 

kimerse+ni (28/13); 
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+nıÆ, +niÆ: kÀrìstÀn oyunlar+nıÆ başımızġa salur (5/11), bu sırlar+nıÆ 

Õūfünūn ḫ Àlige raḫ m eylep aytıp ėrdim (5/19), alar+nıÆ körmaú kĆrek dĆdi (6/6), bu 

úıããa+nıÆ èAbdullÀh bin èAbbÀs naúl úılıpdurlar (2/3), küffÀr Õūfünūn+nıÆ úurşap 

yattı (15/20), oşal yerde ÕūfünūnnıÆ Àhı+nıÆ Ḫ udÀy TeèÀlÀ úabūl úıldı (17/2), men 

bolmasa bular+nıÆ úaydın bilürmen (19/3), a+nıÆ ėltip şehzÀde-i ìmÀnsızge bėrdi 

(19/7), CindÀl ŞÀh üç miÆ kişi birle kėlip çehÀr bÀġ+nıÆ úurşap yattı (20/6), 

butḫ Ànelerni vìrÀn úılıp butlar+nıÆ sındurup (27/18), ŞÀh İrem mu+nıÆ kördi óÀli 

özgeçe boldı (29//8), ḪudÀy TeèÀlÀ+nıÆ yÀd úılıp zor bėriÆler (33/2), İmÀm+nıÆ 

hezÀr meşaúúatlar birle çÀhdın tartıp aldılar (33/5), bu nevÀlar+nıÆ Bibi FÀùıma 

ėşittiler (43/1), Emìr
 
Ümeyye dÀrūlar+nıÆ alıp Õūfünūnnı yanıġa kirdi (52/18), eõÀn-ı 

bamdÀd ayttılar namÀz-ı bamdÀd+nıÆ oúup (93/18), bu üç kişi+niÆ özleriġa hemrÀh 

úılıp (2/10), vezir+niÆ içkeriġa alıp kir (68/1), mundaġ sözler+niÆ úılurge èÀr úılmas 

musėn (8/20), her ùarafġa úaradılar Muḥammed Ḥanefiyye+niÆ kördiler (9/19), 

Õūfünūn bu söz+niÆ ėşitip (11/18), ol ãayd meni sözüm+niÆ úabūl úılmaydur (17/8), 

İmÀm yüzi+niÆ úızġa úıldılar (24/18), bir bir barsek hemme+niÆ nÀbūd úılur (29/9), 

İmÀmzÀde óayÀtlikden ùamaè üzdiler köÆilleri+niÆ ölümge bėrdiler (30/14), deróÀl 

kenìzekleri+niÆ ÀzÀd úılıp (41/9), andaġ bolsa ortadın perde+niÆ köteriÆler dėdi 

(72/13), emìrzÀdeni ve tamÀm-ı ãaóÀbeler+niÆ yolġa salıp (77/1), her yeri+niÆ ḫ ūb 

ÀrÀste úılıp (77/5), ol nÀme+niÆ Ḫ ˇÀce èAmrnıÆ úolıġa berip (79/2); 

+n: kökreg+i+n (16/20), yüz+i+n (46/13), leşker+i+n (91/21), namÀz+ı+n 

(30/6), óūøūr+ı+n (38/14), cÀn+ı+n (81/14); 

+i: dÀèiyye+ler+i (90/15), fikr+im+i (31/11), óÀl+im+i (31/10), aóvÀl+im+i 

(31/11); 

Eksiz: ėmdi nevbet İmÀmzÀdege kėldi bular hem tìġ-ı ÀbdÀr úollarıġa alıp øarb 

birle Õūfünūn başıġa urdılar (11/21), İmÀmnı başıda óÀdiåelerni kördi İmÀm 

uyúularıdan uyġattı (20/14). 

Şu örneklerde yalın durumdaki standart tür sözcüklere belirtme durumu ekinin 

eklendiği de görülür:  

óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀnnı èalemleri+ni (standart türü: èalemleri) şedde-i laèl ü 

safiddin ėrdi (49/10);  

Àdemni süti+ni birle maècūn úılıp (73/20);  

olarnı óÀli+ni ne kėçti (83/21). 
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Şu örneklerde standart türdeki belirtili isim tamlamalarının tamlayan 

unsurlarının ilgi durumu görevindeki belirtme durumu eki ve tamlanan unsurlarının 

iyelik görevindeki ilgi durumu eki aldığı görülür: 

imÀmzÀdeler derḫ Àl analarını cılavınıÆ (standart türü: analarınıÆ cılavını) 

alıp meydÀndın alıp çıútılar (11/1), ėmdi barıp Õūfünūn birle atasını şehriniÆ (standart 

türü: atasınıÆ şehrini) alıp musulmÀn úılmasam (9/8), şehzÀde Õūfünūn ìmÀnsıznı 

vezìriniÆ (standart türü: ìmÀnsıznıÆ vezìrini) ol ìmÀnsıznı şehriġa pÀdşÀh-ı hemme 

úılıp (19/13), bizni ḫaberimizniÆ (standart türü: bizniÆ ḫaberimizni) èAlìġa aytadur 

(87/8), el-úıããa on tuġdÀrını hemmesiniÆ (standart türü: tuġdÀrınıÆ hemmesini) úolġa 

tüşürdi (81/1). 

2.3.2.1.1.3.4. Yönelme Durumu 

Yaklaşma, yönelme bakımlarından ismin karşıladığı nesneyi fiile bağlayan hâl 

(Korkmaz, 1992, s. 173). Metinde geçen örnekler: 

+ġa, +ge, +úa, +ke: úazan+ġa (17/16), taú+ġa (63/3), ölüm+ġa (92/2), 

tofraġ+ġa (50/21), taġ+ge (63/4), kėme+ge (62/15), uyúu+ge (29/15), orta+ge (79/12), 

taġ+úa (63/3), dūzaḫ+úa (90/12), urış+ke (30/20); 

+a, +e: cefÀ tartúanım+a (16/9), tÀḫtıÆ+a (91/2), kim+e (82/2), hìç kim+e 

(8/11), şehriÆ+e (87/6); 

Bir istisna olarak, bir örnekte iyelik 3. teklik şahıs ekinden sonra, +e yönelme 

durumu eki, zamir n’si üzerine gelmiştir: siper+i+n+e (60/1). 

Şu örneklerde yönelme durumu eksiz verilmiştir:  

ol úız dem urmay İmÀm úılıç saldı (26/4);  

men ne yüz birle Medìne baramen (40/8); 

 tÀ Medìne kėldi (66/5); 

uruşke köÆli yoú kişi Medìne barsun dėdiler (78/7); 

Metinde, yönelme durumu eki, belirtme, bulunma ve ayrılma durumunun ifade 

edildiği örneklere de rastlanmıştır. Özbek ağızlarında da rastlanan bu kullanım için 

Shoabdurahmonov ayrıntılı bilgi verir (Shoabdurahmonov, 1980, s. 237).  

Metnimizde rastlanan örnek şunlardır: 
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Yönelme durumu ekinin belirtme durumunu ifade etmesine örnek: 

sizni ayaúlarıÆız+ge muèÀleçe úılalı (34/11); 

Yönelme durumu ekinin bulunma durumunu ifade etmesine örnekler:  

 óaøret-i MurteøÀ èAlì emìrzÀde birle ġar+ge bÀmdÀdnı edÀ úıldılar (84/2);  

eger èAlì mundaú vÀúʿıalarnı bilse bügün taÆ+ġa üstimizge kėlip (5/10). 

Yönelme durumu ekinin ayrılma durumunu ifade etmesine örnek:  

İmÀm Muḫ ammed Ḫ anefiyyeniÆ körmaú+ke ėşitmaúları ziyÀde boldı (7/14). 

2.3.2.1.1.3.5. Bulunma Durumu 

Fiilin gösterdiği oluş ve kılışın yerini ve zamanını bildiren isim hâli (Korkmaz, 

1992, s. 29). Metinde geçen örnekleri şunlardır: 

+da, +de: yol+da (93/13), uyúu+da (35/17), úolı+da (89/2), tiriklik+de (39/11), 

ėşik+de (45/8), kündüz+de (56/10). 

Şu örneklerde bulunma durumu eksiz ifade edilir: 

murÀdımız Medìne óÀãıl bolur (41/20);  

bular ara úalıpmen (41/3). 

Şu örneklerde bulunma durumu eki yönelme durumunu ifade etmek için 

kullanılmıştır: 

mun+da kėltürgil “buraya getir” (47/5), emìrzÀde an+da úondılar (77/8, 77/9), 

úay+da barursizler (64/21), bu başım sėnsizin tofraú içi+de kirgeni bihraú (37/2), Kūh-

ı ÚÀf+da perìler alıp kėtipdür (47/17), el-úıããa şehzÀde-i ìmÀnsız çehÀr bÀġ+da 

úondı (17/3), emìrzÀdeni óaúúı+da fÀtióa oúup (76/17). 

2.3.2.1.1.3.6. Ayrılma Durumu 

Kelime gruplarında ve cümlede, fiilin gösterdiği oluş ve kılışın kendisinden 

uzaklaştığını göstermek için kullanılan isim hâli (Korkmaz, 1992, s. 37). Metinde geçen 

ayrılma durumuna örnekler: 

+dan, +den: úoyn+uÆ+dan (4/1), arúa+m+dan (60/4), orn+ı+dan (81/7), 

çÀn+dan (62/21), zindÀn+dan (6/9), iç+i+den (2/12), köks+i+den (4/14), kişi+den 

(51/20), sėn+den (31/9); 
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+dın, +din: ot+dın (17/17), yan+dın (29/13), úırġıy+dın (30/21), kök+din 

(21/18, 22/9), ėger+din (35/5), üÆür+din (7/3). 

Eksiz: bu yan kirip ol yandın çıúar ėrdiler (29/13). 

2.3.2.1.1.3.7. Eşitlik ve Benzerlik Durumu 

İsimlerde ve isim soylu kelimelerde nitelik ve nicelik bakımından 

karşılaştırmaya dayanan eşitlik gösterme hâli (Korkmaz, 1992, s. 56). Metinde geçen 

eşitlik ve benzerlik durumuna örnekler: 

+ça, +çe: murÀdı+ça (23/18), üç kün+çe (7/13), izleri+çe (9/17), bėrin+çe 

(13/5), özge+çe (29/8), úandaġ+çe (40/8). 

+dėk: úum+dėk (29/7), sıçúan+dėk (31/1), yılan+dėk (56/8), sarıḫ+dėk (8/5), 

ölük+dėk (40/8), úuş+dėk (63/1); 

2.3.2.1.1.3.8. Araç Durumu 

Araç durumu eki fiilin ne ile, nasıl, ne zaman yapıldığını ifade etmek için isme 

getirilen ektir (Ergin, 2009, s. 237). Araştırma metnimizde rastlanan örnek: 

+in: sėnsiz+in (37/2). 

2.3.2.1.1.3.9. Sınırlama Durumu 

+ GA > + A yönelme hâli eki ile + ÇA eşitlik hâli ekinin birlikte kullanılması ile 

oluşan, mekanda ve zamanda sınırlama gösteren hâl (Korkmaz, 1992, s. 134). Araştırma 

metnimizde bununla ilgili rastlanan örnekler: 

+ġaça: başı+ġaça (17/13), söÆek+ġaça (30/10), furãat+ġaça (29/15). 

2.3.2.1.2. Zamirler 

Zamirler adların yerlerini tutan kişileri ve nesneleri temsil veya işaret ederek 

karşılayan bir gramer kategorisidir (Korkmaz, 2009, s. 399). Araştırma metnimizde 

geçen örnekler: 

2.3.2.1.2.1. Şahıs Zamirleri 

Şahıs zamirleri, varlıkları kişi olarak temsil eden ve kişi adlarının yerine geçen 

zamirlerdir (Korkmaz, 2009, s. 405). Araştırma metnimizde geçen örnekler: 

Teklik 1. Şahıs 
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Yalın durumda: men (14/6), mėn (92/3); 

İlgi durumunda: men+iÆ (41/12); men+i (10/3), mėn+i (32/1); 

Belirtme durumunda: men+i (16/1), mėn+i (70/8);  

Yönelme durumunda: maÆa (4/8, 16/5, 55/9); mėn+ge (16/1, 16/17, 16/18); 

Bulunma durumunda: men+de (32/4); 

Ayrılma durumunda: men+den (11/16), men+din (18/15); 

Eşitlik durumunda: men+dėk (16/7), men+iÆ+dėk (31/6), men+i+dėk (11/8). 

Teklik 2. Şahıs 

Yalın durumda: sen (68/9), sėn (17/10); 

İlgi durumunda: sen+iÆ (72/10), sėn+iÆ (19/2); 

Belirtme durumunda: sen+i (89/4); 

Yönelme durumunda: saÆa (24/18); 

Bulunma durumunda: sen+de+dür (13/19); 

Ayrılma durumunda: sen+den (37/19), sen+din (37/20), sėn+den (31/9); 

Eşitlik durumunda: sen+dėk (68/5), sen+iÆ+dėk (12/17), sen+i+dėk (72/15). 

Teklik 3. Şahıs 

Yalın durumda: ol (10/16), oşal (70/9, 88/17); 

İlgi durumunda: anıÆ (8/12); anı bir úızı (20/8);  

Belirtme durumunda: anı (33/9); anıÆ (71/18); 

Yönelme durumunda: aÆa (12/2); 

Ayrılma durumunda: Çekim sırasında işaret zamiri ile ayrılma durumu eki 

arasına bir zamir n’si girer: andın (8/14), anıÆdın (5/16). 

Çokluk 1. Şahıs 

Yalın durumda: biz (69/8), biz+ler (64/10); 

İlgi durumunda: biz+niÆ (18/14), biz+ni (87/8), biz+ler+niÆ (49/17); 

Belirtme durumunda: biz+ni (93/13), biz+ler+ni (57/20); 
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Yönelme durumunda: biz+ge (14/12), biz+ler+ge (80/4); 

Bulunma durumunda: biz+de (28/13); 

Ayrılma durumunda: biz+din (75/19), biz+ler+din (63/5); 

Eşitlik durumunda: biz+niÆ+dėk (12/17). 

Çokluk 2. Şahıs 

2. şahıs çokluk zamiri “siz”, Özbek Türkçesinde saygı ifadesi olarak “sen” 

zamirinin yerine kullanmaktadır. “Siz” zamirine +ler çokluk ekinin getirilmesiyle 

çokluk anlamı yapılır. (Reşetov, 1966, s. 255). Metinde de “siz” ve “sizler” zamirinin 

kullanımı aynı şekildedir: 

Yalın durumda: siz (45/10), siz+ler (14/15); 

İlgi durumunda: siz+ler+niÆ (41/12), siz+ni firÀúıÆızda (48/18); 

Belirtme durumunda: siz+ni (64/14), siz+ler+ni (6/19); 

Yönelme durumunda: siz+ge (70/5), siz+ler+ge (76/1); 

Ayrılma durumunda: siz+din (69/15). 

Çokluk 3. Şahıs 

Yalın durumda: alar (62/12); 

İlgi durumunda: alar+nıÆ (80/7); alar+nı úulaúıġa (76/9); 

Belirtme durumunda: alar+nı (33/1); alar+nıÆ (6/6); 

Yönelme durumunda: alar+ġa (48/8), alar+ge (18/1); 

Ayrılma durumunda: alar+dın (65/8); 

Eşitlik durumunda: alar+dėk (24/6). 

2.3.2.1.2.2. Dönüşlülük Zamiri 

Dönüşlülük zamirleri, şahıs zamirlerinden daha güçlü bir anlam taşıyan, onları 

anlarnca katmerli kılan pekiştirilmiş bir tür şahıs zamirleridir (Korkmaz, 2009, s. 414). 

Araştırma metnimizde bu zamir, öz sözcüğü ile ifade edilmektedir. Metinde geçen 

örnekler: 

Teklik 1. Şahıs 
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Yalın durumda: öz+üm (29/2); 

Belirtme durumunda: öz+üm+ni (53/9); 

Yönelme durumunda: öz+üm+ġa (55/7); 

Ayrılma durumunda: öz+im+din özge (82/4). 

Teklik 2. Şahıs 

Yalın durumda: öz+üÆ (5/3), öz+iÆ (81/11); 

İlgi durumunda: öz+üÆ+ni ġamıÆnı (22/14); 

Belirtme durumunda: öz+üÆ+ni (59/18), öz+iÆ+ni (7/19); 

Yönelme durumunda: öz+üÆ+ġa (65/12), öz+iÆ+ġa (54/16); 

Ayrılma durumunda: öz+üÆ+din (10/10). 

Teklik 3. Şahıs 

Yalın durumda: öz+i (50/3), Õūfünūn öz+i (81/2), Úayùur ŞÀh öz+i (91/4); 

İlgi durumunda: öz+i+ni èarø u óÀlini (14/1); 

Belirtme durumunda: öz+ni (40/12), öz+i+ni (14/7), Muúbìl öz+i+ni (4/15), 

öz+i+niÆ (30/11); 

Yönelme durumunda: èAlì Mirrìḫ nı şehrini öz+i+ġa bėrdiler (94/2), Bibi 

öz+i+ġa (15/2); 

Ayrılma durumunda: öz+i+din (52/2). 

Çokluk 1. Şahıs 

Belirtme durumunda: öz+imiz+ni (33/8). 

Çokluk 2. Şahıs 

Yalın durumda: öz+iÆiz (63/4); 

Yönelme durumunda: öz+iÆiz+ge (24/6), öz+üÆ+ler+ge (87/3).  

Çokluk 3. Şahıs 

Ayrılma durumunda: öz+leri+din (48/6). 
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Dönüşlülük zamiri, yalın veya çekimli durumdaki çokluk biçimiyle bir kimseye 

saygı göstermek için de kullanılır (Korkmaz, 2009, s. 418). Araştırma metnimizde 

geçen örnekler: 

Yalın durumda: öz+leri (11/2); 

Belirtme durumunda: öz+leri+ni (6/16); 

Yönelme durumunda: öz+leri+ġa (61/19). 

2.3.2.1.2.3. İşaret Zamirleri 

İşaret zamirleri, varlıkları işaret ederek, göstererek karşılayan zamirlerdir 

(Korkmaz, 2009, s. 420). Araştırma metnimizde geçen örnekler: 

Yalın durum: bu (43/1), bul (18/5), bular (76/16), uşbu (26/4); 

İlgi durumu: bularnıÆ aldıġa (50/8), munıÆ (30/3), bularnı zehresi yarıldı 

(63/14), munı miÆdin birini (69//19), bular arúasıdan (75/18); 

Belirtme durumu: bularnı (49/11), munı (76/15), bularnıÆ (75/13), munıÆ 

(29/8); 

Yönelme durumu: bularge (63/12), muÆa (76/18); 

Ayrılma durumunda: Çekim sırasında işaret zamiri ile ayrılma durumu eki 

arasına bir zamir n’si girer: mundın (84/5); 

Eşitlik durumunda: munıÆdėk (16/5); 

Yüklem: uşbu+dur (24/17), şol+dur ki (78/18), şubu+dur (61/17). 

2.3.2.1.2.4. Belirsizlik Zamirleri 

barça (53/1), barçaları (77/9), bir biriġa (88/4), beriÆġa (29/2), hemme (53/6), 

hemmeleri (9/20), bÀresiden (28/4, 39/9), nime kėlse (33/9), birer nimerse (3/21), 

nimerseler (66/15), başúa (35/13), kişi (31/20), biriġa (30/6), birevge (54/21), hìç kimni 

(55/7), hìç kimerse (6/3), hìç úaysılarıġa (12/4), hìç nimerse (41/7), her ne (55/6), her 

kişi (66/7), her kim (70/8), her yange (92/7), her biri (69/13), her biriġa (94/3), her 

ùarafġa (81/11), ikkev (67/17), ikkevlen (7/9), ikkeylen (32/14), üçevlen (84/12), her 

ikkilesi (19/5), ikkiler (6/20), ikkileri (13/16). 
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2.3.2.1.2.5. Soru Zamirleri 

Soru yoluyla isimlerin yerini tutan zamirler: 

kim “kim” (24/18); 

ne “ne” (61/5); 

nime “ne” (9/5); 

úanı “hani” (85/4); 

úayan “hangi taraf” (82/17); 

kimni “kimi” (52/7); 

úayda “nerede” (83/19); 

ne yerde (31/14); 

úaydın “nereden” (36/6); 

úaysı “hangi” (90/1); 

nedür “nedir” (39/5). 

2.3.2.1.3. Sıfatlar 

Sıfatlar, isimleri nitelendirme, belirtme, gösterme gibi çeşitli yönlerden bildiren, 

sınırlayan kelime türü (Korkmaz, 1992, s. 132).  

2.3.2.1.3.1. Niteleme Sıfatları 

İsmin şekli, durumu, iç özelliklerini niteleyen sıfatlar için metinde geçen 

örnekler: aġır taş (26/17), buzuú bÀùında (43/8), çirik èilletni (81/17), úaranġu kėçesi 

(95/12), úatıġ cefÀlardın (91/6), kette taş (23/13), kiçik úıznı (24/11), kör kişi (95/12), 

sansız ìmÀnsızlarnı (34/7), türlük işler (27/14), yügürük aùlar (3/1). 

2.3.2.1.3.2. Belirtme Sıfatları 

İsimleri işaret, soru, belirsizlik ve sayı bakımından belirten sıfat (Korkmaz, 1992, s. 23). 

2.3.2.1.3.2.1. İşaret Sıfatları  

 Somut ve soyut varlıklarla türlü nesne ve kavramları yer, zaman ve tasavvurda 

uzaklığına göre belirten, işaretleyen sıfatlardır (Korkmaz, 1992, s. 91). Metinde geçen 
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örnekler: bu çerÀġ (95/14), bul sözni (48/11), şol sÀèat (9/12), oşal úız (65/7), ol kėçe 

(66/10). 

2.3.2.1.3.2.2. Sayı Sıfatları 

Varlıkları, miktar, sıra, üleştirme, birliktelik vb. bakımlardan belirten sıfatlar (Korkmaz, 

1992, s. 127). 

2.3.2.1.3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

İsimleri sayı yoluyla ifade eden sıfatlardır: bir oú (14/5), bir kimerse (14/12), 

ikki kelime (19/18), üç kişiniÆ (2/10), üç miÆ kişi (20/3), tört kimerse (3/9), töt lek 

leşkerini (88/15), üç yüz atmış şehristÀn-ı Zerrìnni (89/19), yėtti yaşardın yėtmiş 

yaşardan tÀ seksen yaşarġaça (90/20), on batman (54/9). 

2.3.2.1.3.2.2.2. Kesirli Sayı Sıfatları 

miÆdin birini (69/19), yarım ùanÀb (54/9). 

2.3.2.1.3.2.2.3. Üleştirme Sayı Sıfatları 

+er: bir+er nimerse (3/21); 

+lep (<+le-p): bir+lep ikki+lep (34/4). 

2.3.2.1.3.2.2.4. Sıra Sayı Sıfatları 

+nçi, +ünçi: ikki+nçi (25/8), yėtti+nçi+ge (30/12), üç+ünçi (78/18), 

üç+ünçi+si (64/6), tört+ünçi (7/13). 

2.3.2.1.3.2.3. Soru Sıfatları 

Soru sıfatları, varlık ve nesneleri soru yoluyla belirten sıfatlardır (Korkmaz, 

2009, s. 393). Araştırma metnimizde geçen örnekler: ne ÀvÀzdur (89/17), nime 

vÀúıèadur (44/3), úandaġ Àdemdürsėn (27/3), úandaú cÀndursen (10/2), úaysı cÀyda 

(7/16). 

2.3.2.1.3.2.4. Belirsizlik Sıfatları 

Belirsizlik sıfatları, varlık ve nesnelerin sayı ve miktarını açık ve kesin olarak 

değil kabataslak, belirsiz olarak bildiren sıfatlardır (Korkmaz, 2009, s. 395). Araştırma 

metnimizde geçen örnekler: köp ḫ aùarları (65/12), başúa kündür (35/13), bir üÆürġa 
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alıp ėrdi (4/15), nėçe menzil (23/7), bir nėçe sözüm (5/4), bėş altı dükni (10/7), munça 

leşkerim (75/4), bir nėçe menzil (20/1), endek furãatda (18/17). 

2.3.2.1.4. Zarflar 

Zarflar fiillerden, sıfatlardan, sıfat-fiillerden ve zarf niteliğindeki sözlerden önce 

gelerek onları zaman, yer, yön, nitelik, durum, azlık-çokluk bildirme, pekiştirme ve 

sorma gibi çeşitli yönlerden etkileyip değiştirerek anlamlarını daha belirgin duruma 

getiren sözlerdir (Korkmaz, 2009, s. 495). 

2.3.2.1.4.1. Zaman Zarfları 

Zaman zarfları bir oluş ve kılışın zaman içindeki yerini bildiren, daha açık bir 

anlatımla fiillerin, sıfat-fiillerin ve zarf-fiillerin anlamlarını zaman açısından belirleyen, 

sınırlandıran veya kesinleştiren sözlerdir (Korkmaz, 2009, s. 495). Araştırma 

metnimizde geçen örnekler: kėçe (44/7), kėçesi (95/12), kündüzi (15/18), kėçe vü kündüz 

(9/4), bügün (5/10), taÆġa (5/10), taÆla (5/20, 9/15), ilgeri úol kötermaú yoú (11/17), 

taÆlası (39/16), ėrtesi (44/7), ėmdi (7/11), ėndi (10/3), yana (89/11), taúı (76/11), daḫı 

(36/19), daġı (45/14), tuyuúsuz (31/7), ėrteraú (4/2), andın (26/6), şubu sefer (55/6), 

evvel (64/12), yaúında men ėşitipdürmen kim (62/1), evvelde (66/15), yaÆı başdın 

(76/6), ol kün (44/10), şol zamÀn (35/19), bir laóôada (19/8), her küni (71/11), her 

künde (71/17), künlerde bir kün (2/8), küne kün (70/2), ėrte birlen (77/12), köz yumup 

açúunça (83/7), her zamÀn (66/5), bir nėçe kün (49/6). 

2.3.2.1.4.2. Yer ve Yön Zarfları 

Bu gruba giren zarflar, fiildeki oluş ve kılışın yerini ve yönünü belirleyen 

zarflardır. Nereye?, nerede?, nereden?, nereye doğru ve nereye kadar? sorularına 

karşılık olurlar (Korkmaz, 2009, s. 498). Araştırma metnimizde geçen örnekler: munda 

kėltürgil “buraya getir” (47/5), toġrı yürgil (58/5), beri kėlġıl (18/21), yaúın yettiler 

(28/2), yıraú taşlap (16/2), aldımızda (55/13), tübide (28/7), kėtide (16/3), kėyniÆden 

(38/4), tegiden (27/2), arúasıdın (55/18). 

2.3.2.1.4.3. Durum Zarfları  

Bir oluş ve kılışın niteliğini, nasıl yapıldığını, ne durumda olduğunu bildiren 

zarflardır (Korkmaz, 2009, s. 498). Araştırma metnimizde geçen örnekler: yalġuz tapıp 

alıp kėldim (71/16), altı bürÀderleri bir kėldi “birlikte geldi” (94/7), yana birge 
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barıpdur (88/10), tirikley (93/6), sėnsiz (36/6), sėnsizin (37/2), birdin aù úoyuÆlar 

(22/18), andaġ urdı kim (59/3), bir bir (90/18), bir yolı (29/11), özi özidin (15/14), 

elvÀn elvÀn (67/17), şeher şeher (88/6). 

2.3.2.1.4.4. Azlık-Çokluk Zarfları 

Azlık-çokluk zarfları, bir sıfatın bir zarfın veya fiildeki oluş ve kılışın miktarını, 

ölçüsünü ve derecesini belirleyen zarflardır (Korkmaz, 2009, s. 517). Araştırma 

metnimizde rastlanan örnekler: az (52/16), azġına (17/14), bir az (2/2), taúı (76/11), köp 

(41/18), her úança (73/8), şunça (75/3), munça (5/13), artıú (71/7), endek (88/18), hìç 

(18/16). 

2.3.2.1.4.5. Soru Zarfları 

óÀliÆiz ne kėçkey (62/15), ne yerge (16/10), úayan (82/17), nime üçün (19/1), 

neçük (19/3), úança (4/6), úaydın (19/3), úandaġ (63/14). 

2.3.2.1.5. İsimlerde Soru  

Soru parçacığı + mu, + mü ile ifade edilmiştir: bar mu yÀ yoú mu (45/2), ėrkek 

mü yÀ øaèìf mü (68/20). 

2.3.2.1.6. İsimlerin Yüklem Görevinde Kullanılması 

Eski Türkçedeki er- fiili bugün varlığını i-di, -imiş, i-se gibi zaman ekleriyle 

ortaya koyar. i- ek-fiilinin dildeki görevi, ad soylu kelimeleri fiil durumuna getirmek ve 

basit zamanlı kiplerden birleşik zamanlı kipler oluşturmaktır (Korkmaz, 2009, s. 702). 

Ayrıca, isimlerde gelen şahıs ekleri, turur ve bol- sözcükleri de isimleri yüklem yapma 

vazifesinde kullanılmaktadır. 

2.3.2.1.6.1. Geniş Zaman Çekimi 

Teklik 1. Şahıs  

+men: yoúatġuçı+men (68/15), tirik+men (38/3); 

bolur+men: Ádem ferzendidin bolur+men (46/15), İmÀm Muóammedni 

vÀlideleri bolur+men (48/15), èÁd úabìlesini serdÀrlarıdın bolur+men (53/21), 

ḫ iõmetkÀrlarıdın bolur+men (61/11); 

turur+men: oġlı turur+men (59/20); 
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+dur+men, +dür+men: anıÆ oġlı+dur+men (29/1), Ḫ ˇÀce èAmrnıÆ 

úulı+dur+men (54/14), fermÀn-ı bürÀdÀr+dur+men (90/3), men+dür+men (58/18), 

yigit+dür+men (11/5), kenìzekiÆ+dür+men (32/13). 

Teklik 2. Şahıs  

+sėn, +sen: ay+sen (16/15), Àdem+sėn (3/13), úuvveti+sėn (8/2); 

turur+sėn: yigit turur+sėn (54/19), Ḫ udÀ TeèalÀnı bendesi turur+sėn (32/12), 

kenìzi turur+sėn (86/5); 

+dur+sen, +dür+sėn: yana biri sėn+dür+sėn (21/21), kim+dür+sėn (35/1), 

úandaġ Àdem+dür+sėn (77/3), cÀn+dur+sen (10/4). 

 

Teklik 3. Şahıs  

ėrür: ol ėrür (67/19); Ḫ ˇÀce èAmr ėrür (83/3); 

turur: yoú turur (46/3), nėçe künlik yol turur (60/19), óaremi turur (14/18), 

merd turur (39/7); 

+dur, +dür: yoú+dur (36/1), şol+dur (10/9), ḥarÀm+dur (4/7), lÀzım+dur 

(10/7), işim+dür (17/10), kün+dür (35/13), Àdem+dür (24/14); 

Eksiz:: barçası musulmÀn (69/1), bu kün başúa (35/13), úolum baġlıú (16/13). 

Olumsuz 

ėrmes: vaôìfesi ėrmes (56/5); 

ėmes: açuú ėmes (26/17), kėrek ėmes (71/21), óikmetdin ėmes (34/10), maèlūm 

ėmes (37/7); 

ėmes+dür: oġlı ėmes+dür (5/6), lÀzım ėmes+dür (25/1). 

Soru 

+dur mu: ÀzÀr+dur mu (16/7), rıøÀ+dur mu (16/9), kÀr-ı úaøÀ+dur mu (16/7); 

mu+dur: yoú mu+dur (32/21). 

Olumsuz Soru 

ėmes mü: ÀsÀn ėmes mü (87/7), ber-À-ber ėmes mü (95/13). 
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Çokluk 1. Şahıs  

+miz: bizler köp+miz (52/16); 

turur+miz: èArab ḫ alúı turur+miz (67/7); 

+dur+miz, +dür+miz: musulmÀn+dur+miz (67/8), óaøret-i Muóammed 

èaleyhi’s-selÀmnıÆ ümmetileri+dür+miz (67/8); 

Çokluk 2. Şahıs  

+siz: server-i leşker+siz (50/13); 

+siz+ler: Àdem+siz+ler (14/15); 

+ler+dür+siz+ler: Àdem+ler+dür+siz+ler (20/21); 

bolur+siz+ler: úaysı úavmlerdin bolur+siz+ler (67/6). 

Soru 

mu+siz: bar mu+siz (32/10). 

Çokluk 3. Şahıs  

ėrür+ler: müştÀú ėrür+ler (69/16); 

turur+lar: nūrÀne õÀt-ı şerìf turur+lar (18/8), peyàamber-i Àḫ ir-i zamÀn 

turur+lar (61/12); 

+durlar: èÁc ibn èAnūú+durlar (62/12); 

Eksiz: bular úandaġ Àdemler (3/10). 

2.3.2.1.6.2. Geçmiş Zaman Çekimi 

2.3.2.1.6.2.1. Belirli Geçmiş Zaman Çekimi 

Teklik 1. Şahıs  

ėr-di-m: èÀşıú ėr-di-m (71/11).  

Teklik 2. Şahıs  

ėr-di-Æ: úayda ėr-di-Æ (4/19), úayan ėr-di-Æ (7/18), amÀn ėr-di-Æ (7/19). 

Teklik 3. Şahıs  
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ėr-di: yoú ėr-di (3/3), bar ėr-di (3/6), yaúın ėr-di (15/8), ŞÀh-ı MerdÀnnı tuġları 

ėr-di (56/1), yaḫ şıraú ėr-di (59/16); 

ė-di: ol ė-di (65/20), on gez ė-di (54/8), èÀşıú-ı şeydÀ ė-di (65/19), èitiúÀdı tam 

ė-di (45/5). 

Olumsuz 

 ėrmes ėr-di: özgelerdėk ėrmes ėr-di (45/5).  

 

Çokluk 2. Şahıs  

Eksiz: ey ferzend atıÆız ilgeri Õūfünūn [ėr-di] (47/12). 

Çokluk 3. Şahıs  

ėrdi+ler: bì-ḫ aber ėrdi+ler (30/9), meşàūl ėrdi+ler (43/14), èÀşıú-ı bì-úarÀr 

ėrdi+ler (45/20), bu sözde ėrdi+ler (84/11). 

2.3.2.1.6.2.2. Belirsiz Geçmiş Zaman Çekimi  

2.3.2.1.6.2.2.1. I. Tip Belirsiz Geçmiş Zaman Çekimi  

Teklik 2. Şahıs  

ėken+sėn: úız ėken+sėn (4/1), pehlevÀn ėken+sėn (64/15). 

Teklik 3. Şahıs  

ėken: oġlı ėken (4/21), bar ėken (73/7), úayda ėken (31/2), neçük ėken (79/11), 

yaḫ şıraú ėken (85/7). 

Çokluk 2. Şahıs  

ėken+siz: ferzendi ėken+siz (69/15). 

Çokluk 3. Şahıs  

+ler ėken: úandaġ Àdem+ler ėken (49/16). 

2.3.2.1.6.2.2.2. II. Tip Belirsiz Geçmiş Zaman Çekimi  

Teklik 3. Şahıs  

ėrmiş: ber-À-ber ėrmiş (65/6). 
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2.3.2.1.6.3. Şart Çekimi 

Teklik 2. Şahıs  

bol-sa-Æ: pehlevÀn atadın bolġan ferzend bol-sa-Æ (8/20); bol-sa-Æ 

köÆillik (21/7). 

Teklik 3. Şahıs  

ėrse: ÀmÀde-i ceng ėrse (67/3); 

bolsa: munıÆdėk bolsa (16/6), ol èAlìniÆ oġlı bolsa (52/13). 

2.3.2.1.7. Edatlar 

Edatlar, yalnız başlarına anlamları olmayan, ad ve ad soylu kelime ve kelime 

gruplarından sonra gelerek anlam bakımından bunlarla sıkı sıkıya bağlı bulunan, gramer 

bakımından onlara hakim olan ve eklendikleri kelimeler ile cümlenin öteki kelimeleri 

arasında çeşitli anlam ilişkileri kuran görevli sözlerdir (Korkmaz, 2009, s. 517). 

2.3.2.1.7.1. Bağlama Edatları 

Sıralama edatları 

bile: Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen bile bir nėçesini tutup alıp (83/20); 

bilen: úarın aġrıġı bilen köz dÀrūsınıÆ nime münÀsebeti bar (95/5); 

ile: Õūfünūn Ḫ ˇÀce èAmr ile MièÀd ŞÀhnı alıp kėliÆler dėdi (54/10); 

ve: munda ve anda (81/10), bìgÀneni ùaènası köÆlümni buzdı ve anamnı 

ùaènası cÀndın ötti (9/7); 

vü: yėtti kėçe vü kündüz (8/17), nevóe vü zÀrım (82/6); 

u: toy u tamÀşÀ (94/12), zaḫ m u yara (81/16), èÀşıú u maèşūú (94/12); 

ü: ser ü pÀlar (94/13), deşt ü beyÀbÀnlarge (26/2), zemìn ü zamÀn (84/7). 

Denkleştirme edatları 

yÀ: bar mu yÀ yoú mu (45/15), ėrkek mü yÀ øaèìf mü (68/20), ôafer saÆa bolur 

mu yÀ alarge bolur mu (85/13); 

ve yÀ: meger ÀsmÀn yıúıldı ve yÀ yer yarıldı mu (84/9). 

Karşılaştırma edatları 
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ne … ne: ne butlarnı úoyar ne butḫ Ànelerni (56/7); 

ne … ve ne: eger úabūl úılmasaÆlar ne atamnı úoyarmen ve ne sėni dėdi 

(86/12), hìç úaysılarıġa ne ôafer boldı ve ne ḫ aùar (12/4), özüm yalġuz ne leşkeriÆni 

úoyarmen ve ne butlarıÆnı úoyarmen ve ne butḫ ÀneleriÆni ve ne fìlleriÆni úoyarmen 

dėdi (57/10); 

ḫˇÀh… ḫˇÀh: ḫˇÀh ėr bolsun ḫˇÀh ḫ atun bolsun (9/5);  

gÀh … ve gÀh: gÀh oÆ ve gÀh sol sürüşti (58/6);  

yÀ … yÀ: yÀ unuttı meni ol yÀ özgeġa bėrdi köÆil (66/20); 

yÀ … yÀ ki: yÀ düşmenler ḫ ılvet tapıp işini tamÀm úıldı mu yÀ ki İmÀmnı 

ölümġa úarÀr bėrdiler (39/16), beşersen yÀ meleksen yÀ ki óūr-ı cennetü’l-kevåer 

(68/5). 

Cümle başı edatları 

ança: Õūfünūnnı yalġançı úıldım ança ol söz aytur rÀst aytur (5/18); 

bolmasa: men bolmasa bularnıÆ úaydın bilürmen (19/3); 

andaġ bolsa: andaġ bolsa ismiÆni aytġıl (28/18), andaġ bolsa èÜmrÀn ŞÀhke 

baralı anda muèÀleçe úılalı (34/13); 

çün ki: öldüreli dėdi çün ki bizler köpmiz alar az (52/16), çün ki bular Kökeç 

dėgen yerge barıp (26/13); 

çünançi: çünançi evvelde óaøretdin şundaġ beşÀret bolup ėrdi (66/15); 

eger: eger tüşmeseÆler sizlerni hem oşal serkerdeleriÆdin beter úılurmen 

(6/19), eger úırú yıl aytsam edÀ bolmaydur (8/7), eger sėn bu işni bitkerseÆ (17/12); 

ve ger ne: aldımġa tüşkil ve ger ne helÀk bolursėn (89/5), seni atamnı cigeri dėp 

taşlamadım ve ger ne nÀbūd bolur ėrdiÆ (89/5); 

belki: belki barçanı öz dinige kirgüzür (56/8), anı masḫ ara dėsek belki ol bizlerni 

masḫ ara úıldı (57/20), İrem bÀġıda bitken belki gül-nÀrımdın ayrıldım (36/15); 

gūyÀ: gūyÀ úıyÀmet úÀyim boldı (79/21), gūyÀ ÀsmÀn yerġa yıúıldı bolġay 

(89/16); 

vallÀ: musulmÀn bol vallÀ başıÆnı kėsermen dėdi (60/8); 
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ammÀ: ammÀ rÀvìler andaġ rivÀyet úılurlar kim (40/3), sıylamasaÆ sıylama 

ammÀ her kimni ḫ ˇÀr körgendėk mėni ḫ ˇÀr úılma (53/20); 

ve lì: her ne úılsaÆ úıl ve lì andın cüdÀ úılma (16/9); 

lìk: lìk kördüm çerÀġ-ı çendÀnsen (70/1); 

lìkin: lìkin bu sırlarnıÆ Õūfünūn ḫ Àlige raḫ m eylep aytıp ėrdim (5/18), lìkin ol 

ãayd meni sözümniÆ úabūl úılmaydur (17/8); 

zìrÀ ki: zìrÀ ki bügün ʿAlìni alıp (5/19); 

meger: (7/8), meger ÀsmÀn yıúıldı ve yÀ yer yarıldı mu (84/9). 

2.3.2.1.7.2. Çekim Edatları  

2.3.2.1.7.2.1. Zaman Bildiren Çekim Edatları 

burun: özüÆdin burun (10/10); 

kėyin: üç kündin kėyin (39/18); 

soÆ: bir zamÀndın soÆ (18/14); 

soÆra: müddetdin soÆra (8/15); 

buyan: mundın buyan (75/7); 

ilgeri: özüÆdin ilgeri (25/2). 

2.3.2.1.7.2.3. Sebep ve Amaç Bildiren Çekim Edatları 

üçün: siz üçün (5/4), nÀn bėrmaú üçün (26/18); 

dėp: seni atamnı cigeri dėp taşlamadım (89/5). 

2.3.2.1.7.2.4. Benzetme Bildiren Çekim Edatları 

yaÆlıġ: sitÀre yaÆlıġ (12/7). 

2.3.2.1.7.2.2. Yer ve Yön Bildiren Çekim Edatları  

beri: tört yıldın beri (45/20), óaøret-i Ádemdin beri (46/4), oşal müddetdin beri 

(74/16); 

sarı: bostÀn sarı barıp (4/19). 
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2.3.2.1.7.2.5. Başkalık Bildiren Çekim Edatları 

+dın bölek: mundın bölek èilÀcı yoú (30/5); 

+dın özge, +din özge: ikki ayaġdın özge (46/3), İmÀmdın özge (66/4), özimdin 

özge (82/4); 

+din taşúarı: taèrìf+din taşúarı pehlevÀn bolsa (30/2). 

2.3.2.1.7.2.6. Birliktelik Bildiren Çekim Edatları 

emìrzÀdeniÆ emri birle (76/4), ìmÀnsızlar bile andaġ uruş úıldılar (80/18), 

sizni bilen hem-nÀm ėdi (45/3). 

2.3.2.1.7.3. Sona Gelen Edatlar 

hem: biz hem köreli (69/8); 

ki: aydılar ki ol kün şikÀrge bardım (8/13), bu ne sözdür ki sėn aytursen (8/17); 

kim: Õūfünūn kördi kim çehÀr bÀġda bir bìgÀne ḫ atun bar (10/1), andaġ 

rivÀyet úılurlar kim (19/20); 

kü: Bu edat, anlamı güçlendirmek ve vurgulamak için kullanılır (Reşetov, 1966, 

s. 348). Metnimizde geçen örnek: ber kü (13/2); 

+kin: bar mu+kin (16/16), yıúıl-ġan mu+kin (32/9), kėl-gey mü+kin (31/16), bil-

gey mü+kin (31/12), bit-key mü+kin (32/1), úal-ġay mu+kin (31/20); 

+la: taÆ+la (5/20);  

+ġına: az+ġına (17/14); 

+ok, +ök: andaú (4/7) (< ET. anta ok (Röhrborn, 1977, s. 156), neçük (43/1) (< 

ET. ne+çe ök, (Ilgın, 2020, s. 94). 

2.3.2.1.7.4. Ünlem Edatları 

Ünlemler 

úanı “haydi” (58/20), bÀrekallah meróabÀ raómet saÆa (71/6), vÀy derìà 

(50/21), dÀd feryÀd (89/9). 

Seslenme edatları  
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ey ata (37/12), ey yigit (4/1), ey ana (9/3), ey oġlum (9/4), ey ḫ atun (10/2), ey 

ikki cehÀnnı bahÀsı ve ey ikki közümni úarası (8/16), yÀ pÀdşÀh-ı èÀlem (5/3), yÀ 

Rab (12/13), óaøret (45/2, 45/6). 

Sorma edatı 

èaceb: èışúıÆ úıldı èaceb meni şeydÀì (39/4). 

Gösterme edatı 

mana “işte”: sizdin sorgeli kėldim mana (45/3, 45/16). 

Cevap edatları 

lebbeyk (27/2), Àrì (69/19). 

2.3.2.2. Fiiller 

2.3.2.2.1. Fiil Çekimi 

Çekimli bir fiilde de fiil kök veya gövdesi dışında kip, zaman, şahıs, sayı 

kavramı ve ögeleri bulunur (Korkmaz, 2009, s. 567). Bu kavram ve ögelerin araştırma 

metnimizde yansıması şu şekildedir: 

2.3.2.2.1.1. Şahıs-Sayı 

Çekimli fiillerdeki şahıs ekleri, oluş ve kılışın kim veya kimler tarafından 

yapıldığını gösteren eklerdir (Korkmaz, 2009, s. 26). Metnimizde geçen örnekler: 

 

2.3.2.2.1.1.1. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 

Teklik 1. Şahıs 

Belirli geçmiş zamanda 

-dı-m, -di-m, -du-m, -dü-m; -tı-m, -ti-m, -tü-m: uçra-dı-m (17/7), baġışla-dı-m 

(73/9), dė-di-m (62/17), bėr-di-m (51/1), tapşur-du-m (48/20), bol-du-m (60/15), kör-

dü-m (68/8, 70/1), öldür-dü-m (93/3), tart-tı-m (25/9), küreş-ti-m (9/4), tüş-tü-m (8/18); 

Belirsiz geçmiş zamanda 

-ġan-ım yoú, -gen-im yoú: úıl-ġan-ım yoú (17/19), úara-gen-im yoú (74/17). 
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Şart kipinde 

-sa-m, -se-m: oyla-sa-m (32/4), úıdır-sa-m (36/12), bar-sa-m (83/7), yür-se-m 

(38/19), sözle-se-m (82/3), izle-se-m (36/10). 

Teklik 2. Şahıs 

Belirli geçmiş zamanda 

-dı-Æ, -di-Æ, -du-Æ, -dü-Æ: úoy-dı-Æ (3/21), çıúar-dı-Æ (86/9, 87/14), örte-

di-Æ (68/9), sözle-di-Æ (9/1), kėl-di-Æ (68/15, 92/9), bol-du-Æ (5/3), öldür-dü-Æ 

(52/7). 

Gelecek zamanda 

-kü-Æ: kėt-kü-Æ (43/4). 

Şart kipinde 

-sa-Æ, -se-Æ: sora-sa-Æ (4/3, 4/4), sor-sa-Æ (28/20), úoy-sa-Æ (6/5), bitker-

se-Æ (17/12), yetkür-se-Æ (31/21), ber-se-Æ (13/3). 

Teklik 3. Şahıs 

Belirli geçmiş zamanda 

-dı, -di, -tı, -ti: aÆla-dı (11/10), yaru-dı (15/13), yügür-di (91/7), titre-di (51/7), 

toḫtat-tı (18/7), körüş-ti (9/4, 24/3), örget-ti (24/18). 

 

Belirsiz geçmiş zamanda 

-ġan-ı yoú: hìç nimerse bol-ġan-ı yoú (41/7). 

Şart kipinde 

-sa, -se: uçra-sa (31/15), úadal-sa (39/8), sor-sa (40/9), tėg-se (39/8), tüş-se 

(4/2), sür-se (67/19). 

Çokluk 1. Şahıs 

Belirli geçmiş zamanda 

-du-k, -dü-k: bol-du-k (64/9), eyle-dü-k (79/1), tur-dü-k (44/11), kėl-dü-k 

(79/17). 
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Belirsiz geçmiş zamanda 

-gen-imiz yoú: kör-gen-imiz yoú (64/9). 

Gelecek zamanda 

-kü-miz-dür: öt-kü-miz-dür (43/5). 

Şart kipinde 

-se-k: bar-se-k (40/17), dė-se-k (57/20), èarø úıl-se-k (40/18). 

Çokluk 2. Şahıs 

Belirli geçmiş zamanda 

-di-Æiz: kėl-di-Æiz (90/3). 

-dı-Æızlar mu: úoşul-dı-Æızlar mu (74/6). 

Şart kipinde 

-sa-Æız, -se-Æiz: al-sa-Æız (34/11), bar-sa-Æız (47/18), bėr-se-Æiz (56/20), 

kör-se-Æiz (72/7), kir-se-Æiz (62/14); 

-se-Æler: kėl-se-Æler (90/16), tüş-me-seÆler (6/19). 

 

Çokluk 3. Şahıs 

Belirli geçmiş zamanda 

-dı-lar, -di-ler; -tı-lar, -ti-ler: oúu-dılar (24/8), buyur-dı-lar (23/4), yüzlen-di-ler 

(2/11), kėldür-di-ler (48/4), yıġlaş-tı-lar (88/5), örget-ti-ler (77/14). 

Şart kipinde 

-sa-lar, -se-ler: yıúıl-salar (15/8), bar-salar (90/7), sora-salar (43/16), kör-seler 

(78/13), ėşit-seler (55/9). 

2.3.2.2.1.1.2. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 

Teklik 1. Şahıs 

Belirsiz geçmiş zamanda 

-ġan-men: úıl-ġan-men (72/5), bol-ġan-men (74/11); 
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-ıp-dur-men, -ip-dür-men: yoúat-ıp-dur-men (64/16), ėşit-ip-dür-men (62/1); 

-ıp-men, -ip-men, -up-men, -üp-men: ayt-ıp-men (72/21), keç-ip-men (38/9), 

tur-up-men (86/14), tüş-üp-men (36/11). 

Geniş zamanda 

-ar-men, -er-men: saç-ar-men (37/1), çıú-ar-men (47/21), kės-er-men (60/8), 

küy-er-men (72/17); 

-r-men, -ur-men, -ür-men: soraġla-r-men (40/13), izle-r-men (83/10), çıúar-ur-

men (87/15), bar-ur-men (82/20), bitker-ür-men (17/11), körset-ür-men (76/1). 

Olumsuz 

-mas-men, -mes-men: úara-mas-men (72/6), bar-mas-men (78/6), sözle-mes-

men (74/12), körset-mes-men (75/21). 

Şimdiki zamanda 

-a-dur-men, -e-dür-men: al-a-dur-men (27/9), izlen-e-dür-men (16/5); 

-a-men, -e-men: ayt-a-men (40/8), bar-a-men (40/8), bėr-e-men (54/16). 

Gelecek zamanda 

-key-men: kės-key-men (33/18). 

Olumsuz 

-ma-gey-men, -me-gey-men: bar-ma-gey-men (14/8), kėl-me-gey-men (9/9). 

Teklik 2. Şahıs 

Belirsiz geçmiş zamanda 

-gen-sen: ye-gen-sen (95/3); 

-ıp-sen, -üp-sėn: sergerdÀn úıl-ıp-sen (73/14), beyÀbÀnlarda yür-üp-sėn (10/7). 

Geniş zamanda 

-ar-sen, -er-sen: tur-ar-sėn (14/4), kir-er-sen (41/20); 

-r-sen, -ur-sen, -ür-sen: yoúla-r-sen (11/9), sözle-r-sen (49/20), yaşur-ur-sėn 

(19/1), yiber-ür-sen (88/7); 

-a-dur-sen: ayt-a-dur-sen (9/3). 
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Olumsuz 

-mas-sen: alal-mas-sėn (53/14), úıl-mas-sen (90/13), bol-mas-sėn (88/8). 

Soru 

-r-mu-sen, -ur mu-sėn: tanu-r-mu-sen (72/12), tanu-r-mu-sėn (18/10), úıl-ur 

mu-sėn (18/11). 

Şimdiki zamanda 

-ma-y-dur-sėn: bol-ma-y-dur-sėn (88/7); 

-ma-y-sėn: sal-ma-y-sėn (14/4), úıl-ma-y-sėn (58/20). 

Gelecek zamanda 

-ma-ġay-sėn, -ma-gey-sen, -me-gey-sėn: bol-ma-ġay-sėn (11/16), sındur-ma-

gey-sen (95/15), ėlt-me-gey-sėn (25/2). 

Teklik 3. Şahıs 

Metnimizde teklik 3. şahıs, ek almadan ifade edilmiştir. 

Çokluk 1. Şahıs 

Geniş zamanda 

-er-miz: yet-er-miz (62/11); 

-ur-miz, -ür-miz: al-ur-miz (85/10), úutul-ur-miz (65/8), öldür-ür-miz (52/16). 

Olumsuz 

-mas-miz: úıl-mas-miz (63/6). 

Şimdiki zamanda 

-a-dur-miz: bar-a-dur-miz (78/5). 

Olumsuz 

-me-y-dür-miz: kėt-me-y-dür-miz (91/4). 

Gelecek zamanda 

-ġay-miz: tap-ġay-miz (41/8). 

Çokluk 2. Şahıs 
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Belirsiz geçmiş zamanda 

-ġan-dur-siz: saġınıp úal-ġan-dur-siz (74/7). 

Geniş zamanda 

-r-siz, -ur-siz: yıġla-r-siz (83/4), izle-r-siz (83/9), sal-ur-siz (17/20); 

-ur-siz-ler, -ür-siz-ler: bar-ur-siz-ler (64/21), yür-ür-siz-ler (14/16), kėl-ür-siz-

ler (67/7). 

Olumsuz 

-mas-siz: úıl-mas-siz (72/4). 

 

Soru 

-r mu-siz, -ur mu-siz, -ür mü-siz: tanu-r mu-siz (72/7), úabūl úıl-ur mu-siz 

(75/1), bil-ür mü-siz (80/7); 

-ur-siz mu: hemrÀh úıl-ur-siz mu (63/5). 

Şimdiki zamanda 

-ma-y-siz-ler: yetal-ma-y-siz-ler (65/1). 

Gelecek zamanda 

-gey-siz: dė-gey-siz (48/19). 

Soru 

-ġay mu-siz, -gey mu-siz, -gey mü-siz: kėl-ġay mu-siz (45/12), mihribÀnlıú úıl-

gey mu-siz (45/11), ber-gey mü-siz (45/10). 

Çokluk 3. Şahıs 

Belirsiz geçmiş zamanda 

-p-dür-ler, -ıp-dur-lar, -ip-dür-ler: dė-p-dür-ler (43/20), yat-ıp-dur-lar (44/1), 

rivÀyet úıl-ıp-dur-lar (80/1), tutup kėl-ip-dür-ler (6/5). 

Geniş zamanda 

-r-ler, -ur-lar: dė-r-ler (25/18), úıl-ur-lar (19/20), bar-ur-lar (61/20). 
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2.3.2.2.1.2. Bildirme 

2.3.2.2.1.2.1. Geçmiş Zaman 

2.3.2.2.1.2.1.1. Belirli Geçmiş Zaman 

Teklik 1. Şahıs 

-dı-m, -di-m, -du-m, -dü-m; -tı-m, -ti-m, -tü-m: uçra-dı-m (17/7), baġışla-dı-m 

(73/9), dė-di-m (62/17), bėr-di-m (51/1), tapşur-du-m (48/20), bol-du-m (60/15), kör-

dü-m (68/8, 70/1), öldür-dü-m (93/3), tart-tı-m (25/9), küreş-ti-m (9/4), tüş-tü-m (8/18). 

Olumsuz 

-ma-dı-m, -me-di-m: taşla-ma-dı-m (89/5), dė-me-di-m (13/1, 62/17), örgül-me-

di-m (39/1). 

Soru 

-dı-m mu: ḫ arÀb úıl-dı-m mu (5/13). 

Olumsuz Soru 

-ma-dı-m mu: tÀbūtġa tart-ma-dı-m mu (5/14). 

Teklik 2. Şahıs 

-dı-Æ, -di-Æ, -du-Æ, -dü-Æ: úoy-dı-Æ (3/21), çıúar-dı-Æ (86/9, 87/14), örte-

di-Æ (68/9), sözle-di-Æ (9/1), kėl-di-Æ (68/15, 92/9), bol-du-Æ (5/3), öldür-dü-Æ 

(52/7). 

Soru 

-di-Æ mü, -dü-Æ mü: bil-di-Æ mü (69/2), kör-dü-Æ mü (89/4). 

Teklik 3. Şahıs 

-dı, -di, -tı, -ti: aÆla-dı (11/10), yaru-dı (15/13), saúla-dı (51/8, 59/11), yügür-di 

(91/7), titre-di (51/7), toḫtat-tı (18/7), uyġat-tı (20/14), yoúaù-ùı (65/21), körüş-ti (9/4, 

24/3), örget-ti (24/18). 

Olumsuz 

-ma-dı, -me-di: tanu-ma-dı (11/8), úara-ma-dı (74/9), köter-me-di (68/11), yet-

me-di (64/19). 
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Soru 

-dı mu: yarıl-dı mu (84/9), destgìrlik úıl-dı mu (85/5). 

Çokluk 1. Şahıs 

-du-k, -dü-k: bol-du-k (64/9), eyle-dü-k (79/1), tur-dü-k (44/11), kėl-dü-k 

(79/17). 

 

Çokluk 2. Şahıs 

-di-Æiz: kėl-di-Æiz (90/3). 

Soru 

-dı-Æızlar mu: úoşul-dı-Æızlar mu (74/6).  

Olumsuz Soru 

-ma-dı-Æız mu: at-ma-dı-Æız mu (53/14). 

Çokluk 3. Şahıs 

-dı-lar, -di-ler; -tı-lar, -ti-ler: oúu-dılar (24/8), buyur-dı-lar (23/4), yüzlen-di-ler 

(2/11), kėldür-di-ler (48/4), yıġlaş-tı-lar (88/5), örget-ti-ler (77/14). 

Olumsuz 

-ma-dı-lar, -me-di-ler: tap-ma-dı-lar (84/18), úıl-ma-dı-lar (26/10), bil-me-di-

ler (24/8), kėl-me-di-ler (7/13). 

Soru 

-tı-lar mu, -ti-ler mü: uç-tı-lar mu (39/14), kėt-ti-ler mü (39/15). 

2.3.2.2.1.2.1.2. Belirsiz Geçmiş Zaman  

2.3.2.2.1.2.1.2.1. I. Tip Belirsiz Geçmiş Zaman  

Teklik 1. Şahıs 

-ġan-men: úıl-ġan-men (72/5), bol-ġan-men (74/11). 

Olumsuz 

-ġan-ım yoú, -gen-im yoú: úıl-ġan-ım yoú (17/19), úara-gen-im yoú (74/17). 
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Teklik 2. Şahıs 

-gen-sen: ye-gen-sen (95/3). 

 

Teklik 3. Şahıs 

-ġan-dur, -gen-dür: al-ġan-dur (56/6), kėl-ġan-dur (56/7), nÀbūd úıl-ġan-dur 

(80/9), yür-gen-dür (31/13); 

-gen, -ken: kiy-gen (9/21), min-gen (9/21), tap-ken (8/1); 

Olumsuz 

-ġan ėmes-dür: ãayd úıl-ġan ėmes-dür (17/8); 

-gen ėmes, -úan ėmes, -ken ėmes: sözle-gen ėmes (74/11), piş-úan ėmes (45/4), 

tėk-ken ėmes (66/13); 

-ġan yoú, -ken yoú: èahdım henūz tamÀm bol-ġan yoú (74/17), bit-ken yoú 

(14/6); 

-ġanı yoú: hìç nimerse bol-ġanı yoú (41/7). 

Soru 

-ġan mukin: yıúıl-ġan mukin (32/9). 

Çokluk 1. Şahıs 

Olumsuz 

-genimiz yoú: kör-genimiz yoú (64/9). 

Çokluk 2. Şahıs 

-ġan-dur-siz: saġınıp úal-ġan-dur-siz (74/7). 

2.3.2.2.1.2.1.2.2. II. Tip Belirsiz Geçmiş Zaman  

Teklik 1. Şahıs 

-ıp-dur-men, -ip-dür-men: yoúat-ıp-dur-men (64/16), ėşit-ip-dür-men (62/1); 

-ıp-men, -ip-men, -up-men, -üp-men: ayt-ıp-men (72/21), keç-ip-men (38/9), 

tur-up-men (86/14), tüş-üp-men (36/11). 
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Olumsuz 

-me-p-men: bil-me-p-men (11/6). 

Teklik 2. Şahıs 

-ıp-sen, -üp-sėn: sergerdÀn úıl-ıp-sen (73/14), beyÀbÀnlarda yür-üp-sėn (10/7). 

Teklik 3. Şahıs 

-ıp-dur, -ip-dür: aylan-ıp-dur (33/6), yıúıl-ıp-dur (71/14), min-ip-dür (61/15), 

kėt-ip-dür (62/2). 

Olumsuz 

-me-p-dür: kėl-me-p-dür (43/16). 

Çokluk 3. Şahıs 

-p-dür-ler, -ıp-dur-lar, -ip-dür-ler: dė-p-dür-ler (43/20), yat-ıp-dur-lar (44/1), 

rivÀyet úıl-ıp-dur-lar (80/1), tutup kėl-ip-dür-ler (6/5). 

2.3.2.2.1.2.1.2.3. III. Tip Belirsiz Geçmiş Zaman  

Teklik 3. Şahıs 

-mış, -miş: bol-mış (45/2), öt-miş (69/7), yürü-miş (80/7). 

2.3.2.2.1.2.2. Geniş Zaman  

Teklik 1. Şahıs 

-ar-men, -er-men: saç-ar-men (37/1), çıú-ar-men (47/21), kės-er-men (60/8), 

küy-er-men (72/17); 

-r-men, -ur-men, -ür-men: soraġla-r-men (40/13), izle-r-men (83/10), çıúar-ur-

men (87/15), bar-ur-men (82/20), bitker-ür-men (17/11), körset-ür-men (76/1). 

Olumsuz 

-mas-men, -mes-men: úara-mas-men (72/6), bar-mas-men (78/6), sözle-mes-

men (74/12), körset-mes-men (75/21). 

Soru 
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-ar-men mu, -er-men mü: úan yut-ar-men mu (16/17), tap-ar-men mu (38/19), 

öt-er-men mü (16/18). 

Teklik 2. Şahıs 

-ar-sen, -er-sen: tur-ar-sėn (14/4), kir-er-sen (41/20); 

-r-sen, -ur-sen, -ür-sen: yoúla-r-sen (11/9), sözle-r-sen (49/20), yaşur-ur-sėn 

(19/1), yiber-ür-sen (88/7). 

Olumsuz 

-mas-sen: alal-mas-sėn (53/14), úıl-mas-sen (90/13), bol-mas-sėn (88/8). 

Soru 

-r-mu-sen, -ur mu-sėn: tanu-r-mu-sen (72/12), tanu-r-mu-sėn (18/10), úıl-ur 

mu-sėn (18/11). 

Olumsuz Soru 

 -mas mu-sėn: úıl-mas mu-sėn (8/20, 73/16), uyat-mas mu-sen (89/8). 

Teklik 3. Şahıs 

-ar, -er: türlük derdler bol-ar (39/6), küy-er (3/11); 

-r, -ur, -ür: saúla-r (65/9), aÆla-r (82/2), úıl-ur (4/8), oltur-ur (5/21), körset-ür 

(9/6). 

Olumsuz 

-mes: bil-mes (31/10), yet-mes (82/3).  

Soru 

-ur mu: bol-ur mu (86/10). 

Olumsuz Soru 

-mas mu: bol-mas mu (78/15). 

 

Çokluk 1. Şahıs 

-er-miz: yet-er-miz (62/11); 

-ur-miz, -ür-miz: al-ur-miz (85/10), úutul-ur-miz (65/8), öldür-ür-miz (52/16). 
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Olumsuz 

-mas-miz: úıl-mas-miz (63/6). 

Çokluk 2. Şahıs 

-r-siz, -ur-siz: yıġla-r-siz (83/4), izle-r-siz (83/9), sal-ur-siz (17/20); 

-ur-siz-ler, -ür-siz-ler: bar-ur-siz-ler (64/21), yür-ür-siz-ler (14/16), kėl-ür-siz-

ler (67/7). 

Olumsuz 

-mas-siz: úıl-mas-siz (72/4). 

Soru 

-r mu-siz, -ur mu-siz, -ür mü-siz: tanu-r mu-siz (72/7), úabūl úıl-ur mu-siz 

(75/1), bil-ür mü-siz (80/7); 

-ur-siz mu: hemrÀh úıl-ur-siz mu (63/5). 

Çokluk 3. Şahıs 

-r-ler, -ur-lar: dė-r-ler (25/18), úıl-ur-lar (19/20), bar-ur-lar (61/20). 

2.3.2.2.1.2.3. Şimdiki Zaman 

Teklik 1. Şahıs 

-a-men, -e-men: ayt-a-men (40/8), bar-a-men (40/8), bėr-e-men (54/16); 

-a-dur-men, -e-dür-men: al-a-dur-men (27/9), izlen-e-dür-men (16/5). 

Teklik 2. Şahıs 

-a-dur-sen: ayt-a-dur-sen (9/3). 

 

Olumsuz 

-ma-y-dur-sėn: bol-ma-y-dur-sėn (88/7); 

-ma-y-sėn: sal-ma-y-sėn (14/4), úıl-ma-y-sėn (58/20). 

Teklik 3. Şahıs 
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-a-dur, -e-dür: çıú-a-dur (48/10), úoy-a-dur (84/11), úır-a-dur (89/19), berkit-e-

dür (69/5), körün-e-dür (56/1); 

-y-dur, -y-dür: úımırla-y-dur (18/1), yıġla-y-dur (48/18), titre-y-dür (48/2); 

-y-dı: oúu-y-dı (40/6). 

Olumsuz 

-ma-y-dur, -me-y-dür: una-ma-y-dur (71/18), úal-ma-y-dur (75/19), ötel-me-y-

dür (24/13), kės-me-y-dür (25/10); 

Çokluk 1. Şahıs 

-a-dur-miz: bar-a-dur-miz (78/5). 

Olumsuz 

-me-y-dür-miz: kėt-me-y-dür-miz (91/4). 

Çokluk 2. Şahıs 

Olumsuz 

-ma-y-sizler: yetal-ma-y-sizler (65/1). 

Çokluk 3. Şahıs 

-a-dur-lar, -e-dür-ler: ayt-a-dur-lar (71/6), yeş-e-dür-ler (85/12); 

-y-dür-ler: dė-y-dür-ler (75/4). 

Olumsuz 

-ma-y-durlar: úal-ma-y-durlar (75/20). 

2.3.2.2.1.2.4. Gelecek Zaman 

2.3.2.2.1.2.4.1. I. Tip Gelecek Zaman 

Teklik 1. Şahıs 

-key-men: kės-key-men (33/18). 

Olumsuz 

-ma-gey-men, -me-gey-men: bar-ma-gey-men (14/8), kėl-me-gey-men (9/9). 

Teklik 2. Şahıs 

Olumsuz 
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-ma-ġay-sėn, -ma-gey-sen, -me-gey-sėn: bol-ma-ġay-sėn (11/16), sındur-ma-

gey-sen (95/15), ėlt-me-gey-sėn (25/2). 

Teklik 3. Şahıs 

-ġay, -gey, -key: közi bol-ġay girìbÀnge (31/18), dė-gey (46/19), kės-key (4/12), 

kėç-key (62/15). 

Olumsuz 

-ma-ġay, -ma-gey: nÀbūd bol-ma-ġay (89/2), yoluú-ma-gey (23/21), tap-ma-gey 

(66/7). 

 

Soru 

-ġay mükin, -gey mükin, -key mükin: úal-ġay mukin (31/20), kėl-gey mükin 

(31/16), bil-gey mükin (31/12), bit-key mükin (32/1). 

Çokluk 1. Şahıs 

-ġay-miz: tap-ġay-miz (41/8). 

Çokluk 2. Şahıs 

-gey-siz: dė-gey-siz (48/19). 

Olumsuz 

-ma-gey-siz: nÀmūsge úoy-ma-gey-siz (9/1). 

Soru 

-ġay mu-siz, -gey mu-siz, -gey mü-siz: kėl-ġay mu-siz (45/12), mihribÀnlıú úıl-

gey mu-siz (45/11), ber-gey mü-siz (45/10). 

2.3.2.2.1.2.4.2. II. Tip Gelecek Zaman 

Teklik 2. Şahıs 

-kü-Æ: kėt-kü-Æ (43/4). 

Çokluk 1. Şahıs 

-kü-miz-dür: öt-kü-miz-dür (43/5). 
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2.3.2.2.1.3. Tasarlama 

Fiilin olumlu veya olumsuz nitelikteki gerçekleşmesini, tasarlanan dilek, istek, 

gereklilik veya emir kavramları içinde veren kipler (Korkmaz, 1992, s. 146). 

2.3.2.2.1.3.1. Şart  

Esas cümledeki oluş ve kıhşın gerçekleşmesini şarta veya dileğe bağlayan 

yardımcı cümle yükleminin kipi (Korkmaz, 1992, s. 45). Araştırma metnimizde 

rasatlanan örnekler: 

 

Teklik 1. Şahıs 

-sa-m, -se-m: oyla-sa-m (32/4), úıdır-sa-m (36/12), bar-sa-m (83/7), yür-se-m 

(38/19), sözle-se-m (82/3), izle-se-m (36/10). 

Olumsuz 

-ma-sa-m, -me-se-m: sal-ma-sa-m (14/7), bar-ma-sa-m (38/17), tap-ma-sa-m 

(75/21), bil-me-se-m (38/16), kör-me-se-m (38/2). 

Teklik 2. Şahıs 

-sa-Æ, -se-Æ: sora-sa-Æ (4/3, 4/4), sor-sa-Æ (28/20), úoy-sa-Æ (6/5), bitker-

se-Æ (17/12), yetkür-se-Æ (31/21), ber-se-Æ (13/3). 

Olumsuz 

-ma-sa-Æ, -me-se-Æ: taşla-ma-sa-Æ (14/19), sıyla-ma-sa-Æ (53/20), kėl-me-

se-Æ (42/2), kir-me-se-Æ (59/16). 

Teklik 3. Şahıs 

-sa, -se: uçra-sa (31/15), úadal-sa (39/8), sor-sa (40/9), tėg-se (39/8), tüş-se 

(4/2), sür-se (67/19). 

Olumsuz 

-ma-sa, -me-se: müyesser bol-ma-sa (37/3), tüş-me-se (30/6), çek-me-se (66/7). 

Çokluk 1. Şahıs 

-se-k: bar-se-k (40/17), dė-se-k (57/20), èarø úıl-se-k (40/18). 

Olumsuz 
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-ma-se-k: tüşürüp al-ma-se-k (30/4). 

Çokluk 2. Şahıs 

-sa-Æız, -se-Æiz: al-sa-Æız (34/11), bar-sa-Æız (47/18), bėr-se-Æiz (56/20), 

kör-se-Æiz (72/7), kir-se-Æiz (62/14). 

-se-Æler: kėl-se-Æler (90/16). 

Olumsuz 

-me-seÆler: tüş-me-seÆler (6/19). 

Çokluk 3. Şahıs 

-sa-lar, -se-ler: yıúıl-salar (15/8), bar-salar (90/7), sora-salar (43/16), kör-seler 

(78/13), ėşit-seler (55/9). 

2.3.2.2.1.3.2. Emir 

Tasarlanan, yapılması istenen işi emir veya dilek şeklinde ifade eden, zaman ve 

şahıs kavramının aynı ekle verildiği tasarlama kipi (Korkmaz, 1992, s. 54). Araştırma 

metnimizde geçen örnekler:  

Teklik 1. Şahıs 

a) -ay, -ey: tart-ay (35/10), tap-ay (36/12), ayt-ay (82/2), tüzet-ey (72/4), iç-ey 

(17/15). 

b) -ayın, -eyin: yat-ayın (42/3), beyÀn úıl-ayın (5/5), öt-eyin (39/21), sözleş-eyin 

(63/15). 

Teklik 2. Şahıs 

a) Eksiz: úabūl úıl (40/13), musulmÀn bol (60/8). 

b) -ġıl, -gil, -kil: úon-ġıl (15/17), úara-ġıl (13/8), çaúır-ġıl (33/1), tile-gil (21/4), 

yaġdur-gil (81/3), körgüz-gil (59/20), yet-kil (18/3), körset-kil (50/15). 

c) -ġın: sora-ġın (40/13). 

Olumsuz 

-ma, -me: sıyla-ma (53/20), úal-ma (60/5), úıl-ma (67/18), kör-me (16/1), kėl-me 

(47/6); 
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-ma-ġıl, -me-ġıl, -ma-gil, -me-gil: sal-ma-ġıl (73/2), sor-ma-ġıl (37/12), kėt-me-

ġıl (3/15), bol-ma-gil (45/18), kėt-me-gil (28/19, 59/19), ye-me-gil (18/16, 85/9), öl-me-

gil (50/16). 

Teklik 3. Şahıs 

-sun, -sün: úuru-sun (15/2), at-sun (33/8), ḫiõmet eyle-sün (13/5), tügen-sün 

(38/10), yetküz-sün (82/13). 

Olumsuz 

-ma-sun, -me-sün: bas-ma-sun (82/10), al-ma-sun (38/11), kör-me-sün (38/11). 

Çokluk 1. Şahıs 

a) -alı, -eli: çıú-alı (33/8), al-alı (52/15), bar-alı (63/3), bėr-eli (94/5), öldür-eli 

(57/12), kör-eli (64/15). 

b) -elik: kör-elik (50/16). 

c) -ylük: toḫta-ylük (63/2). 

d) -lı: saúla-lı (33/8). 

Çokluk 2. Şahıs 

a) -ıÆ, -iÆ, -uÆ, -üÆ: bar-ıÆ (78/5), çıú-ıÆ (32/14), úoy-ıÆ (93/20), köter-

iÆ (69/15, 76/4), ėşit-iÆ (19/19), revÀne bol-uÆ (14/9), oltur-uÆ (32/18), kör-üÆ 

(66/9). 

b) -iÆiz: ayt-iÆiz (48/18), öt-iÆiz (71/2). 

c) -ıÆlar, -iÆler, -uÆlar, -üÆler: al-ıÆlar (29/10), tart-ıÆlar (84/4), bil-

iÆler (2/1, 54/5), ėlt-iÆler (35/19), bol-uÆlar (2/2), aù úoy-uÆlar (22/18), tüş-üÆler 

(6/19), tüşür-üÆler (35/16), kėltür-üÆler (70/2). 

Olumsuz 

-ma-Æ: al-ma-Æ (41/6), sal-ma-Æ (41/7); 

-me-Æler: öl-me-Æler (49/19); 

-me-Æizler: dė-me-Æizler (38/11). 

Çokluk 3. Şahıs 

-sun-lar, -sün-ler: yÀrmendlik úıl-sun-lar (79/2), bėr-sün-ler (48/2). 



121 

Olumsuz 

-me-sün-ler: yet-me-sün-ler (39/2). 

2.3.2.2.1.4. Fiillerin Birleşik Çekimi 

2.3.2.2.1.4.1. Hikâye 

Belirli Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Bulunmamaktadır. 

 

Belirsiz Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Teklik 1. Şahıs 

-p ėr-di-m, -ıp ėr-di-m, -ip ėr-di-m, -up ėr-di-m: çıú-ıp ėr-di-m (70/10), bar-ıp 

ėr-di-m (70/15), bil-ip ėr-di-m (69/20), bol-up ėr-di-m (70/21), ur-up ėr-di-m (5/1). 

Olumsuz 

-ma-p ėr-di-m: ayt-ma-p ėr-di-m (69/21). 

Teklik 2. Şahıs 

-ıp ėr-di-Æ: beyÀn úıl-ıp ėr-di-Æ (85/4). 

Teklik 3. Şahıs 

a) -ġan ėr-di: musulmÀn úıl-ġan ėr-di (77/10). 

b) -p ėr-di, -ıp ėr-di, -ip ėrdi, -up ėr-di, -üp ėr-di: keltekle-p ėr-di (54/2), çıú-ıp 

ėr-di (3/8), al-ıp ėr-di (4/15), yet-ip ėr-di (59/10), tüzet-ip ėr-di (77/8), bol-up ėr-di 

(61/4), kör-üp ėr-di (19/5), yür-üp ėr-di (75/18). 

Olumsuz 

-ġan ėmes ėr-di, -ken ėmes ėr-di: kėl-ġan ėmes ėr-di (68/14), tėk-ken ėmes ėr-di 

(66/13). 

Çokluk 1. Şahıs 

-ıp ėr-dü-k, ip ėr-dü-k: bar-ıp ėr-dü-k (44/5), kėl-ip ėr-dü-k (78/21). 

Çokluk 3. Şahıs 
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-ıp ėr-di-ler, -ip ėr-di-ler, -up ėr-di-ler, -üp ėr-di-ler: ayt-ıp ėr-di-ler (19/3), kir-

ip ėr-di-ler (70/16), tur-up ėr-di-ler (89/2), yür-üp ėr-di-ler (23/8), külüş-üp ėr-di-ler 

(54/15). 

Geniş Zamanın Hikâyesi 

Teklik 1. Şahıs 

-er ėr-di-m: tüş-er ėrdim (38/7), kėt-er ėrdim (71/12); 

-ur ėr-di-m, -ür ėr-di-m: úıl-ur ėr-di-m (16/13), körset-ür ėr-di-m (4/8). 

Teklik 2. Şahıs 

-ar ėr-di-Æ: tap-ar ėr-di-Æ (88/9); 

-ur ėr-di-Æ: úıl-ur ėr-di-Æ (71/14), bol-ur ėr-di-Æ (89/5). 

Olumsuz 

-mes ėr-di-Æ: ye-mes ėr-di-Æ (95/7). 

Teklik 3. Şahıs 

-r ėr-di, -ur ėr-di, -ür ėr-di: titre-r ėr-di (66/4), dė-r ėr-di (54/6), yat-ur ėr-di 

(35/17), oltur-ur ėr-di (53/4), bol-ur ėr-di (52/20), öltür-ür ėr-di (53/2). 

-er ėr-di: kės-er ėr-di (52/21), yaş tök-er ėr-di (42/6); 

Olumsuz 

-mas ėr-di, -mes ėr-di: tapal-mas ėr-di (46/2), kėl-mes ėr-di (3/4). 

Çokluk 1. Şahıs 

-r ė-dü-k: sözle-r ė-dü-k (67/17). 

Çokluk 3. Şahıs 

-r ėr-di-ler, -ur ėr-di-ler, -ür ėr-di-ler: dė-r ėr-di-ler (20/8), yıġla-r ėr-di-ler 

(48/8), yıġlaş-ur ėr-di-ler (40/14), yiber-ür ėrdiler (94/18). 

-ar ėr-di-ler: çıú-ar ėr-di-ler (29/14), úuv-ar ėr-di-ler (30/8). 

Şimdiki Zamanın Hikâyesi 

Teklik 3. Şahıs 



123 

-maúda ėr-di: kemend taşlap tart-maúda ėr-di (34/17), dÀrge tart-maúda ėr-di 

(84/16).  

Şart Kipinin Hikâyesi 

Teklik 3. Şahıs 

-sa ė-di: alar bol-sa ė-di (33/13). 

Olumsuz 

-ma-sa ėr-di: dÀmengìr bol-ma-sa ėr-di (4/8), ḫ Àùırı bol-ma-sa ėr-di (88/9). 

Çokluk 1. Şahıs 

-se-k ėr-di: oltur-se-k ėr-di (67/17). 

2.3.2.2.1.4.2. Rivayet 

Belirli Geçmiş Zamanın Rivayeti 

Teklik 3. Şahıs 

-dı ė-ken: neçük bol-dı ė-ken (79/19). 

Belirsiz Geçmiş Zamanın Rivayeti 

Teklik 2. Şahıs 

Olumsuz 

-ma-p ė-ken-sen: taèrìf úıl-ma-p ė-ken-sen (69/19). 

Teklik 3. Şahıs 

a) -gen ė-ken: cemè úılıp tur-gen ė-ken (86/2), úaz-gen ė-ken (44/7). 

b) -ıp ė-ken: ayt-ıp ė-ken (24/17). 

c) -gen ė-miş: kör-gen ė-miş (65/4). 

Olumsuz 

-ma-p-dur-mış (<ma-p+tur-ur+er-miş): úabūl úıl-ma-p-dur-mış (65/11).  

 

Geniş Zamanın Rivayeti 
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Teklik 3. Şahıs 

a) -ur ė-ken, -ür ė-ken: èAlìniÆ ferzendidin bol-ur ė-ken (68/21), şikÀr úılıp 

yür-ür ė-ken (70/11). 

b) -r ėr-miş, -ar ėr-miş, -er ėr-miş: saúla-r ėr-miş (65/9), úoy-ar ėr-miş (65/6), 

alıp kėt-er ėr-miş (65/5). 

c) -ur ėr-miş: èarø úıl-ur ėr-miş (65/10). 

Olumsuz 

a) -mas ė-ken: cÀnım úal-mas ė-ken (30/15). 

b) -mas ėr-miş: úabūl úıl-mas ėr-miş (65/12). 

Şart Kipinin Rivayeti 

Teklik 3. Şahıs 

Olumsuz 

-ma-sa ė-ken: sal-ma-sa ė-ken (75/15). 

2.3.2.2.1.4.3. Şart  

Belirli Geçmiş Zamanın Şartı 

Teklik 3. Şahıs 

-dı ėr-se, -di ėr-se, -ti ėr-se: dė-di ėr-se (42/7), ùÀúatı ùÀú bol-dı ėr-se (7/13), 

kėl-di ėr-se (9/11), yet-ti ėr-se (14/13), ėşit-ti ėr-se (34/20). 

Olumsuz 

-ma-dı ėr-se: úoy-ma-dı ėr-se (8/8). 

Çokluk 3. Şahıs 

-dı-lar ėr-se, -di-ler ėr-se, -tı-lar ėr-se, -ti-ler ėr-se: úara-dı-lar ėr-se (8/4), 

aylantur-dı-lar ėr-se (13/12), yet-ti-ler ėr-se (34/16), ėşit-ti-ler ėr-se (44/16), úaú-tı-lar 

ėr-se (50/9). 

Belirsiz Geçmiş Zamanın Şartı 

Teklik 3. Şahıs 

-p ėr-se: aÆla-p ėr-se (14/21). 
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2.3.2.2.1.5. Bitmemiş Fiiller 

2.3.2.2.1.5.1. İsim-Fiiller 

-maú, -mek: köter-maú (11/17), merd bol-maú (24/19), oltur-maú (24/20), tur-

maú (34/10), öl-maú (37/4), yet-maú (37/5), uyat-maú (37/5), öt-maú (37/6), yat-maú 

(37/7), köter-mek (4/7), yut-mek (69/5); 

-uş, -üş: oltur-uş yeri (62/13), körün-üş bersün (46/13). 

Olumsuz 

-maslik (-mas+lik): úayt-maslig+i+ni (14/10). 

2.3.2.2.1.5.2. Sıfat-Fiiller 

ġan, -gen, -úan, -ken: sėni birle kėl-ġan Õūfünūn úız (47/1), öt-ġan işleriġa 

(14/1), Kūh-ı ÚÀf dė-gen zemìnni (47/21), kör-gen vÀúıèalarnı (56/4), yat-úan èÀdìni 

(63/16), öt-ken vÀúıèanı (15/15), fiş-ken süt (17/14), ol kimerse ayt-ken úız (24/16); 

-ġu, -gü, -úu, -kü: cÀnımġa dermÀn bol-ġu+sı ol Õūfünūn úayda (81/19), 

sözle-gü+dėk medÀrım (32/6), uruş-úu+dėk yaraġım (32/5), ėşit-kü+dėk úulaġım 

(82/5); 

-ġuçı: asra-ġuçı ilÀhımsen (81/20), arıt-ġuçı penÀhımsen (81/17); 

-n: yerge müÆe-n yaḫ şıraú (38/1); 

-adurgen: yat-adurgen mekÀnı (63/9); 

-r, -ar, -er: sėni izle-r tirik bardur (39/2), toy-ar kün (36/20), ümìd üz-er yÀriÆ 

(37/21), süy-er yÀr (39/10); 

-ur: birge bol-ur kün (36/20); 

 

Olumsuz 

-me-gen: küy-me-gen èışúnıÆ (68/10). 
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2.3.2.2.1.5.3. Zarf-Fiiller 

-p, -ıp, -ip, -up, -üp: úaç-ıp (5/15), taşla-p (4/14), ur-up (7/2), çıú-ıp (88/15), 

kiy-ip (88/13), tur-up (88/12), yetip kėl-ip (89/2), min-ip (89/21), yol yür-üp (89/13), 

kör-üp (88/20); 

-a, -e, -y: ura başladı (9/15), ayt-a almay (43/6), kėl-e bėrdiler (93/11), oúu-y 

başladı (40/20). 

-ben: izle-ben (83/15); 

-geni: oltur-geni (5/7), sözle-geni (41/2); 

-genige: esìr bol-genige (26/14); 

-gende: bar-gende (46/12), yoúla-gende (83/18); 

-ġalı, -geli: úıl-ġalı (27/5), sor-geli (45/2), oltur-geli (77/7); 

-ġunça, -ġuça, -günçe, -úunça, -künçe, -küçe: aç-úunça (9/21), yetip bar-günçe 

(10/18), öl-günçe (16/17), yet-küçe (38/4), ayrıl-ıp úal-ġunça (38/4), taÆ at-künçe 

(38/6), taÆ at-ġuça (72/17); 

-eli: sizni kör-eli kün (83/13). 

Olumsuz 

-may, -mey: úana-may (79/16), çıda-may (81/3), uyal-may (88/6), tın-may 

(66/2), úal-may (23/8), kör-mey (64/16); 

-mayın, -meyin: úıl-mayın bir dem tiriklıú (36/9), izlep úal-mayın (38/4), öl-

meyin (67/1), bil-meyin (31/7). 
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3. Bölüm: Metin 

[1] (1) men kÀne lehu keyyin feleyse lehu dìn
5
 (2) LillÀhì’l-óamdü ve’l-minne 

eyne kitÀb ġayr èacebiye müsamÀ bih
6
  

 (3) CengnÀme-i Õūfünūn 

(4) bahitmÀm Molla Seyyìd ḪˇÀce ÌşÀn ve baḫracÀt-ı hesti meõkūr (5) baãma 

kerdìd
7
 (6) der beledi BuḫÀrÀ der maùbèa-i Kagan maùbūè ehil cehÀn şad

8
  

 [2] Bismi-llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 

(1) Úıããa-i Õūfünūn İmÀm Muóammed Óanefiyye birle ÕūfünūnnıÆ ceng 

úılġanını biliÆler (2) ve ÀgÀh boluÆlar bu úıããa andaġ úıããadur kim bir az èacÀyib ve 

ġarÀyib úıããalarnı (3) şìrìni ve şìrìn sözlerniÆ nikini bu úıããanıÆ èAbdullÀh bin (4) 

èAbbÀs naúl úılıpdurlar tÀ-in-ki inúırÀø-ı èÀlemge (5) yÀdgÀr bolsun İmÀm 

Óanefiyye ve ayaları Bibi Óanìfe Õūfünūn birle ceng (6) úılġanları ve óaøret-i 

ŞÀh-ı MerdÀn ve Şìr-i Yez[d]Àn
9
 MurteøÀ èAlì (7) ìmÀnsızlar birle uruş 

úılġanları ammÀ rÀvìler (8) andaġ rivÀyet úılurlar kim künlerde bir kün İmÀm 

Muóammed Óanefiyye (9) Àrzū-yı şikÀr úılıp óaøret-i EbÀ Bekr-i äıddìú raøıyallahu 

èanhanı oġlanları (10) İsmÀèìl ve ÚÀsım ve öz ḫ iẓ metkÀrı Muúbìl bu üç kişiniÆ 

özleriġa (11) hemrÀh úılıp esbÀb-ı cabduúnı muheyyÀ úılıp ãaórÀge yüzlendiler taġ 

ėtegidin (12) şikÀr úılıp yürdiler nÀgÀh beyÀbÀndın bir parça gerd nemÀyÀn boldı ol 

gerd içiden ademler (13) çıúıp kėldi sanadılar úırú kişi çıútılar alarnı başı Õūfünūn-ı 

pÀk-dÀmen ėrdi özgeleri [3] (1) anıÆ kenìzekleri ėrdi alarnı aldıda yügürük aùlar 

üstide pÀdşÀhÀne libÀslar (2) kiyip deróÀl bularnı aldılarıġa kėldi Õūfünūn vaède 

úılġan ėrdi kim her kim mėni yerġa ursalar (3) men anıÆ nikÀólarıda bolurmen dėp 

ammÀ èÀlem yüzide aÆa muúÀbil hìç Àdem yoú ėrdi der-bÀb (4) feãÀóat ve 

belÀġatda hem kimerse ber-À-ber kėlmes ėrdi der-úuvvet pehlevÀn-ı Rüstem-i destÀn 

(5) şette yer ėrdi ḫ ūş-ãūret ve ãÀóib-cemÀllıúda óūrÀn-ı bihiştler teslìm úılur ėrdi ve 

anıÆ (6) ùurfe nÀzik işleri bar ėrdi anıÆ taèrìf-i cemÀlini ėşitip eùrÀf-ı èÀlemdin 

pÀdşÀhzÀdeler (7) kėlip aÆa teúÀbül bolalmadı özleri nÀbūd bolur ėrdi ittifÀúen ol 

küni Õūfünūn hem şikÀrge (8) çıúıp ėrdi ol taġda İmÀm Muóammed Óanefiyyege 

                                                
5
 “Kinaye olarak bir kişide […] vaki olursa hiç bir dini yoktur.” 

6
 “Hamd ve minnet Allah’a mahsustur, bu kitap ilginç ve acayiptir.” 

7
 “Mezkur eserin yayımlanmasında Molla Seyyìd Ḫ ˇÀce ÌşÀn çaba gösterdi ve maddi 

destekte bulundu.” 
8
 “Buhara’da Kagan Matbaasında dünyaya sunuldu.” 

9
 Metinde: . 



128 

dūçÀr boldı Õūfünūn kördi anıÆ şikÀrgÀhıda (9) tört kimerse şikÀr úılıp yürüpdür 

anıÆ úahrı ve ġażabı kėldi aydı bular úandaġ (10) Àdemler mėni şikÀrgÀhımda kėlip 

ãayd şikÀr úılsalar bu yerde Àdem yürse ayaġı küyer ve cÀnvar (11) uçsa peri küyer 

óuddì ÀdemìzÀd bolur mu bu yerġa kėlse mėni şikÀrgÀhımda şikÀr (12) úılıpdur dėp 

úılıçnıÆ ġılÀfıdın çıúarıp İmÀm Muóammed Óanefiyyege rū-be-rū (13) boldı ve úatıġ 

bÀng urdı ki sėn úandaġ Àdemsėn bu yerde başıÆdın úorúmay (14) şikÀr úılursen 

evvel nÀm ve nesebleriÆni beyÀn úıl şemşìrim demide bi-nÀm u nişÀn (15) ölüp 

kėtmeġıl dėdi İmÀm Muóammed Óanefiyyeni Õūfünūn sözleriġa ġayretleri kėldi 

aydılar ki (16) şìrbeçe-i zamÀn ferzend-i èAlì-yi ãÀóib-úırÀndurmen ne maóÀldur ki 

kėlip fer kiyip ėrkek libÀsını (17) merdÀn u merdlerni maèreke-i meydÀnıda yürürsėn 

sėni vaôìfeÆ oldur ki çigit ve ġozanı (18) alsaÆ anı neçte úılıp bėş dük birle bir çarḫ  

alıp üyni burçıġa (19) kirip çarḫ  birle bėş dükni bilegeni yaḫ şıdur dėdiler Õūfünūn (20) 

aydı ey yigit meni úız ėkėnimni úaydın bildiÆ dėdi İmÀm Muóammed aydı sėn meni 

ùarafımġa (21) at úoydıÆ kökregiÆdeki anarlarıÆ úoynıge birer nimerse salġan 

Àdemlerge oḫ şaş [4] (1) úoynuÆdan çıúġudėk boldı anıÆdın bildim ki úız ėkensėn 

Õūfünūn aydı ey yigit egerçe (2) úızdurmen ammÀ meni úolumġa kimerse tüşse èaõÀb 

úılmay úoymasmen dėdi ėrteraú atıÆnı (3) úaytarġıl bì-nÀm-ı nişÀn ölmegil dėdi 

İmÀm Muóammed aydılar meni atımnı sorasaÆ Muóammed Óanefiyye atamnı (4) 

sorasaÆ merdÀn-ı MurùeżÀ èAlìdür men oġlıdurmen köÆlümge kėlġan deştlerni (5) 

seyr ü tamÀşÀ úılurmen şìr ve fìlÀnlarnı ve Àhūlarnı şikÀr eylep alurmen dėdiler 

Õūfünūn (6) aydı  

naôm 

hüneriÆ úança bardur ey cuvÀnmerd 

bu yerde tÀ ki maèlūm bolġay merd nÀ-merd 

(7) İmÀm Muóammed aydılar ėr kişi èavratġa tìġ kötermek ḫ arÀmdur merdÀn 

u merdler andaú işlerdin (8) èÀr úılur ol iş maÆa dÀmengìr bolmasa ėrdi hünerimni 

körsetür ėrdim dėdiler Õūfünūn-(9)-nı İmÀm MuóammednıÆ sözleriġa úahrı kėldi 

neyzesini úolıġa alıp başıdın (10) aylanturup ve semendini sekretip İmÀm Muóammed 

Óanefiyyeni aldıġa kirdi neyzeni destesi birle yerni (11) urdı İmÀm Muóammed 

Óanefiyye anı żarbı birle atlarıdın uçtı yerge tüşüp bì-hūş boldılar Õūfünūn aùıdın (12) 

tüşüp İmÀm Muóammed Óanefiyyeni köksileriġa minip ḫ ºÀhlaydur ki başlarını kėskey 

Õūfünūn (13) kördi ki nefes urmaydur Õūfünūn aydı ki ölükni úanıġa tìġ bulġagen 

himmetdin (14) ėmes dėp İmÀmnı köksiden tüşti Óażret-i EbÀ Bekr-i äıddìúnı 
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oġlanlarıġa kemend taşlap tutup alıp (15) kėtti İmÀm yıúılġan yerde yatıp úaldı ammÀ 

Muúbìl özini bir üÆürġa alıp ėrdi ammÀ Õūfünūn (16) Óażret-i EbÀ Bekr-i äıddìúnı 

oġlanları İsmÀèìl birle ÚÀsımnı alıp bardı (17) bularnıÆ boyunlarıġa ġull ve zencìr 

saldı atasınıÆ aldıġa (18) alıp bardı taèôìm úıldı atası ŞÀh Ìrem úızıdın sevÀl úıldı 

bügün úayda (19) ėrdiÆ dėdi Õūfünūn aydı seyr-i şikÀr úılıp bostÀn sarı barıp (20) 

ėrdim tört kimerse nümūdÀr boldı alarnıÆ aldıġa bardım alardın bir yigit (21) maÆa 

muúÀbil boldı ol yigit èAlìni oġlı ėken anı neyzeniÆ destesi [5] (1) birle urup ėrdim 

yıúılıp ölüp úaldı biri pinhÀn boldı úalġan ikkisini (2) alıp kėlip bend-i zindÀn úıldım 

dėdi ŞÀh Ìrem aydı ey ferzendì şükr (3) úılġıl özüÆ selÀmet ŞÀh İremge rū-be-rū 

bolduÆ vezìr aydı yÀ pÀdşÀh-ı èÀlem (4) meni bir úaşuú úanım siz üçün fidÀ bolsun 

èAlìni merdÀneligidin bir nėçe sözüm (5) bar eger destūr bolsa beyÀn úılayın dėdi ŞÀh 

İrem sözlegil dėdi vezìr sözge kirdi (6) pÀdşÀh İremge aydı bu èAlìni oġlı ėmesdür 

eger rÀst bolsa èAlì bizlerni bu yerde (7) olturgeni úoymas elbette bu yerge èAlì kėlip 

bu şeherlerni ḫ arÀb úılıp vìrÀne (8) úılur dėdi ve bizlerni sergerdÀn úılur dėdi èAlìni 

merd pehlevÀn dėrler yüz èaded (9) úalʿeni özi yalġuz fetó úılġan dėrler yüzide hìç 

Àdem aÆa ber-À-ber yoú (10) dėrler eger èAlì mundaú vÀúʿıalarnı bilse bügün taÆġa 

üstimizge kėlip (11) kÀrìstÀn oyunlarnıÆ başımızġa salur merd kim nÀmerd kim anda 

maʿlūm bolur (12) dėdi vezìrni bu söziġa ÕūfünūnnıÆ úahrı kėldi aydı ey ḫ arÀmzÀde 

èAlìni meni aldımda (13) nimege munça taʿrìf ve tavãìf úılursen men hem bir neçe 

vilÀyetlerni ḫ arÀb úıldım mu bir nėçe (14) pehlevÀnlarnı ve bahÀdırlarnı taḫ tlarıdın 

tÀbūtġa ta[r]tmadım mu neçükdin meni aldımda munça
10

 taʿrìf (15) ve tavãìf úılursen 

dėp şemşìrni óavÀle úıldı vezìr úaçıp özini ŞÀh İremni (16) taḫ tını arúasıge aldı bildi 

kim anıÆdın on cÀnı biri amÀn tapmaydur (17) vezìr andın kėyin turup sözlerini 

taèvìl
11

 úıldı ve aydı ey ŞÀh İrem men Õūfünūn-(18)-nı ḫ Àliġa úarap Õūfünūnnı 

yalġançı úıldım ança ol söz aytur rÀst aytur lìkin (19) bu sırlarnıÆ Õūfünūn ḫ Àlige 

raḫ m eylep aytıp ėrdim zìrÀ ki bügün ʿAlìni (20) alıp taÆla özini alıp andın soÆ ÍrÀn 

ve ÙūrÀnge dest úoyur èömr (21) içide bir kün ÀrÀm almay olturur dėp ėrdim dėdi 

Õūfünūn bu sözni ėşitip [6] (1) andın soÆ tesellì-ḫ Àtır bolup atasını aldıdın çıúıp öz 

çÀyıġa bardı vezìr (2) amÀn taptı andın soÆ vezìr ŞÀh İremge ʿarżnı ayttı ey ŞÀh İrem 

èömrüÆ (3) uzun bolsun ve mülküÆ ÀbÀd bolsun èAlìġa hìç kimerse dūçÀr bolmasun 

eger (4) dūçÀr bolsa hìç kim anıÆ úolıdın amÀn tapmas bu ikki èArabnı Õūfünūn tutup 

(5) kĆlipdürler alarnı öz iḫ tiyÀrıġa úoysaÆ bular hem kÀrìstÀnlıú işlerni úılur (6) 

dĆdi ŞÀh İrem andaġ bolsa alarnıÆ körmaú kĆrek dĆdi vezìr aydı eger tamÀşÀ 

                                                

10
 Metinde: . 

11
 Metinde: . 
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körmaú (7) murÀdıÆ bolsa alarnı zindÀndın ḫ alÀã úılmaú kĆrek andın at ton silÀḫ  (8) 

bergil alarnı oyunlarını tamÀşÀ úıl dėdi ŞÀh İremge aydı alarnı zindÀndın (9) çıúargil 

dėdi alarnı zindÀndın çıúardılar ŞÀh İrem alarge at ton silÀḫ  (10) bėrdi Muḫ ammed 

İsmÀèìl ve ÚÀsım tonlarnı kiydiler ve silÀḫ larnı baġladılar aù mindi-(11)-ler andın 

meydÀnġa kirdiler neyzebÀzlıú ve şemşìrbÀzlıú úıldılar merdÀnliklerini (12) 

körsettiler ŞÀh İrem taḫ sìn ve Àferìn úıldılar andın úılıç alıp meydÀndaki ìmÀnsız-

(13)-large ḫ amle úıldılar alardın bir nėçesini öldürdiler ŞÀh İrem alardın (14) mundaġ 

işler körüp úorútı el-úıããa özini taḫ tdın taşladı úaçtı ŞÀh İrem (15) buyurdı ḫ amle 

úılıÆ dėdi hemme ìmÀnsızlar ḫ amle úıldılar miåÀl-i bular hem böri úoyġa (16) 

kirgendėk özlerini urdılar ìmÀnsızlarnı zìr zeber úılıp taşladılar ìmÀnsızlar nÀçÀr (17) 

bolup Õūfünūnġa kişi yubardı beyÀn-ı vÀúıèalarnı aÆa taúrìr úıldı Õūfünūn silÀḫ  

kiyip yetip (18) kėldi kördi kim köp Àdemler ölüpdür alarnı aldıġa kėldi aydı ey 

èArablar atıÆlardın (19) tüşüÆler eger tüşmeseÆler sizlerni hem oşal serkerdeleriÆdin 

beter úılurmen (20) dėdi bu ikkiler Õūfünūnnı ḫ ükmlerini tutup atlarıdın tüştiler úol 

baġlap (21) turdılar yasavullar yana alıp barıp zindÀnġa saldılar Õūfünūn öz [7] (1) 

sarÀyıġa bardı èArab mülkige barurge irÀde úıldı ammÀ ikki kelime sözni İmÀm (2) 

Muḥammed Ḥanefiyyedin ėşitiÆ ol küni ki İmÀm Muḫ ammed Ḫ anefiyyeniÆ 

Õūfünūn urup (3) yıúıttı tÀ üç kün bì-ḫ ūd bolup yattılar üç kündin soÆ Muúbìl 

üÆürdin (4) çıúıp kėldi İmÀm yıúılġan yerge bardı İmÀmnı kördi ol yerde yatadur cÀn 

u (5) dil birle yügürüp kėldi kördi kim İmÀmnıÆ nefesleri bar Ḫ udÀy TeèÀlÀge şükr 

(6) becÀ úıldı ol demde suv alıp kėlip İmÀmnı yüzleriġa sėpti İmÀm Muḫ ammed 

Ḫ anefiyye (7) özleriġa kėldi cÀylarıdın turdı Muúbìl İmÀmnı ayaúlarıġa yıúıldı (8) 

ḫ amd u åenÀ aytti aydı elḫ amdülillÀh İmÀm aydı ey Muúbìl yÀrÀnlarıÆ úanı meger 

ol şūḫ -ı raènÀ (9) alıp kėtti bolġay dėdiler el-úıããa İmÀm birle Muúbìl ikevlen 

üyleriġa revÀne (10) boldılar vallahi èalem ammÀ rÀviyÀn-ı aḫbÀr ve nÀúılÀn-ı 

ÀåÀr (11) andaġ rivÀyet úılurlar kim ey bürÀderler ėmdi ikki kelime sözni İmÀm 

(12) Muḫ ammed Ḫ anefiyyeni analarıdın ėşitmek kėrek ol küni ki İmÀm Muḫ ammed 

Ḫ anefiyye şikÀrġa bardı-(13)-lar tÀ üç künçe boldı kėlmediler törtünçi küni Bibi 

Ḫ anìfeniÆ ùÀúatı ùÀú boldı ėrse (14) İmÀm Muḫ ammed Ḫ anefiyyeniÆ körmaúke 

ėşitmaúları ziyÀde boldı fikr úıldılar ki (15) úandaġ óÀdiåe boldı dėp üç tört kündin 

kėyin ferzend-i ercümendiÆ úaysı (16) cÀyda dėseler ŞÀh-ı MerdÀnge nime cevÀb 

bėrürmen dėp nÀgÀ[h] Muúbìl birle İmÀm Muḫ ammed (17) kirip kėldiler anaları 

cÀylarıdın turup İmÀm Muḫ ammednı pişÀneleridin öpti-(18)-ler  

ġazel-i Bibi Ḥanìfedür 
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bügün tört kün bolupdur nūr-ı dìdem sėn úayan ėrdiÆ 

(19) öziÆni úayda saúlap yoú belÀlardın amÀn ėrdiÆ 

kėçe kündüz meni közümni (20) yolġa intiôÀr etdiÆ 

ki mendin bir ḫ aber almay ne yerlerde revÀn ėrdiÆ 

körermen (21) gül yüzüÆni ne sebebdin zaġfirÀn oldı 

meni közümge bir dem bir gül-i sırr-ı reyhÀn-ı cehÀn [8] (1) ėrdiÆ 

Ḫ anìfeni cehÀnnı bÀġıda tapken metaèısėn  

közüm nūrı yüregim (2) úuvvetisėn ber-zamÀn ėrdiÆ 

İmÀm Ḫ anefiyye aydılar bügün tört bolupdur şikÀrge (3) barıp ėrdim dėdiler 

andın ziyÀde söz úılmadılar ammÀ Ḫ anìfe oġlılarıġa ḫ ūb (4) úaradılar ėrse çehreleri 

zaèfirÀndėk bolupdur Bibi Ḫ anìfe yana úaytıp sevÀl úıldı aydı (5) ki ey ferzend-i 

ercümendim gül-i sarıḫ dėk yüziÆ ne sebebdin zaèfirÀndėk sarġardı
12

 bu beden-i (6) 

nÀzikiÆ ne sebebdin aruġladı dėdiler İmÀm Muḫ ammed aydılar ey mihribÀnım meni 

vaãiyyet-(7)-lerim derÀżdur eger úırú yıl aytsam edÀ bolmaydur dėdiler Bibi Ḫ anìfe 

İmÀm Muḫ ammedni öz aóvÀl-(8)-larıġa úoymadı ėrse vÀúıèalarnı analarıġa bir bir 

beyÀn úıldılar  

naôm 

meni derdim içim-(9)-de sözlesem til u zebÀn küyġay 

eger pinhÀn úılur bolsam reg ve pey üstiḫ ˇÀn (10) küyġay 

başımge pür-meşaúúatlar tüşüpdür hìç èilÀçı yoú 

anı endìşesidin (11) ey yÀrÀnlar maġzı cÀn küyġay 

bu sözlerni dostlar hìç kime iôhÀr etip bolmas 

(12) anıÆ fikri meni cÀnımda her dem her zamÀn küyġay 

dėp el-úıããa İmÀm Muḫ ammed vÀúıèalarnı (13) analarıġa bir bir beyÀn úıldılar ve 

aydılar ki ol kün şikÀrge bardım bir úızġa
13

 rū-be-rū (14) boldım andın bir øarb yedim 

derḫ Àl bu ḫ Àlġa tüştüm dėp tamÀm-ı úıããalarnı bir bir beyÀn (15) úıldı Bibi Ḫ anìfe 

                                                
12

 Metinde: . 

13
 Metinde: . 
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naèra urup bì-hūş bolup yıúıldı müddetdin soÆra hūş-(16)-larıġa kėldiler ve sözge kėlip 

aydı ey ikki cehÀnnı bahÀsı ve ey ikki közümni (17) úarası bu ne sözdür ki sėn 

aytursen ataÆ Şìr-i Ḫ udÀ birle yėtti kėçe vü kündüz (18) küreştim èÀúıbet úolıġa 

tüştüm meni ėgerdin üzüp alıp başı-(19)-dın aylanturup yerge úoydı èÀúıbet öz kenìzeki 

úıldı andaġ pehlevÀn (20) atadın bolġan ferzend bolsaÆ mundaġ sözlerniÆ úılurge èÀr 

úılmas (21) musėn bir úızdın keltek yedim dėp aytarsėn dėdi bu sözni [9] (1) bu yerde 

sözlediÆ yana bir yerde mundaġ sözlerni dėmegil dėdi bizlerni nÀmūsge (2) 

úoymageysiz dėdiler İmÀm Ḫ anefiyye bu sözġa úahrları kėldi içleriġa ġuããalar (3) toldı 

anaları sözleri derd üstiġa derd boldı ey ana öziÆ nime ayta-(4)-dursėn ataÆ birle yėtti 

kėçe vü kündüz küreştim dėp dėdiler ey oġlum (5) nime bolupdur aytsam dėdi andın 

kėyin
14

 ḫ ˇÀh ėr bolsun ḫ ˇÀh ḫ atun bolsun her kim (6) bir biriġa úuvvet hünerini 

körsetür dėdi andın kėyin üyge bardı Muúbìlni çarladılar aydılar (7) ey Muúbìl 

bìgÀneni ùaènası köÆlümni buzdı ve anamnı ùaènası cÀndın ötti (8) ėmdi barıp 

Õūfünūn birle atasını şehriniÆ alıp musulmÀn úılmasam Medìnege (9) kėlmegeymen 

dėp úasem yÀd úılıp aùlarını ėgerlep úırú türlük asbÀb-ı (10) ceng alıp ŞÀh İremni 

şehriġa revÀne boldılar ammÀ taÆ attı Bibi Ḫ anìfe bìdÀr (11) boldılar mestlikdin 

huşyÀr boldılar oġlını körey dėp kėldi ėrse Muḫ ammed (12) Ḫ anefiyyeniÆ tapmadı 

kenìzeklerdin soradı şol sÀèat ėşikke çıúıp (13) ėrdiler ėşiklerni izledi tapalmadı 

köÆliġa kėldi meger kėçeki sözlerim-(14)-ni aytkenimge ġayret úılıp ÕūfünūnnıÆ 

şehriġa kėtti bolġay dėp özlerini (15) ura başladı taÆla ŞÀh-ı MerdÀn MurteżÀ èAlìġa 

ne cevÀb bėrürmen dėp (16) közlerini yaşladı el-úıããa analarını ùÀúatı ùÀú boldı pür-

iştiyÀú (17) boldı aùlarını ėgerlep süvÀre bolup yolġa kirdiler İmÀmnı izleriçe yürdiler 

(18) köÆilleriġa yÀd-ı Ḫ udÀy TeèÀlÀ úılıp yolġa tüştiler ÕūfünūnnıÆ çehÀr bÀġını 

ėşikiġa (19) kėldiler ve çehÀr bÀġge kirdiler her ùarafġa úaradılar Muḫ ammed 

Ḫ anefiyyeniÆ kördiler (20) nÀgÀh beyÀbÀndın gerd nemÀyÀn boldı arasıdın bir nėçe 

Àdemler peydÀ boldı hemmeleri (21) merdÀne libÀslar kiygen ve yügürük aùlarge 

mingen köz yumup açúunça Bibi Ḫ anìfeni [10] (1) aldıġa kėldiler Õūfünūn kördi kim 

çehÀr bÀġda bir bìgÀne ḫ atun bar anı körüp (2) úahrı kėldi aydı ey ḫ atun sėn úandaú 

cÀndursen mendin (3) icÀzetsiz meni çehÀr bÀġımda seyr-i tamÀşÀ úılursen dėdi Bibi 

Ḫ anìfe ėndi sėn (4) úandaġ cÀndursen bu çehÀr bÀġıÆnı seyr-i tamÀşÀsıdın menè 

úılursen dėdi (5) Õūfünūn aydı bu meni çehÀr bÀġımdur hìç kimerse yoúdur ki mendin 

bì-icÀzet bu bÀġda (6) seyr-i tamÀşÀ úılsa dėdi Bibi Ḫ anìfe aydı ey øaèìfe özüÆni 

ėrkek úılıp kişilerdėk (7) beyÀbÀnlarda yürüpsėn saÆa lÀzımdur ki bėş altı dükni bir 

                                                

14
 Silinmiştir: . 
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çarḫ nı (8) bir üyge úurup kirip çigit ġoza alıp faḫ ta úılıp if ėgir münÀsib (9) şoldur dėdi 

Õūfünūn aydı meni úız ėkenimni úaydın bildiÆ dėdi (10) Bibi Ḫ anìfe aydı özüÆdin 

burun sìneleriÆ ḫ aber bėrdi dėdiler (11) Õūfünūn aydı egerçi úızdurmen merdÀne 

merdlerniÆ dermÀnde úılurmen dėp deste-i (12) şemşìrge úol saldı úınıdın suġurup aldı 

miål-i belÀdėk BibiniÆ (13) başıġa yetip kėldi oşal
15

 vaútda İmÀm Muḫ ammed 

Ḫ anefiyye hem yetip kėldiler (14) barıp meydÀnge úaradılar úız cemÀèeleri birle 

żaèìfke vaḫ şet úılıp (15) turadur İmÀm Muḫ ammed Ḫ anefiyye körüp köÆilleriġa 

gümÀn boldı fikr úıldılar ki (16) ol İmÀm bolmagey dėp mülÀóaôa úıldılar andın kėyin 

aydılar ey Muúbìl (17) sen munda turgil men ol yerge barmasam bolmas dėp aù 

úulaġıda bardılar (18) kördiler ki Õūfünūn İmÀmzÀde yetip bargünçe analarıġa zaḫ m 

bėrmeydür (19) úaçan ol bì-raḫ mnı köÆliġa raḫ m salıpdur Bibi hem pehlevÀnlıúlarıdın 

(20) özlerini saúlap turupdur İmÀm Muḫ ammed Ḫ anefiyye analarını bu ḫ Àlde kördi-

(21)-ler Õūfünūn işini úılıpdur Bibi hem yıúılmay turupdur imÀmzÀdeler [11] (1) 

derḫ Àl analarını cılavınıÆ alıp meydÀndın alıp çıútılar (2) Muúbìlġa aydılar sėn 

İmÀmdın ḫ aberdÀr bol dėp Muúbìlge tapşurup öz-(3)-leri ÕūfünūnnıÆ maèreke-i 

meydÀnıge bardılar Õūfünūn aydı (4) ey cuvÀn úandaġ yigitdürsėn meni sedd-i 

rÀóımnı alursėn dėdi İmÀm-(5)-zÀde aydılar ey duḫ tar ol kün sendin sìlì yegen 

yigitdürmen ol kün (6) bilmepmen bu kün inşÀ’allah yüz cÀnıÆ bolsa hem úutulmas 

dėp yana meydÀn-(7)-dın çıúıp analarını aldıġa kėldiler feryÀd úıldılar anaları İmÀm 

Muḫ ammedni (8) tanumadı aydı ki sėn kimdürsėn mundaġ ḫ Àlde menidėk bì-çÀre-i 

èÀcizni (9) nevÀnnı yoúlarsėn dėdi İmÀmzÀde
16

 aydı ey ana ciger-gūşeleri 

Muḫ ammed Ḫ anefiyye-(10)-dürmen dėdi Bibi Ḫ anìfe bu sözniÆ aÆladı Ḫ udÀy 

TeèÀlÀge şükr becÀ kėltürdi (11) aydı ki elḫ amdülillÀh dìdÀrıÆnı körer kün bar ėken 

ėmdi ölsem armanım yoú (12) dėdiler İmÀm Muḫ ammed aydı ey ana maÆa icÀzet 

bėriÆ men barıp ol úız bile (13) muḫ Àrebe úılay dėdiler Bibi aydılar barıÆ sizni 

yaratúan TeÆriġa tapşurdum (14) dėdiler İmÀmzÀde Õūfünūnnı aldıġa kėldiler aydılar  

  

                                                

15
 Metinde: . 

16
 Metinde: . 
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naôm 

hüneriÆ bolsa (15) körsetġıl işiÆni 

ve ger ne bu zamÀn yersen başıÆnı 

zoruÆ bolsa körsetġıl (16) bu demde 

menden bolmaġaysėn köp nedemde 

İmÀmzÀde aydılar bizni ata babamıznı resmleri (17) ilgeri úol kötermaú yoú 

sėn úança hüneriÆ bolsa körsetġıl andın kėyin (18) men körsetey dėdiler Õūfünūn bu 

sözniÆ ėşitip nÀçÀr şemşìrge (19) úol saldı ve ġılÀfıdın suġurup şiddet bile kėldi 

İmÀmzÀdeni (20) başıġa saldı İmÀm folad úalúanını tuttı red úıldı üç mertebe red (21) 

úıldılar ėmdi nevbet İmÀmzÀdege kėldi bular hem tìġ-ı ÀbdÀr [12] (1) úollarıġa alıp 

øarb birle Õūfünūn başıġa urdılar ol hem başıġa (2) siper tuttı red úıldı aÆa hem kÀr 

úılmadı şemşìrbÀzlıú tamÀm boldı iş bitmedi (3) andın kėyin neyzeleşip yana vÀúıèa 

kÀr-sÀzlıú úılıştılar ikkilerini (4) neyzeleri pÀre pÀre boldı hìç úaysılarıġa ne ôafer 

boldı ve ne ḫ aùar andın (5) gürzì alıştı bir birleri ġaøab birle salıştı ùaraú ùaraúı (6) 

gümbeõ-i devrÀnge yetti dėvleriġa èaãatlarnıÆ hūşı uçtı siperleri lettedėk (7) pÀre 

boldı úabaları sitÀre yaÆlıġ yerġa tüşti  

naôm 

ùaraú ùaraú (8) èamūd-ı kerÀn 

cehÀn boldı bÀzÀr-ı ÀhengerÀn 

el-úıããa gürzì bile hem (9) bolmadı gürzìlerini úoydı úol saldı bir birleriġa 

zorladı yetmedi henūz (10) bir birleridin kėçmedi Bibi Óanìfe ol demde özleriġa kėldi 

İmÀm Óanefiyyeni dermÀnde (11) kördi teyemmüm birle başını secdege úoydı secde 

içide bu münÀcÀtnı úıldı (12) 

münÀcÀt 

İlÀhì õÀt-ı pÀkiÆ óaúúı óÀcetimni sen revÀ eyle 

mėn bìçÀreni derdiġa (13) bu demde devÀ eyle 

bu úıznı başıġa şìrbeçeni yÀ Rab belÀ eyle 

zeberdest eyle (14) oġlumnı sėn zeberdest eyle 

oşal úıznı dìn yolıġa ÀşnÀ eyle 
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kenìz (15) dergehniÆ yÀ Rab saÆa óÀcet tilep kėldi 

yaratken pÀdşahsıġa (16) süyenip sūy-ı Rab kėldi 

meni bu nÀle-i zÀrım üstiġa ol şìr ne kėldi 

(17) meded úuvvet seniÆdėk pÀdşÀhıdın tilep kėldi 

bizniÆdėk úullar-(18)-ıÆġa raómetiÆni berpÀ eyle 

seni dergÀhıÆġa yıġlap ki bizdin ilticÀ kėlmek 

vaèdeÆ aÆa (19) dÀyim duèÀnı müstecÀb etmek 

úaçan endìşemiz yÀ Rab ferÀġat bile ḫ ˇÀb etmek 

ġazÀt eylep (20) çehÀnde pür-hemme ger åevÀb etmek 

oşal şìrbeçeni úol üstide RabbenÀ eyle 

Ḫ üdÀvendÀ (21) oşal ìmÀnsızdın ėmdi necÀtım  

bir nėçe kün içide bu èazìz cÀnım çehÀnım 

[13] (1) bir ùaleb úıldım óasenÀtım dėmedim seyyiÀtım  

hemìşe sendin ümìdim ki óÀll-i (2) müşkülÀtım  

ber kü ėr körmes belÀdın penÀh eyle  

meded úılıÆ oşal şìr (3) beçege berseÆ yana úuvvet  

esìr etip alıp úolġa yana ol eylese (4) beġıyet  

üzüp almasun ėgerdin köterip bėrgil aÆa úuvvet  

kėter dėdi (5) èömri bėrinçe eylesün şìrbeçege ḫ iõmet  

hemìşe nÀm-ı pÀkiÆden ki aġzıda inşÀ (6) eyle  

dėp bu münÀcÀtnı úıldılar ammÀ rÀvìler andaġ rivÀyet úılıpdur-(7)-lar ki oşal 

óÀlde Bibini úulaúlarıġa ÀvÀz kėldi ey Bibi Óanìfe oġluÆġa (8) úaraġıl ve ayġıl ėmdi 

bir zor ursun meni úudretimni müşÀhede úılsun dėp Bibi Óanìfe (9) şÀd bolup 

cÀylarıdan turdılar feryÀd úıldılar ki ey ferzend yana zor urġıl TeÆri (10) TeèÀlanı 

úudretini tamÀşÀ úıl dėp ol óÀl İmÀm Muóammed Óanefiyyege ġÀyibdin úuvvet 

óÀãıl boldı bir zor urdı-(11)-lar Allahu Ekber dėp ėgerdin köterip alıp baş üzre çarḫ da 

aylantur-(12)-dılar ėrse ḫ ūşóÀl boldı aydı ey ferzend ol úıznı yerge tėgürmey tutup alġıl 
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bolmasa (13) men sendin ḫ ūşnūd bolmasmen dėdi el-úıããa İmÀmzÀde anasını 

fermÀnlarını (14) tutup óÀøır bolup uşlap alıp Àheste yerġa úoydılar ammÀ Õūfünūn 

bì-hūş bolup (15) yattı İmÀmzÀdeni közleri Õūfünūnnı cemÀliġa tüşti be-cÀn u dil 

èÀşıú-ı bì-úarÀr boldılar (16) İmÀmzÀde endek suv alıp anı yüziġa sėptiler úız hem 

èÀşıú-ı bì-úarÀr boldı ikkileri (17) bir birleriġa köÆil bėrdiler Õūfünūn aydı egerçi 

ŞÀh İrem-(18)-ni úızımen ėmdi senidėk emìrzÀdeni kenìzi-(19)-men ėmdi fermÀn 

sendedür bu kenìz nime dėseÆ (20) anı úabūl úılur dėdi İmÀm Muóammed Óanefiyye 

aydılar andaġ (21) bolsa kelime aytıp musulmÀn bol dėdiler Õūfünūn deróÀl [14] (1) 

musulmÀn boldı ötġan işleriġa puşeymÀn boldı özini (2) èarø u óÀlini beyÀn úıldı 

kėçe boldı taÆ attı İmÀmzÀd turdılar (3) ùahÀret úıldılar taÆ namÀzını oúudılar Bibi 

Óanìfe aydı ey oġlum bu ḫ aùarnÀk (4) yerde nimege turarsėn bizlerni Medìne-i 

Münevvereni yolıġa salmaysėn mü dėdi İmÀm-(5)-zÀde aydı ey müşfiú anam oşal sen 

maÆa ùaèna aytıp kökregimġa bir oú urduÆ (6) henūz yarası bitken yoú ve men 

şundaġ èahd úılıp ėrdim ėmdi barıp Õūfünūnnı esìr (7) úılıp almasam özini bendge 

salmasam atasını şehrini alıp musulmÀn úılmasam hergiz (8) Medìnege barmageymen 

dėp ey vÀlide-i mihribÀn ėmdi Õūfünūnnı musulmÀn úıldım kenìzek-(9)-ler birle alıp 

Medìnege revÀne boluÆ men ŞÀh İremge uçramay kėtmesmen dėdiler (10) Bibi 

İmÀm Muóammedni úaytmasligini bildi Õūfünūn kenìzekleri birle alıp kėtip barur (11) 

ėrdiler nÀgÀh beyÀbÀndın gerd nemÀyÀn boldı gerd içide ikki úara filing úaçıp (12) 

kėledür bir kimerse yaynı kirişiġa
17

 oúnı salıp gezlep kėledür el-úıããa bizge (13) yaúın 

yetti ėrse ol kimerseniÆ naôarı Õūfünūnge tüşti cÀn u dil birle èÀşıú-ı (14) bì-úarÀr 

boldı èaúlını yoúattı şìr anıÆ aldıdan úutulup kėtti nÀçÀr anı taşladı (15) bularnı aldıġa 

kėldi yaúın kėlip sordı sizler úandaġ Àdemsizler (16) mundaġ ḫ aùarnÀk yerlerde bì-ibÀ 

yürürsizler dėdi Bibi aydı men óarem-i (17) Şìr-i YezdÀn MurteøÀ èAlìdürmen úız 

anıÆ oġlı şìrbeçe-i Muóammed Óanefiyyeni (18) óaremi turur dėdi ol nÀ-bekÀr aydı 

ey èAlìni óaremi sen özüÆ (19) deróÀl ol úıznı taşlap kėte bėr eger taşlamasaÆ 

hemmeleriÆni (20) ḫ ūn-ı Àġuşte úılıp öldürüp ol úıznı yalġuz alıp kėtermen dėdi bu 

sözni (21) Õūfünūn aÆlap ėrse cÀnı lebige kėldi ölümġa rÀøì boldı Bibi Óanìfeġa yüz 

kėltürdi [15] (1) aydı ey çÀn vÀlide meni úolumnı boşatıp úoyıÆ bu gebrni yer birle 

yeksÀn úılay (2) dėdi eger úılmasam úız atım úurusun dėdi ammÀ Bibi öziġa endìşe 

úıldı (3) eger munı úolını boşatıp úoysam mebÀdÀ ol ìmÀnsız birle birgeleşip mėni (4) 

öltürüp kėtmegey dėp endìşe úılıp özi meydÀnġa kirip aydı ey gebr munda (5) kėl 

munda hüneriÆ bolsa körsetġıl dėdiler ol ìmÀnsız naèra urup kėldi Bibi (6) aÆa úılıç 

saldı ìmÀnsız úılıçnı red úıldı naèra tartıp úılıç tarttı Bibige saldı (7) Bibi siper tuttı 

                                                
17

 Metnde: . 
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siperidin miúdÀr-ı tört engüşt Bibini başıġa olturdı úan revÀn (8) boldı yaúın ėrdi kim 

yerge yıúılsalar yüz meşaúúatlar birle özini saúladı Ḫ udÀ TeèÀlÀge (9) nÀle-i zÀrì 

úıldı Allahu TeèÀlÀ Cebreèìl èaleyhi’s-selÀmge ḫ iùÀb úıldı Cebreèìl èaleyhi’s-selÀm 

Kūh-ı ÚÀfdın (10) ikki nigìnni töştükidėk sūrÀḫ  úıldı anıÆdın şamÀl çıútı èÀlemni 

yüzini úaranġuluú (11) bastı kişi kişini körmedi Cebreèìl èaleyhi’s-selÀm Bibini 

cılavını aldı köterip alıp (12) kėlip Medìneġa úoydı ammÀ Õūfünūn ol yerde yalġuz 

úaldı baèd-ez-Àn cehÀn (13) yarudı ìmÀnsız kördi kim Õūfünūn kenìzek birle turupdur 

yana özge hìç kim yoú (14) özi özidin vaóşet aldı bu Àdem mü yÀ dėv yÀ perì mü dėp 

Õūfünūnnı yanıġa (15) kėldi ol sÀèat leşkeri yetip kėldi ol ìmÀnsız vezìrge ötken 

vÀúıèa-(16)-nı beyÀn úıldı ammÀ úız sozmaydur dėdi vezìr ey şehzÀde bu yerde üç 

lek bėş (17) miÆ úoşun óÀøır bolsa sėn devlet birle çehÀr bÀġġa kirip úonġıl men 

leşkerge baş bolup eùrÀfı-(18)-nı úurşap yatay kündüzi rÀøì bolmasa kėçesi rÀøì bolur 

dėdi şehzÀde ìmÀnsıznı (19) ol yerde çehÀr bÀġı bar ėrdi anıÆ sözi birle çehÀr 

bÀġġa kirip úondı leşker-i (20) küffÀr ÕūfünūnnıÆ úurşap yattı Õūfünūn Allahu 

TeèÀlÀge münÀcÀt úılıp ilticÀ (21) úıldı  

münÀcÀt 

Ḫ udÀvendÀ meni cÀnım bu ġam birle adÀ
18

 úılma 

oşal şìrbeçe-[16] (1)-din ėmdi meni hergiz cüdÀ úılma 

ki andın özgeni hergiz yana mėnge revÀ körme 

meni (2) bìgÀne birle ėmdi hergiz ÀşnÀ úılma 

yıraú taşlap mėni şìr oġlıdın vÀveyletÀ (3) úılma 

oşal şìr oġlını kėtide başımġa rıøÀdurmen 

úılarım yoú (4) anıÆ yolıda egerçi der-diyÀrdurmen 

eger maġrib bilen maşrıúda bolsa (5) izlenedürmen 

sėni óükmiÆ ezelde maÆa her dem penÀdurmen 

munıÆdėk (6) bolsa al cÀnım tirik munda binÀdurmen 

úılma meniÆ başımġa bu işler (7) meger kÀr-ı úaøÀdur mu 

Ḫ udÀyÀ bendeÆ içre hìç kişi mendėk ÀzÀrdur mu 
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 Metinde: . 
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(8) meniÆ úılmışlarımġa bu meşaúúatlar sezÀdur mu 

meni cevr ü (9) cefÀ tartúanıma TeÆri rıøÀdur mu 

Ḫ udÀyÀ her ne úılsaÆ úıl ve lì (10) andın cüdÀ úılma 

ne yerge kėttiler ki yanımdaki yoldaş úayda 

yana ėmçegidėk (11) ãÀóib-i ana yoldaşlarım úayda 

kėçe kündüz maÆa úaraġan ör baş-(12)-larım úayda 

bürÀderler orun tapmas mėni nÀlişlerim úayda 

menidėk Àdemìni (13) hìç derd-i bì-devÀ úılma 

èilÀcımnı úılur ėrdim netey ėmdi úolum baġlıú 

(14) İmÀmım firÀúıda kėçe kündüz yürek dÀġlıú 

tilegim müstecÀb bolmas maÆa dÀyim eşk (15) baġlıú 

yaraşur ḫ ÀùırıÆ cemèideki yürgen aysen saġlıú 

meni ìmÀnsız (16) ôÀlim úolıġa mübtelÀ úılma 

körer kün bar mukin fikr-i İmÀmımda ötermen mü 

(17) Ḫ udÀyÀ ėmdi ölgünçe hemìşe úan yutarmen mu 

mėnge hergiz devÀ yoúdur 

(18) yaruġluú bar mukin mėnge ve yÀ ġamda ötermen mü  

rıøÀm yoú barça iş-(19)-lerde 

Ḫ udÀyÀ dergehiÆge Õūfünūn bu nÀleni eyler 

İmÀmını firÀúıda (20) körüÆ kim ḫ ūnbÀr yıġlar 

anı körgen kimerse kökregin etse úan baġlar 

(21) anıÆ derdlik firÀúı ey bürÀder barçanı dÀġ 

İlahì hìç bendeÆni [17] (1) özüÆ bì-müddeèÀ úılma 

oşal yerde Õūfünūn-(2)-nıÆ ÀhınıÆ Ḫ udÀy TeèÀlÀ úabūl úıldı fetó ü nuãret 

bėrdi (3) el-úıããa şehzÀde-i ìmÀnsız çehÀr bÀġda úondı Õūfünūn bu ãıfat (4) birle 

nÀle-vü zÀrì úıldı ammÀ ol çehÀr bÀġda bir pìre zÀl bar ėrdi (5) úoy ve mÀllarıġa 
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nigehbÀn ėrdi şehzÀde-i ìmÀnsıznıÆ aldıġa barıp (6) ol zÀl taèôìm becÀ kėltürdi 

şehzÀde-i ìmÀn[sız]nıÆ
19

 óÀl aóvÀlini sordı (7) ìmÀnsız aydı ey mama yolda kėlip 

ãayd úılıp bir ãaydge uçradım (8) hìç kimerse mundaú ãayd úılġan ėmesdür lìkin ol 

ãayd meni sözüm-(9)-niÆ úabūl úılmaydur dėp úıããa-i Õūfünūnnı beyÀn úıldı (10) ol 

kempìr aydı ol meni işimdür ol işke sėn çikÀre ol işni (11) uşbu sÀèatda bitkerürmen 

ol úıznı úoynuÆġa salurmen dėdi (12) şehzÀde-i ìmÀnsız aydı eger sėn bu işni 

bitkerseÆ bu çehÀr (13) bÀġımnı başıġaça saÆa bėrey dėdi kempìr aydı ėmdi 

nehÀrlıúġa sizge (14) nime kėrek aldıÆızge kėltüreyin dėdi ìmÀnsız azġına fişken süt 

(15) kėrek kėltürgil içey dėdi kempìr taèôìm becÀ úıldı oçaú aldıġa (16) kėlip úazanġa 

ot yaútı ol yerde uyúu ġalebe úıldı uḫ ladı (17) tüş kördi aldıġa bir kimerse peydÀ boldı 

èaãÀsı otdın úolıda (18) otluġ gürzì kempìrġa óavÀle úıldı turgil sėni dūzaḫ ke 

salurmen dėdi (19) kempìr nÀle úıldı men hìç günÀh úılġanım yoú ne sebebdin mėni 

otġa (20) salursiz dėdi nÀgÀh aldıġa bir taḫ t20
 peydÀ boldı ol taḫ tnı (21) üzeside bir 

merd-i merdÀne nūrÀne olturupdur yanlarıda ve arúa [18] (1) aldılarıda sÀyesiz 

maḫ lūúla[r] úımırlaydur alarge kempìr taèôìm (2) úıldı èarø u óÀllerini ayttı bu 

kimerse mėni dūzaḫ ke salurmen dėydür (3) feryÀdımġa yetkil dėdi taḫ t üzesideki 

nūrÀne merd aydı ki nime (4) ki èarøıÆ bolsa men úabūl úılay dėp ayttılar ki ey 

mÀlik-i dūzaḫ  (5) úoluÆnı tartġıl bul hem bizlerniki boldı dėdiler mÀlik-i dūzaḫ  (6) 

bu sözniÆ aÆlap ġÀyib boldı andın kėyin bu ḫ atun özini (7) toḫ tattı közini açtı taḫ t 

üzesiġa úaradı ol taḫ t üze-(8)-sideki nūrÀne õÀt-ı şerìf tururlar kim mÀlik-i dūzaḫ  (9) 

alarnıÆ sözlerini be-cÀn u dil úabūl úıldı meni dūzaḫ ke (10) salmadı dėdi õÀt-ı şerìf 

aydılar ki ey kempìr mėni tanur musėn (11) men peyġamber-i Àḫ ir-i zamÀndurmen 

ėmdi sözümni úabūl úılur musėn dėdiler (12) ol ḫ atun be-cÀn u dil úabūl úılurmen dėdi 

andaġ bolsa musulmÀn bolgil (13) dėdiler kempìr deróÀl musulmÀn boldı ötken 

işleriġa tevbe úıldı (14) andın soÆ aydılar ki ey kempìr bu bÀġ içide bizniÆ úızımız 

(15) bardur atı Õūfünūndur mendin aÆa selÀm dėgil (16) ėmdi ġam yemegil köpi kėtip 

azı úalıpdur hìç dem urmagil (17) endek furãatda murÀdıÆġa yetersėn dėgil úolıda 

zehr-i helÀhil bar-(18)-dur anı ol ìmÀnsızge bėrgil anı içürüp helÀk úılġıl Õūfünūnnı 

(19) benddin ḫ alÀã úılġıl dėdiler deróÀl kempìr öziġa kėlip bìdÀr bolup körgen (20) 

tüşini bildi turup yügürdi Õūfünūnnı úaşıġa kėlip aydı ey (21) Õūfünūn úaydasėn beri 

kėlġıl dėdi Õūfünūn atını yaşurdı
21

 munda [19] (1) Õūfünūn yoú dėdi kimse aydı 
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 Metinde: . 
20

 Metinde: . 

21
 Metinde: . 
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özüÆni nime üçün yaşuru[r]sėn
22

 (2) dėdi sėniÆ atıÆını õÀtıÆını sendeki zehr-i 

helÀhilni Resūl-i Ḫ ūdÀ (3) maÆa aytıp ėrdiler men bolmasa bularnıÆ úaydın 

bilürmen sėni neçük (4) bilürmen dėdi Õūfünūn ornıdan turup kempir birle körüşti 

Õūfünūn (5) hem bu tüşni körüp ėrdi her ikkilesi tüşleri birdėk kėldi (6) el-úıããa 

Õūfünūn zeherni ol kempìrge bėrdi anı sütġa úoşup (7) úoydı anıÆ ėltip şehzÀde-i 

ìmÀnsızge bėrdi ìmÀnsız içti (8) bir laóôada kÀrı tamÀm boldı cÀnı cehennemge kėtti 

kempìr Õūfünūnnı benddin (9) ḫ alÀã úıldı Õūfünūn ol ìmÀnsıznı ãilÀólarını kiydi aùnı 

(10) mindiler on lek pėş miÆ leşker-i küffÀrge rū-be-rū boldı böri úoyġa kir-(11)-

gendėk ìmÀnsızlarnı öldürdi leşker-i küffÀr ùÀúat úılalmay nÀçÀr amÀn (12) tilep 

ÕūfünūnnıÆ ayaġıġa yıúıldı hemmesi musulmÀn bolup Õūfünūnge tÀbiè boldı (13) 

şehzÀde Õūfünūn ìmÀnsıznı vezìriniÆ ol ìmÀnsıznı şehriġa pÀdşÀh-ı (14) hemme 

úılıp hemme mülkni anıÆ úolıġa tapşurup buyurdı kim şeherge kirip (15) butḫ Ànelerni 

vìrÀn úılıp ornıġa maóal mescid ve medrese binÀ úıldurgil (16) dėdi ol vezìr ḫ ūb 

bolġay dėp şeherge
23

 kirip butḫ ÀnelerniÆ vìrÀn (17) úılıp ornıġa mescid ve medrese 

binÀ úıldı andın Õūfünūn öz kenìzekleri (18) öz vilÀyetleriġa revÀne boldılar ėmdi 

ikki kelime sözni İmÀm (19) Muóammed Óanefiyyedin ėşitiÆ rÀviyÀn-ı aḫbÀr ve 

nÀúılÀn-ı ÀåÀrlar (20) andaġ rivÀyet úılurlar kim oşal küni ki İmÀm Muóammed 

Óanefiyye anaları (21) Bibi Óanìfe vidÀè úılışıp Muúbìlni alıp ŞÀh İremniÆ 

vilÀyetleriġa revÀne boldı [20] (1) bir nėçe menzil yol yürüp bir çehÀr bÀġge kėldiler 

anda kirip istirÀóat úıldı-(2)-lar ol bÀġ CindÀl ŞÀh dėgenni bÀġı ėrdi nÀgah ol 

CindÀl ŞÀh (3) üç miÆ kişi birle bir ùarafġa çıúıp ėrdi ikki kişi kėlip bÀġ-(4)-dın 

ḫ aber aldı kördi kim ikki kişi atları birle kėlip yatıpdur bularnı (5) körüp CindÀl ŞÀhke 

ḫ aber bėrdi CindÀl ŞÀh üç miÆ kişi (6) birle kėlip çehÀr bÀġnıÆ úurşap yattı ėmdi 

sözniÆ perì-(7)-lerdin ėşitiÆ perìler şehride ŞÀh Zerrìn dėgen bar ėrdi (8) perì 

şehriniÆ pÀdşÀhı ėrdi melìke-i Zerrìn dėr ėrdiler anı (9) bir úızı bar ėrdi atını ÚarnÀ 

perì dėr ėrdiler nÀgÀh ol úız èÀlemni seyr úılıp (10) ol çehÀr bÀġġa kėlip közi İmÀm 

Muóammed ÓanefiyyeniÆ cemÀlleriġa (11) tüşti ol yerde İmÀmge be-ãıdú-ı dil 

èÀşıú-ı bì-úarÀr boldı andın (12) her künde on miÆ leşker birle kėlip İmÀm 

Muóammed Óanefiyyeni körüp yana (13) ŞehristÀn-ı Zerrìnge kėter ėrdi bir kün 

úadìmgi èÀdeti birle körey dėp kėlse (14) İmÀmnı başıda óÀdiåelerni kördi İmÀm 

uyúularıdan uyġattı CindÀl ŞÀh (15) seni úaãdıÆġa kėldi dėp kördiler ki eùrÀflarını 
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 Metinde: . 
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úurşap alıp-(16)-dur zìnhÀ[r]
24

 bìcìz bolmas dėp ġÀyib boldı İmÀm başlarını köterdiler 

(17) kim hìç kimerseni eåeri yoú ikkevlen sübóÀnallah dėdiler biz-(18)-lerge ḫ aber 

bėrgen neçük õÀtdur dėp nÀçÀr sìlÀólarını kiydi (19) ve atlarıġa mindiler bÀġdın 

taşúarı çıúıp ḫ aber alsalar leşker-i (20) bì-èaded nemÀyÀn boldı leşker-i küffÀrlar 

körüp naèra urdılar úandaġ (21) Àdemlerdürsizler aãl-ı nesebleriÆini ayġıl 

öldürgenlerge [21] (1) ve ölġuçılarge arman bolsun dėp İmÀm Muóammed Óanefiyye 

aydılar atım (2) Muóammed Óanefiyyedür atamnıÆ atları ŞÀh-ı MerdÀndur dėdi-(3)-

ler CindÀl ŞÀh aydı ey yigit özüÆni körsetġıl dėdi İmÀm (4) aydılar evvel 

meydÀngÀh rÀslagil andın soÆra mübÀriz tilegil dėdi el-úıããa (5) meydÀn rÀstladı 

ìmÀnsızlardın bir kişi meydÀnge kirdi taènage aġız açtı (6) aydı ey èArab dūà nūş 

peşmìne pūş çölni mekÀn etken ve beyÀbÀn-(7)-larda perveriş tapġan  

naôm 

eger bolsaÆ köÆillik kėl (8) bu yerge 

neçük ùÀúat tutarsen mendėk ėrge 

İmÀm aydılar bizni (9) ata babamıznıÆ resmleride pìş-destlik úılmaú yoúdur 

(10) tÀ muşt yemey kişiġa muşt urmasmiz dėdiler bu sözni ėşitip (11) ol ìmÀnsız 

úolıġa úılıç alıp aù yügürtürüp kėlip İmÀmge úılıç saldı (12) İmÀm siper tutup red 

úıldılar hergiz eåer úılmadı ėmdi nevbet İmÀm Muóammed (13) Óanefiyyege yetti 

İmÀm úılıçnı alıp köterip köÆilleriġa endìşe tüşti mebÀdÀ (14) úılıç birle ursam ikki 

pÀre bolsa sūd úılmas bėlidin alıp øarbımnı kör-(15)-setey mebÀdÀ ìmÀn kėltürüp 

musulmÀn bolsa dėp úılıçlarını úoyup bėli-(16)-din tutup ėgerdin köterip alıp kökġa 

attılar leşker köziden ġÀyib (17) boldı İmÀmnı bu işleriġa barça leşker-i küffÀrnıÆ 

èaúlları lÀl (18) boldı kökdin kėlürde İmÀm yana tutup alıp başlarıdan çarḫ dėk (19) 

aylanturup andın Àheste yerge úoydılar Muúbìl kėlip baġlap kenÀrege alıp (20) çıútılar 

ìmÀnsızlardın bir pehlevÀn meydÀnge kirdi naèra urdı bu dem-(21)-de kimni aldıÆ 

dėdi İmÀm aydılar bir ìmÀnsıznı aldım yana biri sėndürsėn [22] (1) dėdi ìmÀnsız aydı 

maÆa neçük ùÀúat úılursėn dėdi İmÀm (2) aydılar sėn özüÆni ġamıÆnı yegil mėni 

birle işiÆ bolmasun (3) dėdi ìmÀnsıznı úahrı kėldi şemşìr saldı İmÀm siper tutup red 

úıldı-(4)-lar eåer úılmadı ėmdi nevbet İmÀm Muóammed Óanefiyyege yetti İmÀm 

úılıçnı alıp (5) köterip köÆilleriġa endìşe tüşti mebÀdÀ úılıç birle ursam ikki bölse sūd 

(6) úılmas beliden alıp øarbımnı körsetey mebÀdÀ ìmÀn kėltürüp musulmÀn bolsa (7) 

dėp úılıçlarını úoyup bėliden alıp ėgerdin köterip alıp kökġa attılar (8) leşkerni közidin 
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ġÀyib boldı İmÀmnı bu işleriġa barça küffÀrnıÆ èaúlları (9) lÀl boldı kökdin kėlürde 

İmÀm yana tutup alıp başları-(10)-dın çarḫ dėk aylanturup andın Àheste yerge úoydılar 

Muúbìl kėlip (11) baġlap kenÀrege alıp çıútılar ìmÀnsızlardın bir pehlevÀn meydÀnġa 

(12) kirdi naèra urdı bu demde kimini aldıÆ dėdi İmÀm aydılar bir kÀfir-(13)-ni aldım 

yana biri sėndürsėn dėdi ìmÀnsız maÆa neçük ùÀúat úılur-(14)-sėn dėdi İmÀm aydı 

sėn özüÆni ġamıÆnı yegil meni birle işiÆ bolmasun (15) dėdi ìmÀnsıznı úahrı kėldi 

şemşìrini saldı siper tuttılar ve red úıldı-(16)-lar andın İmÀm úılıç saldılar ol ìmÀnsız 

ikki pÀre boldı cÀnı mÀlik-i (17) dūzaḫ ġa kėtti CindÀl ŞÀh kördi ùÀúatları úalmadı 

fermÀn úıldı üç miÆ (18) kişi birdin aù úoyuÆlar dėp İmÀm yalġuz alarge ġayret úıldı 

ìmÀn-(19)-sız miål-i úoy İmÀm miål-i böri boldılar üç miÆ úoynı aldıġa salıp (20) 

sürdiler alıp barıp CindÀl ŞÀhke yetip anıÆ bėlidin tutup ėgeridin köterip (21) alıp 

yerge urdılar CindÀl ŞÀh özidin kėtti bÀz hūşıġa kėldi İmÀm [23] (1) aÆa kelime 

èarø úıldılar CindÀl ŞÀh úorúup hemme leşkeri birle İmÀmnı (2) aldıġa yıúılıp 

musulmÀn boldı İmÀm Muóammed Óanefiyye CindÀl ŞÀhnı serefrÀz (3) úılıp öz 

şehrini öziġa bėrdiler alarge emr-i maèrūf ve nehy-i münker-(4)-niÆ taèlìm bėrdi 

CindÀl ŞÀhke buyurdılar kim butḫ Ànelerni (5) vìrÀn úılıp ornıġa mescid ve medrese 

ve ḫ ÀneúÀh binÀ úıldurġıl (6) dėdiler CindÀl ŞÀh be-cÀn u dil úabūl úıldı CindÀl 

ŞÀhdın (7) kişi almay özleri Muúbìl birle ŞÀh İremge revÀne boldılar nėçe menzil (8) 

yol yürüp ėrdiler bir yerge kėldiler anda bir pÀdşÀh bar ėrdi èömri (9) Àḫ iriġa atı[nı] 

èÜmrÀn ŞÀh dėr ėrdiler èÜmrÀnnı atası pÀdşÀh ėrdi èömri Àḫ ırıġa yetti (10) dÀrü’l-

beúÀġa dÀrü’l-fenÀdın rıólet úıldı anıÆdın üç ferzend (11) úaldı bir oġul ikkisi úız 

èÜmrÀn ŞÀh atasını ornıġa pÀdşÀh boldı (12) bu ikki úız ġaşlik úılıp maãlaóat úıldı 

èÜmrÀnnı tutup bend (13) úılıp zindÀnge saldı taġdın bir kette taş alıp kėlip çÀhnı 

a[à]zıġa
25

 (14) serpūş úıldı özleri ikki úız pÀdşÀhnı vilÀyetleriġa pÀdşÀh (15) bolup 

ùurfe teèaddì işlerni úıldı ve rÀhzenlik úılıp ÀdemlerniÆ (16) ḫ ūn-ı nÀ-óaúú úılıp 

mÀllarını alur ėrdi èÜmrÀnnı nedìmleri ki ḫ azìne-(17)-lerini alıp ikki künlik ÓiãÀr-ı 

İskenderiye barıp úaldı (18) ikki úız öz murÀdıça işler úıldı bu sözni ÚarnÀ perì ėşitti 

yÀ felÀn (19) melik ölüpdür anıÆ ikki úızı ve bir aġası èÜmrÀnnı bend-i zindÀn 

úılıp-(20)-dur özleri pÀdşÀh bolupdur dünyÀda fısú işlerni berpÀ
26

 úılıpdur dėp 

ÚarnÀ (21) perì endìşe úıldı kim mebÀdÀ emìrzÀde ol yoldın öter bolsa aÆa 

yoluúmagay dėp [24] (1) on ikki miÆ perìleriġa emr úılıp aùlar minip kėldi İmÀmnı 
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(2) anda taptı aùıdın tüşüp Àdemler ãūretide
27

 bolup kėldi İmÀmge selÀm (3) bėrdi ve 

körüşti İmÀmge aydı felÀn pÀdşÀhnıÆ ikki úızı (4) aġası èÜmrÀn ŞÀhnı bend-i 

zindÀn úıldı özleri rÀhzenlik úıladur bir neçe (5) pehlevÀnlarnı ve nėçe pÀdşÀhlarnı 

nìst ü nÀbūd úıldı ey emìrzÀde (6) öziÆizge óÀøır boluÆ sizlerni hem alardėk 

úılmagey dėp ġÀyib (7) boldı İmÀmzÀde úaradılar aldılarıda hìç kimerse yoú nime 

vÀúıèa (8) ėkenni bilmediler kelime-i temcìdni oúudılar Áyet el-Kürsìni oúup (9) 

özleriġa dem saldılar andın turup aùlandılar yolġa revÀn (10) boldılar ol ikki úıznı 

cÀyıġa yettiler ikki úız bir taḫ tda olturupdur (11) şarÀb içer ėrdi nÀgÀh kiçik úıznı 

naôarı ãaórÀge tüşti İmÀm (12) Muóammed Óanefiyyeni kördi aylasıġa aydı bir Àdem 

kėledür dėdi aylası ayttı meni (13) neyzemni zaḫ mıdın ÀsmÀnda úuşlar uçup 

ötelmeydür úandaġ (14) ġayretlıú Àdemdür bu yerge kėlse dėp turdı ve aùıġa mindi 

İmÀmnı (15) aldıġa kėldi naèra urdı ve aydı ki neçük cÀnıÆdın toyġan Àdemsėn (16) 

meni marġzÀrımge kėlürsėn dėdi İmÀm ve Muúbìl aydılar ki ol kimerse aytken (17) 

úız uşbudur dėdiler ve rÀst aytıp ėken dėdiler el-úıããa (18) İmÀm yüziniÆ úızġa 

úıldılar saÆa kim örgetti merdÀne libÀs kiyip merd (19) bolmaú mundaġ yerlerde 

olturup yol yürmaúnı saÆa lÀzım uşbudur (20) ki bir çarḫ  alıp çigit ġozanı neçte úılıp 

çarḫ  ėgirip olturmaú bu işler (21) nÀ-merd ve nÀ-inãÀf oġrılarnıÆ işidür mundaġ işler 

saÆa lÀzım [25] (1) ėmesdür dėdiler úız aydı meni úız ėkenimni úaydın bildiÆ (2) 

İmÀm aydılar özüÆdin ilgeri kökregiÆ ḫ aber bėrdi (3) dėdiler úız aydı ey yigit men 

úız baladurmen barça başıġa yetken (4) belÀdurmen dėdi ve aydı ey yigit hüneriÆ 

bolsa körsetġıl dėdi (5) İmÀm Muóammed Óanefiyye aydılar tÀ muşt yemey kişilerge 

uralmaymen (6) dėdi úız aùnı sürüp kėldi øarb birle İmÀmnı başlarıġa tìġ saldı (7) 

İmÀm siper tuttılar İmÀmnıÆ [siper]leriniÆ ikki pÀre úıldı ammÀ İmÀmzÀde-(8)-ge 

eåer úılmadı ikkinçi yana óavÀle úıldı İmÀm úollarını uzatıp siper úıldılar úız (9) aydı 

neçend merdÀn-ı merdlerniÆ tÀbūtke tarttım sėn seyr-i dìgerni almay (10) úoluÆnı 

siper úılursen meni tìġım sėni úoluÆnı kėsmeydür dėdi (11) ėmdi aãl-ı nesebleriÆini 

beyÀn úılġıl ölseÆ saÆa ve maÆa arman (12) bolmasun dėdi İmÀm Muóammed 

Óanefiyye aydılar atım İmÀm Muóammed Óanefiyye-(13)-dür óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀn 

ve Şìr-i YezdÀn MurteøÀ èAlìni oġlıdurmen (14) dėdiler úız tebrenip İmÀmnı 

başlarıġa úılıç saldı İmÀmzÀde (15) úol uzatıp úılıç birle bend-i destiden tutup andaġ 

mÀliş bėrdi kim (16) tìġı úolıdan tüşti andın İmÀmzÀde kemeriġa úol sundı ėgeridin 

üzüp (17) alıp andaġ yerge urdılar kim yer birle yeksÀn boldı  

naôm 
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rūzìni (18) tapġan ėrge ki 

dėrler úaúġan úazuú yerge ki 

el-úıããa Muúbìl (19) ol úıznı baġlap aldı andın siÆlisi kėldi aydı ey (20) yigit 

aylamnı bend birle tutup aldıÆ maÆa neçük ùÀúat úılursen (21) eger miÆ cÀnıÆ 

bolsa birini mendin selÀmet ėltmegeysėn dėdi İmÀm [26] (1) aydılar saÆa nime 

èaõÀbdur urġaçı özüÆni ėrkek úılıp (2) ėrkek libÀslarnı kiyip deşt ü beyÀbÀnlarge 

özüÆni salıp (3) úaraúçılik úılıp yürseÆ bir deste filte birle bir çarḫ nı tutġıl (4) uşbu 

yaḫ şı ėrdi dėdiler ol úız dem urmay İmÀm úılıç saldı İmÀm (5) úolları birle red úıldı 

ikkinçi yana óavÀle úılıp ėrdi İmÀmzÀde úolları (6) birle úolıġa úaútılar úılıç úırú gez 

yerge barıp tüşti andın İmÀm neyze birle (7) kemend saldılar aùıdın úırú úulaç yıraúke 

tüşti İmÀm Muúbìlge işÀret (8) úıldılar Muúbìl kėlip ol úıznı hem baġladı aldıġa alıp 

(9) kėldi andın İmÀm ÓiãÀr-ı İskenderiyege yürmaúçı boldılar (10) úızlar nÀle ve 

zÀrìsiġa hergiz iltifÀt úılmadılar Muúbilge aydılar ikki-(11)-sini bend birle alıp yürgil 

Muúbìl hem şundaġ úıldı el-úıããa (12) İskenderiyege yettiler İskenderiye ḫ alúı 

İmÀmnı aldılarıġa pìşbÀz
28

 (13) çıúıp ser-berehne bolup ser-i ber-zemìn úıldılar çün ki 

bular Kökeç (14) dėgen yerge barıp ḫ aberÀt
29

 úılıp ėrdi alarnıÆ esìr bolgenige İmÀm-

(15)-nıÆ óaúúlarıġa duèÀ-yı
30

 ḫ ayr úıldılar emìrzÀde sordılar çevÀb (16) bėrdiler kim 

zindÀndur dėp emìrzÀde kördiler kim zindÀnnı (17) aġzıġa aġır taş úalapdur hìç yeri 

açuú ėmes meger bir ùabaúke (18) lÀyıú bir açuú aş ve nÀn bėrmaú üçün İmÀm 

hemme ḫ alÀyıúlarġa (19) fermÀn úıldılar kim çÀhnıÆ aġzıdın taşnı köteriÆler dėp 

ḫ alÀyıú-(20)-lar zor úıldılar aãlÀ tebretelmediler nÀçÀr İmÀm özleri aùlarıdın (21) 

tüşüp ikki ėteklerini úırıp zor urup ol taşnı úırú úadem [27] (1) urup alıp taşladılar 

andın soÆra naèra urup (2) yÀ èÜmrÀn dėp çaúırdılar çÀhnı tegiden ÀvÀz kėldi 

lebbeyk (3) ey ġarìb-nevÀz sėn úandaġ Àdemdürsėn mundaġ vaútda meni yÀd (4) etip 

ġarìb-nevÀzlik úılursėn dėdi İmÀmzÀde aydılar kim óaøret-i (5) ŞÀh-ı MerdÀn 

MurteøÀ èAlìni oġlı Muóammed Óanefiyyedürmen sėni benddin ḫ alÀã (6) úılġalı 

kėldim dėdiler bu bend-i zindÀnge kim saldı dėdiler èÜmrÀn (7) ŞÀh aydı bu işni 

hem-şìrim úıldı dėdi İmÀm Muóammed Óanefiyye siperni (8) kemendge baġlap çÀhke 

saldı yÀ èÜmrÀn siperni üzesiġa olturgil sėni (9) tartıp aladurmen dėdiler el-úıããa 

èÜmrÀn ŞÀh siperniÆ üzesiġa çıúıp (10) olturdı
31

 İmÀm çÀhdın tartıp aldılar 
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èÜmrÀn ŞÀh Muóammed Óanefiyyeni cemÀl-i cehÀn (11) ÀrÀlarını körüp taósìn ve 

Àferìn úıldılar İmÀm èÜmrÀn ŞÀhnı bend-i (12) zencìrlerini küşÀde úıldılar èÜmrÀn 

ŞÀh deróÀl İmÀmnı aldılarıġa (13) tüşti anıÆ birle nevÀziş úılıp körüştiler anıÆ 

köÆlini (14) köterip merdÀne boluÆ ėrni başıġa miÆ türlük işler tüşer (15) dėdiler 

andın soÆ kelime èarø úıldı èÜmrÀn ŞÀh deróÀl kelime aytıp musulmÀn (16) boldı 

bu ikki hem-şìrleri hem musulmÀn boldılar İmÀmzÀde bular-(17)-nıÆ bir birleri birle 

yaraşturdılar
32

 emr-i maèrūf ve nehy-i münkerni (18) taèlìm bėrdiler butḫ Ànelerni 

vìrÀn úılıp butlarnıÆ sındurup (19) ornıġa mescid minber ve medrese binÀ úılıp 

èÜmrÀn ŞÀhnı óÀkim úılıp (20) úoydılar andın bular bile vidÀèlaşıp ŞÀh İremge 

revÀne boldılar (21) ėmdi ikki kelime sözniÆ İmÀm Muóammed Óanefiyyedin 

ėşitiÆ [28] (1) ve alarnı kÀrını bilmaú kėrek rÀvìler andaġ rivÀyet úılurlar (2) kim 

İmÀm Muóammed Óanefiyye ŞÀh İremge yürdiler ve yaúın yettiler Allahu Ekber (3) 

dėp naèra-i óayderì tarttılar zemìn ü zamÀn mekìn ü mekÀn lerzege kėldiler (4) ŞÀh 

İrem birle meclisde olturgen ekÀbirlerniÆ bÀresiden hūş (5) kėtti ve bì-hūş boldı eger 

yana bir merÀtebe naèra ursalar ėrdi barçada cÀn (6) úalmas ėrdi sandal nişìnler 

barçaları kürsìdin yerge yıúıldı bir zamÀn-(7)-dın soÆ hūşlarıġa kėlip óayrÀn bolup 

turup ėrdi taġ tübide ikki (8) úara nemūdÀr boldı İmÀm aydılar ey Muúbil sėn bu 

yerde tuġnı tikip turgil (9) men şeherni üstiġa barıp tuġġa úarap uruş úılay dėdi Muúbil 

(10) dÀmene-i Kūh-ı dū tuġnı tikip turdı İmÀm şeherni üstiġa kėlip feryÀd úıldılar 

(11) ki ey ŞÀh İrem mübÀriziÆ bolsa munda kėltürgil
33

 dėp ŞÀh İrem leşker tartıp 

miÆ (12) fìl birle çıútı meydÀn rÀstlap meymeneni meysereni tüzetti ŞÀh İrem aydı 

(13) bizde pehlevÀn bar mukin meydÀnge kirip ol kimerseni baġlap mėni (14) aldımġa 

alıp kėlse dėdi andın bir èÀdì ŞÀh İremdin icÀzet alıp (15) meydÀnġa kirdi naèra urup 

aytadur ki ey èArab peşmìne-pūş ve dūà-nūş (16) ve endÀmlarını şÀl birle yapġan ve 

beyÀbÀnlarda perveriş tapġan bu (17) meydÀnġa kirip hüneriÆni körsetġıl dėdi 

İmÀmzÀde aydılar tÀ muşt (18) yemey kişiġa muşt urmasmen dėdiler èÀdì andaġ 

bolsa ismiÆni aytġıl (19) armanda kėtmegil dėdi taèrìf-i İmÀm Muóammed 

Óanefiyye İmÀm hem naèra urdı (20) ol cenÀbġa Ḫ udÀ ġayret bėripdür ol õÀt-ı şerìf 

atamnı atını sorsaÆ (21 èAlìdür Ḫ udÀ dergÀhıda Şìr-i Ḫ udÀdür ìmÀnsızlarnı başıġa 

cezÀdur [29] (1) anıÆ oġlıdurmen kim kem ėmes sėni bu leşkeriÆġa ġam yemesmen 

uruş (2) meydÀnıġa ġayret úılurmen beriÆġa bir özüm ùÀúat úılurmen kirip 

meydÀnġa (3) hüneriÆni körsetġıl ėmdi fikr-i dìgerniÆ úılma el-úıããa ol èÀdì (4) 

úılıçnıÆ ġılÀfıdın suġurup İmÀmge óavÀle úıldı İmÀmzÀde (5) anı tìġını red úıldılar 
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tìġı úolıdan tüşti İmÀm úollarını uzatıp (6) anıÆ bėliġa muókem yapuştılar ėgeriden 

üzüp alıp başlarıdın (7) KÀbe-i çarḫ dėk aylanturup yerge urdılar úumdėk rìze rìze boldı 

ŞÀh (8) İrem munıÆ kördi óÀli özgeçe boldı ve aydı kim ol èAlì-(9)-niÆ oġlı bolsa 

ber-À-ber kėlip bolmas bir bir barsek hemmeniÆ (10) nÀbūd úılur köpleşip arage 

alıÆlar dėdi anıÆ fermÀnı birle (11) hemme leşker bir yolı aù úoydı İmÀm yalġuz 

aÆa turuş úıldılar aùlarını (12) úademidin gerdler úozġaldı cehÀn-ı èÀlemni 

úaranġuluú bastı
34

 İmÀm neyze-(13)-niÆ úollarıġa alıp şuÆúardėk bu yan kirip ol 

yandın (14) çıúar ėrdiler İmÀmzÀdeni bilmey vezìrni öltürür ėrdi bu óÀl-(15)-ler
35

 

birle uyúuge bargen furãatġaça uruş úıldılar İmÀmge hìç zaḫ m (16) vÀúıèa bolmay 

İmÀm aradın çıútılar Muúbil ùarafıġa revÀn boldılar Muúbìl-(17)-ge kėlip es-selÀmu 

èaleyküm ve raómetullah yÀ Muúbil dėdiler Muúbil cevÀb-ı (18) selÀm úıldılar ve 

aydılar ilÀhì Ḫ udÀvendÀ bendeÆni cÀnı sėni (19) yoluÆda sebìl dėdi İmÀm atdın 

tüşüp Àb u ùaèÀm (20) yediler aùlarını savutup atġa yem bėrdiler özleri
36

 (21) ùahÀret 

úılıp namÀz oúudılar baèd-ez ferÀġ-ı namÀz köziġa uyúu ġalebe [30] (1) úılıp 

uḫ ladılar taÆ attı ŞÀh İrem erkÀn-ı devletlerini yıġıp (2) bu kėçe maãlaóat úıldı bu 

èAlìniÆ oġlı bolsa taèrìfdin taşúarı (3) pehlevÀn bolsa munıÆ fikriniÆ úılıÆlar dėdi 

ekÀbirler aydı (4) meydÀngÀhda ḫ andaú úazıp aÆa tüşürüp almasek mundın (5) bölek 

èilÀcı yoú dėdiler el-úıããa meydÀnda yėtti yerge çÀh úazdılar (6) biriġa tüşmese yana 

biriġa tüşedür dėdi İmÀm taÆ namÀzın oúup aù-(7)-landılar meydÀnge yaúın yetti 

ìmÀnsızlar úaça
37

 başladı İmÀmnıÆ (8) ìmÀnsızlar úuvar ėrdiler aùları çÀhnı lebiġa 

kėldi özini (9) tarttı İmÀmzÀde bì-ḫ aber ėrdiler úahrları kėldi aùla[r]ıġa
38

 (10) úamçın 

urdılar tÀ söÆekġaça yetti aù úorúunçıdın tört ayaġı-(11)-nı bir yerġa ġuçça úılıp 

öziniÆ cüftek urdı altı çÀhdın (12) ötüp yėttinçige
39

 tüşüp rìze rìze boldı İmÀm her 

ikki ayaúları (13) úayrılıp aşuġıdın cüdÀ bolup úaldı İmÀmzÀde óayÀtlik-(14)-den 

ùamaè üzdiler köÆilleriniÆ ölümge bėrdiler mėni (15) ėmdi cÀnım úalmas ėken 

dėdiler ŞÀh İrem fermÀn úıldı kim (16) her çÀhì ki bar sizler çÀhlerge taş kėsek 

taşlaÆlar tolup úalsun (17) èAlìni oġlı anı tegide úalsun dėdi ol sÀèat Õūfünūn úırú (18 

kenìzekleri birle óaøır bolup Muúbilge uçradı ḫ ˇÀceÆ úanı dėdi Muúbil (19) uruşġa 

kėttiler dėdi Õūfünūn kenìzeklerniÆ Muúbilni aldıġa (20) úoydı özi yalġuz urışke bardı 
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ve naèra urdı munıÆ naèrasını (21 barça leşker ėşitip titredi úırġıydın úaçġan 

çumçuúdėk [31] (1) çumçuúdėk ve pişekdin úaçúan sıçúandėk
40

 her biri bir yerġa (2) 

yetti ol yerde İmÀmnı körmedi İmÀm úayda ėken dėp be-nÀgÀh közi çÀhke (3) tüşti 

bildi kim ìmÀnsızlarnı mekri birle çÀhke tüşüpdür İmÀm (4) ol çÀhda cÀnlarıdan
41

 

ümìd üzüpdür İmÀm Ḫ udÀ TeèÀlÀge nÀle vü zÀrì (5) úılur ėrdi çÀh içide 

Muóammed ÓanefiyyeniÆ úılġan münÀcÀtları  

münÀcÀt  

(6) meniÆdėk hìç kişi bendeÆ ara bolġay mukin yÀ Rab 

özini merd (7) alıp nÀ-merd bolup ölġay mukin yÀ Rab 

tuyuúsuz bilmeyin çÀh içide (8) úalġay mukin yÀ Rab 

yüregim yara
42

 bolup ġam ġuããada bolġay mukin (9) yÀ Rab 

mėnidėk çÀh içide bì-hūde ölġay mukin yÀ Rab 

bu yerde sėnden (10) özge hìç kimerse óÀlimi bilmes 

maÆa bir mihribÀn yoú küydürüp cÀn (11) fikrimi úılmas 

[èAlì]dėk Şìr-i YezdÀn úayda meni aóvÀlimi bilmes 

eger (12) bilse meni óÀlim bularnı köziġa ilmes 

anam yÀ Õūfünūn bu óÀlimi bilgey (13) mükin yÀ Rab 

alar aytur mukin úaysı ne suv-suvlap
43

 yürgendür 

aùı-(14)-nı oynatıp ne yerde uv-uvlap yürgendür 

ne yerde úuş salıp kėyni-(15)-de úuv-úuvlap yürgendür 

ġazÀtġa uçrasa aùı anıÆ söylep yürgen-(16)-dür 

alarnıÆ köÆliġa mundaġ şikest kėlgey mükin yÀ Rab 

(17) bürÀderler meni körseÆ yetipmen çÀh-ı zindÀnge 

meni körgen kimerseni (18) közi bolġay girìbÀnge 

                                                
40

 Metinde: . 

41
 Metinde: . 

42
 Metinde: . 

43
 Metinde: . 



148 

ne ġam bolġay ne úayġu körseÆ ėmdi (19) ŞÀh-ı MerdÀnda 

ger mundaġ bolġanımge ḫ Àùırım bisyÀr armanda 

(20) kişi mendėk úulını úÀã urup úalġay mukin yÀ Rab 

Ḫ udÀyÀ çÀh içide (21) bu úuluÆ saÆa úılur zÀrì 

ümìdim ġayrdın yetkürseÆ maÆa [32] (1) bir mededkÀr 

mėni hem işlerim bitkey mükin berse maÆa yÀrì 

(2) orun tapsa mebÀdÀ uşbu úulnı çeşm-i ḫ ūn yÀrì 

mėnidėk (3) çÀh içide bend bolup renc bolġan bar mukin yÀ Rab 

úanı men tebreney (4) dėsem yürürde mende ayaú yoú 

özümge oylasam
44

 hergiz úımır-(5)-lar ėmdi çaġım yoú 

bu bì-dìnler bilen ėmdi uruşúudėk (6) yaraġım yoú 

kişiġa yaralap sözlegüdėk õerre medÀrım yoú 

(7) kişi mendėk bolup muÆluġ
45

 tartıp bolġay mukin yÀ Rab 

el-úıããa (8) uşbu óÀlde Õūfünūn çÀhnıÆ aldıġa kėldi gümÀn (9) úıldı kim 

mebÀdÀ çÀhke yıúılġan mukin dėp naèra urdı (10) es-selÀmu èaleyküm yÀ emìrzÀde 

tirik bar musiz dėdi İmÀm Muóammed Óanefiyye (11) ÕūfünūnnıÆ ÀvÀzını ėşittiler 

aydılar ki sėn úandaġ Ḫ udÀ (12) TeèalÀnı bendesi turursėn mundaġ vaútıda menidėk 

dermÀndelerni yoúlaydur-(13)-sėn dėdiler Õūfünūn aydı yÀ emìrzÀde men Õūfünūn 

kenìzekiÆdürmen (14) dėdiler emìrzÀde bu vaút turur munda çıúıÆ ikkeylen bir bolup 

(15) bu ìmÀnsızlar bilen uruş úılalı dėdi İmÀmzÀde aydılar (16) mende úımırlarġa 

ùÀúat yoú çıúıp saÆa yÀr bolsam dėdi Õūfünūn (17) aydı andaġ bolsa mėn kemend 

birle siperni salay siper üzesiġa çıúıp (18) olturuÆ men tartıp alay dėdi Õūfünūn çÀhke 

siper (19) saldı İmÀm meşaúúat birle özlerini siperni üstiġa aldılar Õūfünūn (20) zor 

urup tartıp alalmadılar İmÀm aydı saÆa yÀrì bėrürge kişi (21) yoú mudur dėdi 

Õūfünūn aydı kenìzeklerimni MuúbilniÆ) [33] (1) aldıġa úoyup kėlip ėrdim dėdi 

İmÀm aydılar alarnı çaúırġıl barça-(2)-ları kėlsün Ḫ udÀy TeèÀlÀnıÆ yÀd úılıp zor 

bėriÆler ümìd ol kim (3) taşúarıġa çıúsam dėdiler Õūfünūn kenìzeklerini çaúırdı 

kenìzek-(4)-ler kėldi ėrse hemmeleri ism-i Allahnı yÀd etip zor úıldı-(5)-lar İmÀmnıÆ 
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hezÀr meşaúúatlar birle çÀhdın tartıp aldılar kördi-(6)-ler kim ikki futları aşuúlarıdın 

cüdÀ bolup aylanıpdur
46

 (7) Õūfünūn óayrÀn úaldı kün kėç boldı Õūfünūn aydı (8) bu 

kėçe taġge çıúalı özimizni bu taġda saúlalı taÆ atsun (9) TeÆri TeèÀlÀdın nime kėlse 

anı köreli dėdi el-úıããa İmÀmnı taġge (10) alıp çıútılar eùrÀfġa kette taşlarnı terip 

úalèe úılıp İmÀmnı içide (11) yatúuzup úoydılar Õūfünūn kenìzekleri birle İmÀmnı 

ḫ iõmet-(12)-leride turdılar İmÀm aydılar ey Õūfünūn mende uruş (13) úılmaúġa úudret 

yoú yoldaşlarım bendde úaldı alar bolsa ėdi (14) maÆa ġam yoú ėrdi dėdiler Õūfünūn 

bildi kim İmÀm yoldaşlarını (15) yoúladılar kenìzekleri birle MuúbilniÆ İmÀmnı 

aldıġa úoyup (16) özleri atası bÀrgÀhıġa kėtti barça yerlerniÆ úıdırıp atasını (17) 

sarÀyıġa kirdi kördi kim atası taḫ t üstide uḫ lap (18) yatıpdur úaãd úıldı kim anıÆ 

başını kėskeymen dėp (19) atası ÕūfünūnnıÆ surfesini bilip özini taḫ tdın taşladı (20) 

úaştı Õūfünūn úılıç birle atasıġa tėgmedi taḫ tıge tėgip ikki pÀre (21) boldı EbÀ Bekr-i 

äıddìúnı oġlanlarıdın hìç ḫ aber alalmadılar neçend [34] (1) köÆilleriġa endìşe tüşti kim 

men ḫ ayÀl úılıp úaldım mebÀdÀ ìmÀnsız-(2)-lar yerni ḫ ılvet tapıp İmÀmzÀdege 

ziyÀn zaómet yetkürmegey dėp (3) úaytıp kėlip kördiler kim leşker-i küffÀr İmÀmnı 

ortage
47

 alıpdur İmÀmge (4) birlep ikkilep aù úoyup turupdur İmÀm oúnı yayġa salıp 

atıp turup-(5)-dur İmÀmnı oúları ìmÀnsızlardın ötüp turupdur el-úıããa (6) İmÀmnıÆ 

oúlar edÀ bolupdur kenìzeklerni oúlarını óavÀle úıldı (7) ol hem yaúınlapdur Õūfünūn 

kėlip körüp ìmÀnsızge intildi sansız (8) ìmÀnsızlarnı úırıp yubardı ìmÀnsızlar ùÀúat 

tutmay úaçtı kėlip (9) İmÀm birle tapıştılar EbÀ Bekr-i äıddìúnıÆ oġlanlarıdan nişÀn 

tapalmadı dėp (10) İmÀmge aydılar kim bu yerde turmaú óikmetdin ėmes ėmdi meni 

sözümni (11) alsaÆız Medìnege baralı sizni ayaúlarıÆızge muèÀleçe úılalı ãıóóat 

bolsa (12) yana úaytıp kėleli dėdi İmÀm aydılar meni èahdım bar Medìnege […]
 
dėdi-

(13)-ler Õūfünūn andaġ bolsa èÜmrÀn ŞÀhke baralı anda muèÀleçe úılalı (14) dėdi 

İmÀm bu maãlaóatnı úabūl úıldı Õūfünūn kenìzekleri ve Muúbil (15) İmÀmnı alıp 

èÜmrÀn ŞÀhnıÆ
48

 boynıge revÀne boldılar neçe kün (16) yol yürüp èÜmrÀn ŞÀhke 

yettiler ėrse kördiler kim èÜmrÀn ŞÀhnı èAmlÀú dėgen (17) kėlip alıpdur èAmlÀú 

èÜmrÀn ŞÀhnıÆ boynıge kemend taşlap tartmaúda ėrdi (18) bular yetip kėldi İmÀm 

Muóammed Óanefiyye aydılar ey Õūfünūn meni dostum (19) nime óÀlde bolupdur 

meni anıÆ üçün içim aġrıdı eger meni úudretim bolsa (20) ėrdi anı benddin ḫ alÀã úılur 

ėrdim dėdiler Õūfünūn bu sözni ėşitti ėrse (21) deróÀl turup icÀzet tiledi meydÀnge 

kirdi èAmlÀúnı kemendini kėsti èÜmrÀn ŞÀh-[35] (1)-nı ḫ alÀã úılıp alıp çıútı 
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èÜmrÀn ŞÀh aydı kimdürsėn ki mundaġ çaġda (2) maÆa yÀverlik úılursėn dėdi 

Õūfünūn aydı men İmÀm Muóammed Óanefiyye-(3)-niÆ kenìzidürmen dėdi èÜmrÀn 

ŞÀh Õūfünūn ayaġıge tüşüp (4) şükr becÀ kėltürdi el-úıããa Õūfünūn barıp èAmlÀú 

kemeriġa úol saldı (5) ėgerdin üzüp aldı taş üstide çarḫ -ı felekdėk ögürdi yerge (6) urdı 

baġladı İmÀmnı aldıġa alıp kėldi İmÀm aÆa kelime èarø úıldı (7) úorúunçıdın 

musulmÀn boldı andın her ikkisini yaraşturup ser ü pÀ bėrdiler (8) èÜmrÀn ŞÀh 

óükemÀlarnı cemè úıldı barçaları derdini bì-ilÀc dėp úarap (9) turdılar bu sözge 

İmÀmnı derdi tÀze fiġÀnı bì-endÀze boldı Õūfünūn (10) Muúbil kenìzlerge aydı sizler 

taşúarı çıúıÆlar öz derdimni tartay (11) dėdiler Õūfünūn bì-çÀre aydı ey İmÀm taÆla 

úıyÀmet küni hem neri turgil (12) dėseÆiz ol vaútda Õūfünūn bì-çÀre úayda barurmen 

dėp naèra tartıp yıġladı-(13)-lar İmÀm aydılar ey Õūfünūn ol kün başúa kündür bu kün 

başúa dėdiler (14) andın alar taşúarı çıútılar İmÀmzÀde öz derdleri birle yattılar 

uyúuları (15) kėldi endek istirÀóat
49

 ettiler oşal zamÀn Kūh-ı ÚÀfdın ÚarnÀ perì 

leşkeri birle (16) yetip kėldi leşkeriġa buyurdı mėni taḫ tımnı bu yerge tüşürüÆler dėp 

perì (17) taḫ tını şol yerge tüşürdi İmÀm uyúuda yatur ėrdi leşkeriġa buyurdı (18) 

çÀderni yazdı İmÀmnı üstiġa alıp úoydı yana buyurdı ŞehristÀn-ı (19) Zerrìnge 

ėltiÆler dėp şol zamÀn köz yumup açúunça şehri Zerrìnge yetkür-(20)-diler ÚarnÀ 

perì öz vilÀyetleriġa barıp yatıp aldı Õūfünūn İmÀmdın (21) ḫ aberdÀr bolup turup ėrdi 

sÀèatda ḫ aber alay dėp körseler İmÀm öz cÀy-[36] (1)-larıda yoúdur Muúbilge 

Õūfünūn ḫ aber bėrdi İmÀm cÀylarıda yoú dėp (2) kördiler kim İmÀmnı hìç eåeri yoú 

Õūfünūn naèra tartıp çÀmelerini çÀk (3) úıldı özini yerge köterip urdılar bì-hūş boldı 

yana hūşlarıġa kėldi (4) úırú kenìzler birle úara libÀs kiyip mÀtem tuttı fiġÀnları 

èÀlemni tuttı ėşitken (5) cÀnvÀrlar özini unuttı Õūfünūn yıġlap münÀcÀt be-dergÀh-ı 

úÀøıyü’l-óÀcÀt (6) úıldı  

naôm 

sėni úaydın tapay ey mihribÀnım 

ki sėnsiz (7) bolmagey bu zindegÀnım 

ki sėnsiz körmeyin èÀlem yüzini  

rıøÀdurmen (8) bu demde alsa cÀnım 

firÀúıÆda
50

 yüregim çÀk boldı 
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mėnidėk bolmasun (9) ėmdi İmÀmım 

cehÀnda úılmayın bir dem tiriklıú  

kėrekmesdür sėnsiz maÆa bu cÀnım 

(10) seni úaydın taparmen ėmdi izlep 

tapalmas izlesem cÀn-ı cehÀnım 

firÀúıÆ (11) otıda otġa tüşüpmen 

ki úalmay küydi ėmdi üstiḫ ˇÀnım 

cehÀnnı (12) ser-be-ser úoymay úıdırsam 

sėni úaydın tapay ãÀóib-úırÀnım 

sėni derdiÆni (13) aytıp úalmadı óÀl 

tüşüpdür yerge aġzımdın zebÀnım 

ġazel-i Õūfünūn 

(14) cehÀnnı izlenip tapġan èaceb yÀrimdin ayrıldım 

gülüm ėkilmegey yÀr-i gülèizÀrım-(15)-dın ayrıldım 

İrem bÀġıda bitken belki gül-nÀrımdın ayrıldım 

henūz bir laóôa (16) Àrzū úalmadı yÀrimdin ayrıldım 

sėni körmeydügen bolsam netey (17) ėmdi tiriklikni 

cehÀn
51

 yüzide kimġa úılurmen ḫ an bėklikni 

(18) ėşitiÆ dostlarım óÀlim budur yÀrimdin ayrıldım 

yana ėmdi anı úaytıp (19) körer kün bar mukin yÀ Rab 

daḫ ı bir birimiz óÀlin sorar kün bar mukin yÀ Rab 

közüm cemÀliġa (20) toyar kün bar mukin yÀ Rab 

anıÆ birle yana birge bolur kün (21) bar mukin yÀ Rab 

leùÀfet bÀġıda bitken ki [37] (1) gülèizÀrımdın ayrıldım 
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seniÆ her dem firÀúıÆda saçarmen (2) başıma tofraú 

bu başım sėnsizin tofraú içide kirgeni bihraú 

bolurmen (3) bir müyesser bir sėni úaytıp körmaúlik 

müyesser bolmasa ol kün maÆa yaḫ şıraú (4) ölmaú 

içerde óavø-ı kevåer kÀsedÀrımdın ayrıldım 

yoúattım yÀrımnı (5) dostla[r]
52

 maÆa her yerde yetmaú yoú 

anıÆ derdini aytıp neyleyin maÆa uyatmaú (6) yoú 

muóabbetiÆ köÆilge cÀy alıpdur kim ötmaú yoú 

ne yerge kėtkeniÆ (7) maèlūm ėmes pìrlerge yatmaú yoú 

úıyÀmet künide maÆa ḫ arìdÀrımdın (8) ayrıldım 

el-úıããa èÜmrÀn ŞÀh bu nÀle-i zÀrìni ėşitti ėrse (9) hūşı uçtı meger 

emìrzÀdeni çerÀġı
53

 öçti bolġay bu nÀle-i zÀrì boldı (10) dėp ornıdın turup ıøùırÀb 

birle kėlip Õūfünūnge (11) taèôìm becÀ úıldı ve aydı ey cÀnım ne óÀl yüzlendi dėdi 

Õūfünūn (12) aydı ey ata sormaġıl dėdi emìrzÀdeni yoú etip óÀlim ḫ arÀb cigerlerim 

(13) kebÀb boldı  

naôm 

sėnsiz ey yÀr-i cÀnım ėmdi ölgen yaḫ şıraú 

(14) bu tiriklikdin yÀrÀnlar ḫ Àk bolġan yaḫ şıraú 

közlerimni kÀse-(15)-siġa ḫ Àk tolġan yaḫ şıraú 

barçasıdın ey yÀrÀnlar (16) maÆa ölgen yaḫ şıraú 

mÀtemiÆde pÀre pÀre Õūfünūnnı cÀme-(17)-si  

dostlar yoúdur meni ėmdi bu derdim çÀresi 

men bolurmen ol (18) emìrzÀde İmÀm bì-çÀresi 

izlenip ėmdi bolurmen bu cehÀn ÀvÀre-(19)-si 

yoúlagünçe olturup ėmdi úıdırgen yaḫ şıraú 
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ÀsmÀn senden soray andın ḫ aberiÆ bar mu-(20)-kin  

yer saÆa ayta tapıp [?] bir az hüneriÆ bar mukin 

ey ãabÀ sendin soray (21) andın güzeriÆ bar mukin 

Õūfünūn ėmdi sėni ümìd üzer yÀriÆ [38] (1) bar mukin 

ėmdi ümìdiÆ üzüp
54

 yerge müÆen yaḫ şıraú 

(2) körmesem yüzin anıÆ dünyÀda hergiz bolmayın 

körseter bolsaÆ anı (3) körgünçe yÀ Rab ölmeyin 

tÀ tirikmen izlesem hergiz Àdem ölmeyin 

(4) cÀn lebimge yetküçe kėyniÆden izlep úalmayın  

yÀr yÀr dėp ayrılıp úalġunça (5) ölġan yaḫ şıraú 

naôm 

ėmdi aÆlaÆ Õūfünūnnı sözi 

(6) şÀèn u şevket mundaġ óÀlin neyleyin 

taÆ atkünçe èaãÀ alıp úolıġa 

(7) zÀr eyledi ol yaratken Ḫ udÀġa 

[…]
 
tüşer ėrdim yolıġa 

sėn-(8)-siz ėmdi úıyl u úÀlnı neyleyin 

firÀúıÆda zeher aġu içipmen 

bu dünyÀnı (9) leõõetidin keçipmen 

köz yaşımnı tınmay her dem saçıpmen 

ḫ azìneler (10) […]
 
neyleyin 

Õūfünūnnı sėnsiz èömri tügensün 

bu köz-(11)-lerim hìç kişini körmesün 

dėmeÆizler Õūfünūnnı almasun 

                                                
54

 Metinde: . 
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(12) körmes bolsam ay künni neyleyin 

firÀúıda úaytıp turup ölsem men 

(13) üstiḫ ˇÀnım tėrimġa yapuşúanı ḫ ūb bihraú 

tiriklıú maÆa yaḫ şıraú-(14)-dur  

bir ölmaúın óuøūrın sėmizleyin neyleyin 

kÀşki bilsem (15) kökġa uçtı dėseler 

munda turup yüz óÀlinni neyleyin 

(16) úayda bardur ėmdi hergiz bilmesem 

úadd ü úÀmet yolın izlep (17) fidÀ úılmasam 

ḫ ˇÀhì maşrıú ḫ ˇÀhì maġrib barmasam 

(18) úadd ü úÀmet būy óÀlni neyleyin 

bolur mukin yana úaytıp (19) körer kün 

yıġlap yürsem taparmen mu tün kün 

(20) yaḫ şıraúdur bolsam ėrdi sernigūn 

tirik-(21)-likde ay cemÀlni neyleyin 

ġÀfil başım yana çıútım úaşıdan 

[39] (1) örgülmedim anıÆ anıÆ başıdın 

èıyş èişret şehd-i şeker neyleyin 

(2) sėni izler tirik bardur Õūfünūn 

yetmesünler maÆa hergiz Leylì Mecnūn 

(3) közüm giryÀn yürek büryÀn ciger ḫ ūn 

güldėk yüzüÆ úadd-i (4) nihÀl neyleyin 

èışúıÆ úıldı èaceb meni şeydÀì 

men bolupmen (5) èÀlem ara rasvÀì 

özüm birle sözüm bolmas […] 
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åevÀb nedür vebÀl-(6)-lerni neyleyin 

her kimde türlük derdler bolar derd kötergen (7) Àdemì merd turur  

ġazel-i İmÀm Muóammed Óanefiyye 

óarìfler yer mayda her dem (8) köknÀrıÆ 

derdi tėgse zaḫ m eter her dem úadalsa ḫ ÀrıÆ 

derdi úıyÀmetġa (9) edÀ bolmas dil efkÀrıÆ 

derdi bÀresidin belend örtediler yÀriÆ 

(10) derdi tiriklikde kişi bolsa süyer yÀr bilen ülfet 

Ḫ udÀyım yÀr (11) eylep naút úılıpdur başıġa devlet 

körer bolsa tiriklikde (12) kişi miónet 

birle külfet berisidin belend örterdiler yÀriÆ 

(13) el-úıããa Õūfünūn aydı ey èÜmrÀn ŞÀh bu zamÀn İmÀmnı (14) yoú 

úıldım bilmedim ÀsmÀnge uçtılar mu yerge kirdiler mü yÀ (15) Kūh-ı ÚÀfġa perìler 

alıp kėttiler mü yÀ düşmenler ḫ ılvet tapıp (16) işini tamÀm úıldı mu yÀ ki İmÀmnı 

ölümġa úarÀr bėrdiler taÆlası (17) Àb aş úılıp bėrdiler ve ḫ atm-ı Úur’Àn úılıp üç kün 

barçaları mÀtem tutup (18) üç kündin kėyin İmÀmnı destÀr ve tesbìólerini aldılar 

Medìne-i Münevvere yolını (19) tuttılar bular yÀd úılıp óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀn 

MurteøÀge ėlitey dėdi-(20)-ler Õūfünūn hem Medìnege [ba]rmaú
55

 boldılar Medìnege 

barıp İmÀmnıÆ (21) yÀdıda öteyin dėdiler Muúbil İmÀmnı yoú úılıp ümìd üzüp 

Medìnege [40] (1) barıp óaøret-i èAlì kerremullÀhu vechege aytkenleri óaøret-i 

èAlì ŞÀh-ı (2) MerdÀn ravøa-i óaøret-i Resūlu’l-lÀh èaleyhi’s-selÀmge kirip 

İmÀmdın (3) ḫaber tapġanları ammÀ rÀvìler andaġ rivÀyet úılurlar kim Muúbìl 

üç (4) kün ötkendin kėyin Medìne çöner boldı èÜmrÀn ŞÀh ḫ aberdÀr bolup (5) 

Muúbilni bir işiġa dest-i elif lÀm úılıp turdı Muúbil aùlarıge (6) ėger úoydı èÜmrÀn 

ŞÀhke vidÀè-nÀme oúuydı  

naôm 

elvidÀè (7) ey ŞÀh èÜmrÀn elvidÀè 

ol İmÀm úıldı perìşÀn elvidÀè 

                                                
55

 Metinde: . 
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men ne (8) yüz birle Medìne baramen 

aytamen úandaġçe
56

 yalġan elvidÀè 

yÀ ölük-(9)-dėk yÀ tirik dėp bilmesem 

sorsa mendin ŞÀh-ı MerdÀn (10) elvidÀè 

ŞÀh èÜmrÀnnı elvidÀèlarıdur 

ŞÀh-ı MerdÀn (11) aydı Muúbìl elvidÀè 

bizge boldı kÀr-ı müşkül elvidÀè 

óaøret-i (12) èAlìġa mendin yetkür bendelıú 

úıldı èÜmrÀn özni bismil elvidÀè 

(13) soraġlarmen İmÀmnı soraġın 

bu sözümni sėn úabūl úıl elvidÀè 

(14) dėp her ikkisi bir birleriġa mundaġ vidÀè úılıp yıġlaşur ėrdiler bu güft-gū birle 

Õūfünūn-(15)-nıÆ aldıġa kėldiler Muúbil aydı ey Õūfünūn üç kündin (16) beri 

müşküllerimiz küşÀde bolmadı İmÀm felÀn yerde dėp bir (17) ḫ aber kėlmedi ėmdi 

mundın Medìnege barsek ravøa-i Resūlu’l-lÀhke kirip (18) èarø úılsek ôÀhir ol kim 

andın küşÀdelıú bolġay inşÀ’allah barçamıznı (19) maúãūdlarımız anda óÀãıl bolur 

dėdi Õūfünūn bu sözni ėşitip zÀr (20) zÀr yıġladı Àteş-i firÀúıda yürek dÀġladı bu 

rubÀèìni oúu[y] başladı (21)  

rubÀèì 

anıÆ yüzidin özge tiriklıġım bolmagey 

körmes bolsam [41] (1) yüzüÆni tirikligim bolmagey 

barıp èAlì úaşıġa ėmdi (2) ne sözni dėrmen 

sözlegeni tilim yoú hergiz yüzüm bolmaġay 

(3) bìçÀre-i ġarìbmen ġam birle sarġarıpmen 

bular ara úalıp-(4)-men yurt u ėlim bolmagey 

                                                
56

 Metinde: . 
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dėp Õūfünūn bu sözni (5) aytıp yıġladı Muúbil aÆa teskìn-i ḫ aùır bėrdi aydı ḫ ˇÀcemni 

(6) kenìz-i ayim köÆlüÆüzge yaman niyet almaÆ içiÆizġa ġam ġuããanı (7) salmaÆ 

meniÆ köÆlüm toú şehzÀdege hìç nimerse bolġanı yoú (8) inşÀ’allahu TeèÀlÀ eger 

Medìnege barsek ḫ aber tapġaymız dėdi Õūfünūn bu (9) ḫ aberni ėşitti ėrse deróÀl 

kenìzekleriniÆ ÀzÀd úılıp Õūfünūn ruḫ ãat (10) bėrdiler ve aydılar ey kenìzekler öz 

iḫ tiyÀrlarıÆ ḫ ˇÀhì (11) munda turuÆlar ḫ ˇÀhì özge vilÀyetde turuÆlar ėr úılıÆlar 

(12) meniÆ sizler birle işim yoú sizlerniÆ mėni birle (13) işiÆler bolmasun dėp 

Õūfünūn Muúbil birle ikkevlen èÜmrÀn ŞÀh (14) birle vidÀèlaşıp aùlandılar 

Medìnege revÀn boldılar bir neçe (15) kün menzil ve merÀóillerniÆ ùar úılıp 

Medìnege yaúın yettiler nÀgÀh (16) MedìneniÆ úalèesi nemÀyÀn boldı Õūfünūn bu 

úaysı vilÀyet dėdi (17) Muúbil aydı Medìne-i Münevveredür dėdi meniÆ diyÀrım yoú 

ve hem yÀrim (18) yoú dėp köp yıġladı derìġÀ murÀdım óÀãıl boldı dėdi Muúbil (19) 

Õūfünūnge köÆil úoyup aydı yıraú ėrdük yaúın kėldük murÀdı-(20)-mız Medìne óÀãıl 

bolur dėdi Õūfünūn aydı sėn öz diyÀrıÆġa kirersen (21) men úaysı yüzüm birle 

Medìnege kirermen ėmdi meni gūristÀn-ı ġarìblerge [42] (1) alıp bargil men anda 

bolay maÆa sėn öz şehriÆdin ḫ aber alıp kėlġıl (2) eger kėlmeseÆ oşal yerde öleyin 

eger tirik bolsam İmÀm yollarını (3) yollap oúlarını atıp ötey gūrsitÀn-ı ġarìblerde 

yatayın (4) dėp Õūfünūn gūristÀn-ı ġarìblerde úaldı içkeri şeherġa (5) kirdi kişiler birle 

körüşti İmÀm Muóammed Óanefiyye úanı dėseler bar dėdi ammÀ (6) közidin yaş töker 

ėrdi öz dervÀzeleriġa kėldi úızları (7) óÀøır boldı ata bile körüşti İmÀmzÀde úanı dėdi 

ėrse Muúbil úızıġa (8) sözlemedi özini yerġa urdı közlerini yaşladı ve nevóe (9) fiġÀn 

úıldı şeher ḫ alúı ḫ aberdÀr bolup kėlip soraştı alarge cevÀb (10) bermedi tınmay 

yıġladılar İmÀm Óasan ve İmÀm Óüseyn ḫ aberdÀr (11) bolup kėldiler Muúbildin 

sevÀl úıldılar Muúbil yıġlap alarge (12) aydı ey İmÀmzÀdelerim Muóammed 

ÓanefiyyeniÆ yoú úıldım èÜmrÀn ŞÀh-(13)-nı şehriġa barıp yoú ettim ġÀyib boldılar 

hìç dereklerini bilelmey (14) munda kėldim dėdiler İmÀmzÀdeler bu sözni ėşitip 

yıġladılar (15) bu mürettebeni oúudılar 

mürettebe-i İmÀmÀn  

naôm 

izlenip (16) yollarda ölġan  

közdin yıraú tofraú çöllerde úalġan cigerim 
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(17) ġunça güli açılmay şÀḫ ında
57

 solġan cigerim 

úılıçları úınıda küni (18) tolġan cigerim 

bolmay kişi aldıda
58

 ġarìb ölġan cigerim 

(19) izlep barsek bürÀder ėmdi ḫ ÀkiÆ úaydadur 

bizge bir bolġay nişÀne-i (20) seniyye úaydadur 

úaldı şebistÀnıÆ sėni sebze tÀkiÆ (21) úaydadur 

úaysı yerde ḫ Àk-i ḫ ūn-ı Àġuşte bolġan cigerim 

[43] (1) bu nevÀlarnıÆ Bibi FÀùıma ėşittiler bu neçük ÀvÀz dėdiler aÆa (2) 

úulaú tuttılar mÀtemdin ilgeri İmÀmge úanlar tuttılar 

naôm 

(3) ol Óasan birle Óüseyn pervÀne bolġan cigerim 

yüz ögürdüÆ barçalardın (4) úaldı bu dÀrü’l-fenÀ 

cehÀnnı yüzidin kėtküÆ meger dÀrü’l-fenÀ 

aúrabÀ-(5)-larıÆ yÀriÆ úaldı köz yaşı aúar 

biz hem andaġ ötkümizdür (6) ėmdi ùalebiÆni úaúar 

èarø u óÀlin ayta almay fÀnì bolġan cigerim 

(7) úılmadı hergiz vefÀ dünyÀ-yı dūn-ı bì-beúÀ 

kÀrì bÀrì barça Àdem (8) oġlıġa eyler cefÀ 

ḫ ūy fièlidür buzuú bÀùında yoú nūr-ı ãafÀ 

(9) ne sitemler kördi andın evliyÀ vü enbiyÀ 

úaysı yerdedür teni pervÀne (10) bolġan cigerim 

dėp nÀle vü zÀrì úıldılar bu vÀúıèa Bibi FÀùıma-i (11) ZehrÀġa tėgdi FÀùıma-i 

ZehrÀ özlerini unuttılar ve bì-ḫ ūd bolup (12) yerġa yıúıldılar bir furãatdın kėyin 

hūşlarıġa kėldiler (13) óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀn MurteøÀ èAlìni aldılarıġa kirdiler ŞÀh-ı 

(14) MerdÀn MurteøÀ èAlì èibÀdetḫ Ànede tilÀvet-i Úur’Ànge meşàūl ėrdi-(15)-ler 

                                                
57

 Metinde: . 

58
 Metinde: . 
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Bibi FÀùıma bu sözni ŞÀh-ı MerdÀnġa ḫ aber bėrdiler ey ŞÀh-ı MerdÀn (16) Muúbil 

kėlipdür babamnı hem nÀmeleri kėlmepdür sorasalar alarnı ġÀyib (17) boldı dėpdür 

dėdiler óaøret-i èAlì kerremullÀhu veche bu sözni (18) ėşitip bir naèra urdılar bì-hūş 

boldılar yana hūşlarıġa kėldiler (19) naèraları on altı ferseng yerge yetti dėpdürler bu 

ferseng (20) arasıdaki cÀnvÀrge lerze tüşti dėpdürler ol zamÀn óaøret-i (21) èOåmÀn 

kėldiler óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀnnı aldılarıġa kirdiler kördiler ki [44] (1) ŞÀh-ı MerdÀn 

bì-ḫ ūd bolup yatıpdurlar bir kÀse suv alıp kėlip yüzleriġa (2) urdılar ŞÀh-ı MerdÀn 

özleriġa kėldiler ornılarıdın (3) turdılar óaøret-i èOåmÀn soradılar ey ŞÀh-ı MerdÀn 

bu nime vÀúıèadur (4) dėp óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀn Muúbilni çaúırdılar Muúbildin óÀl 

aóvÀl sor-(5)-dılar Muúbil aydı ey Şìr-i Ḫ udÀ İremge barıp ėrdük anda ġazÀt boldı (6) 

ìmÀnsızlarnı óÀlleri teng boldı arada bir kėçe ötti ėrse şol (7) kėçe ìmÀnsızlar 

meydÀnda çÀhlar úazgen ėken ėrtesi İmÀm […] (8) ḫ andaúġa yıúıldılar ayaúları 

maèyūb boldı ḫ andaúdın be-hezÀr (9) meşaúúatlar birle aldük andın èÜmrÀn ŞÀhke 

kėldük èÜmrÀn ŞÀh (10) be-hezÀr meşaúúatlar birle óükemÀlarnı yıġıp muèÀlece 

úıldurdı ol kün anda (11) turdük kėçesi İmÀm yoú boldılar ne yerge bargenlerini 

bilelmedük dėdiler (12) óaøret-i èOåmÀn aydılar yÀ èAlì bu söz birle İmÀm 

Muóammed Óanefiyyeni maèlūm ėkenle-(13)-ri maèlūm boldı ėmdi rÀz pūşideni 

ravøa-i mübÀrekġa barıp óaøretdin (14) sevÀl etmek kėrek inşÀ’allah bu rÀz-pinhÀn 

andın óalÀãlıú yerge çıúar (15) murÀd ve maúãūd andın óÀãıl bolur dėdiler el-úıããa 

óaøret-i èAlì (16) kerremullÀhu veche bu sözniÆ ėşittiler ėrse orunlarıdın (17) turup 

ùahÀret úılıp İmÀm Óasan ve İmÀm Óüseynni alıp ravøa-i (18) mübÀrekġa kirdiler 

óaøret-i Resūl èaleyhi’s-selÀmge selÀm úıldılar (19) andın tilÀvet-i Úur’Àn úıldılar 

úança úılıp bu sözlerni sevÀl úıldılar (20)  

sevÀl-ı óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀn MurteøÀ èAlì raøıyallahu 

èanha 

(21) es-selÀm ey server-i sulùÀn-ı mürsel-i enbiyÀ 

Óaúú kelÀmıda dėdi atıÆ Muóammed MuãùafÀ 

[45] (1) kim ùüfeyliÆdin binÀ taptı dėdi her devserì 

ŞÀh èÜmrÀn şehride (2) Muóammed Óanefiyye bolmış 

fenÀ 

bar mu yÀ yoú mu óaøret sizdin sorgeli (3) kėldim mana 

Óanìfe tuúġan oġul sizni bilen hem-nÀm ėdi 
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seyr-i ãaórÀ (4) úılġalı bardı vü bì-encÀm ėdi 

bu sipÀhlarnı úolıda pişúan ėmes ol ḫ Àm (5) ėdi 

özgelerdėk ėrmes ėrdi èitiúÀdı tam ėdi 

bar mu yÀ (6) yoú mu óaøret sizdin sorgeli kėldim mana 

óaøret-i èOåmÀn bu sözni (7) maÆa fermÀn eyledi 

bes ùahÀretni úılıp ravøage barġıl dėdi 

(8) yalbarıp selÀm berip bu úıããanı sorgil dėdi 

ol ėşikde (9) bitilür her kimseìniÆ maúãūdı 

bar mu yÀ yoú mu óaøret sizdin sorge-(10)-li kėldim mana 

iltifÀt bolsa Óaúúdın siz ḫ aber bergey müsiz 

bul maóalde (11) mihribÀnlıú maÆa siz úılgey musiz 

bÀùınıÆızdın meded bolsa (12) alıp kėlġay musiz 

bar mu yÀ yoú mu óaøret sizdin sorgeli (13) kėldim mana 

barıp ėmdi uşbu müşküllerni ÀsÀn eylegil 

(14) cümle ìmÀnsıznı musulmÀndın hırÀsÀn eylegil 

dìnġa úuvvet bėr daġı (15) düşmenni sersÀn eylegil 

bar mu yÀ yoú mu óaøret sizdin sorgeli (16) kėldim mana 

el-úıããa ŞÀh-ı MerdÀn MurteøÀ èAlì bu münÀcÀt birle (17) sevÀl úıldılar 

ėrse ravøa-i mübÀrekdin ÀvÀz kėldi kim (18) yÀ èAlì Muóammed Óanefiyye üçün 

ġamgìn bolmagil yatġan yeridin perìler şehr-(19)-istÀn-ı Zerrìnge alıp kėtti pÀdşÀhnı 

úızını atı ÚarnÀ (20) perì dėdiler ol úız tört yıldın beri İmÀmzÀdege èÀşıú-ı bì-úarÀr 

ėrdi-(21)-ler bir künde ikki miÆ perìler kėlip İmÀm Muóammed ÓanefiyyeniÆ [46] 

(1) cemÀllerini tamÀşÀ úılıp kėter ėrdi İmÀmnı alıp kėter vaútnı (2) tapalmas ėrdi oşal 

kėçe vaútnı ḫ ılvet tapıp Kūhke alıp bardı (3) özleri selÀmet ikki ayaġdın özge yana 

derdleri yoú turur (4) dėdiler óaøret-i Ádemdin beri ol yerġa kimni úademi yetti ėmdi 

anı kim barıp (5) körer ve munda kim alıp kėlür dėdi óaøretni ravøalarıdın yana (6) 

ÀvÀz kėldi yÀ èAlì Muúbil birle úız kėldi ol úız ŞÀh İremni úızıdur atı (7) 

Õūfünūndur ol hem sėni ferzendiÆdür anı üyġa kėltürgil yÀ ŞÀh-ı (8) MerdÀn 
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libÀsıÆız bolsa kiydürgil atını MuóÀmmed Óanefiyye úoyġıl aÆa tuġ èalem birle (9) 

on miÆ kişini hemrÀh úılġıl meniÆ selÀm ve peyÀmlarımnı aÆa yetkürgil (10) 

inşÀ’allah ol selÀmet barıp alıp kėlür dėdiler ammÀ ikki ãandūú (11) cÀme bergil bir 

ãandūúı merdÀne bir ãandūúı zenÀne bu libÀslar öz cÀyıda (12) lÀzım boladur 

meåelÀ ŞehristÀn-ı Zerrìnge bargende èavretÀne libÀs-(13)-larnı kiyip ŞÀhı perìlerġa 

körünüş bersün yüzin açıp (14) ŞÀh perì sėn kimdür ve úaydın úeldiÆ dėse men Ádem 

(15) ferzendidin bolurmen óaøret-i Muóammed èaleyhi'ã-ãalÀti ve’s-selÀmniÆ dìn-

(16)-leridemėn dėsün ŞÀh perìler hem bizler oşal dìnde dėgey (17) ve yana pÀdşÀh-ı 

perì munda nime işke kėldiÆ dėse serpūşumnı yoúatıp (18) ėrdim izlep kėldim dėgey 

ŞÀh perì bu sözni maènìsi nime dėse (19) meni serpūşum úızıÆız ÚarnÀ Perìni üyide 

dėgey mundın ziyÀde (20) söz úılmagey èÀúìb şol söz birle Muóammed Óanefiyye 

úolġa kėlür dėdiler óaøret-i (21) èAlì kerremullÀhu veche bu sözlerni ėşitip úaytıp o 

üyleriġa kėlip Muúbilni çarlap [47] (1) aydılar ki ey Muúbil sėni birle kėlġan Õūfünūn 

úız úaydadur dėdiler (2) Muúbil aydı yÀ èAlì sizge kim aydı dėdiler óaøret-i ŞÀh-ı 

MerdÀn aydılar maÆa (3) sulùÀnü’l-enbiyÀ-i Muóammed èaleyhi’ã-ãalÀti ve’s-

selÀm ḫ aber bėrdiler dėdi Muúbil (4) aydı Àrì Õūfünūn atlıġ úız birge kėldi dėdi 

óaøret-i (5) ŞÀh-ı MerdÀn aydılar munda kėltürgil dėdi Muúbìl aydı ol úız (6) 

görüstÀn-ı ġarìbede úaldı tÀ bir ḫ ūş-ḫ aber bolmasa maÆa kėlme dėp men uşbu (7) 

görüstÀnda ölgenim yaḫ şı dėp el-úıããa Muúbìl ilgeri barıp aydı ey Õūfünūn (8) ŞÀh-ı 

MerdÀn MurteøÀ èAlì ikki şehzÀde birle kėledür dėdiler Muúbìl Õūfünūnnı (9) 

secdede kördi aydı ey pÀk-dÀmen başıÆnı kötergil ŞÀh-ı MerdÀn (10) kėldiler dėdi 

Õūfünūn başını secdedin köterdi ėrse Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen (11) óaøret-i ŞÀh-ı 

MerdÀnnı kördiler cÀylarıdın turup ayaúlarıġa yıúıldılar óaøret-i (12) ŞÀh-ı MerdÀn 

aydılar kim ey ferzend atıÆız ilgeri Õūfünūn ėmdi atıÆıznı (13) óaøret-i Resūl 

èaleyhi’s-selÀm Muóammed Óanefiyye úoydılar dėdi Õūfünūn naèra urdı yıġladı (14) 

ve aydı ey peder-i büzrükvÀr ol meni dost-ı mihribÀnım zemìnniÆ yüzide (15) óayÀt 

bar mukin mundın maÆa bir ḫ aber bėrsünler tÀ ki meni cÀnım úarÀr (16) alsun dėdi 

óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀn aydılar ey Õūfünūn óaøret-i (17) Resūlnı mübÀrek dür-bÀr 

şeker ü niåÀr lafôlarıdın ėşittim Kūh-ı ÚÀfda (18) perìler alıp kėtipdür dėdiler ammÀ 

sizge mevúūf turur eger siz bar-(19)-saÆız yana ümìd ol kim bu yerge kėlür dėp Resūl-

ı Ḫ udÀnı beşÀretlerini ayttılar Õūfünūn (20) aydı eger maÆa mevúūf bolsa inşÀ’allah 

yėtti úat ÀsmÀnda bolsalar çıúıp alıp (21) tüşürmen eger zemìnni tegide bolsalar alıp 

çıúarmen Kūh-ı ÚÀf dėgen zemìnni [48] (1) yüzidür ėmdi der-vÀúıèa beşÀret bolġan 

bolsa tÀ óìz úılmaú yoú (2) maÆa icÀzet bėrsünler yüregim tėrekni bergidėk titreydür 

dėdi el-úıããa (3) ÕūfünūnnıÆ üyleriġa alıp kėldiler aÆa merdÀne libÀs-(4)-lar 
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kėldürdiler atını Muóammed Óanefiyye úoydılar ikki kün cabduú úılıp (5) on tuġ birle 

on miÆ kişini yaraġ cabduúlarını ùayyÀr (6) úılıp özleridin Zeyd ibn èAlìni Ḫ ˇÀce 

èAmr Ümeyyeni úoştılar şeherdin (7) taşúarı Õūfünūnnı çÀderini tikdiler Ḫ ˇÀce èAmr 

Ümeyyeni çÀderbÀn (8) úıldılar İmÀm Muóammedni anaları Óanìfe
59

 yıġlar ėrdiler 

alarġa bir (9) ḫ atun bir kün ḫ aber bėrdi kim İmÀm şehr-i Zerrìndin çıúıpdur (10) aÆa 

Õūfünūn barmaúçı bolupdur ėrte kėç úoşun çıúadur bu leşker (11) anıÆ üçün cemè 

bolupdur dėdi Bibi Óanìfe bul sözni (12) ėşitip ornıdın turup başlarıġa çÀder salıp 

Õūfünūn-(13)-nıÆ çÀderleriġa kėldiler èAmr Ümeyye yol bėrmedi evvel özüÆni
60

 

(14) beyÀn úıl andın kėyin kirgil Bibi aydı atım Bibi Óanìfe İmÀm Muóammed-(15)-ni 

vÀlideleri bolurmen dėdiler andaġ bolsa kirgil dėp cevÀb bėrdi (16) Bibi içkeriġa kirdi 

Õūfünūnnı kördi èarø u óÀllerini soraştılar (17) Bibi aydı ey balam eger selÀmet 

barsaÆız ferzend-i ercümendge mendin selÀm (18) aytıÆız vÀlide-i mihribÀnıÆız 

sizni firÀúıÆızda bisyÀr yıġlaydur (19) dėgeysiz dėp Õūfünūn óaúúıda duèÀ-yı ḫ ayr 

úılıp sizni VÀcibü’l-(20)-vücūdge tapşurdum Ḫ udÀyım murÀd ve maúãūdlarıÆnı 

bėrsün dėp (21) vidÀèlaşıp çıútılar el-úıããa taÆ attı namÀz-ı bÀmdÀdnı oúudılar [49] 

(1) andın èAmr Ümeyye ÕūfünūnnıÆ aldıġa kėldi Õūfünūnġa aydı (2) ey emìrzÀde 

fermÀn nedür ki maèlūm eyleÆ Õūfünūn aydı ùabl úaúturġıl (3) dėdi deróÀl ùabl 

úaúturdılar el-úıããa óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀnnıÆ tuġ (4) èalemlerini èAmr Ümeyye aldı 

Õūfünūn birle Zeyd ibn èAlì óaøret-i èOåmÀn (5) rÀøıyallahü èanhadın barıp fÀtióa 

alıp andın ŞÀh-ı MerdÀn MurteøÀ èAlì-(6)-din fÀtióa alıp yolġa revÀne boldılar bir 

nėçe kün yol yürüp (7) talḫ  ve şor suvlar içip MièÀd ŞÀhnıÆ şehriġa yaúın yettiler 

MièÀd (8) ŞÀhnı dìdebÀnları kördi Medìne ùarafıdın gerd nemÀyÀn boldı (9) gerd 

arasıdın on èalem peydÀ boldı èalÀmeti on miÆ leşker (10) óaøret-i ŞÀh-ı MerdÀnnı 

èalemlerini şedde-i laèl ü safiddin ėrdi dìde-(11)-bÀn bularnı körüp MièÀd ŞÀhnıÆ 

aldıġa kėldi baş (12) urdı aydı MièÀd ŞÀh Medìne sarıdın andaġ èalÀmet peydÀ boldı 

(13) kim on miÆ leşker kėlipdür èalÀmeti oldur kim on èalembÀz (14) mundın 

maèlūm úılıp on miÆ dėdim dėdi MièÀd ŞÀh aydı ey (15) ekÀbirler kimni mecÀlidür 

kim meni mülkümġa mendin ibÀ úılmay kėlipdür (16) yasavul barıp ḫ aber alsun 

úandaġ Àdemler ėken yasavul aù (17) úulaġıda yettiler naèra urdı kim bizlerniÆ bul 

ordamızġa (18) neçük kėldiÆiz kim aytdı ėmdi atıÆnı beyÀn úıl bì-nÀm u bì-nişÀn 

(19) ölmeÆler dėdi bu ùarafdın èAmr Ümeyye bardılar ve aydılar kim (20) sėn úandaġ 

zor Àdemsėn mundaġ çoÆ sözlersėn (21) bu yerġa sulùÀnü’l-enbiyÀ-i yaènì 

Muóammed èaleyhi’s-selÀmnı emri-[50] (1)-leri birle óaøret-i MerdÀn-ı MurteøÀ 
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 Metinde: . 

60
 Metinde: . 
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èAlìni oġlanları İmÀm Muóammed Óanefiyye (2) kėldi barıp pÀdşÀhıÆġa aytkil 

boynıdın zünnÀrını alsun (3) özi kėlip musulmÀn bolsun eger musulmÀn bolmasa 

şehriÆde ne butnı (4) ve ne butnı perestni úoymay beriÆ vìrÀn úılurmiz inşÀ’allah 

dėdi (5) bu sözni bilip yasavullar barıp MièÀd ŞÀhnı aldıġa kirdi èAmr Ümeyyeni (6) 

sözlerini beyÀn úıldılar MièÀd ŞÀh bu sözni aÆlap ġamgìn boldı (7) oşal kėçe 

münÀdì úıldurdı taÆ attı toúúuz
61

 lek leşker bėş miÆ (8) fìl bolup bularnıÆ aldıġa 

çıútılar ikki ùarafdın (9) ùabl-ı ceng úaútılar ėrse ġulġula kökġa yetti meydÀn rÀst 

úıldı (10) ikki mübÀriz dėp nidÀ úıldı MièÀd ŞÀhdın bir èÀdì meydÀnġa kirdi (11) ve 

aytur kim kimni ölümge õevúi bolsa dūçÀr bolsun dėyd-(12)-ür Õūfünūn kirey dėdi 

èAmr Ümeyye úoymadı siz server-i (13) leşkersiz dėdi èÀdìler bizlerni esrÀrımıznı 

alur dėdi (14) İslÀm leşkeridin Saèd VaúúÀã meydÀnġa kirdi èÀdìni aldıġa (15) bardı 

ve aydılar  

naôm 

merdÀne-i merdlerdin nişÀnıÆ 

eger bolsa körsetkil (16) körelik 

èÀdì sordı ey Àdem atıÆnı ayġıl armanda ölmegil dėdi (17) Saèd VaúúÀã 

aydılar ey gebr meni atım Saèd VaúúÀãdur gebr aydı óamle úılġıl (18) Saèd VaúúÀã 

aydılar bizlerni resmimizde muşt yemey muşt urmasmiz (19) dėdiler andın kėyin èÀdì 

èamūdını úolıġa aldı yügürüp kėldi Saèd (20) VaúúÀãġa saldı anı øarbıdın aùnı bėli 

sındı özleri óayrÀn bolup (21) tofraġġa yıúıldı Õūfünūn óÀlni körüp başıda tütünler 

çıútı vÀy derìà Saèd [51] (1) VaúúÀãnı bu gebrġa bÀc bėrdim dėdi andın Zeyd ibn 

èAlì kirdi-(2)-ler Saèd VaúúÀãnı aldıġa bardılar yÀ Saèd turgil dėdi aùġa mindürüp (3) 

meydÀndın çıúardı èÀdìġa özi rū-be-rū boldı èÀdì aydı sėn kimdür (4) sėn mėni 

ãaydımnı meydÀndın çıúarursėn dėdi Zeyd ibn èAlì (5) aydı meni atım Zeyd ibn 

èAlìdür dėdi èÀdì ġaøab birle èamūdını (6) alıp yetip kėldi Zeyd ibn èAlì siper tuttı 

èÀdì èamūd birle saldı (7) Zeyd ibn èAlìni úolı titredi siper úolıdın tüşti köşküdėk boldı 

(8) hezÀr meşaúúatlar birle özini saúladı ol óÀlde èAmr Ümeyye yetip kėldi (9) 

úoynıdın falaḫ mÀn taşnı aldı fellÀú yayıġa saldı èÀdìni çaġlap (10) başıġa urdı èÀdìni 

maġz-ı seri leklek şatıraġıdėk her yan (11) saçrap kėtti MièÀd ŞÀh bir nėçe èÀdìlerge 

fermÀn úıldı ol (12) yayaġnı tutup kėliÆler masḫ ara birle öldürüÆler dėdi anıÆ (13) 

sözi birle bir nėçe èÀdìler èAmr Ümeyyege yügürdi èAmr Ümeyye muèallaú turup (14) 

tuġnı aldıġa kėldi özini Õūfünūnnı sÀyeleriġa aldı) (15) Õūfünūn aydılar ey èAmr 
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 Metinde: . 
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Ümeyye bÀrekallah işni sėn úıldıÆ (16) dėdi andın kėyin Õūfünūn silÀónı kiydi 

ãaóÀbelerdin (17) fÀtióa meded tiledi sizler duèÀda yÀverlik úılıÆlar èÀdìler (18) 

bile muóÀrebe úılurmen dėdi özleri meydÀnġa kirdi bir èÀdìġa muúÀbil (19) boldı 

èÀdì aydı ey yigit óamle kėltürgil dėdi úança óÀl aóvÀliÆ (20) bar dėdi Õūfünūn aydı 

tÀ men kişiden muşt yemey muşt urmas-(21)-men dėdi èÀdì èamūdını alıp yetip kėldi 

Õūfünūn siper tuttı [52] (1) èÀdì èamūd saldı ikki ùarafdın gümÀn úıldı kim Õūfünūn 

tirik (2) úalmadı dėp Õūfünūn siperini özidin yıraú úıldı aydı elḫ amdülillÀh (3) men 

ölgenim yoú dėdi ėmdi nevbet Õūfünūnge yetti Õūfünūn (4) tìà-ı zehr-i Àlūd birle 

èÀdìni farú-ı seriġa saldı başını ikki pÀre (5) úıldı úaytıp urdı özi aùı birle ikki pÀre 

boldı ikki leşker-(6)-din ḫ urūş çıútı yana bir èÀdì-yi dìger kėldi èÀdìler içide andın (7) 

pehlevÀn kişi yoú ėrdi Õūfünūnge aydı kim kimni öldürdüÆ (8) dėdi Õūfünūn aydı 

ìmÀnsıznı dūzaḫ ke yubardım inşÀ’allah ikkinçisi (9) sėn dėdi ve èÀdìni bu sözġa úahrı 

kėldi tìànı aldı Õūfünūn siper tuttı şemşìr-(10)-ni ìmÀnsız saldı Õūfünūn anı tìġını red 

úıldı ėmdi nevbet Õūfünūnge yetti (11) Õūfünūn tìà-ı zehr-i Àlūd birle ol ìmÀnsıznı bir 

saldı özi birle aùı (12) ikki óiããa-i ber-À-ber boldı el-úıããa Õūfünūn mundaġ yėtti 

èÀdìni bir bir öldürdi (13) MièÀd ŞÀh barmaúını tişledi ümerÀlar bu èAlìniÆ oġlı 

bolsa mundaġ (14) uruş birle barçanı öldürür bihraú ol kim bir yolı aù úoyalı (15) 

alarnıÆ ortage alalı bir biriġa amÀn bėrmey öldüreli dėdi (16) çün ki bizler köpmiz 

alar az ortage alıp öldürürmiz dėdi (17) MièÀd ŞÀh fermÀn birle ùabl-ı ceng urdı 

ġulġulası toúúuz felekke (18) yetti Emìr
62

 Ümeyye dÀrūlarnıÆ alıp Õūfünūnnı yanıġa 

kirdi uruş (19) úıldı Õūfünūn ėmdi sizni başıġa ursa miål-i Kūhdėk meydÀn (20) 

ġalùÀn bolur ėrdi eger ìmÀnsıznı bėliġa ursa çınÀrdėk ikki (21) pÀre bolur ėrdi şemşìr 

birle fìllerni ḫ urtūmını kėser ėrdi [53] (1) leşker-i İslÀm barça bölünüp kėtti Zeyd ibn 

èAlì fìllerni arasıġa kirip fìl-(2)-lerni bir biriġa sürüp öltürür ėrdi andın hemme leşker-i 

küffÀrġa vehm (3) tüşti MièÀd ŞÀh bir nėçe ekÀbirler birle úorġange úarap úaçtı 

Õūfünūn (4) bir dereḫ tni tübide olturur ėrdi nÀgÀh èAmr Ümeyye yetip kėldi (5) 

Õūfünūn soradı èAmr Ümeyye leşker-i İslÀm ḫ ūrd u kelÀn hemme (6) ãıóóat ve 

selÀmet bar mu dėdiler èAmr Ümeyye elḫ amdülillÀh hemme selÀmet (7) dėdi 

Õūfünūn be-nÀgÀh kördiler kim MièÀd ŞÀh ekÀbirleri (8) birle úaçıp ötüp baradur 

Õūfünūn aydı yÀ èAmr Ümeyye sėn (9) bu yerde óÀøır bolup turgil men özümni 

alarge urayın dėdi deróÀl (10) aùġa minip aù úoyup MièÀd ŞÀhke yetti kemeridin 

muókem tuttı ėgeridin (11) aldıġa tarttı baş üzesiġa kelle-i beçe-i ḫ ardėk aylanturup 

turdı (12) bu işni hemme kördi taósìn ve Àferìn úıldı Ḫ ˇÀce èAmr aydı ey (13) 

                                                

62
 Metinde: . 



165 

Õūfünūn MièÀd ŞÀhnı maÆa taşlaÆ men anı uşlap alay dėdi Õūfünūn (14) aydı uşlap 

alalmassėn dėdi Ḫ ˇÀce èAmr aydı óÀlÀ atmadıÆız mu (15) Ḫ udÀnı mededi birle 

aldım dėp inşÀ’allah meded úılsa men hem havÀdın uşlap (16) alurmen dėdi el-úıããa 

Õūfünūn óavÀle úıldı Ḫ ˇÀce èAmr anı (17) tėgürmey uşlap aldı Àheste yerge úoydı 

köziġa bir (18) avuç tofraú urdı MièÀd ŞÀh közi birle serÀsime boldı (19) üzesiġa
63

 

bir kÀc urdı köziġa èÀlem úara boldı MièÀd ŞÀh (20) aydı sıylamasaÆ sıylama 

ammÀ her kimni ḫ ˇÀr körgendėk mėni (21) ḫ ˇÀr úılma men èÁd úabìlesini 

serdÀrlarıdın bolurmen dėdi [54] (1) Ḫ ˇÀce èAmr andaġ bolsa mundaġ bolsun dėp 

yana bir kÀc urdı (2) rūdepÀdėk boynıġa mindi kelteklep ėrdi yürüş saldı (3) andın 

aydı ey MièÀd ŞÀh her kim seni […]
 
kimse Ḫ ˇÀce èAmrnı úulımen dėgil (4) dėdi 

baèd-ez-Àn gerdeniġa ġull ve ayaúlarıġa kişen saldı MièÀd ŞÀh (5) feryÀd úılıp 

aytadur ki ey ḫ alÀyıú biliÆler
64

 ve ÀgÀh (6) bolıÆlar men Ḫ ˇÀce èAmrnı úulıdurmen 

dėr ėrdi turgen ḫ alÀyıú (7) mübtesim úılur ėrdi MièÀd ŞÀh úaddi seksen gez gerdeni 

on gez köksi-(8)-niÆ arası hem on gez ėdi aş úıymasıġa yigirme úoynı göşti şorpasını 

(9) yanıġa on batman unnı nÀnı kėter ėrdi oltursa yarım ùanÀb yerde (10) olturur ėrdi 

Õūfünūn Ḫ ˇÀce èAmr ile MièÀd ŞÀhnı alıp kėliÆ-(11)-ler dėdi alıp kėldiler MièÀd 

ŞÀh yarım ùanÀb yerde turup Õūfünūn-(12)-ġa baş ėgdi başı kėlip Õūfünūnnı aldıda 

turdı Õūfünūn (13) sordı sėn kimsėn dėdi MièÀd ŞÀh aydı èÀdìlerni serdÀrımen (14) 

el-óÀl munda Ḫ ˇÀce èAmrnıÆ úulıdurmen dėdi İslÀm leşkeri anıÆ (15) söziġa 

külüşüp ėrdiler Õūfünūn aydı ey MièÀd ŞÀh zünnÀrıÆnı kiygil (16) musulmÀn
65

 

bolgil öz vilÀyetiÆni öziÆġa bėremen dėdi MièÀd ŞÀh (17) deróÀl zünnÀrını aldı 

musulmÀn boldı LÀ İlÀhe İlla’l-lah Muóammedun Resūlu’l-lÀhnı (18) tiliġa çÀrì úıldı 

andın kėyin aydı ey şehzÀde yüzüÆni (19) açġıl ay yüzüÆni bir körey dėdi úandaġ 

yigit turursėn dėdi (20) Õūfünūn aydı meni bir dostum bar ėrdi anı yoúatıp
66

 izlep (21) 

yürüpmen èahd úılıp ėrdim ki anı körmey birevge yüzümni körsetmegey-[55] (1)-men 

dėp dėdi yana MièÀd ŞÀh aydı eger fermÀn bolsa ehl-i şehrim alıp (2) kėlsem 

hemmeleri siz aldıÆızda kelime èarø úılsalar dėdi Õūfünūn (3) úabūl úıldı MièÀd 

ŞÀhnı bir neçe ekÀbirleriġa ḫ ilèat bėrdi hemmeleri bÀ-ittifÀú
67

 (4) Õūfünūn beyèat 

úılıp musulmÀn boldı öz şehrini öziġa bėrdiler (5) MièÀd ŞÀhnı pÀdşÀh úıldılar 

andın MièÀd ŞÀh iltimÀs úıldılar (6) kim her ne bolsa şubu sefer sizni úademiÆizdin 
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úalmasam dėdi Õūfünūn (7) aydı tÀ dostumnı tapıp körmegünçe hìç kimni özümġa 

hemrÀh (8) úılmasmen dėdi andaġ bolsa meniÆ èarøım ol ki bul yerde meni ḫ aãm-(9)-

larım bardur eger meni musulmÀn bolupdur dėp ėşitseler maÆa (10) hergiz amÀn 

bėrmes dėdi Õūfünūn aydı sėni birle anıÆ (11) arası úança yol bar dėdi MièÀd ŞÀh 

aydı bir aylıú yol (12) bar dėdi Õūfünūn aydı andın hem köp bolsa barurmiz (13) dėdi 

leşker-i İslÀm aydı ey ferzend-i èAlì bizni aldımızda yėtti yıllıú (14) yol bolsa anı 

úoyup anda barmaú nime der-kÀr dėdiler Õūfünūn (15) aydı anda nÀn nemek bolsa 

barmaske çÀremiz yoúdur dėdi elbette (16) barurmiz dėdiler andın hemmeleri sukūt 

úıldılar Õūfünūn birle (17) MièÀd ŞÀhnı leşkeri bir bolup MizÀc ŞÀhnıÆ şehriġa 

revÀn (18) boldılar MièÀd ŞÀh ilgeri İslÀm ŞÀh anıÆ arúasıdın (19) merÀóile-i ùayy 

úılıp bir ayda yetip bardılar MizÀc ŞÀhnı úaravulları (20) minÀrede úarap turup ėrdi 

MièÀd ŞÀhnı ùarafıdın gerd nemÀyÀn boldı (21) andın kėyin yana èalem-i dìgerì 

peydÀ boldı èalÀmeti on miÆ kişi körünedür [56] (1) ol tuġ ŞÀh-ı MerdÀnnı tuġları 

ėrdi úaravul-(2)-bÀn kördi MizÀc ŞÀhnıÆ aldıġa kėldi baş urdı (3) aydı ey şÀh-ı 

cehÀn eùrÀf-ı èÀlemge úarap olturup ėrdim (4) nÀgÀh MièÀd ŞÀhnı ùarafıdın gerd 

nemÀyÀn boldı dėp körgen vÀúıèalar-(5)-nı bir bir beyÀn úıldı MizÀc ŞÀh aydı bu iş 

MièÀd ŞÀhnı vaôìfesi ėrmes (6) ol èalem èAlìni èalemidür kėlip MièÀdnı alġandur 

MièÀd ŞÀhnı yol baş-(7)-landurup munda kėlġandur èAlìni úademi her yerġa yetse ne 

butlarnı úoyar ne (8) butḫ Ànelerni belki barçanı öz [din]ige
68

 kirgüzür dėp MizÀc ŞÀh 

yılandėk tolġan-(9)-dı Àdemleriġa fermÀn úıldı kim taÆ atúunça leşkerlerni cemìè 

úılıÆ yıraú yaúınlarge (10) ḫ at úılıp bėriÆler dėp bir kėçe kündüzde èÀlem-i leşker 

cemè boldı (11) maãlaóatları uruşke úarÀr taptı esbÀb-ı cengni çünançi kernÀy ve 

sūrnÀy (12) ve naèralarnı meåelen on ikki miÆ kernÀyçı ve sūrnÀyçılarnı rÀst (13) 

úılıp ùabl-ı ceng urdı alarnı ÀvÀzı felekke yetti cÀnvÀrlarnı (14) úulaúları ker boldı 

el-úıããa İslÀm leşkeri ùabl-ı ceng urup (15) ùayyÀr boldı meydÀnnı rÀstlapdurlar 

Àrzū-yı ceng úılıp yürür (16) ėrdi nÀgÀh Ḫ ˇÀce èAmr kėlip Õūfünūnge selÀm bėrdi 

ve aydı  

naôm 

pÀdşÀhÀ (17) bÀ-berekÀt ez pür nūr bÀd 

dÀd-ı èadÀlet dar-sarÀy-ı ÀḫirÀt mèamūr bÀd 

gūyad dervìşÀn (18) ḫūd mÀl-ı lüùf vü iósÀn bingeri 
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tìà-i tū ber-farú-ı aèdÀ nÀãir vü menãūr bÀd
69

 

(19) ey ferzend-i ŞÀh-ı MerdÀn bügün uruş meni uruşumdur maÆa icÀzet (20) 

bėrseÆiz uruşke özüm kirey dėdi Õūfünūn anı óaúúıġa duèÀ úıldılar bargil (21) sėni 

Ḫ udÀge tapşurdum dėdi Ḫ ˇÀce èAmr silÀólarını kiydiler başlarıġa [57] (1) kigiz 

kefenni kiydiler
70

 başlarıġa kigiz úalfaú úoydılar feleḫ mÀnnı (2) úoltuġuge aldılar 

taşlarnı úoynıge saldılar on sekkiz batman (3) teber-i zerìnni bėliġa astı çöpdin kefş 

kiydi kÀġaõdın úalúan (4) úılıp arúasıġa baġladı meydÀnge kirdi ikki leşker körüp 

óayrÀn úaldı (5) MizÀc ŞÀhnı tuġıge yaúın bardı feryÀd úılıp aydı ey MizÀc ŞÀh on 

(6) lek leşkeriÆġa toúúuz miÆ fìliÆġa èitimÀd úılma seniÆ mülküÆġa óaøret-i (7) 

ŞÀh-ı MerdÀnnı oġlı İmÀm Muóammed Óanefiyye kėldi inãÀf úılsaÆ zünnÀrıÆnı 

(8) kiygil butlarnı sındurgil kėlip İmÀm Muóammed Óanefiyyeni aldında ìmÀn (9) 

kėltürüp musulmÀn bolġıl eger bu sözümni úabūl úılmasaÆ men ki Ḫ ˇÀce èAmr 

Ümeyyedürmen (10) inşÀ’allah özüm yalġuz ne leşkeriÆni úoyarmen ve ne butlarıÆnı 

úoyarmen ve ne but-(11)-ḫ ÀneleriÆni ve ne fìlleriÆni úoyarmen dėdi MizÀc ŞÀh 

aydı bir kişi barıp (12) ol masḫ aranı alıp kėlsün anı masḫ aralik birle öldüreli bir èÀdì-

yi zeberdest (13) ornıdın turdı aùıġa mindi meydÀnġa kirdi Ḫ ˇÀce èAmrge aydı ey 

masḫ ara-(14)-bÀz aldımġa tüşkil sėni pÀdşÀhnı aldıġa alıp barurmen dėdi eger úabūl 

úılmasaÆ (15) neyzemni uçıda ölürsėn dėdi Ḫ ˇÀce èAmr aydılar her kim öz iúbÀlidin 

körsün (16) dėdi èÀdì andaġ bolsa óamle úılġıl dėdi Ḫ ˇÀce èAmr aydı pìşdestlik 

úılmasmen (17) dėdi evvel sėn hüneriÆni körsetġıl dėdi èÀdì neyze saldı Ḫ ˇÀce úaçıp 

red bėrdi (18) neyze yerġa tėgdi sındı Ḫ ˇÀce èAmr gürzì birle èÀdìni úolıġa urdı aùdın 

(19) yıúıldı leşker-i İslÀm óÀøır ėrdi yaúasıdın südrep alıp çıútı MizÀc ŞÀh (20) aydı 

biz anı masḫ ara dėsek belki ol bizlerni masḫ ara úıldı dėdi bir èÀdì (21) pehlevÀn ėrdi 

ol kėlip meydÀnge kirdi úaddi minÀrdėk úolları şÀḫ -ı [58] (1) çenÀrdėk kėlip 

Ḫ ˇÀcege úılıç saldı Ḫ ˇÀce muèallaú urdı anı arúasıġa or-(2)-aldı úollarıġa taş alıp ol 

èÀdìni úarnıġa andaġ urdı kim rūde-(3)-leri yerġa tökildi aùıdın yıúıldı öldi MizÀc 

ŞÀh óayrÀn úaldı andın óükm úıldı (4) her kim anı tutup
71

 kėlse özi ber-À-ber dìnÀr 

berürmen dėdi yana bir èÀdì-yi dìger kirdi (5) aydı ey masḫ ara öz cÀnıÆġa cebr úılma 

toġrı yürgil aldımġa tüşkil ve ger ne helÀk (6) bolursėn dėdi Ḫ ˇÀce èAmr anıÆ birle 

uruştı gÀh oÆ ve gÀh sol sürüşti (7) kün kėç boldı èAmr-ı èayyÀr ḫ ìz úılıp boynıge 

mindi toÆuznı başını kėsken-8)-dėk başını kėsip taşladı el-úıããa Ḫ ˇÀce ol kün üç 
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èÀdìni işini tamÀm (9) úılıp başlarını kėsti kėç boldı ėrse uruş basıldı barça ḫ alÀyıú-

(10)-lar öz cÀylarıġa bardı Ḫ ˇÀce èAmr Õūfünūnnı aldıġa kėldi leşker-i (11) İslÀm 

anıÆ óaúúıġa duèÀ-yı ḫ ayr úıldılar andın ùaèÀm kėltürdiler (12) andın hemme öz 

cÀylarıġa barıp yattılar taÆ attı İslÀm leşkeri eõÀn (13) aytıp namÀzlarını úılıp barça 

mūminler aùlarını ėgerlediler el-úıããa (14) ikki ùaraf leşkeri ùabl-ı ceng úaútı MizÀc 

ŞÀh ùarafıdın bir pehlevÀn-ı èÀdì (15) meydÀnge kirdi naèra urup aytadur kim her 

kimni ölümġa Àrzūyı bolsa meni (16) aldımġa kėlsün dėp MièÀd ŞÀh anı kördi yüregi 

cūş úıldı meydÀnġa (17) kirdi oÆ ve solġa úarap
72

 naèra urdı aydı ey ìmÀnsızlar bilgil 

ve (18) ÀgÀh bolgil mendürmen MièÀd ŞÀh ey ìmÀnsızlar Ḫ udÀnı bir bilgil ve 

úudret-i Allah-(19)-nı tamÀşÀ úılġıl yėtti ÀsmÀnnı bì-sütūn turġurupdur ve zemìn-i 

maùabbaú úılıpdur (20) aÆa nimege bendelik úılmaysėn úanı uruşke õevúiÆ bolsa 

munda (21) kėl dėdiler ol èÀdì MièÀd ŞÀhdın bu sözlerni ėşitip úahrı [59] (1) kėldi 

úılıç suġurup MièÀd ŞÀhke saldı MièÀd ŞÀh aÆa (2) red úıldı nevbet MièÀd ŞÀhke 

kėldi MièÀd ŞÀh ġayret-i bir gürzì (3) birle andaġ urdı kim ol ìmÀnsıznı üstiḫ ˇÀnları 

post içide (4) rìze boldı MizÀc ŞÀh kördi hūş kellesidin kėtti MièÀd ŞÀhġa (5) hemme 

leşker Àferìn úıldı MizÀc ŞÀh der-ġaøab bolup silÀó-ı ceng kiyip özi (6) meydÀnġa 

kirdi MièÀd ŞÀhġa aydı sėni úança úuvvetiÆ bar aydı meni birle (7) meydÀnġa 

kirdiÆ dėdi MièÀd ŞÀh elḫ amdülillÀh İslÀmnı úuvveti meni bu yerġa (8) yetkürdi 

dėdi MizÀc ŞÀhnı úahrı kėldi MièÀd ŞÀhke yügürdi (9) MièÀd ŞÀh siper tuttı MizÀc 

ŞÀh úılıç birle urdı úalúanını ikki pÀre úıldı (10) başıġa endek zaḫ m boldı yıúılurġa 

yaúın yetip ėrdi nÀmūs úılıp (11) özini saúladı Ḫ ˇÀce èAmr bildi kim iş úabÀóat boldı 

muèallaú urup (12) bardı MièÀd ŞÀhnı cılavını aldı Õūfünūnnı aldıġa alıp kėldi (13) 

Õūfünūn anıÆdın óÀl soradı andın Õūfünūn silÀó-ı ceng (14) kiydi meydÀnge kirdiler 

MizÀc ŞÀh ŞÀh naèra urup aytadur kim (15) úanı merd bolsa meni meydÀnımġa 

kirsün dėydür Ḫ ˇÀce èAmr aydı kim ey melìk-(16)-zÀde sėn bizlerni serdÀrımız 

bolsaÆ uruşke kirmeseÆ yaḫ şıraú ėrdi (17) dėdiler Õūfünūn aydı tevekkelni Allahu 

TeèÀlÀge úıldım dėp meydÀnge özi kirdi (18) MizÀc ŞÀh soradı sėni atıÆ nimedür 

özüÆni beyÀn úıl tÀ ki armanda (19) ölüp kėtmegil dėdi Õūfünūn aydı men óaøret-i 

ŞÀh-ı MerdÀn ve Şìr-i YezdÀn (20) oġlı tururmen atım Muóammed Óanefiyye turur 

dėdi ŞÀh aydı hüneriÆ bolsa körgüzgil
73

 (21) dėdi bizlerni resmimiz muşt yemey 

kişiġa muşt urmasmiz dėdiler [60] (1) MizÀc ŞÀh úılıç suġurup yetti Õūfünūn başıġa 

tuttı siperine èamūd urdı (2) aùı çökti nevbet Õūfünūnge yetti Allahu Ekber dėp naèra 
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tartıp yügürdi (3) MizÀc ŞÀhnı başıġa bir urdı engüşt battı MizÀc ŞÀh fìlidin tüşti (4) 

piyÀde bolup fìllerni arasıġa úaçtı Õūfünūn aydı ey Ḫ ˇÀce èAmr meni arúam-(5)-dan 

úalma men ŞÀhke yetey dėdi MizÀc ŞÀhke yetti bėliġa úol saldı kemeridin (6) tutup 

köterip alıp baş üzre aylanturup øarb birle yerge urdı (7) Ḫ ˇÀce yetip kėlip baġladı 

Õūfünūn aydı ey MizÀc ŞÀh kelime aytıp (8) musulmÀn bol vallÀ başıÆnı kėsermen 

dėdi MizÀc ŞÀh aydı ey (9) cuvÀn yüzüÆni açġıl bir körey andın kėyin ìmÀn etip 

musulmÀn (10) bolay dėdi Õūfünūn aydı men dost yoúatıp anı izlep yürüpmen (11) tÀ 

anı körmey yüzümni kişiġa körsetmesmen dėdi MizÀc ümìdini üzdi İslÀmġa (12) 

hidÀyet taptı ìmÀn etip musulmÀn boldı MizÀc ŞÀhnı tÀbièleri hemmesi (13) 

musulmÀn boldı andın kėyin MizÀc ŞÀh Õūfünūnge èarøa úıldı ey (14) cuvÀn 

elḫ amdülillÀh öz tÀbièlerim birle musulmÀn bolup ìmÀn çerÀġıge müşerref (15) 

boldum ammÀ meni üstümde bir düşmenim bar Úımız BÀd-pÀ atlıġ anıÆ (16) toúsan 

lek bÀd-pÀlardın leşkeri bar ol meni musulmÀn bolġanımnı (17) bilse ol kėlip meni 

mülkümni ḫ arÀb úılıp vìrÀn úılur dėdi ėmdi anı (18) defèini úılmay kėtip bolmas dėdi 

Ḫ ˇÀce èAmr sordı seniÆ birle anı (19) arası nėçe künlik yol turur dėdi MizÀc ŞÀh 

aydı on kün-(20)-lik yoldur dėdi Õūfünūn aydı ėmdi barmaú lÀzımdur dėp (21) ùabl-ı 

ceng urdı MizÀc ŞÀh aldıġa tüşti yol başladı on künde alıp barur [61] (1) musulmÀnlar 

oşal kėçe tüşüp yattılar MizÀc ŞÀh Õūfünūnġa ayttı ey bernÀ (2) bu kėçe leşkerlerni 

óıfô úılmaú ve iótiyÀù úılmaú lÀzım çerÀ ki bÀd-pÀlar ìmÀnsız-(3)-lardur mebÀdÀ 

şebÀḫ ūn urmaġay dėdi leşker-i İslÀm özlerini iótiyÀù úılıp yattı-(4)-lar yarım kėçe 

bolup ėrdi bÀd-pÀlar ùabl-ı ceng urdı ki kernÀy ve sūrnÀy birle kėlip (5) tėgdi 

musulmÀnlarnı alıp kėtti Õūfünūn anı bildi aydı ey Ḫ ˇÀce èAmr ėmdi ne (6) úılmaú 

kėrek dėdi Ḫ ˇÀce èAmr taèôìm becÀ kėltürdi ėmdi úolumdın kėlġan (7) işlerni úılay 

dėdi el-úıããa Ḫ ˇÀce èAmr on sekkiz batman gürzìni alıp (8) bÀd-pÀlarġa yetip her 

birini bir salıp öldürüp bir nefesde hemme musulmÀnlarnı (9) úaytarıp alıp kėldi andın 

Úımız BÀd-pÀġa yaúın yetti ùablbÀznı úaútı aÆa úaãd úıldı Úımız (10) BÀd-pÀġa 

sėn kimdürsėn mėni munça leşkerimni helÀk úıldıÆ dėdi Ḫ ˇÀce èAmr aydı (11) mėni 

biliÆ İmÀm Muóammed Óanefiyyeni ḫ iõmetkÀrlarıdın bolurmen dėdi ol turgen (12) 

nebìre-i
74

 peyġamber-i Àḫ ir-i zamÀn tururlar dėdi Ḫ ˇÀce èAmr Ümeyye ey Úımız 

BÀd-pÀ turgil bu libÀsnı (13) taşlagil dėdi ol hem başlap başúa libÀs kiydi Ḫ ˇÀce 

èAmr BÀd-pÀnı (14) libÀslarını özi alıp kiydi BÀd-pÀnı gerdeniġa mindi hìç kim anı 

tutalmadı körgen (15) bÀd-pÀlar aytadur ki pÀdşÀh boynıġa bir kimerse minipdür 

dėydür bu óÀl birle Õūfünūn-(16)-nı aldıġa alıp kėldi Õūfünūn bu kimdür dėp sordı 
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Ḫ ˇÀce èAmr aydı (17) Úımız BÀd-pÀ şubudur dėdi Õūfünūn munda alıp kėl dėdi 

Ḫ ˇÀce èAmr alıp kėldi (18) Õūfünūn naãìóat úıldı Úımız BÀd-pÀ hemme leşkeri birle 

musulmÀn boldı (19) Õūfünūn yaḫ şı nevÀzişler úılıp libÀslar berip yana öz şehrini öz-

(20)-leriġa bėrdi andın kėyin Úımız BÀd-pÀ sevÀl úıldı úaysı ùarafġa barurlar (21) 

dėdi Õūfünūn aydı bir dostum bar ėrdi izlep anı yoúatıp barurmen [62] (1) yaúında men 

ėşitipdürmen kim şehristÀn-ı Zerrìnge perìlerni pÀdşÀhını (2) úızı ÚarnÀ perì alıp 

kėtipdür anıÆ ùalebide barurmen dėdi Úımız BÀd-pÀ aydı andaġ (3) bolsa şehr-i 

Zerrìnni ikki yolı bar bir yolı úırú künlik ve bir yolı yėtti künlik ammÀ úısúa yolıda (4) 

ḫ aùarlar köpdür ol yol birle yetmek der-gümÀndur dėdi el-úıããa Õūfünūn (5) MièÀd 

ŞÀh birle MizÀc ŞÀhke ruḫ ãat bėrdi ammÀ rÀviyÀn-ı aḫbÀr (6) andaġ rivÀyet 

úılurlar kim Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen MièÀd ŞÀh birle (7) MizÀc ŞÀhke ruḫ ãat bėrip 

ser ü pÀlar
75

 berip öz şeherleriġa (8) yandurdılar ėrse andın Õūfünūn Úımız BÀd-pÀnı 

kėltürdiler sordı-(9)-lar kim ey Úımız BÀd-pÀ bu yėtti künlik yolda úandaġ ḫ aùar-ı 

èaôìm bar ėken anıÆdın (10) maÆa ḫ aber bėrgil dėdi Úımız BÀd-pÀ mundın bir 

künde deryÀ lebige yetermiz andın (11) soÆ üç kün deryÀda yürüp bir taġġa yetermiz 

ol taġda altı aġa (12) ini èÀdìler bardur alar èÁc ibn èAnūúdurlar her birini úuvveti 

Rüstemdėkdür (13) her biri engüştleri ottuz gezdür olturuş yeri üç yüz gezdür yÀ 

İmÀm sizni (14) leşkeriÆiz anı biriġa rÀst kėlelmes eger ol yolġa kirseÆiz óÀliÆiz 

(15) ne kėçkey dėdi alar rÀhzendür her vaút kėmege kişiler kėlse kėmeni deryÀġa (16) 

ġarú úılıp mÀllarını alur yoldın hìç perrende uçmas dėdi Õūfünūn (17) aydı men 

yollarnı ḫ aùarını beyÀn úıldı dėdim meni úorúutġıl dėmedim dėdi (18) úorúarnı 

Ḫ udÀdın körermen dėp yolġa revÀne boldılar  

naôm 

her çì ḪudÀ (19) óˇast hemÀn mìşeved 

ançi dilem ḫˇast na Àn mìşeved
76

 

andın kėmeçi-(20)-lerni óÀøır úıldı çabduúlarını
77

 aldı Õūfünūn-ı pÀk-

dÀmenni himmetleriġa (21) hemme taèaccub úıldı kėmeçiler çÀndan ümìd üzdiler bir 

biridin rıøÀlıú [63] (1) alıp vidÀèlaşıp Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen hem cehÀzġa tüşti 

kėçeleri úuş-(2)-dėk uçtı on kün yürüp èÀdìler taġıġa yetti kėmeçiler ėmdi toḫ taylük 

(3) dėdi Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen aydı taúġa baralı dėdi nÀçÀr taġúa bardılar (4) kėmeni 

toḫ tattılar Õūfünūn kėmedin çıútı taġge revÀne boldı Ḫ ˇÀce èAmr aydı öziÆiz (5) 
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 Metinde: . 
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 “Allah ne isterse o olacak, yüreğimin istediği şeyler olmaz.” 
77

 Metinde: . 
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yalġuz seyr úılursiz yÀ bizlerdin kişi hemrÀh úılursiz mu dėdi Õūfünūn aydı (6) 

tamÀşÀge her kimni köÆli bolsa anı menè úılmasmiz dėdi el-úıããa Ḫ ˇÀce èAmr on 

serdÀr (7) birle çıútılar bir yerge yettiler ėrse kördiler kim èÀdìler dereḫ tni tegide 

uḫ lap (8) yatıpdur ol dereḫ tni yėtti şÀḫ ı bar ėrdi hemme bir cÀyda ėrdi hemme şÀḫ  (9) 

bir şeherġa sÀye bėrür ėrdi èÀdìlerni yatadurgen mekÀnı ol ėrdi (10) bir èÀdìni 

kördiler kim ikki putını dereḫ tni ikki şÀḫ ıge úoyup yatur bular (11) èÀdìlerni ḫ ūb 

tamÀşÀ úıldılar Ḫ ˇÀce èAmr aydı ey pÀk-dÀmen vaút ġanìmetdür (12) men bularge 

maèlūm úılmay kėmelerni baġlarını yeşip úoyay dėdi Õūfünūn (13) aydı tÀ men 

èÀdìlerge uçramay mundın ötmesmen dėdi bularnı zehresi (14) yarıldı bular aydılar ki 

úandaġ muúÀbele bolurmız dėdi Õūfünūn aydı ey Ḫ ˇÀce èAmr (15) alarnı birini bìdÀr 

úıl anıÆ birle sözleşeyin dėdi Ḫ ˇÀce ḫ ūş bolġay dėp (16) ornıdın turup
78

 ayaġını 

şÀḫ ke salıp yatúan
79

 èÀdìni aldıġa kėldi on sekkiz (17) batman gürzì birle urdı gürzì 

øarbıdın şÀḫ ıdın ayaúları yerġa tüşti (18) cÀnıdın ötti çöçüp o[r]nıdın
80

 turdı aldıda bir 

Àdemni kördi aÆa heybet (19) úılıp naèra urdı aldıda bir yüz batmanlar taş bar ėrdi ol 

taş-(20)-nı Ḫ ˇÀcege attı Ḫ ˇÀce èAmr úaçıp taş tėgmedi taş deryÀ-(21)-ge tüşti èÀdì 

uşlay dėp úol uzattı Ḫ ˇÀce èAmr muèallaú urup [64] (1) özini Õūfünūnnı arúasıġa aldı 

èÀdì Õūfünūnge rū-be-rū boldı (2) Õūfünūn Ḫ udÀ TeèÀlÀġa tevekkel úılıp Allahu 

Ekber dėp naèra urdı èÀdìni kemeriġa úol saldı (3) yerdin üzüp aldı baş üstide 

aylanturup yerġa urdı èÀdì bì-hūş (4) bolup úaldı Ḫ ˇÀce èAmr kėlip baġlap aldı andın 

yana biri uyġandı aġasını bendde (5) kördi Õūfünūnġa óamle úıldı Õūfünūn anı hem 

köterip yerge urdı anı (6) hem baġladılar andın üçünçisi uyġandı ol hem giriftÀr boldı 

el-úıããa altı (7) aġa inini Õūfünūn der-bend úıldı Õūfünūnnı bu kÀrlarıġa èÀdìler 

teslìm (8) úıldılar Õūfünūnnı ayaúlarıġa baş úoydılar ãaóÀbeler aydılar köp (9) 

uruşlarda boldük ve kördük mundaġ pehlevÀnnı körgenimiz yoú dėp Àferìn (10) 

úıldılar èÀdìler aydı ey èAlìni oġlı bizler èömrümiz içide sėndėk pehlevÀnnı (11) 

körgenimiz yoú ėmdi her ne fermÀn úılsaÆ be-cÀn u dil úabūl úılurmiz dėdiler (12) 

Õūfünūn aydı evvel Allahġa ve Resūlu’l-lÀhġa iúrÀr úılıp musulmÀn bolġıl (13) alar 

iúrÀr bolup musulmÀn boldılar andın ey cuvÀn bu yerġa nime sebebden (14) kėldiÆ 

Õūfünūn aydı sizni musulmÀn úılġalı kėldim dėdi èÀdìler aydı (15) meni èahdım 

bardur men yüzüÆni açġıl köreli dėdi úandaġ pehlevÀn ėkensėn dėdi Õūfünūn (16) 

aydı meni èahdım bardur men dostumnı yoúatıpdurmen tÀ anı körmey kişiġa (17) 

yüzümni körsetmegeymen dėdi andın èÀdìlerni benddin ḫ alÀã úıldı (18) andın kėyin 
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79
 Metinde: . 
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kėme başıġa kėldiler èÀdìler suvġa kirdi Õūfünūnnı cılavıda (19) yügürdiler Õūfünūn 

kėmeġa tüşti èÀdìler suvġa kirdiler suv alarnı aşuúıġa yetmedi
81

 (20) deryÀdın dürr ü 

cevÀhir alıp ãaóÀbelerge bėrdiler ãaóÀbeler almadı úaytarıp bėrdi-(21)-ler èÀdìler 

soradılar úayda barursizler dėdi aydı perìler mekÀnıġa barurmiz [65] (1) dėdiler 

èÀdìler aydı anda yetalmaysizler dėdi Õūfünūn (2) aydı nime sebebdin dėdi èÀdìler 

aydı perìlerni pÀdşÀhını ÚarnÀ perì úızı emìrzÀde-(3)-ge èÀşıú bolup yėtti yıl anıÆ 

arúasıda yürüp èÜmrÀn ŞÀh dėgenni (4) yurtıda vaútni ġanìmet tapıp alıp kėlipdür 

èilm-i nucūmda körgen ėmiş (5) ki anıÆ arúasıdın bir úız kėlip İmÀmzÀdeni alıp kėter 

ėrmiş tedbìrige (6) deryÀ lebide ser-i rÀh úoyar ėrmiş her ser-i rÀh bir yolge ber-À-ber 

ėrmiş anda uçragen-(7)-lerni deryÀge yiberür ėrmiş mebÀdÀ alarnıÆ içide oşal úız 

bolsa ölsün (8) dėp andın alardın úutulurmiz dėdi Õūfünūn aydı ol emìrzÀdeni ne yerde 

(9) saúlar ėrmiş dėdi èÀdìler aydı öziniÆ bÀrgÀhıge saúlar dėdi (10) yėtti yıldın beri 

özini emìrzÀdege èarø úılur ėrmiş ey cuvÀn emìrzÀde (11) aÆa úabūl úılmapdurmış 

ikki ayaġıÆnı úadìmġıdėk úılay dėse hem úabūl (12) úılmas ėrmiş ey cuvÀnmerd 

özüÆġa ióùiyÀt bol yolnı köp ḫ aùarları (13) bardur dėdi Õūfünūn İmÀm Muóammed 

Óanefiyyeni atlarını aÆlap özlerini (14) Óaúú TeèÀlÀge taşladı TeÆri TeèÀlÀge 

tevekkel úıldı èÀdìler birle vidÀè úıldı şehr-i Zerrìn-(15)-ġa revÀn boldı Õūfünūn 

İmÀm Muóammed Óanefiyyeni yÀd úılıp yıġlap bir söz (16) dėdile[r]
82

  

beyt 

Õūfünūn yÀdı İmÀm dÀd u zÀr óayrÀn yıġladı 

Furúatıda (17) úıldı her dem Àh u efġÀn yıġla[d]ı
83

 

Yūsufnı yoú etip YèÀúūb-ı KenèÀn yıġladı 

(18) yėtti yıl derd-i firÀúıda be-arman yıġladı 

Leylìni èışúıda Mecnūn der-beyÀbÀn (19) yıġladı 

èÀşıú-ı şeydÀ ėdi Muóammed Óanefiyyege Õūfünūn 

fikr-i yÀdı (20) ol ėdi yatsa tursa tün kün 

ŞÀh èÜmrÀn mülkide ġÀfıl bolup (21) yoúaùùı tün 

izleyin dėse aÆa bolmadı hìç kim rehnemūn 
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Àteş-i èışúıda dÀyim [66] (1) baġrını büryÀn eyledi 

taġ u taşnı izlese sipÀh bolup tapmas
84

 anı 

(2) kėçe kündüz úollarıda Muóammed Óanefiyye úanı 

èışú otıda örtenip […]
 
anı tınmay (3) cÀnı 

óayf boldı Õūfünūnnı körgeni körmegeni 

yėtti yıllar izlenip hicride çendÀn (4) yıġladı 

Õūfünūnge ol İmÀmdın özge ėmdi ne kėrek 

titrer ėrdi (5) her zamÀn mÀnend-i yafraġ-ı
85

 tėrek 

muóabbeti İmÀmnıÆ tėgdi aÆa reg-be-reg 

tÀ Medìne kėldi (6) İmÀmdın taptı bir derek 

saġınıp her dem anı çün eşk-i bÀrÀn yıġladı 

(7) vaãlını izlep tapalmas her kişi çÀn çekmese 

tapmagey Yūsufnı YèÀúūb beytü’l-aózÀn (8) çekmese 

uḫ lamay yÀdı bile tünlerde efġÀn çekmese 

leõõet-i hemrÀn (9) bilmes tÀ ki hicrÀn çekmese 

èışú derdini körüÆ kÀfirni İslÀm eyledi 

el-úıããa (10) suv içide tört kün yürüp deryÀnı lebiġa çıútılar ol kėçe ÚarnÀ 

perì (11) İmÀmge èarø úıldı İmÀm aãlÀ úabūl úılmadı mundaġ münÀúaşa birle taÆ 

attı (12) kündüz boldı perìler kördiler kim şeherge ÀdemìzÀd kėlipdür perìlerge ġavġÀ 

(13) tüşti aydılar bizlerniÆ şehrimizġa hìç vaútda ÀdemìzÀdnı úademi tėkken ėmes 

(14) ėrdi ėmdi bu zamÀnda bu yerġa ÀdemìzÀd kėlipdür dėp şöhret boldı (15) ammÀ 

Õūfünūn libÀs-ı èavret kiydi èavretlerge lÀzım nimerseler úoydı çünançi evvel-(16)-de 

óaøretdin şundaġ beşÀret bolup ėrdi andın kėyin Õūfünūn yüzleriġa (17) perde tuttılar 

bÀrgÀhlarını rÀst úılıp olturdı Muóammed ÓanefiyyeniÆ yÀd úılıp (18) bu beytni 

oúudılar 

beyt 
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bu perìler kėldi körerge yÀrim kėlmedi 

(19) óÀkime yoúlap sorarge èitibÀrım kėlmedi 

yėtti yıl boldı anı mundın ayru (20) tüşkeniġa 

şÀhlar şÀhanşÀhı ol tÀcdÀrım kėlmedi 

yÀ unuttı meni ol yÀ özgeġa bėrdi köÆil 

(21) munùaôırmen olturup ol intiôÀrım kėlmedi 

kel beri körset yüzüÆni [67] (1) teşnelikdin ölmeyin 

ol bulutnıÆ yamġurı Àb-ı bahÀrım kėlmedi 

(2) el-úıããa Õūfünūn mundaġ ebyÀtlar birle özlerini yoúatıp
86

 olturdı leşker-i 

(3) İslÀm ve ãaóÀbeler ÀmÀde-i ceng ėrse Ḫ ˇÀce èAmr silÀólarını kiyip çÀder 

ėşigide yasavul bolup (4) olturdı leşker-i İslÀm ve ãaóÀbeler ÀmÀde-i çeng bolup 

olturdılar ol óÀlde PÀşÀh-ı
87

 perìni (5) vezìri ėlçi bolup kėldi leşker-i İslÀmnı kördi 

kėlip selÀm úılıp sevÀl (6) úıldı ey úavmler sizler úaysı úavmlerdin bolursizler dėdi bu 

yerge nime (7) sebebdin kėlürsizler dėdi bular bizler èArab ḫ alúı tururmiz 

musulmÀndur-(8)-miz óaøret-i Muóammed èaleyhi’s-selÀmnıÆ ümmetileridürmiz 

dėdi serdÀrımız bardur dėdi-(9)-ler vezìr aydı andaġ bolsa mendin serdÀrıÆlar ḫ aber 

beriÆler dėdi Ḫ ˇÀce (10) èAmrge aydı mende úuvvet yoú ki bu işni èahd úılsam dėdi 

Zeyd ibn èAlì-(11)-din icÀzet úılıÆlar ol èahd úılur dėdi Zeyd ibn èAlì ey perì içkeri 

(12) kiriÆ dėdi vezìr içkeri kirdi ÕūfünūnnıÆ namÀzda (13) kördi bir laóôa úarap 

turdı Õūfünūn namÀznı oúup münÀcÀtnı (14) úıldı  

münÀcÀt be-dergÀh-ı úÀøıyü’l-óÀcÀt 

Ḫ udÀdın tilep bir nėçe óÀcÀt 

(15) ḪudÀvendÀ beóaúú-ı nìk merÀdÀn 

perìşÀnḫÀùıram rÀ şÀd kerdÀn
88

 

yıraú (16) yerdin kėlipdürmen Ḫ udÀyÀ 

maÆa körset bu demde rū-yı ḫ ūbÀn 
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(17) ikkev oltursek ėrdi bir falÀsda 

yana sözler ėdük elvÀn elvÀn 

(18) bu künni maÆa köp úılma Ḫ udÀyÀ 

yana úılma meni köÆlüm perìşÀn 

müyesser eyle devletni (19) İmÀmge 

èahdım ol ėrür kim sürse devrÀn 

el-úıããa Õūfünūn fÀtióanı yüziġa (20) naôar saldı Zeyd ibn èAlìni kördi aydı 

ne işke kėldiÆ dėdi Zeyd ibn èAlì (21) aydı PÀdşÀh-ı
89

 perìni vezìri kėlipdür dėdi 

Õūfünūn yüziġa niúÀb-ı şÀhì
90

 tarttı [68] (1) Zeyd ibn èAlìge aydılar vezìrniÆ 

içkeriġa alıp kir dėp vezìrni alıp kirdi (2) vezìr selÀm úıldı ḫ iõmetkÀrdėk úol baġlap 

turdı Õūfünūn yüzleridin burúaè (3) alıp úoydı vezìr óayret maúÀmıda úaldı èömr içide 

mundaġ nimerselerni körgeni (4) yoú ėrdi vezìr taósìn ve Àferìn úılıp bu beytni oúudı  

beyt 

tapılmas (5) bu zamÀnnı yüzide sendėk perì peyker 

beşersen yÀ meleksen yÀ ki óūr-ı cennetü’l-kevåer 

(6) el-úıããa vezìr öziġa endìşe úıldı cehÀnda perìdėk ḫ ūş-ãūret (7) ãÀóib-

cemÀl nimerse yoú dėp ėrdim ÀdemìzÀd perìlerdin yüzi çendÀn (8) ãÀóib-cemÀl 

ėken dėp taósìn ve Àferìn oúudı  

naôm 

úaddiÆni kördüm (9) yüziÆni úıl naôar ey mÀhveş  

örtediÆ cÀnımnı sen saldıÆ meni cÀnımġa èışú  

(10) küymegen èışúnıÆ yolıda tÀre mūyım úalmadı  

miål-i dūzaḫ  otı içiġa (11) urdı çıúmadı  

andın soÆ vezìr başını ḫ icÀletdin kötermedi (12) Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen her 

çend maÆa sözlegil dėdi Õūfünūnge úarap söz-(13)-leyelmedi başını tüben salıp 

olturdı nÀ-çÀr bolup vezìr aydı ey (14) ÀdemìzÀd henūz bu yerġa hìç ÀdemìzÀddın 

kėlġan ėmes ėrdi sen ne sebebdin munda (15) kėldiÆ dėdi Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen aydı 
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ey perìler men yoúatġuçımen dėdi (16) yoú yoúatıp èArabistÀndın bu yerġa kėldim 

kėlġanlar hemmeleri ãaóÀbe-i (17) Àn-óaøret-i ãallallahu èaleyhi vesellem tururlar 

dėdi vezìr bu sözni ėşitip deróÀl (18) ornıdın çıúıp PÀdşÀh-ı perìlerni aldıġa bardı aydı 

kim ey PÀdşÀh-ı perìler men (19) dünyÀda yürüp ÀdemìzÀddėk perìler içide ḫ ūş-

cemÀl nimerseni körgenim yoú (20) dėp taúrìr úıldı pÀdşÀh soradı ėrkek mü yÀ øaèìf 

mü vezìr aydı èavret-(21)-ke oḫ şaşdur özi óaøret-i èAlìniÆ ferzendidin bolur ėken
91

 

[69] (1) on miÆ ãaóÀbeler birle kėlipdürler barçası musulmÀn PÀdşÀh-ı perìler (2) 

aydı vezìr bildiÆ mü bu yerġa ne sebebdin ve ne bÀèiådin kėlipdürler barıp (3) alarnı 

meni aldımġa alıp kėlġıl özleridin söz ėşitey munça taèrìf ve tavãìf (4) úılġan tersÀÆnı 

köreli dėdi vezìr aydı  

naôm 

anı vaãfını aytmek birle bolmas 

(5) èaseldėk içiġa yutmek birle bolmas 

ėtek birle ÀftÀbnı úandaġ berkitedür 

(6) anı vaãfını aytmaú birle bolmas 

anı miÆ yılġaça vaãfını úılsa defter 

her kÀġaõġa bitmek (7) birle bolmas 

nėçe yaḫ şılar ötmiş bu cehÀndın 

anı muÆa tėÆ etmek birle bolmas 

(8) el-úıããa perìler pÀdşÀhları aydı andaġ bolsa anı munda kėltürgil biz hem 

köreli maúãūdı-(9)-nı soralı dėdi perìler vezìri kėlip Ḫ ˇÀce èAmrge aydı Ḫ ˇÀce èAmr 

vezìrni içkeri (10) kirgüzdi Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen èaãèaãa ve debdebeì ve şÀèn ve 

şevket birle revÀn (11) boldılar neçend perìler istiúbÀlleriġa çıútılar alar piyÀde bolup 

mülÀúÀt (12) boldılar bì-óad èizzet ve
92

 óürmetler úılıp
93

 pÀdşÀh óaremiġa tüşürdiler 

çerÀ (13) ki bul hemme èizzet õÀt-ı bÀ-bereket-i Àn-óaøretdür el-úıããa perìler her biri 

öz mertebe-(14)-si birle öz taḫ tıge olturdı pÀdşÀh aydı ey èazìz mihmÀnım ėmdi 

sizdin söz sora-(15)-lı siz ãÀóib-úırÀnnı ferzendi ėkensiz yüziÆizdin niúÀbnı köteriÆ 

bu (16) olturgen perìler dìdÀrıÆızġa müştÀú ėrürler ve Àrzūsı basılsun dėdi Õūfünūn-ı 
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(17) pÀk-dÀmen pÀdşÀhnı sözi birle yüzidin niúÀbnı köterdi perìler anı körüp (18) 

barçasını zehresi uçtı bì-hūş bolup yerġa yıúıldı perìler pÀdşÀhı (19) aydı ey vezìr sen 

munı miÆdin birini taèrìf úılmap ėkensen dėdi vezìr aydı Àrì (20) pÀdşÀhÀ bilip 

ėrdim yana bu sözümdin ziyÀderaú bolsa yana melÀl bolmasun dėp (21) endìşe úılıp 

aytmap ėrdim dėdi  

naôm 

bilip ėrdim ki bir Àdemì cÀnsen 

[70] (1) lìk kördüm çerÀġ-ı
94

 çendÀnsen 

el-úıããa andın soÆ perìler pÀdşÀhı aydı (2) ùaèÀm kėltürüÆler dėdi perìler 

türlük ùaèÀmlardın ùayyÀr úılıp küne kün nèìmet-(3)-ler tarttılar ol ùaèÀmlardın 

intihÀsıġaça tenÀvül úıldılar andın bu PÀdşÀh (4) perìler sevÀl úıldı aydı ey 

şehsüvÀr-ı èAlì şÀèn-ı nūr çeşm-i èAlì (5) raøıyallahu èanha ėmdi sizdin söz soralı 

sizge yol bolsun Õūfünūn-ı (6) pÀk-dÀmen vezìrni aldıġa çarlap aldı anı úulaúıġa 

Àheste ança vÀúıèa-i güzeşteni (7) bir bir beyÀnladı ammÀ men özüm ŞÀh İremni 

úızı evvel demde atamge şarù úılıp (8) ėrdim mėni şevherge berürmen dėmegil mėni bir 

şartım bar ki her kim meni baġrımnı yerge (9) tėgüzse mėni cüft-i óelÀlım oşal bolur 

dėp ėrdim bir kün bir kenìzeklerim (10) birle
95

 şikÀrġa çıúıp ėrdim be-nÀgÀh 

MurteøÀ èAlìni oġlı ol kün şikÀrġa çıúıp (11) mėni şikÀrgÀhımda şikÀr úılıp yürür 

ėken alarnı körüp úahrım kėlip dūçÀr (12) bolup göştin aldük ol meni aùımdın alıp 

yerge úoydı meni şarùım (13) becÀ kėldi ve ol meni şevherim boldı men hem alarnı 

úabūl úıldım el-úıããa (14) andın Medìnege barıp yolda èÜmrÀn ŞÀhnı mülkide 

emìrzÀdeni aldurdım anı úayda (15) ėkenin bilmedim nÀçÀr Medìne-i Münevverege 

barıp ėrdim óaøret-i èAlì rÀøì ravøa-i mübÀrekġa (16) kirip ėrdiler Resūl-ı Ekrem 

ãallallahu èaleyhi vesellem óaøret-i èAlìge iltifÀtlar eylep (17) beşÀret bėrdi óaøret-i 

İmÀm Muóammed Óanefiyyeni perìler şehristÀn-ı Zerrìnge (18) ÚarnÀ perì alıp bardı 

dėp aytıp ėrdiler ammÀ ferzendiÆni ãıóóat ve selÀmet İremni (19) úızı bar anı 

Õūfünūn alıp kėledür andın özge hìç ÀferìdegÀr alıp kėlelmes (20) ammÀ İmÀmge 

PÀdşÀh-ı perìlerni úızı èÀşıúdur atı ÚarnÀ perìdür dėdiler yėtti yıldın (21) beri men 

anı sergerdÀnı
96

 bolup ėrdim yürüpmen ėmdi bu yerge kėldim dėp barça úıããalarnı [71] 

(1) bir bir beyÀn úıldı vezìr andın fÀriġ bolup perìler pÀdşÀhıġa èarø (2) úıldı ey 

sulùÀn bir úaşuú úanımdın ötiÆiz bu sırnı beyÀn úılay dėdi (3) pÀdşÀh-ı perì icÀzet 
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bėrdi vezìr Àhesteraú aytay dėp ėrdi pÀdşÀh (4) fermÀn úıldı ÀşkÀrÀ aytġıl tÀ ki 

barça ḫ alÀyıú bilsün dėdi vezìr pÀdşÀh-(5)-dın icÀzet alıp úıããanı bir bir beyÀn úıldı 

perì óayrÀn úaldı barça ḫ alú (6) ÀdemìzÀd ve perìler aytadurlar bÀrekallah meróabÀ 

raómet saÆa yėtti yılnı yüzide (7) miónet ve meşaúúatlar tartıp tursa ḫ atun mundın 

artıú bolmas kimerseni mundaġ (8) süygeni bolsa ÚarnÀ perìniÆ úabūl úılmas dėdiler 

perìler pÀdşÀhı Õūfünūn-ı (9) pÀk-dÀmen emìrzÀde soradı úız úopup atasıġa taèôìm 

becÀ kėltürdi aydı (10) ey pÀdşÀh-ı èÀlem èömrüÆ derÀz bolsun devletiÆ ziyÀde 

bolsun men nėçe müddet-(11)-din emìrzÀdege èÀşıú ėrdim her küni ikki miÆ leşker 

birle yėtti deryÀdın (12) ötüp yėtti yıllıú yol ùayy úılıp barıp cemÀliġa toyup kėter 

ėrdim dünyÀda (13) Àfet ve belÀ ve miónet anı başıda bolsa aÆa ḫ aber bėrür ėrdim ol 

kün ki sen mėni (14) yaúınlarım birle mihmÀndÀrlıú ve øiyÀfet úılur ėrdiÆ ol 

emìrzÀde yerge yıúılıp-(15)-dur ve her ikki ayaġıdın ayrılıpdur men ġÀfil bolup aÆa 

ḫ aber berelmedim bir küni (16) barıp anı èÜmrÀn ŞÀhnı köşkidin yalġuz tapıp alıp 

kėldim yėtti yıldın beri (17) terbiyetler úılurmen her künde özümni aÆa èarø úılurmen 

hergiz sözümge (18) unamaydur aytadur ki mėni maèşūúım bar anıÆ hergiz nevmìd 

úoymasmen (19) dėydür men aÆa nigerÀn ol mendin güzìrÀn yėtti yıldın beri meni 

işim bitmey-(20)-dür muóabbeti köÆlümdin çıúmaydur aytadur kim mėni bir 

maóbūbım bar tÀ anı körmey (21) óūr-ı cennet bolsa hem kėrek ėmes úabūl úılmasmen 

dėydür pÀdşÀh [72] (1) andın emìrzÀdeni úaşıġa kirdi alar birle körüşti óÀl aóvÀl 

soradı (2) özi ber-À-beride taḫ t úoydı emìrzÀdeni aÆa çıúarıp olturġuzdı úızıdın (3) 

söz soradı ÚarnÀ perìni tüz èışúını ortaġa saldı aydı ey emìrzÀde siz ayaġıÆıznı (4) 

ÚarnÀ perì tüzetey dėse ne üçün anı sözini úabūl úılmassiz emìrzÀde aydı-(5)-lar ey 

pÀdşÀh bu sözni ÚarnÀ perìġa […] úılġanmen emìrzÀde aydılar bir maóbūbım (6) bar 

tÀ anı ḫ oşnūd úılmasam özgeġa úaramasmen pÀdşÀh aydı ol maóbūbnı (7) körseÆiz 

tanur musiz emìrzÀde aydılar tanurmen perìler pÀdşÀhı ortaġa tuttı (8) bir ùarafġa 

emìrzÀdeni olturup benìz bir ùarafġa ehl-i èayÀl birle Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen-(9)-ni 

kėltürüp olturġuzdılar perìler pÀdşÀhı aydı ey Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen (10) men 

perìlerniÆ izlep bir Àdemni taptım ol seniÆ maóbūbıÆ ėken dėdi (11) Õūfünūn-ı 

pÀk-dÀmen aydı bolsa kėrek dėdi perì pÀdşÀhı aydı andaġ bolsa (12) körseÆ tanur 

musen dėdi Õūfünūn aydı Àrì tanurmen dėdi pÀdşÀh aydı (13) andaġ bolsa ortadın 

perdeniÆ köteriÆler dėdi perdeni köterdiler (14) ikki èÀşıú-ı pÀk-dÀmen ve pÀk-

sirişt bir birini tanup çendÀn yıġlap (15) bu beytni oúudılar  

naôm 

cehÀnge kėlmegey hergiz senidėk bir perì (16) ruḫ sÀr 
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yüzüÆdür Àyet-i tecrì cūi min taótihe’l-enhÀr 

anı óüsn-i (17) cemÀliġa tamÀm-ı ḫ alú óayrÀndur 

küyermen kim cemÀliġa kėçe taÆ atġuça bìdÀr 

(18) netey men bir misÀfirmen dil-i cÀnım bile bende 

maÆa cÀnÀ kişi hem bolmadı ġam-(19)-ḫ ˇÀr  

özi Yūsuf teni yüzi ḫ urşìd-i tÀbÀnì 

hemme ėlni suḫ andÀnı èacÀyib (20) nÀzenìn dil-dÀr 

ḫ ūş ol yÀrim úızıl güldür Õūfünūn kim aÆa úuldur 

kėçe kün-(21)-düzlüki yıldur aytıpmen ġazel-i bisyÀr 

bu ikki sitem-resìde ve miónet-keşìdeler bir birlerini [73] (1) boynıdın 

úuçaúlaşıp bì-hūş bolup úaldılar ve bÀz hūşġa kėlip közleri (2) açıldı  

beyt 

İmÀmcÀn salmaġıl hicrÀn dÀġını 

ikkevlen bir nėçe kün yoldaş (3) bolalı 

dėp ve zÀr-ı dil aytıp körüştiler bir birini ḫ ūb tanuştılar ol ikkisi (4) naèra urup yerge 

yıúıldılar bì-hūş bolup yatıp úaldılar el-úıããa (5) bu óÀlde yėtti merÀtebe ikki èÀşıú u 

maèşūú-ı pÀk-dÀmen özleridin kėtip öziġa (6) kėldiler perìler pÀdşÀhı bu sırnı körüp 

óayrÀn úaldı ÚarnÀ perì pÀdşÀh (7) öz úızıġa ġaøablandı aydı bu èışúì ki bu ikkiside 

bar ėken hìç cÀndÀr (8) arasıda bolmas ÚarnÀ aydı emìrzÀdedin her úança kėçmes 

bolsam emìrzÀde (9) anıÆ birle bolsa Ḫ udÀ yolıda Õūfünūnge baġışladım anı bahrıdın 

öttüm [dė]diler
97

 (10) el-úıããa perìler alarnı èışúıġa taósìn ve Àferìn úıldılar barça 

ḫ alúnı taşúarı (11) çıúarıp ikkevlenni üç kėçe ve kündüz bir üyġa úamap úoydılar alar 

bu müddet (12) içide pÀk ve der-miùhere bolup olturdılar pÀdşÀh-ı perìler alarġa (13) 

èitiúÀdları ziyÀde boldı úızıġa èitÀb
98

 úıldı aydı ey gìsūburìde bu ikki (14) èÀşıú u 

maèşūúnı munça sergerdÀn úılıpsen dėp úıznı
99

 bend-i (15) zindÀnge saldı andın 

Õūfünūnge aydı ey úız maóbūbıÆnı ayaġını (16) devÀsını úılmas musėn dėdi Õūfünūn 

aydı ümìdim ol ki şol yer-(17)-de yaḫ şı bolıp kėtedür dėdiler pÀdşÀh Õūfünūnnı bu 
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söziġa küldi (18) andın soÆ perìlerge fermÀn úıldı deryÀ lebide felÀn dereḫ tni 

maġzını (19) alıp kėliÆler dėdi mülÀzimler barıp anı kėltürdiler anı bir kÀsege (20) 

salıp Àdemni sütini birle maècūn úılıp şehzÀdeni Àb-ı dehenini aÆa sür-(21)-tüp ol 

dÀrūnı úırú bir kün ol cerÀóatke úoydılar ilgeri aãlıdın yaḫ şıraú [74] (1) boldı 

pÀdşÀh-ı perìler emìrzÀde birle Õūfünūnnı toylarını cemìè ḫ alÀyıúke (2) bėrdiler 

andın soÆ óaøret-i Resūl èaleyhi’s-selÀmnı neyzelerini alıp emìrzÀde-(3)-ni 

çÀderleriġa alıp sançtı leşker-i İslÀm ãaóÀbelerge körgüzdi alar emìrzÀdeni (4) 

ayaġıge baş úoyup şÀd u ḫ urremlıú úılıp Óaúú TeèÀlÀge óamd u åenÀ ayttılar (5) 

pÀdşÀh-ı perìler Õūfünūnnı ḫ ılvetke alıp barıp soradı sizler bu cÀyda (6) bir 

birleriÆiz birle úoşuldıÆızlar mu çerÀ ki yer yüzide bir biriÆlerni körmey (7) saġınıp 

úalġandursiz dėdi Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen aydı henūz úoşulġanımız (8) yoú dėdi 

pÀdşÀh-ı perìler aydı cemìè bolġandur ve yana perìler aydı ÚarnÀ (9) perì ÚarnÀ bì-

çÀre yėtti yıldın beri emìrzÀdeni cÀnı dili birle asradı bir yol úaramadı el-úıããa 

pÀdşÀh-ı (10) perìler emìrzÀdedin soradı rÀst mu dėp emìrzÀde aydılar ki men andaġ 

kimerseni (11) puşt-ı kemeridin bolġanmen hergiz ata babam yalġan sözlegen ėmes 

men hem hergiz (12) yalġan sözlemesmen dėdi pÀdşÀh aydı bu ikki kenìzek yėtti 

yıldın beri (13) èÀşuú u maèşūú bolsaÆız ėmdi úandaġ úılursizler emìrzÀde aydı ėmdi 

men bir èahd (14) úılıp ėrdim èahdım ol kim tÀ men Õūfünūnnı atasını ve tamÀm-ı 

leşkerini (15) alıp musulmÀn úılmasam dünyÀ yüzide hergiz ferÀġat úılmasmen 

Medìnege hem bar-(16)-masmen dėp ėrdim dėdiler yana aydılar ki oşal müddetdin beri 

Õūfünūn-(17)-ge hem úaragenim yoú èahdım henūz tamÀm bolġan yoú dėdiler 

emìrzÀdedin pÀdşÀh-ı (18) perìler bu söz ėşitip õevú-i èacib úılıp aydılar ki 

bÀrekallah ÀdemìzÀd şundaġ bolsa (19) ki èahdıġa şundaġ vefÀ úılsa dėdi andın soÆ 

óaøret-i èOåmÀn raøıyallahu èanha ve óaøret-i (20) èAlì kerremullÀhu vecheġa ve 

óaøret-i Zeyd ibn èAlìġa ve Saèd VaúúÀãke hediye çıúarıp bėrdi-(21)-ler el-úıããa 

emìrzÀde cÀylarıdın turup aydılar ey pÀdşÀh-ı perìler [75] (1) meni bir èarøım bar 

úabūl úılur musiz pÀdşÀh-ı perìler aydılar be-cÀn u dil úabūl (2) úılurmiz emìrzÀde 

aydılar meni Àrzūm oldur ki ÚarnÀ perìni benddin ÀzÀd (3) úılġıl meni arúamda ḫ alú 

aytur ki bir ÀdemìzÀdge şunça yaḫ şılıú (4) úılıp anı bendge salıp kėtti dėydürler maÆa 

bed-nÀmlıú bolmasun dėdiler pÀdşÀh-ı (5) perìler andaġ bolsa zindÀndın çıúarıÆlar 

dėp emr úıldı (6) zindÀndın çıúarıp aldıġa kėltürüp ÀdemìzÀdġa èÀşıú bolurdın tevbe 

(7) bėrdi ve eger mundın buyan bu ḫ ūy-ı bedni úılsaÆ deryÀ tegide bolsaÆ hem bend-

i (8) zindÀn úılurmen dėdi el-úıããa pÀdşÀh-ı perìler bularnı alıp deryÀda cehÀzġa (9) 

salıp vidÀèlaşıp perìler úayttı bular tört kėçe vü kündüz yol yürüp pehlevÀn èÀdì-(10)-

lerge yettiler nÀgÀh èÀdìlerni naôarı bularge tüşti deróÀl taġdın tüşüp (11) bularnı 
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aldıġa kėlip selÀm bėrdi aydı es-selÀm èÀleyküm dėdi ammÀ emìrzÀde (12) bularnı 

körüp óayrÀn boldılar aydılar bular úandaġ èÀdìler Ḫ ˇÀce (13) èAmr aydılar bularnıÆ 

Kūh-ı ÚÀf barurda Õūfünūn musulmÀn úılıp İslÀmge (14) müşerref úılıp ėrdiler el-

úıããa ol èÀdìler deryÀge kirip dürr ü cevÀhirler (15) alıp çıúıp saldılar bular aydılar 

ėmdi salmasa ėken cihÀzlar ġarú (16) olur èÀdìler úolını tartdı emìrzÀde èÀdìlerġa 

nevÀzişler úıldı-(17)-lar emr-i maèrūf nehy-i münkerni örgettiler alar birle vidÀèlaşıp 

yolġa (18) yürdiler èÀdìler bular arúasıdan úalmay yürüp ėrdi emìrzÀde (19) aydı bular 

ne sebebdin bizdin úalmaydur Ḫ ˇÀce èAmr aydı bularnı maúãūdı Õūfünūnnı (20) 

dìdÀrıdın ümìdvÀr ol sebebdin ėrgeşip úalmaydurlar alarge vaède (21) úılıp ėrdi tÀ 

men dostumnı tapmasam yüzümni hìç kimge körsetmes-[76] (1)-men ve eger yÀrimni 

tapmasam sizlerge cemÀlimni körsetürmen dėp vaède úılıp ėrdiler (2) bular anıÆ üçün 

birge ėrgeşip kėledür emìrzÀde Õūfünūnge úarap aydılar (3) el-vaèdu deynun bolupdur 

bu óadìå maømūnıġa èamel úılsaÆ bir yol yaúaÆnı (4) köteriÆ alar körsün dėdiler el-

úıããa emìrzÀdeniÆ emri birle burúaènı (5) köterdi èÀdìler körüp óayrÀnlıúda úalıp 

úollarını tişlep úaldı (6) bÀz yaÆı başdın kelime aytıp musulmÀn boldılar
100

 emìrzÀde 

aydılar ey èÀdì-(7)-ler mūèminlıġda Óaúú TeèÀlÀnıÆ peyġamberiniÆ óaúú bilip 

butlar-(8)-ıÆnı uşatġıl Ḫ udÀnı emrini becÀ úılıp namÀz oúuÆlar èibÀdet úılıÆlar (9) 

tÀ şÀyeste-i cennet bolursiz dėdi Ḫ ˇÀce èAmr alarnı úulaúıġa Àheste söz aydı siz-(10)-

lerni musulmÀn úılġan úız emìrzÀdeni küçleri
101

 bolup úaldı Ḫ udÀy tebÀrek (11) ve 

TeèÀlÀnıÆ úudretiġa tamÀşÀ úılıp taósìn ve Àferìn úıldılar taúı üç kün (12) yol yürüp 

deryÀdın taşúarı çıútılar vilÀyet-i Úımız BÀd PÀdşÀhke kėldi-(13)-ler emìrzÀde aydı 

Ḫ ˇÀce èAmr bu kimni mülküdür ve kimġa taèalluúdur dėdiler (14) Ḫ ˇÀce èAmr aydı 

yÀ şehzÀde İmÀm bul Úımız BÀd PÀdşÀh dėgen èÀdìlerni (15) vilÀyetidür munı 

hem Õūfünūn kenìzekiÆiz musaḫ ḫ ar úılġan toúsan lek kişisi (16) birle musulmÀn 

bolġan dėdiler bular bu bu sözde ėrdi Úımız BÀd PÀdşÀh cemìè leşkeri (17) birle yetip 

kėldi emìrzÀdege selÀm berip mülÀúÀt boldılar emìrzÀdeni óaúúıda (18) fÀtióa oúup 

duèÀ-yı ḫ ayr úılıp andın kėyin Àrzū-yı dìdÀr úıldılar emìrzÀde muÆa (19) hem óükm 

úıldılar Õūfünūn burúaènı açıp yüzini bularge körsetti bularnı ayaġıġa (20) yıúılıp 

hūşıdın kėtti bÀd-pÀlarnı teklìf úıldı öz şehriġa alıp (21) kirdi üç kün bularnı 

mihmÀndÀrlıú úıldı andın kėyin emìrzÀdege ḫ ilèat-ı [77] (1) pÀdşÀyÀne bėrip 

emìrzÀdeni ve tamÀm-ı ãaóÀbelerniÆ yolġa salıp uzattı (2) Ḫ ˇÀce bÀd-pÀlarge aydı 

sizlerni musulmÀn úılġan şol úız emìrzÀde-(3)-ni øaèìfidür andın kėyin nėçe kėçe ve 

kündüz yol yürüp MizÀc ŞÀhnı mülkige yettiler (4) MizÀc ŞÀh ḫ aber ėşitip 
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emìrzÀdeni istiúbÀlıġa çıúıp èizzet ve óürmet (5) bile emìrzÀdeni öz şehriġa kirgüzdi 

her yeriniÆ ḫ ūb ÀrÀste úılıp alarnı (6) anda tüşürdi ol cÀy andaġ sebze-zÀr-ı 

meydÀn-ı Àb-ı tÀze-i ḫ avø-ı gülzÀr-ı cÀy-ı (7) ḫ ūş MizÀc ŞÀh emìrzÀdege nėçe 

üylerniÆ olturgeli cÀy-ı èÀlìler úılıp (8) andın ḫ ūb tüzetip ėrdi emìrzÀde anda 

úondılar hemmeleri fÀtióa oúup (9) meróabÀ dėp barçaları anda olturdılar Ḫ ˇÀce 

èAmr aydı emìrzÀdege bularnı (10) hemmesini Õūfünūn musulmÀn úılġan ėrdi 

emìrzÀde aydı bularnı (11) fìl üstiden kim üzüp
102

 aldı Ḫ ˇÀce èAmr aydılar Õūfünūn 

kenìzekiÆiz dėdi andın (12) kėyin ol kėçe bular hem mihmÀndÀrlik úıldılar ėrte birlen 

emìrzÀdege (13) ÕūfünūnnıÆ on serkerdeleriġa libÀs-ı mülūkÀne kiygüzdiler 

emìrzÀde alarġa (14) emr-i maèrūf nehy-i münkerni örgettiler aydılar butḫ Ànelerni 

buzup mescid ve medreseler (15) binÀ úılġıl dėdiler andın çıúıp yolġa úarap revÀne 

boldılar nėçe merÀóile-i ùayy (16) úılıp MièÀd ŞÀhnı vilÀyetige dÀóil boldılar 

MièÀd ŞÀh hem ėşitip istiúbÀl-(17)-leriġa çıúıp ėrdi emìrzÀdeni körüp óayrÀn 

úaldılar Ḫ ˇÀce èAmr aydı munı (18) hem Õūfünūn musulmÀn úılġan dėdiler emìrzÀde 

aydılar bu MièÀd ŞÀhnı (19) fìlni üstidin kim üzüp aldı Ḫ ˇÀce èAmr aydılar 

kenìzekiÆiz üzüp aldı (20) ėmdi vaèdege vefÀ úılsun dìdÀrını körsetsün dėdi 

Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen (21) burkaè alıp yüzini alarġa körsetti MièÀd ŞÀh anı körüp 

óayretde [78] (1) úaldı andın kėyin ordasıġa teklìf úılıp üç kėçe ve kündüz øiyÀfethÀ-

yı (2) èÀlì úılıp hemmeleriġa ḫ ilèat kiydürdi bir nėçe kün yol yürüp bir yerġa yettiler 

(3) ol yerde ikki yol peydÀ boldı biri Medìnege biri pÀk-dÀmen Õūfünūnnı atasını (4) 

şehriġa yaúın bardı leşker-i İslÀm ol yerde maãlaóat úıldılar ėmdi úaysı yolġa (5) 

baradurmiz emìrzÀde aydılar andaġ bolsa sizler Medìnege [ba]rıÆ
103

 men èahd (6) 

úılıp ėrdim Õūfünūnnı atasını musulmÀn úılmagünçe Medìnege barmasmen (7) dėp 

ėrdim uruşke köÆli yoú kişi Medìne barsun dėdiler bu (8) sözni hemmeleri ėşitip hìç 

kim Medìnege barmas boldı el-úıããa oşal óÀlde (9) kėÆeşip Medìne-i Münevverege 

nÀme yiberip Õūfünūnnı atasını şehriġa yürmaúçı (10) boldılar bu maãlaóat 

Õūfünūnge ḫ ūş kėlmedi emìrzÀdeni ḫ iõmetleriġa èarø (11) úılıp aydı ey şehzÀde 

şehriyÀr-ı leşker yėtti yıldın beri yol meşaúúatde köp cebr ü sitem-(12)-ler tartıp óÀl 

aóvÀl úalmadı bularnı ata ana ḫ ˇìş aúrabÀları ümìdvÀr ümìd üzgen-(13)-dür bular 

Medìnege barıp uruġ tuúġanlarını körseler hem barıp (14) yÀr-i mihribÀn yaènì óaøret-

i MurteøÀ èAlìni Bibi Óanìfe anaÆıznı körüp alardın duèÀ (15) alıp andın kėyin 

atamnı üstiġa barsek bolmas mu emìrzÀde aydılar (16) merd kişi bu sözde turur bu 

sözni Õūfünūn ėşitip ḫ Àmūş boldı el-úıããa kėÆeşip (17) Medìnege nÀme úıldılar ol 
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nÀmede evvel Ḫ udÀy èazze ve celle ikkinçi óaøret-i Resūl eå-åÀúilìn (18) ve 

İmÀmü’l-ḫ arameynge üçünçi be-nÀm-ı çehÀryÀr ve alarge maúãūd şoldur ki (19) 

yėtti yıldın beri sergerdÀn bolup şehristÀn-ı Zerrìnge barıp perìler (20) şehridin óaøret-

i İmÀm Muóammedni tapıp ãıóóat ve selÀmet úolumızge aldük bÀz (21) öz 

vilÀyetimizge amÀn ėsen kėlip ėrdük ėmdi şol yerdin [79] (1) èArabistÀnge yaènì 

ŞÀh İrem vilÀyetige ḫ irÀm eyledük elbette duèÀda (2) yÀrmendlik úılsunlar dėp ol 

nÀmeniÆ Ḫ ˇÀce èAmrnıÆ úolıġa berip revÀne úıldı-(3)-lar Ḫ ˇÀce èAmrge aydılar 

hemmemizni ata ana ḫ ˇìş tebÀrımızge bizlerdin duèÀ dėgil dėp (4) Ḫ ˇÀce èAmrge 

yıġlaşıp vidÀè úılıştılar Ḫ ˇÀce Medìne yolıġa [yü]rüp kėtti ve özgeleri (5) ŞÀh İrem 

vilÀyetige úarap yürdiler Ḫ ˇÀce èAmr bir ayda Medìnege yettiler Medìne-i 

Münevvereni (6) dervÀzesini körüp köziġa yaş aldılar deriġÀ Resūl èaleyhi’s-selÀm 

yÀrÀnları-(7)-dın cüdÀ boldım dėp görüstÀn-ı Baúiyyege barıp duèÀ úılıp 

mezÀrÀtlar-(8)-dın medet ve istièÀnet tilep andın kėyin Medìne içiġa úadem bastılar 

ravøa-i mübÀrek (9) içiġa kirdi pür-Àdem Ḫ ˇÀce èAmr kėlipdür dėp ėşitip kėldiler 

andın kėyin soraştı-(10)-lar Ḫ ˇÀce èAmr ötken sergüzeştelerni bir bir beyÀn úıldı 

ŞehristÀn-ı Zerrìndin (11) selÀmet kėldük el-úıããa ŞÀh İrem vilÀyetide úaldı bular 

óÀli neçük ėken dėdiler (12) èaraãÀt künidėk barça yÀrÀnlar Ḫ ˇÀce èAmrnıÆ ortage 

aldılar Ḫ ˇÀce èAmr (13) bolġan vÀúıèanı cevÀbını bėrür ėrdi andın soÆ óaøret-i 

èOåmÀn MurteøÀ èAlìni dervÀze-(14)-leriġa bardılar esselÀmu èaleyküm ey Şìr-i 

Ḫ udÀ ve’s-selÀm ey cümle-i aãóÀb dėdiler óaøret-i MurteøÀ (15) èAlì kerremullÀhu 

veche cevÀb-ı selÀm bėrdiler andın aóvÀl sordılar Ḫ ˇÀce èAmr aydı şehristÀn-ı 

Zerrìnge (16) barıp úaytıp bir kişini burnı úanamay óaøret-i İmÀmnıÆ ãıóóat ve 

selÀmet (17) alıp kėldük èArabistÀnge kėlġanda maÆa nÀme bitip beyÀn eylep 

yiberdiler (18) özleri Õūfünūnnı atasını vilÀyeti İremge yürüp kėttiler bilmem ki alarnı 

óÀl-(19)-leri neçük boldı ėken men alardın ayrılġan künlerimġa bir ay boldı dėp 

tamÀm-ı úıããalarnı (20) bir bir beyÀn úıldılar el-úıããa Medìne ḫ alúı bu sözni ėşitip 

Àh u efġÀn çıúardılar vÀ hasretÀ (21) vÀ-nedÀmetÀ gūyÀ úıyÀmet úÀyim boldı dėp 

efsūs ve nedÀmet úıldılar [80] (1) ammÀ rÀviyÀn-ı aḫbÀr ve nÀúılÀn-ı ÀåÀrlar 

andaġ rivÀyet úılıpdurlar ki (2) emìrzÀde bile Õūfünūn ŞÀh İremni şehriġa yaúın 

bardılar kün hem kėç (3) boldı bir cÀyġa úondılar Õūfünūn aydı ey emìrzÀde on yėtti 

ferseng yer (4) úaldı óÀøır bolalı mebÀdÀ bizlerge øarar yetmegey dėdi emìrzÀde
104

 

sözini úulaúıġa (5) almadı ammÀ ŞÀh İrem bir kün uluġlar birle olturup meclis úurup 

èıyş u (6) èişret úılıp ėrdi aydı ey vezìr ve ey ekÀbir bularnı alarnı andaġ mundaġ-(7)-
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nı hìç bilür müsiz Õūfünūn gìsūburìde yėtti yerde yürümiş alarnıÆ barçası (8) cevÀb 

bėrdi oşal èArab-beçeniÆ kėynidin Kūh-ı ÚÀfke kėtipdür (9) şehristÀn-ı Zerrìn 

perìleri anı nÀbūd úılġandur dėdi ŞÀh İrem aydı (10) meni köÆlüm ol sözni úabūl 

úılmaydur dėdi mebÀdÀ bir yerdin çıúıp kėlse (11) bir ikki Àdem bir yerġa barıp ḫ aber 

alıp kėlsün dėdi anı fermÀnı bile ikki yigit (12) aùlanıp emìrzÀdeni leşkeri yatken 

yerġa kėldi bularnı kördi ki islÀm leşkeri-(13)-dür deróÀl bu ikki yigit ŞÀh İremġa 

ḫ aber bėrdi on sekkiz lek leşkeri birle miÆ (14) fìl ceng-i serbÀr ėrdi cemìè leşkeri 

birle İmÀm Muóammed Óanefiyye yatken yeriġa kėldi kün kėç bolup (15) ėrdi leşker-i 

İslÀm ḫ aber aldı ki leşker-i küffÀr tamÀm-ı aãlaóa birle aù oynatıp kėlipdür (16) 

nÀgÀh bir piyÀde úılıç yalaÆlap kėldi Õūfünūn ḫ aberdÀr bolup deróÀl ornıdın (17) 

turup bėlini muókem baġlap úolıġa úılıç alıp cemìè aslaóalarını kiyip aùı-(18)-ġa minip 

ùayyÀr bolup turdı el-úıããa ol ìmÀnsızlar bile andaġ uruş (19) úıldılar ki böri
105

 úoyġa 

kirgendėk boldı ŞÀh İrem aydı yekpÀre oú (20) atıÆlar anı fermÀnı birle ìmÀnsızlar 

tìr-bÀrÀn úıldı leşker-i İslÀmnı köpini (21) şehìd úıldılar ìmÀnsızlardın yėtmiş miÆ 

öldi el-úıããa on tuġdÀrını [81] (1) hemmesiniÆ úolġa tüşürdi ìmÀnsızlar bularnı ėltip 

zindÀnge saldı (2) Õūfünūn özi yalġuz úaldı ceng úılur ėrdi ìmÀnsızlarnı buġdaynı 

bÀġıdėk (3) úırar ėrdiler deryÀ deryÀ úan aútı ŞÀh İrem aÆa çıdamay oú yaġdurgil 

dėp (4) yürdi anı fermÀnı birle tìr-bÀrÀn úıldı Õūfünūn tìr astıda úaldılar köp oúdın 

(5) bir oú Õūfünūn başıġa tėgdi aùdın bì-hūş bolup yerge yıúıldı ol hem úolġa (6) tüşti 

atasıġa ḫ aber bėrdi aydı bu kėçe saúlaÆlar ėrte birlen anı işini úılur-(7)-men dėdi ol 

çaġda bir oú kėlip óaøret-i İmÀmnı yatġan yeriġa tėgdi İmÀm ornı-(8)-dan turup úarap 

hìç kimni körmedi nÀçÀr barıp özini bir ġarge aldı anda başını (9) secdege bolup bu 

münÀcÀtnı oúudılar  

münÀcÀt 

İlÀhì men úuluÆnı sen yaratken pÀdşÀhım-(10)-sen 

taúı munda ve anda ikki dünyÀ dÀdḫ ˇÀhımsen 

tevekkel saÆa eylermen meni (11) puşt-ı penÀhımsen 

bu úulnı her ùarafġa başlagen öziÆ kerìmsėn 

(12) başımda Àbrūyım ikki cehÀn tÀc külÀhımsen 

úalıp yollar ara yalġuz meni (13) yÀrÀnlarım úayda 
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özini otġa ötġa urgen men üçün çÀnÀnlarım úayda 

(14) èahd eylegen ol Õūfünūndėk nevcüvÀnlarım úayda 

maÆa cÀnın fidÀ úılġan (15) tamÀm-ı cÀnlarım úayda 

maÆa yol başlagen her yerde şÀhì cÀn yÀrim-(16)-sen 

başıġa oú tėgip bilmem neçük zaḫ m u yara boldı 

hemme yÀrÀnlarım-(17)-dın ayrılıp közüm úara boldı 

ėtimdin çirik èilletni arıtġuçı penÀhım-(18)-sen 

bilelmesmen meni óÀlim bolupdur bes ki dermÀnde 

yaraġ cabduġın ayru úalıp (19) bisyÀr armanda 

meni cÀnımġa dermÀn bolġusı ol Õūfünūn úayda 

èaceb bì-aslaóa (20) úaldım yıraú cabduúlarım úayda 

meni cümle belÀlardın asraġuçı ilÀhımsen 

(21) atamge ey ãabÀ yetkür meni bügün selÀmımnı 

úaşıda aytkil ve taúrìr [82] (1) úıl her bir kelÀmım 

aÆa şeró ve beyÀn eyle meni bolġan bu óÀlimni 

atamdın (2) özge kim aÆlar mėni bu úıyl u úÀlimni 

kime aytay bu óÀlimni meni óÀøır (3) guvÀhımsen 

uruşġa úuvvetim yetmes meni óÀøır yaraġım yoú 

ne sözlesem (4) özimdin özge meni bu yerde çaġım yoú 

øaèìf bì-çÀrelerdėk úozġalurġa (5) ḫ ūd-ı çaġım yoú 

meni ėmdi bu ġavġÀnı ėşitküdėk úulaġım yoú 

bì-naôar-ı (6) hemme dermÀndelerni destgìri ey ãabÀ  

saÆa tevallÀ nevóe vü zÀrım dimÀġıġa yetkür (7) būy-ı dimÀġım 

İmÀm atı MurteøÀdur Ḫ udÀ dergÀhıda Şìr-i Ḫ udÀdur 

dėgil aÆa (8) meni bu óÀl u zÀrım 
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yetip kėlsün bu yerġa ḫ arìdÀrım 

yetip kėlsün ėşitse ãecdede 

(9) meni hem úoymasun bu yerde ġamda 

eger bu ãecdemde kėlmese ol 

ki andın soÆra (10) hergiz basmasun ol 

munı úolıda armanda kėtermen 

úara tofraú içide men yatar-(11)-men 

el-úıããa emìrzÀdeni bu nÀlesini Óaúú TeèÀlÀ dergÀhıda úabūl etti óaøret-i 

(12) Cebreèìl èaleyhi’s-selÀmge fermÀn úıldı ki yer yüziġa bargil bÀd-ı ãabÀġa aytġıl 

bu nÀleni (13) bir nükte úoymay èAlìni úulaġıġa yetküzsün yerge emr yetkürdi yerni 

tamurını tartsun (14) dėdi óaøret-i Cebreèìl èaleyhi’s-selÀm yer yüziġa kėlip bÀd-ı 

ãabÀ bile yerge yetkürdi bÀd-ı ãabÀ (15) óaøret-i İmÀmnı nÀlesini bir nüktesini 

úoymay óaøret-i èAlìni úulaġıġa yetkürdi (16) óaøret-i MurteøÀ èAlì deróÀl turup 

cabduú úılıp lÀzımlıú aãlaóalarını úılıp aùlandı-(17)-lar óaøret-i FÀùıma ḫ atun aydılar 

bu bì-maóal çaġda úayan barursiz óaøret-i MurteøÀ (18) èAlì-yi Óayder-i KerrÀr ve 

Şìr-i YezdÀn ve güşÀd-ı künende-i der-Ḫ ayber ve küşende-i èömr-i […] aydılar (19) 

ey ḫ atun úıyÀmet İmÀm Muóammed Óanefiyye tenglikġa úalıpdur óÀlini sorgeli (20) 

barurmen dėdiler deróÀl çıúıp revÀne boldılar kördiler ki Medìne dervÀzesiġa (21) 

úufl salıúdur óaøret-i èAlì bismi-llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm dėp úol salıp [83] (1) açtılar 

ve óaøret-i MurteøÀ èAlì kerremullÀhu veche taşúarı çıútılar Gör-(2)-üstÀn-ı Baúèìge 

úarap duèÀ úıldılar anda bir Àdem yıġlap ÀvÀzı kėledür aydılar neçük-(3)-dür dėp 

yaúınraú barıp úulaú salıp ėşittiler kördiler ki Ḫ ˇÀce èAmr ėrür (4) barıp aÆa selÀm 

bėrdiler aydılar yÀ Ḫ ˇÀce èAmr ne sebebdin yıġlarsiz dėp soradı-(5)-lar Ḫ ˇÀce èAmr 

selÀm berip aydı yÀ óaøret-i MurteøÀ èAlì kerremullahu veche yol bolsun dėdi 

óaøret-i èAlì (6) aydılar İmÀm Muóammed tenglıúġa úalıpdur cevÀbını sorgeli barsam 

dėdiler Ḫ ˇÀce èAmr aydı (7) men hem birge barsam dėdi ferişteler yerni tamurını 

tarttılar kö[z]
106

 yumup açúunça óaøret-i (8) İmÀm yatġan yerġa yettiler İmÀm 

Muóammed Óanefiyye atalarını naèralarını ėşitip aydılar (9) ey perverdigÀr-ı èÀlemni 

yaratġan bendeleri kimni izlersiz dėdiler óaøret-i Óayder-i KerrÀr (10) aydılar ciger-

gūşemni izlermen dėdiler óaøret-i İmÀm aydılar ciger-gūşem dėgeniÆiz (11) kimdür 

óaøret-i èAlì kerremullÀhu veche aydılar İmÀm Muóammed Óanefiyyedür emìrzÀde 
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taóúìú úılıp soradı (12) èAlì ėkenin bilip ġardın çıúıp atalarını ayaúıġa yıúıldılar óaøret-

i MurteøÀ èAlì oġul-(13)-larını başını úuçup yıġladılar aydılar elḫ amdülillÀh sizni 

köreli kün bar ėken (14) dėp ayttılar
107

  

naôm 

ne ḫūş bÀşed ki baèd-ez intiôÀrì  

be-ümìd-i resed ümìdvÀrì
108

 

(15) ne ḫ ūşdur intiôÀr olġan sever yÀr cÀnÀnıġa yetse 

cemìè yÀr dostlar izleben (16) yÀrÀnıġa yetse 

Ḫ udÀ dergÀhıda mundın artıú dostlar bar mu 

ki her bende (17) köÆilde Àrzū úılġanġa yetse 

ayÀ ḫ Àliã-i cehÀnda mundın artıú yaḫ şıraú (18) bolmas 

muóibler yoúlagende yaḫ şı ol yÀrÀnıġa yetse 

el-úıããa ol dem ata (19) oġul körüşüp boldılar aydılar leşker-i İslÀm úayda dėp 

óaøret-i İmÀm (20) aydı küffÀr ġÀlib bolup Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen bile bir nėçesini 

tutup alıp (21) kėtti bir munçasını bend úıldı alarnı óÀlini ne kėçti bilmedim dėdiler 

alar óÀliġa [84] (1) yıġlaştılar endek furãatda ãubó-i dem boldı ḫ urşìd-i tÀbÀn rūşen 

ve münevver boldı (2) óaøret-i MurteøÀ èAlì emìrzÀde birle ġarge bÀmdÀdnı edÀ 

úıldılar dūrudlarını oúudı-(3)-lar şehìdler ervÀólarıġa fÀtióa oúudılar ammÀ ŞÀh İrem 

fermÀn úıldı ki (4) on tuġdÀrını bir dÀr tartıÆlar Õūfünūn gìsūburìdeni yalġuz bir 

dÀrge (5) tartıÆlar dėdi mundın úıyÀmetġaça bir at úalsun dėdi ammÀ Óayder-i 

KerrÀr (6) özleriġa fikr úılıp şol sÀèat bir naèra-i óayder tarttılar óaøret-i èAlì-yi Şìr-i 

DergÀhnı (7) naèraları on altı ferseng yerge barur ėrdi zemìn ü zamÀn u mekìn ü 

mekÀn (8) lerzege kėldi ŞÀh İrem hem bu naèranı aÆlap taḫ tıdın tüşüp úaçtı 

mülÀzim-(9)-leridin soradı bu sır nedür ne vÀúıèadur meger ÀsmÀn yıúıldı ve yÀ yer 

yarıldı (10) mu vezìr aydı bu şūà kişini ÀvÀzı kim úademi yetken yerde ne but ve 

butperest (11) ve ne butḫ Àneni úoyadur dėdi henūz bu sözde ėrdiler óaøret-i MurteøÀ 

èAlì ve emìrzÀde (12) ve Ḫ ˇÀce èAmr üçevlen yetip bardılar on sekkiz lek leşker-i 

küffÀr toúúuz miÆ (13) fìl-i mestni bir laóôada zìr zeber úıldılar ŞÀh İrem bir nėçe 

mülÀzim ve maórem yasavullar birle (14) úaçıp başúa vilÀyetke kėttiler óaøret-i èAlì 

ŞÀh-ı MerdÀn Şìr-i YezdÀn ol şeherni (15) musaḫ ḫ ar úılıp andın kėyin kördiler kim 
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on ãaóÀbe-i tuġdÀrnı boynıge zencìr salıp (16) dÀrge tartmaúda ėrdi bularnı barıp 

bendlerini küşÀde úılıp aldılar Õūfünūn-(17)-nı hem ÀzÀd úılıp aldılar úalġan 

ìmÀnsızlar musulmÀn boldı andın kėyin (18) ŞÀh İremni izlediler hìç nişÀn 

tapmadılar Ḫ ˇÀce èAmr óaøret-i èAlìdin (19) fÀtióa alıp aydılar men batraú èÀlemdin 

ḫ aber alay şÀyed ol ìmÀn-(20)-sızdın bir nişÀn tapsam dėdiler óaøret-i èAlì fÀtióa 

bėrdiler
109

 Ḫ ˇÀce (21) èAmr anı iziġa tüştiler muèallaú urup izini alıp bardı ŞÀh İremni 

EflÀùūn [85] (1) atlıġ inisi bar ėrdi anı şehriġa barıp inisi birle körüşüp EflÀùūn ŞÀhke 

(2) aóvÀlini bir bir beyÀn úıldı EflÀùūn bildi kim şehrini bölek bìgÀne Àdemlerge 

bėrip (3) özi munda úaçıp kėlipdür dėdi kim ey bürÀder özüÆġa èitimÀd úılur ėrdiÆ 

on (4) sekkiz lek leşkerim bar toúúuz miÆ fìllerim bar dėp beyÀn úılıp ėrdiÆ alar úanı 

(5) destgìrlik úıldı mu dėdi ŞÀh İrem aydı ey bürÀder yurtum úoldın kėtti (6) cemìè 

leşkerlerim ve fìllerim úolumdın kėtti yaman ferzendni barıdın yoúı yaḫ şıraú (7) ėken 

körüÆ bu işler Õūfünūn gìsūburìdedin boldı èArablarnı başımġa yıġıp (8) kėlip 

şehrimni alarġa bėrdi el-úıããa ötken vÀúıèalarnı bir bir beyÀn úıldı EflÀùūn ŞÀh (9) 

köziġa yaş alıp ŞÀh İremni óÀl aóvÀliġa küydi aydı ey aġam ġam yemegil çerÀ (10) 

ki meni leşkerim bì-nihÀyetdür alıp barıp èArablarnı şeherdin çıúarıp mÀllarını 

alurmiz (11) dėdi ammÀ Ḫ ˇÀce èAmr alarnı içide oturup úılġan maãlaóatını aÆlap 

aydı ey EflÀùūn (12) mundaġ lÀflarnı bì-hūde urarsen úÀèide oldur ki suvnı körüp 

ėtük yeşedürler (13) evvel fikr úılıp uruş úılġıl ôafer saÆa bolur mu yÀ alarge bolur 

mu ey EflÀùū[n] (14) ŞÀh nÀmuÆ yoúdın bu sözlerniÆ úılursen sėni aġaÆ on sekkiz 

lek (15) leşker toúúuz miÆ fìl-i cengige ışanıp lÀf urar ėrdi úaçıp munda olturdı taÆla 

(16) maèlūm bolur eger miÆ cÀnıÆ bolsa èAlìni úolıdın biri úutulmas dėdi ŞÀh İrem 

(17) aydı ey bürÀder şol piyÀde yigit mėni bisyÀr dilgìr úıldı ne yerge barsam (18) 

arúamdın birge barur sizni masḫ ara úıladur dėdi EflÀùūn ŞÀh aydı ey mülÀzim-(19)-

ler şol piyÀdeni tutup kėliÆler dėdi mülÀzim EflÀùūn ŞÀhnı fermÀnı birle aÆa úarap 

(20) yügürdi Ḫ ˇÀce èAmr Ḫ aøet-i Ádem Atanı külÀhlarını başıġa kiyip ėl közidin 

ġÀyib boldı-(21)-lar kėlip óaøret-i MurteøÀ èAlìge ötken vÀúıèalarnı beyÀn 

úıldıèÀúibet uruşġa [86] (1) úarÀr taptı dėdiler óaøret-i MurteøÀ èAlì ŞÀh İrem 

arúasıdın EflÀùūn ŞÀhnı şehriġa (2) bardılar ol hem leşker cemè úılıp turgen ėken el-

úıããa meydÀn rÀst úılıp rū-be-rū boldı-(3)-lar andın münÀdigerler nidÀ úıldılar 

mübÀriz bar mu meydÀnge kirse dėdi anda Õūfünūn-ı (4) pÀk-dÀmen óaøret-i 

èAlìdin icÀzet iltimÀs eylep men alarnı meydÀnıġa kirsem dėdi óaøret-i (5) èAlì 

aydılar ey ferzendim sen İmÀm Óanefiyyeni kenìzi turursėn ve Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen 

(6) aydı deróÀl İmÀm óiõmetleriġa barıp alardın icÀzet tilep fÀtióa aldı (7) Õūfünūn-ı 

pÀk-dÀmen meydÀnge kirdi EflÀùūn ŞÀhnı közi Õūfünūnge tüşti (8) aydı ey 
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Õūfünūn gìsūburìde ne sebebdin ata anaÆ mülkini ber-bÀd bėrdiÆ ol (9) bì-çÀreniÆ 

şehridin çıúardıÆ özüÆ èArablarge úoşulup yürürsen èArablar (10) saÆa ata bolur mu 

dėdi Õūfünūn aydı atam birle ikkiÆ óaøret-i Şìr-i YezdÀn (11) MurteøÀnı 

ḫ iõmetleriġa barıp kelime aytıp musulmÀn boluÆlar eger úabūl úılmasaÆlar (12) ne 

atamnı úoyarmen ve ne sėni dėdi EflÀùūn ŞÀhnı bu sözge úahrı kėlip şìrdėk (13) fiġÀn 

tartıp Õūfünūnnı aldıġa yetip kėldi aydı ey gìsūburìde hüneriÆ (14) bolsa körset 

Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen aydı atamnı ciger-gūşe úarındaşı edeb saúlap (15) turupmen 

evvel sen hüner körgüz tÀ ki köÆlüÆde arman úalmasun dėdi EflÀùūn (16) ŞÀh 

úılıçnı berehne úılıp aùnı oynatıp Õūfünūn aldıġa kėlip aydı miÆ (17) cÀnıÆ bolsa 

úutulmas dėp úılıç saldı Õūfünūn siper tutup red (18) úıldı nevbet Õūfünūnge yetti 

EflÀùūn ŞÀhnı kemeridin tutup ėgeridin üzüp (19) başı üzre köterip aylanturup yerge 

uray dėp yana endìşe úıldı ki bul ìmÀn-(20)-sıznı ölmaġı óaøretni şÀènıda bolsun dėp 

ėltip aldılarıda úoydı (21) óaøret-i MurteøÀ èAlì kerremullÀhu veche aÆa pend ve 

naãìóat úıldılar ìmÀn etip musulmÀn [87] (1) boldı ŞÀh İrem körüp úaçıp kiçik inisini 

Muóìù ŞÀhnı vilÀyeti-(2)-ge bardı Muóìù ŞÀh bu vÀúıèanı ėşitip aġası ŞÀ İrem 

maãlaóat úıldı (3) Ḫ ˇÀce èAmr anda óÀøır ėrdi aydı ey aġa ini munça özüÆlerge binÀ 

(4) ve temennÀ úılursen munça leşkerim ve munça fìl-i cengim bar dėp èitimÀd 

úılursen ey ŞÀh İrem (5) şeher şeher úaçıp yürgünçe uyat kėl aÆa barıp ìmÀn èarøa 

úılıp musulmÀn bolup (6) öz şehriÆe yana pÀdşÀh bolup óükūmetler úılıp devrÀnlar 

sürüp yürgen ÀsÀn (7) ėmes mü dėdi ŞÀh İrem aydı şol piyÀde masḫ arabÀzdın 

belÀge úaldım úaysı yerġa (8) barsam arúamda piyÀde yüredür bizni ḫ aberimizniÆ 

èAlìġa
110

 aytadur Muóìù ŞÀh uşlap (9) alay dėp ėrdi Ḫ ˇÀce èAmr Ádemni külÀhnı 

başıġa úoyup ḫ alúnı naôarıdın (10) ġÀyib boldılar bolġan vÀúıèalarnı óaøret-i èAlìġa 

beyÀn úıldılar bularnı (11) maãlaóatları uruşke muúarrer boldı leşker tartıp alarnı 

başıġa bardılar Muóìù (12) ŞÀ buyurup meydÀn rÀst úıldı Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen 

óaøret-i èAlìni ḫ iõmetleriġa (13) barıp ruḫ ãat tilep meydÀnge kirdi Muóìù anı körüp 

aydı ey gìsūburìde (14) ataÆnı vilÀyetidin çıúardıÆ Õūfünūn aydı eger atam 

musulmÀn bolmasa dünyÀdın (15) çıúarurmen eger musulmÀn bolmasaÆ sėni hem 

öldürürmen dėdi Muóìù ŞÀhnı (16) úahrı kėlip úılıç saldı Õūfünūn siper tutup red úıldı 

anı úolıġa bir urdı ėlik-(17)-lep alay dėp ėrdi alġunça úoymay úolıdın muókem tutup 

óaøret-i èAlìni ḫ iõmetleriġa (18) alıp bardı óaøret-i èAlì naãìóat úılıp aydılar ol 

ìmÀnsız úabūl úılmadı (19) Õūfünūn ġaøabı kėlip yerge urdı üstiḫ ˇÀnları mayda 

mayda boldı èÀlem-i ġaybdın (20) ÀvÀz kėldi aósanat aósanat óaøret-i MurteøÀ èAlì 

aydılar (21) ey Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen raómet saÆa dėdiler [88] (1) aydılar ve yana 

raómetu’l-lahi TeèÀlÀ saÆa vÀcib boldı dėdiler ŞÀh İrem (2) inisini ölgenini körüp 
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hemme leşker birle úaçıp èArab ŞÀh dėgen inisini şehriġa (3) bardı èArab ŞÀh munı 

ėşitip tamÀm-ı leşker vezìr maórem erkÀn-ı devlet birle ŞÀh İremni istiúbÀlıġa (4) 

çıútı bir biriġa rū-be-rū bolup körüştiler andın aóvÀl soradı ŞÀh İrem tamÀm-ı úıããanı 

(5) beyÀn úıldı aġa ini bir dem olturup yıġlaştılar Ḫ ˇÀce èAmr anda óÀøır ėrdi (6) aydı 

ey ŞÀh İrem şeher şeher úaçıp yürüp èömrüÆni bì-hūde ötkürüp uyalmay ìmÀn-(7)-

sızlarnı dūzaḫ ġa sebeb bolup yiberürsen alarge dost bolmaydursen alar-(8)-ge 

düşmenlik úılursen yana musulmÀn bolmassėn eger musulmÀn bolsaÆ ėrdiÆ ÀrÀm 

(9) tapar ėrdiÆ munça özüÆni èaõÀbge salursen eger Õūfünūn ḫ Àùırı bolmasa ėrdi 

(10) yalġuz özüm yer birle yeksÀn úılur ėrdim dėdi ŞÀh İrem kördi kim Ḫ ˇÀce èAmr 

yana birge (11) barıpdur ŞÀh İrem aydı ey èArab ŞÀh bu piyÀde birle belÀge 

úalıpdurmen dėdi èArab ŞÀh (12) men sėni andın ḫ alÀã úılay dėp ornıdın turup Ḫ ˇÀce 

èAmrnı uşlap alay dėp ėrdi óaøret-i Ádemni (13) külÀhını kiyip ḫ alúnı közidin ġÀyib 

boldılar tamÀm-ı vÀúıèanı beyÀn úıldılar óaøret-i èAlì (14) hem leşker cemè úılıp 

èArab ŞÀhnı şehriġa yettiler el-úıããa èArab ŞÀhnı bir pehlevÀnı on (15) töt lek 

leşkerini miÆ fìl-i cengi birle ol hem çıúıp ãaf bÀ-rÀst úıldı èArab ŞÀh-(16)-nı bir 

pehlevÀnı bar ėrdi meydÀnge kirdi leşker-i İslÀmge úarap bir naèra urdı her kimni 

(17) ölümġa Àrzūsı bolsa oşal meydÀnġa kirsün dėdi Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen ornıdın 

(18) turup meydÀnġa kirdi èÀdì úılıçnı úolıġa alıp Õūfünūnge saldı Õūfünūn endek 

(19) zaḫ m bėrdi èÀdì-yi bed-baḫ t yana tìà salay dėp ėrdi Õūfünūn hem bir tìà saldı ol 

(20) bed-baḫ t aùı birle ikki óiããe boldı èArab ŞÀh anı körüp Õūfünūnge aydı ey 

gìsūburìde (21) maÆa ne cevÀb bėrürsen dėdi Õūfünūn aydı sen eger musulmÀn 

bolmasaÆ sėni hem andın beterraú [89] (1) úılurmen dėdi yüz batman gürzìni köterdi 

óaøret-i èAlì aydılar Õūfünūn bu (2) be-óarnı úolıda nÀbūd bolmaġay dėp turup ėrdiler 

Õūfünūn yetip kėlip bÀz óaøret-i èAlìdin (3) fÀtióa alıp yanıp barıp èArab ŞÀhnı 

aldını tosup bėlidin uşlap başı üzre köterip (4) óaøret-i èAlìni ḫ iõmetleriġa alıp bardı 

Õūfünūn aydı óÀliÆni kördüÆ mü seni atam-(5)-nı cigeri dėp taşlamadım ve ger ne 

nÀbūd bolur ėrdiÆ kėlġıl MurteøÀ èAlì ḫ iõmetleride (6) musulmÀn bolgil dėdi èArab 

ŞÀh bu óÀlni körüp kelime èarøa úılıp musulmÀn boldı ŞÀh İrem mu-(7)-nı bilip 

andın èAmlÀú ŞÀhnı aldıġa bardı tamÀm-ı vÀúıèanı beyÀn úıldı Ḫ ˇÀce èAmr óÀzır 

anda (8) ėrdi aydı ey bì-óayÀ uyatmas musen İslÀmdın yüz ögürürsen eger musulmÀn 

bolsaÆ (9) bu işler saÆa nedür dėdi ŞÀh İrem aydı dÀd feryÀd bu piyÀde cÀnımġa 

otlar yaútı (10) dėdi èAmlÀú ŞÀh munı uşlay dėp ėrdi Ḫ ˇÀce èAmr falaúmÀn birle 

urdı köziġa (11) tėgdi bir közi kör boldı yana ol külÀhnı kiyip ḫ alúnı közidin ġÀyib 

boldılar (12) óaøret-i MurteøÀ èAlìni aldıġa kėldi aydı ki ŞÀh İrem birle èAmlÀú 

ŞÀhnı aldıġa barıp ėrdim (13) alar hem uruşġa ùayyÀrdur dėdi ŞÀh-ı MerdÀn ve Şìr-i 

YezdÀn aùlandılar yol yürüp (14) èAmlÀú ŞÀhnı şehriġa kėldiler èAmlÀú ŞÀh on 
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ikki lek leşker miÆ fìl-i cengi birle çıúıp (15) ãaf rÀst úılıp turdı óaøret-i ŞÀh-ı 

MerdÀn bir naèra urdılar gūyÀ ÀsmÀn yerġa yıúıldı (16) bolġay èAmlÀú ŞÀhnı hūşı 

uçtı yana hūşıġa kėlip ḫ alúdın soradı ol (17) ne ÀvÀzdur dėp uluġı vezìr dÀnişmend 

ėrdi ol aydı èAlìni ÀvÀzıdur anıÆ (18) úademi ne yerge yetse ne but úaladur ve ne 

butperestler hemmesini yeksÀn (19) úılıp yer birle ber-À-ber úıladur yalġuz bir lek 

Àdemni úıradur üç yüz atmış şehristÀn-ı (20) Zerrìnni özi yalġuz úılıç fetó úılıp 

èAmlÀú ŞÀh mülÀzimleriġa aydı maÆa aù (21) kėltürüÆler dėdi mülÀzim aù 

kėltürdi aùıġa minip meydÀnge kirip İslÀm leşkeriġa bardı [90] (1) èAlì úaysı dėdi 

ekÀbirler óaøret-i èAlìni aÆa körsettiler deróÀl aùdın piyÀde bolup (2) óaøret-i 

MurteøÀ èAlìġa mülÀúÀt boldı ayaġlarıġa yıúılıp aydı yÀ èAlì nime maúãūd üçün (3) 

bu yerġa kėldiÆiz aytıÆ men kemìne-i úul fermÀn-ı bürÀdÀrdurmen dėdi óaøret-i 

ŞÀh-ı MerdÀn (4) ve Şìr-i YezdÀn aydılar evvel özüÆ musulmÀn bolġıl andın soÆ 

ŞÀh İremni munda kėltü-(5)-rüp musulmÀn úılġıl bizni maúãūdımız şoldur özge 

sözimiz yoú [dė]diler èAmlÀú ŞÀh (6) aydı maÆa ruḫ ãat beriÆ men barıp aġamnı 

ḫ iõmetiÆizge alıp kėley dėp Õūfünūn (7) ikkevlen barsalar ŞÀh İrem andın úaçıp 

Úayùur ŞÀhnı vilÀyetige bardı Úayùur ŞÀh (8) anı ėşitip ŞÀh İremni aldıġa çıútı bir 

künlik yolġa kėlip alıp başlap (9) öz
111

 şehriġa kirdi anı taḫ tıge çıúarıp olturġuzdı Àb u 

ùaèÀm tenÀvül úıldı andın (10) soÆ aóvÀl soradı óaøır ŞÀh İrem tamÀm-ı 

vÀúıèalarnı bir bir beyÀn úıldı Úayùur ŞÀhnı (11) atmış lek leşkeri bar ėrdi óaøret-i 

èAlìġa ḫ uãūmeti bar ėrdi anda hem Ḫ ˇÀce èAmr óÀøır ėrdi (12) aydı ey ŞÀh İrem 

munça èÀlem kėzip şeher şeher yürüp her şeherde nėçe ìmÀnsıznı dūzaḫ úa (13) 

yasavul başı úıldıÆ henūz nÀmūs úılmassen dėdi ŞÀh aydı ey Úayùur ŞÀh (14) bu 

peşmìne-pūş piyÀde mėni cÀnımnı aldı úaysı yerde bolsam bu şol yerde óÀøırdur (15) 

maÆa dÀèiyyeleri bėredür ėmdi munı èilÀcını úılsaÆ men bu belÀge úaldım dėdi (16) 

Úayùur ŞÀh ḫ iõmetkÀrlarıġa buyurdı ol piyÀdeni munda tutup alıp kėlseÆler (17) 

dėdi alar ornıdın turmay óaøret-i Ádemni külÀhlarını kiyip andın ġÀyib bolup kėtti 

bar-(18)-ıp óaøret-i èAlìni ḫ iõmetleriġa óÀzır boldı ança bolġan vÀúıèalarnı bir bir 

beyÀn (19) úıldı óaøret-i èAlì hem leşker-i bisyÀr yıġdılar ol Úayùur ŞÀh başıġa 

bardılar (20) Úayùur ŞÀh-ı bed-baḫ t yėtti
112

 yaşardın yėtmiş yaşardan tÀ seksen 

yaşarġaça leşker (21) yıġıp atmış lek leşker bilen ùayyÀr bolup meydÀn rÀstlap andın 

soÆ [91] (1) Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen meydÀnġa kirdi aydı ey bed-baḫ t óaøret-i èAlìni 

ḫ iõmetleriġa (2) barıp musulmÀn bolġıl öz tÀḫ tıÆa minip ferÀġat bile óükūmet úılġıl 

ve ger ne (3) sen maġrib ve maşrıúġa barsaÆ arúaÆızdın barurmiz tÀ sėni musulmÀn 

úılmagünçe (4) kėtmeydürmiz küffÀrdın Úayùur ŞÀh özi meydÀnge kirdi Õūfünūn-ı 
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 Metinde: . 
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 Metinde: . 
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pÀk-dÀmen (5) aydı ey èameki kėlġıl yaḫ şılıú birle musulmÀn bol ötken óabù 

èömrüÆni taşlap (6) tevbe úılġıl ve úatıġ cefÀlardın úutulup ferÀġat birle bolġıl ve ger 

ne ölümge ÀmÀde bolġıl (7) Úayùur ŞÀh bu sözni ėşitip úahrı kėlip şemşìrini 

ġılÀfıdın suġurup yügürdi (8) el-úıããa ėmdi miÆ cÀnıÆ bolsa biri úutulmas dėp úılıç 

saldı Õūfünūn (9) anı red úıldı nevbet Õūfünūnge yetti barıp Úayùur ŞÀhnı kemeridin 

muókem tutup ėgeridin (10) köterip alıp yerge urdı Úayùur ŞÀh hūşıdın kėtti deróÀl 

Ḫ ˇÀce èAmr köksiġa minip (11) úaãd úıldı başını kėsey dėp Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen 

menè úıldı üstiden tüşüp (12) boynıge zencìr baġlap südrep Óazret-i èAlìni 

ḫ iõmetleriġa alıp bardı Óazret-i (13) èAlì köp naãìóatlar úıldılar ìmÀnge kėlmedi 

Õūfünūnge baúıp aydılar ey (14) balam munı işini úılġıl cezÀsını dūzaḫ  bėrsün dėdiler 

Õūfünūn ornıdan turdı (15) ikki putıdın uşlap çarḫ -ı felekdėk aylanturup yerge urdı 

gerd gerd boldı (16) ìmÀnsızlarnı úanı ŞÀh-ı MerdÀnnı özleri õü’l-fiúÀrlarını alıp 

leşkerge kirdiler ceng-i (17) maġlūb boldı ìmÀnsızlarnı úanı deryÀ bop aútı ve bir 

nėçesi úaçtı bir nėçesi esìr boldı (18) ve úalġanları tevbe úılıp musulmÀn boldı ŞÀh 

İrem andın hem úaçtı Mirrìḫ  ŞÀhnı (19) vilÀyetige bardı andın leşker-i bì-èaded çıútı 

ikki yerge çÀder-i şÀhÀne tikdi biri ŞÀh (20) İremġa ve biri Mirrìḫ  ŞÀhkedür anda bir 

yerni meydÀn úıldı uruşke ÀmÀde boldı-(21)-lar Mirrìḫ  ŞÀh leşkerin óaøret-i ŞÀh-ı 

MerdÀn kördiler subóÀnallah anı mülkini pÀyÀnı [92] (1) yoúdur dėdiler Mirrìḫ  

ŞÀhnı pehlevÀnı bar ėrdi silÀónı kiyip meydÀnge kirdi (2) naèra urup kimni ölümġa 

õevúı bolsa meni meydÀnımġa kirsün dėdi ve Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen (3) ḫ ˇÀhladı 

meydÀnġa kirey dėdi Ḫ ˇÀce èAmr aydı mėn kirey dėp óaøret-i èAlìdin fÀtióa aldı (4) 

óaøret-i èAlì aydılar bargil seni Ḫ udÀvendÀ-yı kebirġa tapşurdum dėp fÀtióa bėrdiler 

(5) Ḫ ˇÀce èAmr barıp meydÀnge kirdi bir èÀdì kėlip úılıç saldı Ḫ ˇÀce èAmr 

falaúmÀn (6) taşı birle bir úoydı aùdın yumalanıp yerge tüşti ornıdın turay dėp ėrdi (7) 

yana falaúmÀn birle bir úoydılar maġzısı
113

 her yange saçrap kėtti ve öldi Mirrìḫ  (8) 

anı körüp ġaøablandı silÀóını kiyip özi meydÀnge kirdi feryÀd úıldı (9) aydı ey 

Õūfünūn-ı óarÀmzÀde ataÆnı mülkini ber-bÀd berdiÆ özini úuvlap munda kėldiÆ 

(10) dėdi el-úıããa ėmdi meni úolumdın úaçıp úayda barursėn dėdi Õūfünūn-ı pÀk-

dÀmen (11) bu sözni ėşitip silÀólarını kiyip meydÀnge kirdi Mirrìḫ  ŞÀh miÆ batman 

gürzìni (12) köterip Õūfünūnnı başıġa salay Õūfünūn gürzìsini köterip (13) anı 

gürzìsini destesiġa bir urdı sınıp yerge tüşti Mirrìḫ nı hūşı uçtı (14) Õūfünūn gürzìni 

úoyup anıÆ bėlidin muókem tutup ėgeridin üzüp alıp (15) yerġa attı ùaraú ùaraú ÀvÀzı 

birle ikki leşker bir biriġa úoşuldı ve ceng-i maġlūbe boldı (16) Mirrìḫ  ornıdın turup 

úaçtı Õūfünūn anı kėtige tüşti yetip bardı (17) arúasıdan óalúa úılıp kemend saldı 

                                                
113

 Metinde: . 
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TeÆri TeèÀlÀ èinÀyet úıldı uşlap (18) aldı anı südrep óaøret-i èAlìni ḫ iõmetleriġa alıp 

kėldi Mirrìḫ nı leşkeri şikest (19) taptı ŞÀh İrem yana andın çıúıp úaçtı óaøret-i İmÀm 

Muóammed Óanefiyye kėtige tüşti (20) yetip bardılar aydılar ey ŞÀh İrem ŞÀh İrem 

úayrılıp turdı óaøret-i (21) İmÀm Muóammed Óanefiyye aldıġa bardılar ŞÀh İrem 

miÆ batman gürzìsini köterip [93] (1) óaøret-i İmÀmnı başıġa saldı anı øarbıdın 

aùlarını tuyaúıġaça yerge yerge battı (2) ve rikÀbları yerge batıp turdı ŞÀh İrem 

nÀèra
114

 urup èAlìni oġlını (3) öldürdüm dėdi óaøret-i İmÀm nÀèra urdılar yÀ leşker-i 

İslÀm zinde (4) ve selÀmetmen dėdiler yana İmÀm yaúınraú bardı úılıç saldı dėdiler 

(5) köÆliġa endìşe kėldi aydı úılıç birle ursam ikki bölünür dėdiler ìmÀnsız (6) öler 

dėdiler Õūfünūnnı köÆli mendin úalur dėdiler ḫ ūbraú ol kim anı tirik-(7)-ley tutup alay 

dėdiler bėlidin tutup aldılar ėgeridin üzüp alıp (8) Àheste yerge úoydılar Ḫ ˇÀce èAmr 

óÀøır ėrdi aÆa tapşurdı aydı ey baba muÆa (9) óÀøır boluÆlar dėdi úaçurmay alıp 

kėtiÆ dėp özleri cöne[y] bėrdiler (10) leşker-i küffÀrnıÆ leşker-i İslÀm úaçurdılar 

barçanı nÀbūd úılıp óaøret-i èAlì bir yerde turdı-(11)-lar leşker-i İslÀm anı körüp kėle 

bėrdiler kün kėç boldı Muóammed Óanefiyye kėlmedi óaøret-i (12) èAlìni köÆilleri 

ġam-nÀk boldı endek zamÀn ötti óaøret-i İmÀm Muóammed Óanefiyye hem (13) 

yettiler Şìr-i Ḫ udÀ aydılar ey balam úayda ėrdiÆ bizni yolda intiôÀr úıldıÆ (14) 

İmÀm aydılar ŞÀh İremnı kėtidin barıp ėrdim Ḫ udÀ dest bėrdi uşlap (15) aldım Ḫ ˇÀce 

èAmrge tapşurdum baġlap alıp kėlip yatıpdur óaøret-i èAlì şÀd (16) boldılar ùabl-ı 

şÀdyÀne úaútı yayılıp kėtken leşker-i İslÀm barçaları yıġıldı-(17)-lar namÀz-ı ḫ uften 

oúup barça bargenler özlerini ḫ ılvetke alıp uḫ ladılar taÆ (18) attı eõÀn-ı bamdÀd 

ayttılar namÀz-ı bamdÀdnıÆ oúup vird ü evrÀdlarnı oúu-(19)-dılar ŞÀh İremni Mirrìḫ  

birle kėltürdiler evvel şìrìn söz bėrdiler andın kėyin naãìḫ at (20) úıldılar andın teklìf-i 

ìmÀn úıldılar ŞÀh İrem aydı maÆa óaøret-i èAmrnı ḫ alìfe úoyıÆ (21) musulmÀn 

bolay dėdi óaøret-i MurteøÀ èAlì anı sözi birle ḫ alìfe úoymaú boldılar ŞÀh [94] (1) 

İrem ve Mirrìḫ  kelime-i şerìf LÀ İlÀhe İlla’l-lah Muóammedun Resūlu’l-lÀh dėp 

musulmÀn boldı-(2)-lar andın kėyin óaøret-i MurteøÀ èAlì Mirrìḫ nı şehrini öziġa 

bėr[di]ler
115

 bėk-(3)-lerini her biriġa öz
116

 şehrini tapşurdılar ŞÀ İrem aydı yÀ èAlì 

meni köÆlüm (4) hergiz sensiz úalmasam óaøret-i èAlì aydılar yÀ ŞÀh İrem evvel 

Õūfünūn-(5)-nı toy úılıp Muóammed Óanefiyyege alıp bėreli andın kėyin ḫ iõmet ùaleb 

úılġıl (6) ŞÀh İrem taèôìm úıldılar el-úıããa İmÀm Muóammed Óanefiyye on tuġdÀrnı 

hemrÀh eylep fetó (7) ve nuãret birle Medìnege revÀne boldılar ŞÀh İrem altı 

bürÀderleri bir kėldi óaøret-i (8) MurteøÀ èAlì hem kėldiler barçaları körüştiler Ravøa-
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 Metinde: . 
115

 Metinde: . 
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 Metinde: . 
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i MübÀrekġa kėldi-(9)-ler Àyet-i Úur’Àn oúup fÀtióa úıldı óaøret-i Resūl èaleyhi’s-

selÀmge duèÀ (10) úıldılar andın kėyin Medìnege kirdiler alıp kėlġan mÀllarnı 

Medìne (11) ḫ alúıġa taúsìm úıldılar andın İrem ŞÀhnı úızıġa toy úılıp İmÀm 

Muóammed Óanefiyyeġa (12) tapşurdılar èÀşıú u maèşūú bir biriġa úoşuldılar yėtti 

kün toy u tamÀşÀ (13) úıldılar taÆlası óaøret-i èAlì libÀs-ı şÀhÀne tapıp ser ü pÀlar 

kiydürdi-(14)-ler ŞÀh İremġa èıẓ ar
117

 aytur ėrdi ŞÀh İremniÆ (15) uzattılar yana 

Medìnege kėldiler ŞÀh (16) İrem yėtti şeherni ḫ ırÀcını Medìnege yiber[ür] ėrdi-(17)-

ler óaøret-i İmÀm Muóammed Óanefiyyeġa (18) ser ü pÀlar yiberür ėrdiler (19) vallahi 

èalem (20) bi’ã-ãevÀb (21) tamÀm  

[95] (1) óikÀyet (2) bir Àdem ùabìb aldıġa barıp ayttı ki úarnım aġrıydur dÀrū 

bėrgil (3) dėdi ùabìb soradı ki bügün nime ùaèÀm yegensen ayttı ki küygen (4) nÀn 

ùabìb aÆa köz dÀrūsıdın bėrdi ol kişi ayttı ey ùabìb úarın (5) úarın aġrıġı bilen köz 

dÀrūsınıÆ nime münÀsebeti bar ùabìb ayttı (6) evvelÀ köziÆġa dÀrū úoymaú kėrek 

kim eger közüÆ saġ bolsa (7) ėrdi küygen nÀnnı yemes ėrdiÆ nÀnnı küygenlerini 

Àdem (8) yese sìl bolur (9)  

beyt 

(10) cümle işlerni binÀsı ãabrdur 

Óaúú TeèÀlÀnı rıøÀsı ãabrdur 

(11) óikÀyet (12) bir kör kişi úaranġu kėçesi çerÀġnı úolıġa ve idişini arúasıġa 

alıp bÀzÀrge (13) bardı bir Àdem andın soradı ki ey aómaú kör kėçe ve kündüz 

köziÆġa ber-À-ber ėmes mü (14) çerÀġdın saÆa nime fÀyda bardur kör kişi külüp 

ayttı ki bu çerÀġ men (15) üçün ėmes sen üçündür ki tÀ idişimni sındurmageysen (16) 

sene 1329  

(17) ve yebúÀ el-ḫaùùu fi’l-úırùÀs dehran ve kÀtibühü rÀmìmun fi’t-turÀbi
118
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 Metinde: . 
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 “kitapta yazılan hat uzun zaman kalacaktır, yazarı toprağa karışacaktır.” 
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4. Bölüm: Dizin 

A, Á, èA 

 

a şaşma, hatırlama, sevinme, acıma, 

üzülme, kızma vb. duyguların 

anlatımına güç kazandıran söz. 

 a. 32/4. 

 [=1] 

Àb (<Far.) su. 

 À. 39/17. 

 À. u ùaèÀm 29/19, 90/9. 

 À.-ı bahÀrım 67/1. 

 À.-ı dehenini 73/20. 

 sebze-zÀr-ı meydÀn-ı À.-ı tÀze-i 

ḫ avø-ı gülzÀr-ı cÀy-ı ḫ ūş 77/6. 

 [=6] 

ÀbÀd (<Far.) 

bayındır, imar. 

 À. bolsun 6/3. 

 [=1] 

ÀbdÀr (<Far.) parlak, tavlanmış. 

 tìġ-ı À. 11/21. 

 [=1] 

èAbdullÀh bin èAbbÀs ö.a. Hz. 

Peygamber’in amcasının oğlu, 

tefsir ve fıkıh ilimlerinde otorite 

kabul edilen ve çok hadis rivayet 

edenler arasında yer alan sahâbî. 

 èA. 2/3. 

 [=1] 

Àbrū (<Far.) yüz 

suyu. 

 À.+yım 81/12. 

 [=1] 

èacÀyib (<Ar.) çok tuhaf, 

anlaşılmaz şey. 

 èa. 2/2, 72/19. 

 [=2] 

èaceb ( <Ar.) şüphe, tereddüt. 

 èa. 36/14, 39/4, 81/19. 

 õevú-i èa. úılıp 74/18. 

 [=4] 

èÁc ibn èAnūú

 ö.a. Ûc bin 

Unuk, İsrâiliyat 

kaynaklı efsanevî bir 

dev. 

 èÁ.+durlar 62/12. 

 [=1] 

èÀciz (<Ar.) güçsüz, 

aciz. 

 bì-çÀre-i èÀ.+ni 11/8. 

 [=1] 

aç- açmak. 

 a.-tı 18/7. 

 a.-tılar 83/1. 

 a.-ġıl 54/19, 60/9, 64/15. 

 a.-ıp 46/13. 

 a.-ıp 76/19. 

 taènage aġız a.-tı 21/5. 

 köz yumup a.-úunça 

9/21, 35/19, 83/7. 

 [=11] 

açıl- açılmak. 

 a.-dı 73/2. 

 a.-may 42/17. 

 [=2] 
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açuú açık. 

 a. 26/18. 

 a. ėmes 26/17. 

 [=2] 

èÁd ö.a. Kur’ân-ı Kerîm’de adı geçen 

eski bir Arap kavmi. 

 èÁ. 53/21. 

 [=1] 

èaded (<Ar.) sayı. 

 èa. 5/8. 

 [=1] 

èÀdet (<Ar.) huy, alışkanlık. 

 èÀ.+i 20/13. 

 [=1] 

 [=1] 

Àdem (<Ar.) insan, 

kişi; varlık. 

 À. 3/3, 3/10, 5/9, 24/12, 

38/3, 43/7, 50/16, 80/11, 

83/2, 95/2, 95/7, 95/13. 

 À.+ni (ilgi d.e.) 73/20. 

 À.+ni 63/18, 72/10, 

89/19. 

 À.+ler 2/12, 3/10, 6/18, 

9/20, 24/2. 

 À.+ler ėken 49/16. 

 À.+lerniÆ 23/15. 

 À.+lerge 3/21, 85/2. 

 À.+leriġa 56/9. 

 À.+sėn 3/13, 24/15, 

49/20. 

 À.+dürsėn 27/3. 

 À.+dür 24/14. 

 À.+sizler 14/15. 

 À.+lerdürsizler 20/21. 

 À.+mü 15/14. 

 [=34] 

Ádem (<Ar.) ö.a. İlk insan, 

Hz. Adem; bk.. Ádem Ata. 

 Á. 46/14. 

 Á.+ni (ilgi d.e.) 87/9. 

 óaøret-i Á.+ni (ilgi d.e.) 88/12, 

90/17. 

 óaøret-i Á.+din 46/4. 

 [=5] 

Ádem Ata (<Ar.) ö.a. İlk 

insan, Hz. Adem; bk.. Ádem. 

 óaøret-i Á.+nı (ilgi d.e.) 85/20. 

 [=1] 

Àdemì (<Ar.Àdem 

+Far.ì) ademoğlu, 

insanoğlu, insan. 

 À. 39/7, 69/21. 

 À.+ni 16/12. 

 [=3] 

ÀdemìzÀd

 (<Ar.Àdem+Far

.ìzÀd) ademoğlu, 

insanoğlu. 

 À. 3/11, 66/12, 66/14, 

68/7, 68/14, 71/6, 74/18. 

 À.+nı (ilgi d.e.) 66/13. 

 À.+ge 75/3. 

 À.+ġa 75/6. 

 À.+dın 68/14. 

 À.+dėk 68/19. 

 [=12] 

èÀdì ( <Ar.) ‬adi, her vakitki, 

sıradan. 



197 

 èÀ. 28/14, 28/18, 29/3, 

50/10, 50/16, 50/19, 

51/3, 51/5, 51/6, 51/19, 

51/21, 52/1, 57/16, 

57/17, 57/20, 58/21, 

63/21, 64/1, 64/3, 88/18, 

92/5. 

 pehlevÀn-ı èÀ. 58/14. 

 èÀ.+ni (ilgi d.e.) 50/14, 

51/9, 51/10, 52/4, 52/9, 

57/18, 58/2, 58/8, 63/16, 

64/2. 

 èÀ.+ni 52/12, 63/10. 

 èa.+ġa 51/3, 51/18. 

 èÀ.+ler 50/13, 51/13, 

51/17, 52/6, 62/12, 63/2, 

63/7, 64/7, 64/10, 64/14, 

64/18, 64/19, 64/21, 

65/1, 65/2, 65/9, 65/14, 

75/12, 75/14, 75/16, 

75/18, 76/5, 76/6. 

 èÀ.+lerni (ilgi d.e.) 

63/9, 75/10, 76/14. 

 èÀ.+lerni 54/13, 63/11, 

64/17. 

 èÀ.+lerge 51/11, 63/13, 

75/9. 

 èÀ.+lerġa 75/16. 

 èÀ.+yi bedbaḫ t 88/19. 

 èÀ.+yi dìger 52/6, 58/4. 

 èÀ.+yi zeberdest 57/12. 

 [=73] 

ÀferìdegÀr (<Far.) ‬yaratan, 

yaratıcı, Tanrı, Allah. 

 À. 70/19. 

 [=1] 

Àferìn (<Far.) aferin. 

 À. 64/9, 68/4, 73/10, 

76/11. 

 À. úıldı 53/12, 59/5. 

 À. oúudı 68/8. 

 À. úıldılar 6/12, 27/11. 

 [=9] 

Àfet (<Ar.) afet. 

 À. 71/13. 

 [=1] 

ÀftÀb (<Far.) güneş. 

 À.+nı 69/5. 

 [=1] 

aġa ağabey.  

 a. 62/11, 64/7, 87/3, 

88/5. 

 a.+m 85/9. 

 a.+mnı 90/6. 

 a.+Æ 85/14. 

 a.+sı 23/19, 24/4, 87/2. 

 a.+sını 64/4. 

 [=11] 

ÀgÀh (<Far.) basiretli. 

 À. bolgil 58/18. 

 À. bolıÆlar 2/2, 54/5. 

 [=3] 

aġır ağır, hafif olmayan. 

 a. 26/17. 

 [=1] 

aġ(ı)z ağız. 

 a. 21/5. 

 a.+ımdın 36/13. 

 a.+ıġa 23/13, 26/17. 

 a.+ıda 13/5. 
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 a.+ıdın 26/19. 

 [=6] 

aġrı- ağrımak. 

 a.-ydur 95/2. 

 a.-dı 34/19. 

 [=2] 

aġrıġ ağrı. 

 a.+ı 95/5. 

 [=1] 

aġu zehir. 

 a. 38/8. 

 [=1] 

Àġuşte (<Far.) 

bulaşmış, ıslanmış, 

sulanmış. 

 óūn-ı À. 14/20. 

 ḫ Àk-i ḫ ūn-ı À. 42/21. 

 [=2] 

Àh (<Ar.) ah, eyvah. 

 À. u efġÀn 79/20. 

 À. u fıġÀn 65/17. 

 À.+ınıÆ (yükleme d.e.) 

17/2. 

 [=3] 

aḫbÀr (<Ar.) haberler. 

 rÀviyÀn-ı a. 7/10, 

19/19, 62/5, 80/1. 

 [=4] 

èahd (<Ar.) yemin. 

 èa. 74/13, 78/5. 

 èa. úılur 67/11. 

 èa. úılıp ėrdim 14/6, 

54/21. 

 èa. eylegen 81/14. 

 èa. úılsam 67/10. 

 èa.+ım 34/12, 64/15, 

64/16, 67/19, 74/14, 

74/17. 

 èa.+ıġa 74/19. 

 [=13] 

Àheste (<Far.) yavaş, 

ağır, yavaş yavaş. 

 À. 13/14, 21/19, 22/10, 

53/17, 70/6, 76/9, 93/8. 

 À.+raú 71/3. 

 [=8] 

ÀhengerÀn (<Far.) 

demirciler. 

 bÀzÀr-ı À. 12/8. 

 [=1] 

Àḫir (<Ar.) son, ahir. 

 À.+iġa 23/9, 23/9. 

 peyġamber-i À. 

zamÀndurmen 18/11. 

 À.-i zamÀn 61/12. 

 [=4] 

aómaú (<Ar.) aklı kıt, 

beyinsiz, budala. 

 a. 95/13. 

 [=1] 

aósanat (<Ar.) aferin, 

alkış. 

 a. aósanat 87/20. 

 [=2] 

Àhū (<Far.) ceylan. 

 À.+larnı 4/5. 

 [=1] 

aóvÀl (<Ar.) hâller. 

 a. 79/15, 90/10. 

 a. soradı 88/4. 
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 óÀl a. 44/4, 72/1, 78/12. 

 a.+imi 31/11. 

 óÀl a.+iÆ 51/19. 

 a.+ini 17/6, 85/2. 

 óÀl a.+iġa 85/9. 

 a.+larıġa úoymadı ėrse 

8/7. 

 [=12] 

aú- akmak. 

 a.-ar 43/5. 

 a.-tı 81/3, 91/17. 

 [=3] 

èÀúìb (<Ar.) Arkası 

sıra, sonuçta. 

 èÀ. 46/20. 

 [=1] 

èÀúıbet (<Ar.) son, 

gelecek. 

 èÀ. 8/18, 8/19, 85/21. 

 [=3] 

èaúl (<Ar.) akıl. 

 èa.+ını 14/14. 

 èa.+ları 21/17, 22/8. 

 [=3] 

aúrabÀ (<Ar.) akraba, 

yakınlar. 

 a.+larıÆ 43/4. 

 a.+ları 78/12. 

 [=2] 

al- almak; yeterlik tasvir 

fiili; yararlık tasvir fiili. 

 a.-urmen 4/5. 

 a.-ursėn 11/4. 

 a.-ur 50/13, 62/16. 

 a.-urmiz 85/10. 

 a.-dım 21/21, 22/13, 

53/15, 93/15. 

 a.-dıÆ 21/21, 22/12. 

 a.-dı 5/16, 15/11, 49/4, 

50/19, 51/9, 51/14, 52/9, 

59/12, 62/20, 64/1, 64/4, 

70/6, 81/8, 90/14, 92/18. 

 a.-madı 64/20, 80/5. 

 a.-dük 44/9, 70/12, 

78/20. 

 a.-dılar 32/19, 39/18, 

57/2, 79/12, 84/16, 

84/17. 

 a.-ġandur 56/6. 

 a.-ıpdur 34/3, 34/17, 

37/6. 

 a.-ay 87/9, 93/7. 

 a.-sun 50/2. 

 ḫ aber a.-sun 49/16. 

 úarÀr a.-sun 47/15. 

 a.-masun 38/11. 

 a.-alı 52/15. 

 a.-maÆ 41/6. 

 a.-ıÆlar 29/10. 

 a.-saÆ 3/18. 

 a.-sa 36/8. 

 a.-saÆız 34/11. 

 a.-ıp 3/18, 4/9, 5/20, 

5/20, 6/12, 9/8, 9/10, 

10/8, 11/1, 12/1, 13/16, 

14/7, 14/9, 19/21, 21/11, 

21/13, 21/14, 22/4, 22/6, 

22/7, 23/17, 24/20, 

25/17, 26/11, 29/13, 

28/14, 31/7, 34/15, 
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35/18, 38/6, 44/17, 

46/10, 47/20, 47/21, 

49/5, 49/6, 51/6, 51/21, 

52/16, 52/18, 55/1, 58/2, 

61/7, 61/14, 63/1, 64/20, 

70/12, 74/2, 74/3, 74/15, 

75/8, 75/15, 76/20, 

77/21, 78/15, 80/17, 

83/20, 84/19, 84/21, 

88/18, 90/8, 91/16, 

92/14, 93/7, 93/17, 

95/12. 

 a.-ıp barurmen 57/14. 

 a.-ıp kėtermen 14/20. 

 a.-ıp barur 60/21. 

 a.-ıp kėlür 46/5. 

 a.-ıp kėter 46/1. 

 a.-ıp kėledür 70/19. 

 a.-ıp kėldim 71/16. 

 a.-ıp bardı 4/16, 4/18, 

46/2, 70/18, 87/18, 89/4, 

91/12. 

 a.-ıp çıútı 35/1, 57/19. 

 a.-ıp kėldi 26/8, 35/6, 

59/12, 61/9, 61/16, 

61/17, 92/18. 

 a.-ıp kėtti 4/14, 45/19, 

61/5. 

 a.-ıp kirdi 68/1. 

 a.-ıp úoydı 68/3. 

 a.-ıp kėldük 79/17. 

 a.-ıp kėldiler 48/3, 

54/11. 

 a.-ıp çıútılar 11/1, 

21/19, 22/11, 33/10. 

 a.-ıp kėttiler mü 39/15. 

 a.-ıp taşladılar 27/1. 

 a.-ıp kėlġan 94/10. 

 a.-ıp kėlipdür 65/4. 

 a.-ıp kėtipdür 47/18, 

62/2. 

 a.-ıp kėtti bolġay 7/9. 

 a.-ıp kėlġay musiz 

45/12. 

 a.-ıp kėley 90/6. 

 a.-ıp kėl 61/17. 

 a.-ıp kir 68/1. 

 a.-ıp bargil 42/1. 

 a.-ıp kėlġıl 42/1, 69/3. 

 a.-ıp kėlsün 57/12, 

80/11. 

 a.-ıp bėreli 94/5. 

 a.-ıp kėtiÆ 93/9. 

 a.-ıp kėliÆler 54/10, 

73/19. 

 a.-ıp kėlse 28/14. 

 a.-ıp barıp 6/21, 22/20, 

74/5, 85/10. 

 a.-ıp kėlip 5/2, 7/6, 

15/11, 23/13, 44/1, 

93/15. 

 a.-ıp kėtip 14/10. 

 a.-ıp kėter ėrmiş 65/5. 

 a.-ıp kėlelmes 70/19. 

 a.-ġunça 87/17. 

 a.-may 23/7, 25/9. 

 a.-ur ėrdi 23/16. 

 a.-ıp ėrdi 4/15. 

 fÀtióa a.-dı 86/6, 92/3. 

 ḫ aber a.-dı 20/4, 80/15. 
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 vaóşet a.-dı 15/14. 

 köziġa yaş a.-dılar 79/6. 

 ḫ aber a.-almadılar 

33/21. 

 ḫ aber a.-ay 35/21, 

84/19. 

 ḫ aber a.-salar 20/19. 

 icÀzet a.-ıp 71/5. 

 fÀtióa a.-ıp 89/3. 

 köziġa yaş a.-ıp 85/9. 

 ÀrÀm a.-may 5/21. 

 ḫ aber a.-may 7/20. 

 uşlap a.-almassėn 53/14. 

 ḫ aber a.-almadılar 

33/21. 

 tartıp a.-almadılar 

32/20. 

 ayta a.-may 43/6. 

 uşlap a.-urmen 53/15. 

 tartıp a.-adurmen 27/9. 

 uşlap a.-almassėn 53/14. 

 tutup a.-dıÆ 25/20. 

 baġlap a.-dı 25/19. 

 suġurup a.-dı 10/12. 

 uşlap a.-dı 53/17. 

 üzüp a.-dı 35/5, 64/3, 

77/11, 77/19, 77/19. 

 yatıp a.-dı 35/20. 

 tartıp a.-dılar 27/10, 

33/5. 

 tutup a.-dılar 93/7. 

 tartıp a.-almadılar 

32/20. 

 úurşap a.-ıpdur 20/15. 

 ėliklep a.-ay 87/17. 

 tartıp a.-ay 32/18. 

 uşlap a.-ay 53/13, 88/12. 

 a.- 16/6. 

 tutup a.-ġıl 13/12. 

 üzüp a.-masun 13/4. 

 esìr úılıp a.-masam 14/7. 

 tüşürüp a.-masek 30/4. 

 esìr ėtip a.-ıp 13/3. 

 köterip a.-ıp 13/11, 

21/16, 22/7, 22/21, 60/6, 

91/10. 

 tutup a.-ıp 21/18, 22/9, 

90/16. 

 uşlap a.-ıp 13/14. 

 üzüp a.-ıp 8/18, 29/6. 

 [=252] 

èalÀmet (<Ar.) işaret, iz, 

nişan, belge. 

 èa. 49/12. 

 èa.+i 49/9, 49/13, 55/21. 

 [=4] 

ald ön, huzur. 

 a.+ımġa 28/14, 57/14, 

58/5, 58/16, 69/3. 

 a.+ımda 5/12, 5/14. 

 a.+ı 54/17. 

 a.+ını 89/3. 

 a.+ıġa 4/10, 4/17, 4/20, 

6/18, 10/1, 11/7, 11/14, 

14/15, 17/5, 17/15, 

17/17, 17/20, 22/19, 

23/2, 24/15, 26/8, 30/19, 

32/8, 33/1, 33/15, 35/6, 

40/15, 49/1, 49/11, 50/5, 

50/8, 50/14, 51/2, 51/14, 
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53/11, 56/2, 57/14, 

58/10, 59/12, 60/21, 

61/16, 63/16, 68/18, 

70/6, 75/6, 75/11, 86/13, 

86/16, 89/7, 89/12, 

89/12, 90/8, 92/21, 95/2. 

 a.+ında 57/8. 

 a.+ıda 3/1, 42/18, 54/12, 

63/18, 63/19. 

 a.+ıdan 14/14. 

 a.+ıdın 6/1. 

 a.+ımızda 55/13. 

 a.+ıÆızge 17/14. 

 a.+ıÆızda 55/2. 

 a.+ılarıġa 3/2, 26/12, 

27/12, 43/13, 43/21. 

 a.+ılarıda 18/1, 24/7, 

86/20. 

 [=77] 

aldur- aldırmak. 

 a.-dım 70/14. 

 [=1] 

èaleyhi’s-selÀm

 (<Ar.) “Selam 

onun üzerine olsun” 

anlamında bir dua sözü. 

 èa. 15/9, 15/11, 47/13, 

79/6, 82/14. 

 èa.+nıÆ 67/8. 

 èa.+nı (ilgi d.e.) 49/21, 

74/2. 

 èa.+ge 15/9, 40/2, 

44/18, 82/12, 94/9. 

 [=13] 

èaleyhi'ã-ãalÀti ve’s-selÀm

 (<Ar.) “Allâh'ın 

salât ve selâmı onun 

üzerine olsun!” 

anlamında bir dua sözü . 

 èa. 47/3. 

 èa.+niÆ 46/15. 

 [=2] 

èÀlem (<Ar.) evren, 

kainat. 

 èÀ. 3/3, 36/7, 39/5, 

53/19, 90/12. 

 pÀdşÀh-ı èÀ.+ 5/3, 

71/10. 

 èÀ.+ni (ilgi d.e.) 15/10. 

 perverdigÀr-ı èÀ.+ni 

(ilgi d.e.) 83/9. 

 èÀ.+ni 20/9, 36/4. 

 cehÀnı èÀ.+ni 29/12. 

 eùrÀfı èÀ.+ge 56/3. 

 inúırÀz-ı èÀ.+ge 2/4. 

 èÀ+din 84/19. 

 eùrÀfı èÀ.+din 3/6. 

 èÀ.-i ġaybdın 87/19. 

 èÀ-i leşker 56/10. 

 [=18] 

èalem (<Ar.) alem, 

bayrak. 

 èa. 46/8, 49/9, 56/6. 

 èa.+idür 56/6. 

 èa.+lerini 49/4, 49/10. 

 èa.+i dìgerì 55/21. 

 [=7] 

èalembÀz (<Ar. èalem + 

Far. bÀz) bayraktar. 
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 èa. 49/13. 

 [=1] 

èÀlì (<Ar.) yüksek, yüce. 

 ziyÀfethÀ-yı èÀ. 78/2. 

 cÀy-ı èÀ.+ler 77/7. 

 [=2] 

èAlì ö.a. ilk 

Müslümanlardan, Hz. 

Peygamber’in damadı 

ve Hulefâ-yi Râşidîn’in 

dördüncüsü - Hz. Ali; 

bk.. MurteøÀ èAlì, 

MurteøÀ, MerdÀn, 

Şìr-i YezdÀn, Şìr-i 

ḪudÀ, Şìr-i DergÀh. 

 èA. 5/6, 5/7, 5/10, 5/19, 

41/1, 44/12, 45/18, 46/6, 

47/2, 51/1, 90/1, 90/2, 

94/3. 

 èA.+niÆ 29/8, 30/2, 

52/13. 

 èA.+ni (ilgi d.e.) 4/21, 

5/4, 5/6, 14/18, 30/17, 

56/6, 56/7, 64/10, 82/13, 

85/16, 89/17, 93/2. 

 èA.+ni 5/8, 5/12. 

 èA.+ġa 6/3, 87/8. 

 èA.+dür 28/21. 

 èA.+dėk 31/11. 

 èA. ėkenin 83/12. 

 èA.+yi ãÀóib-

úırÀndurmen 3/16. 

 èA.+yi Şìr-i DergÀh 

84/6. 

 çeşm-i èA. 70/4. 

 ferzend-i èA. 55/13. 

 óaøret-i èA. 43/17, 

46/20, 74/20, 83/5, 

83/11, 87/18, 89/1, 

90/19, 91/12, 92/4, 

93/10, 93/15, 94/13, 

40/1, 40/1, 44/15, 88/13, 

94/4, 84/20, 70/15, 

82/21, 84/14, 86/5. 

 óaøret-i èA.+niÆ 68/21. 

 óaøret-i èA.+ni (ilgi 

d.e.) 82/15, 87/12, 

90/18, 91/12, , 91/1, 

93/12. 

 óaøret-i èA.+ni 87/17, 

89/4, 90/1, 92/18. 

 óaøret-i èA.+ge 70/16. 

 óaøret-i èA.+ġa 40/11, 

87/10, 90/11. 

 óaøret-i èA.+din 84/18, 

86/4, 89/2, 92/3. 

 şehsüvÀr-ı èA. 70/4. 

 [=82] 

alış- birlikte almak. 

 a.-tı 12/5. 

 [=1] 

Allah (<Ar.) Allah, Tanrı. 

 ism-i A+nı 33/4. 

 úudret-i A.+nı 58/18. 

 A.+ġa 64/12. 

 [=4] 

Allahu Ekber

 (<Ar.) “Allah 

en büyüktür” anlamında 

olup Allah’ın yüceliğini 
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belirtmek için 

kullanılan, ezanın ve 

kÀmetin de ilk 

cümlesini teşkil eden 

söz, tekbir. 

 A. 13/11, 28/2, 60/2, 

64/2. 

 [=4] 

Allahu TeèÀlÀ

 (<Ar.) yüce 

Allah, yüce Tanrı. 

 A. 15/9. 

 A.+ge 15/20, 59/17. 

 [=3] 

altı altı. 

 a. 10/7, 30/11, 43/19, 

62/11, 64/6, 84/7, 94/7. 

 [=7] 

ÀmÀde (<Far.) hazır, 

hazırlanmış. 

 À. boldılar 91/20. 

 À. bolġıl 91/6. 

 À.-i ceng 67/3. 

 À.-i çenk 67/4. 

 [=4] 

amÀn (<Ar.) emniyet, 

güvence, afv. 

 a. 19/11. 

 a. taptı 6/2. 

 a. bėrmes 55/10. 

 a. tapmas 6/4. 

 a. tapmaydur 5/16. 

 a. bėrmey 52/15. 

 a. ėsen 78/21. 

 a. ėrdiÆ 7/19. 

 [=8] 

èameki (<Ar.) amca. 

 èa. 91/5. 

 [=1] 

èamel (<Ar.) iş, 

eylem, amel. 

 èa. úılsaÆ 76/3. 

 [=1] 

èAmlÀú ö.a. bk.. èAmlÀú ŞÀh. 

 èE. 34/16, 34/17, 35/4. 

 èE.+nı (ilgi d.e.) 34/21. 

 [=4] 

èAmlÀú ŞÀh ö.a. bk.. 

èAmlÀú. 

 èE. 89/10, 89/14, 89/20, 90/5. 

 èE.+nı (ilgi d.e.) 89/7, 89/12, 

89/14, 89/16. 

 [=8] 

ammÀ (<Ar.) ancak, 

fakat, lakin. 

 a. 2/7, 3/3, 4/2, 4/15, 

4/15, 7/1, 7/10, 8/3, 

9/10, 13/6, 13/14, 15/2, 

15/12, 15/16, 17/4, 25/7, 

40/3, 42/5, 46/10, 47/18, 

53/20, 60/15, 62/3, 62/5, 

66/15, 70/7, 70/18, 

70/20, 75/11, 80/1, 80/5, 

84/3, 84/5, 85/11. 

 [=34] 

èAmr  ö.a. Ebû Ümeyye 

Amr bin Ümeyye bin 

Huveylid ed-Damrî. 

Sahâbî, Hz. 
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Peygamber’in 

elçilerinden. 

 èA. 63/14, 76/13, 76/14, 

83/5, 85/20, 87/3. 

 èA.+nıÆ (belirtme d.e.) 

79/12. 

 óaøret-i èA.+nı 93/20. 

 èA.+ge 79/3, 79/4. 

 èA.+ı èayyÀr 58/7. 

 [=11] 

èAmr Ümeyye

 ö.a. Ebû 

Ümeyye Amr bin 

Ümeyye bin Huveylid 

ed-Damrî. Sahâbî, Hz. 

Peygamber’in 

elçilerinden; karş.. 

Emìr Ümeyye. 

 èA. 48/13, 49/1, 49/4, 

49/19, 50/12, 51/8, 

51/13, 51/15, 53/4, 53/5, 

53/6, 53/8. 

 èA.+ni (ilgi d.e.) 50/5. 

 èA.+ge 51/13. 

 [=14] 

èamūd (<Ar.) direk, 

sütun. 

 èa. 12/8, 51/6, 52/1. 

 èa. urdı 60/1. 

 èa.+ını 50/19, 51/5, 

51/21. 

 [=7] 

ana anne. 

 a. 9/3, 11/9, 11/12, 

78/12, 79/3. 

 ãÀóib-i a. 16/11. 

 a.+m 14/5, 31/12. 

 a.+mnı (ilgi d.e.) 9/7. 

 a.+Æ 86/8. 

 a.+sını (ilgi d.e.) 13/13. 

 a.+Æıznı 78/14. 

 a.+ları 7/17, 9/3, 11/7, 

19/20, 48/8. 

 a.+larını (ilgi d.e.) 11/1, 

11/7. 

 a.+larını 9/16, 10/20. 

 a.+larıġa 8/8, 8/13, 

10/18. 

 a.+larıdın 7/12. 

 [=25] 

anar (<Far.) nar. 

 a.+larıÆ 3/21. 

 [=1] 

ança o kadar. 

 a. 5/18, 70/6, 90/18. 

 [=3] 

aÆla- anlamak. 

 a.-r 82/2. 

 a.-dı 11/10. 

 a.-Æ 38/5. 

 a.-p 18/6, 50/6, 65/13, 

84/8, 85/11. 

 a.-p ėrse 14/21. 

 [=9] 

èÀr (<Ar.) utanma duygusu, 

ar. 

 èa. úılur 4/8. 

 èa. úılmas musėn 8/20. 

 [=2] 

ara ara. 
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 a. 31/6, 39/5, 41/3, 

81/12. 

 a.+ge 29/10. 

 a.+da 44/6. 

 a.+dın 29/16. 

 a.+sı 54/8, 55/11, 60/19. 

 a.+sıġa 53/1, 60/4. 

 a.+sıda 73/8. 

 a.+sıdaki 43/20. 

 a.+sıdın 9/20, 49/9. 

 [=16] 

ÀrÀ (<Far.) süs, bezek. 

 cemÀl-i cehÀn-ı 

À.+larını 27/11. 

 [=1] 

èArab (<Ar.)

 ö.a. Arap. 

 èA. 7/1, 21/6, 28/15, 

67/7, 80/8. 

 èA.+nı 6/4. 

 èA.+lar 6/18, 86/9. 

 èA.+larnı 85/7, 85/10. 

 èA.+large 86/9. 

 [=11] 

èArabistÀn

 (<Ar.èArab+Far

.istÀn) ö.a. Arapların 

yaşadığı yerler. 

 èA.+ge 79/1, 79/17. 

 èA.+dın 68/16. 

 [=3] 

èArab ŞÀh ö.a.. 

 èA. 88/2, 88/3, 88/11, 

88/11, 88/20, 89/6. 

 èA.+nı (ilgi d.e.) 88/14, 

88/14, 88/15, 89/3. 

 [=10] 

ÀrÀm (<Far.) durma, 

eğlenme, dinlenme, 

yerleĢme, istirahat 

etme, karar kılma. 

 À. 88/8. 

 À. almay 5/21. 

 [=2] 

èaraãÀt (<Ar.) mahşer 

yeri. 

 a. künidėk 79/12. 

 [=1] 

ÀrÀste (<Far.) 

süslenmiş, bezenmiş, 

süslü. 

 À. 77/5. 

 [=1] 

Àrì (<Far.) evet. 

 À. 47/4, 69/19, 72/12. 

 [=3] 

arıtġuçı temizleyen, 

temizleyici. 

 a. 81/17. 

 [=1] 

arúa arka. 

 a. 17/21, 18/1. 

 a.+mda 75/3, 87/8. 

 a.+mdan 60/4. 

 a.+mdın 85/18. 

 a.+sıda 65/3. 

 a.+sıdan 75/18, 92/17. 

 a.+sıdın 55/18, 65/5, 

86/1. 
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 a.+sıge 5/16. 

 a.+sıġa 57/4, 58/1, 64/1, 

95/12. 

 a.+Æızdın 91/3. 

 [=18] 

arman hasret, özleyiş, 

özleme. 

 a. 25/11, 86/15. 

 a. bolsun 21/1. 

 a.+da 28/19, 31/19, 

50/16, 59/18, 81/19, 

82/10. 

 a.+ım 11/11. 

 [=10] 

aruġla- zayıflamak. 

 a.-dı 8/6. 

 [=1] 

artıú artık. 

 a. 71/7, 83/16, 83/17. 

 [=3] 

èarø (<Ar.) bir büyüğe 

sunma, gösterme, 

bildirme, önüne koyma. 

 èa. úılurmen 71/17. 

 èa. úıldı 27/15, 35/6, 

66/11, 71/1. 

 èa. úıldılar 23/1. 

 èa. úılıp 78/10. 

 èa. úılsalar 55/2. 

 èa. úılsek 40/18. 

 èa. úılur ėrmiş 65/10. 

 èa.+nı 6/2. 

 èa.+ım 55/8, 75/1. 

 èa.+ıÆ 18/4. 

 [=14] 

èarøa (<Ar.) sunma, 

arzetme. 

 a. úıldı 60/13. 

 kelime èa. úılıp 89/6. 

 a. úılıp 87/5. 

 [=3] 

Àrzū (<Far.) arzu, istek. 

 À. 36/16. 

 À. úılġanġa 83/17. 

 À.+m 75/2. 

 À.+sı 69/16, 88/17. 

 À.+yı 58/15. 

 À.-yı dìdÀr 76/18. 

 À.-yı ceng 56/15. 

 À.-yı şikÀr úılıp 2/9. 

 [=9] 

èarø u óÀl (<Ar.) arzuhâl, 

hâlini arz etme. 

 èa+in 43/6. 

 èa.+ini 14/2. 

 èa.+lerini 18/2, 48/16. 

 [=4] 

as- asmak. 

 a.-tı 57/3. 

 [=1] 

èaãÀ (<Ar.) asa. 

 èa. 38/6. 

 a.+sı 17/17. 

 [=2] 

èaãèaãa (<Ar.) (?). 

 èa. 69/10. 

 [=1] 

ÀsÀn (<Far.) kolay. 

 À. eylegil 45/13. 

 À. ėmes mü 87/7. 
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 [=2] 

ÀåÀr (<Ar.) eserler. 

 nÀúılÀn-ı À. 7/10. 

 nÀúılÀn-ı À.+lar 19/19, 

80/1. 

 [=3] 

èaãat (<Ar.esed) 

aslan. 

 èa.+larnıÆ 12/6. 

 [=1] 

asbÀb (<Ar.) vasıta, 

eşya. 

 a.-ı ceng 9/9. 

 [=1] 

èasel (<Ar.) bal. 

 èa.+dėk 69/5. 

 [=1] 

aãóÀb (<Ar.) 

arkadaşlar; Hz. 

Muhammed’in 

arkadaşları. 

 cümle-i a. 79/14. 

 [=1] 

aãl (<Ar.) asıl, esas. 

 a. 20/21, 25/11. 

 a.+ıdın 73/21. 

 [=3] 

aãlÀ (<Ar.) hiçbir zaman. 

 a. 26/20, 66/11. 

 [=2] 

aãlaóa (<Ar. aslaóa) 

silahlar; karş.. aslaóa. 

 a.+larını 82/16. 

 tamÀm-ı a. 80/15. 

 [=2] 

aslaóa (<Ar. aslaóa) 

silahlar; karş.. aãlaóa. 

 a.+larını 80/17. 

 [=1] 

ÀsmÀn (<Far.) 

gökyüzü, sema. 

 À. 37/19, 84/9, 89/15. 

 À.+nı 58/19. 

 À.+ge 39/14. 

 À.+da 24/13, 47/20. 

 [=7] 

asra- esirgemek. 

 a.-dı 74/9. 

 [=1] 

asraġuçı esirgeyici. 

 a. 81/20. 

 [=1] 

ast alt. 

 a.+ıda 81/4. 

 [=1] 

aş yemek, pilav. 

 a. 26/18, 39/17, 54/8. 

 [=3] 

èÀşıú (<Ar.) aşık. 

 èÀ. 75/6, 94/12. 

 èa. u maèşūú 74/13. 

 èÀ. u maèşūúnı 73/14. 

 èÀ. u maèşūúı 73/5. 

 èÀ. bolup 65/3. 

 èÀ. ėrdim 71/11. 

 èÀ.+dur 70/20. 

 èÀ.-ı bì-úarÀr 13/15, 

13/16, 14/13, 20/11. 

 èÀ.-ı bì-úarÀr ėrdiler 

45/20. 
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 èÀ.-ı pÀk-dÀmen 

72/14. 

 èÀ.-ı şeydÀ 65/19. 

 [=15] 

ÀşkÀrÀ (<Far.) belli, 

açık, meydanda. 

 À. 71/4. 

 [=1] 

ÀşnÀ (<Far.) bildik, 

tanıdık. 

 À. eyle 12/14. 

 À. úılma 16/2. 

 [=2] 

aşuġ topuk. 

 a.+ıdın 30/13. 

 [=1] 

aşuú topuk. 

 a.+ıġa 64/19. 

 a.+larıdın 33/6. 

 [=2] 

at I at, beygir; karş.. aù III. 

 a. 6/7, 6/9. 

 a. úoydıÆ 3/21. 

 a.+ġa 29/20. 

 a.+dın 29/19. 

 a.+ıÆnı 4/2. 

 a.+ıÆlardın 6/18. 

 a.+ını 18/21. 

 a.+ları 20/4. 

 a.+larıġa 20/19. 

 a.+larıdın 4/11, 6/20. 

 [=12] 

at II ad, isim. 

 a. 84/5. 

 a.+ım 15/2, 21/1, 25/12, 

48/14, 50/17, 51/5, 

59/20. 

 a.+ımnı 4/3. 

 a.+ıÆ 44/21, 59/18. 

 a.+ıÆını 19/2. 

 a.+ıÆnı 49/18, 50/16. 

 a.+ı 18/15, 45/19, 46/6, 

70/20, 82/7. 

 a.+ını 20/9, 23/9, 28/20, 

46/8, 48/4. 

 a.+ıÆız 47/12. 

 a.+ıÆıznı 47/12. 

 a.+ları 21/2. 

 a.+larını 65/13. 

 [=28] 

aù III at, beygir.; 

karş.. at I. 

 a. 6/10, 10/17, 21/11, 

22/18, 29/11, 30/10, 

49/16, 52/14, 53/10, 

80/15, 89/20, 89/21. 

 a. úoyup turupdur 34/4. 

 a.+nı (ilgi d.e.) 50/20. 

 a.+nı 19/9, 25/6, 86/16. 

 a.+ġa 51/2, 53/10. 

 a.+dın 57/18, 81/5, 90/1, 

92/6. 

 a.+ımdın 70/12. 

 a.+ı 31/15, 52/5, 52/11, 

60/2, 88/20. 

 a.+ını 31/13. 

 a.+ıġa 24/14, 57/13, 

80/17, 89/21. 
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 a.+ıdın 4/11, 24/2, 26/7, 

58/3. 

 a.+lar 3/1, 24/1. 

 a.+large 9/21. 

 a.+ları 30/8. 

 a.+larını (ilgi d.e.) 

29/11, 93/1. 

 a.+larını 9/9, 9/17, 

29/20, 58/13. 

 a.+larıġa 30/9. 

 a.+larıge 40/5. 

 a.+larıdın 26/20. 

 [=51] 

at- atmak. 

 a.-tı 30/1, 48/21, 63/20, 

92/15, 93/18. 

 a.-madıÆız mu 53/14. 

 a.-tılar 21/16, 22/7. 

 a.-ıp turupdur 34/4. 

 a.-ıÆlar 80/20. 

 a.-ıp 42/3. 

 a.-ġuça 72/17. 

 a.-künçe 38/6. 

 taÆ a.-tı 9/10, 14/2, 

50/7, 58/12, 66/11. 

 taÆ a.-sun 33/8. 

 taÆ a.-úunça 56/9. 

 [=20] 

ata baba. 

 a. 11/16, 21/9, 37/12, 

42/7, 74/11, 78/12, 79/3, 

83/18, 86/8, 86/10. 

 a.+nıÆ 21/2. 

 a.+dın 8/20. 

 a.+m 86/10, 87/14. 

 a.+mnı (ilgi d.e.) 28/20, 

78/15, 86/14, 89/4. 

 a.+mnı 4/3, 86/12. 

 a.+mge 70/7, 81/21. 

 a.+mdın 82/1. 

 a.+Æ 8/17, 9/4. 

 a.+Ænı (ilgi d.e.) 92/9. 

 a.+Ænı 87/14. 

 a.+sı 4/18, 23/9, 33/16, 

33/17, 33/19. 

 a.+sınıÆ 4/17. 

 a.+sını (ilgi d.e.) 6/1, 

9/8, 14/7, 33/16, 78/3, 

78/9, 79/18. 

 a.+sını 23/11, 74/14, 

78/6. 

 a.+sıġa 33/20, 71/9, 

81/6. 

 a.+larını (ilgi d.e.) 83/8, 

83/12. 

 [=48] 

Àteş (<Far.) ateş, hararet, 

kızgınlık. 

 À.-i firÀúıda 40/20. 

 À.-i èışúıda 65/21. 

 [=2] 

atlıġ adlı, isimli. 

 a. 47/4, 60/15, 85/1. 

 [=3] 

aùlan- ata binmek. 

 a.-dılar 24/9, 30/6, 

41/14, 82/16, 89/13. 

 a.-ıp 80/12. 

 [=7] 
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atmış lek (< T. altmış + Far. lek 

“yüzbin”) (6 000 000) altı milyon 

sayısı. 

 b. 90/11, 90/21. 

  [=2] 

ÀvÀre (<Far.) serseri, 

işsiz güçsüz. 

 À. 37/18. 

 [=1] 

ÀvÀz (<Far.) ses, 

seda. 

 À. 13/7, 27/2, 43/1, 

45/17, 46/6, 87/20. 

 À.+ı 56/13, 83/2, 84/10, 

92/15. 

 À.+ını 32/11. 

 À.+ıdur 89/17. 

 À.+dur 89/17. 

 [=13] 

èavret (<Ar.) kadın. 

 libÀs-ı èa. 66/15. 

 èa.+ġa 4/7. 

 èa.+ke 68/20. 

 èa.+lerge 66/15. 

 [=4] 

èavretÀne (<Ar. Far.) 

kadınlara ait. 

 èa. 46/12. 

 [=1] 

avuç avuç. 

 a. 53/18. 

 [=1] 

ay I dünya’nın uydusu; 

kamer. 

 a. 38/21, 54/19. 

 a.+sen 16/15. 

 [=3] 

ay II yılın on iki bölümünden 

her biri. 

 a. 38/12, 79/19. 

 a.+da, 55/19, 79/5. 

 [=4] 

ay- söyle; karş.. ayt-. 

 a.-dı 3/9, 3/20, 3/20, 4/1, 

4/6, 4/13, 4/19, 5/2, 5/3, 

5/6, 5/12, 5/17, 6/6, 6/8, 

6/18, 7/8, 7/8, 8/4, 8/16, 

10/2, 10/5, 10/6, 10/9, 

10/10, 10/11, 11/8, 11/9, 

11/3, 11/11, 11/12, 

13/12, 13/17, 14/3, 14/5, 

14/16, 14/18, 15/1, 15/4, 

17/7, 17/10, 17/12, 

17/13, 18/3, 18/20, 19/1, 

21/3, 21/6, 22/1, 22/14, 

24/3, 24/12, 24/15, 25/1, 

25/3, 25/4, 25/9, 25/19, 

27/7, 28/12, 29/8, 30/3, 

32/13, 32/17, 32/20, 

32/21, 33/7, 35/1, 35/2, 

35/10, 35/11, 37/11, 

37/12, 39/13, 40/11, 

40/15, 41/5, 41/17, 

41/19, 41/20, 42/12, 

44/5, 47/2, 47/2, 47/4, 

47/5, 47/7, 47/9, 47/14, 

47/20, 48/14, 48/17, 

49/1, 49/2, 49/12, 49/14, 

50/17, 51/3, 51/5, 51/19, 

51/20, 52/2, 52/7, 52/8, 
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53/8, 53/12, 53/14, 

53/14, 53/20, 54/3, 

54/13, 54/15, 54/18, 

54/20, 55/1, 55/7, 55/10, 

55/11, 55/12, 55/13, 

55/15, 56/3, 56/5, 56/16, 

57/5, 57/11, 57/13, 

57/16, 57/20, 58/5, 

58/17, 59/6, 59/6, 59/15, 

59/17, 59/19, 59/20, 

60/4, 60/7, 60/8, 60/10, 

60/19, 60/20, 61/5, 

61/10, 61/16, 61/21, 

62/2, 62/17, 63/3, 63/4, 

63/5, 63/11, 63/13, 

63/14, 64/10, 64/12, 

64/14, 64/14, 64/16, 

64/21, 65/1, 65/2, 65/2, 

65/8, 65/9, 67/9, 67/10, 

67/20, 67/21, 68/13, 

68/15, 68/18, 68/20, 

69/2, 69/4, 69/8, 69/9, 

69/14, 69/19, 69/19, 

70/1, 70/4, 71/9, 72/3, 

72/6, 72/9, 72/11, 72/11, 

72/12, 72/12, 73/7, 73/8, 

73/13, 73/15, 73/16, 

74/7, 74/8, 74/8, 74/12, 

74/13, 75/11, 75/19, 

75/19, 76/9, 76/13, 

76/14, 77/2, 77/9, 77/10, 

77/17, 78/11, 79/15, 

80/3, 80/6, 80/9, 80/19, 

81/6, 83/5, 83/6, 83/20, 

84/10, 85/5, 85/9, 85/11, 

85/17, 85/18, 86/6, 86/8, 

86/10, 86/13, 86/14, 

86/16, 87/3, 87/7, 87/13, 

87/14, 88/6, 88/11, 

88/20, 88/21, 89/4, 89/8, 

89/9, 89/12, 89/17, 

89/20, 90/2, 90/6, 90/12, 

90/13, 91/1, 91/5, 92/3, 

92/9, 93/5, 93/8, 93/20, 

94/3. 

 a.-dılar 3/15, 4/3, 4/7, 

8/2, 8/6, 8/13, 9/6, 

10/16, 11/2, 11/5, 11/13, 

11/14, 11/16, 13/20, 

18/10, 18/14, 21/1, 21/4, 

21/8, 21/21, 22/2, 22/12, 

24/16, 25/2, 25/5, 25/12, 

26/1, 26/10, 27/4, 28/8, 

28/17, 29/18, 32/11, 

32/15, 33/1, 33/12, 

34/10, 34/12, 34/18, 

35/13, 41/10, 44/12, 

47/1, 47/2, 47/5, 47/12, 

47/16, 49/19, 50/15, 

50/17, 50/18, 51/15, 

57/15, 63/14, 64/8, 

66/13, 68/1, 72/4, 72/5, 

72/7, 74/10, 74/16, 

74/18, 74/21, 75/1, 75/2, 

75/12, 75/13, 75/15, 

76/2, 76/6, 77/11, 77/14, 

77/18, 77/19, 78/5, 

78/15, 79/3, 82/17, 

82/18, 83/2, 83/4, 83/6, 

83/8, 83/10, 83/10, 
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83/11, 83/13, 83/19, 

84/19, 86/5, 87/18, 

87/20, 88/1, 89/1, 90/4, 

91/13, 92/4, 92/20, 

93/13, 93/14, 94/4. 

 a.-ġıl 13/8, 20/21, 50/16. 

 [=363] 

aya anne. 

 a.+ları 2/5. 

 [=1] 

ayÀ (<Far.) acaba, mümkün 

mü ki;. 

 a. 83/17. 

 [=1] 

ayaġ ayak; karş.. ayaú. 

 a.+dın 46/3. 

 a.+ıÆnı 65/11. 

 a.+ı 3/10. 

 a.+ını (ilgi d.e.) 73/15. 

 a.+ını 30/10, 63/16. 

 a.+ıġa 19/12, 76/19. 

 a.+ıge 35/3, 74/4. 

 a.+ıdın 71/15. 

 a.+ıÆıznı 72/3. 

 a.+larıġa 90/2. 

 [=13] 

ayaú ayak; karş.. ayaġ. 

 a. 32/4. 

 a.+ıġa 83/12. 

 a.+ları 30/12, 44/8, 

63/17. 

 a.+larıġa 7/7, 47/11, 

54/4, 64/8. 

 a.+larıÆızge 34/11. 

 [=10] 

èayÀl (<Ar.) bayan. 

 ehl-i èa. 72/8. 

 [=1] 

Àyet (<Ar.) ayet, Kuran’ın 

herhangi bir cümlesi. 

 À.-i Úur’Àn 94/9. 

 [=1] 

Áyet el-kürsì (<Ar.) Kur-an’ı 

Kerim’de Bakara 

Suresi’nin 255. 

Ayetidir. 

 Á.+ni 24/8. 

 [=1] 

ayim hanım. 

 kenìz-i a. 41/6. 

 [=1] 

ayla abla. 

 a.+mnı 25/20. 

 a.+sı 24/12. 

 a.+sıġa 24/12. 

 [=4] 

aylan- dönmek. 

 a.-ıpdur 33/6. 

 [=1] 

aylantur- döndürmek. 

 a.-dılar ėrse 13/11. 

 a.-up 4/10, 8/19, 21/19, 

22/10, 29/7, 60/6, 64/3, 

86/19, 91/15. 

 a.-up turdı 53/11. 

 [=11] 

aylıú aylık, bir sürürlük. 

 bir a. yol 55/11. 

 [=1] 

ayrıl- ayrılmak. 
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 a.-dım 36/14, 36/15, 

36/15, 36/16, 36/18, 

37/1, 37/4, 37/8. 

 a.-ıpdur 71/15. 

 a.-ıp 81/17. 

 a.-ıp úalġunça 38/4. 

 a.-ġan 79/19. 

 [=12] 

ayru başka, ayrı. 

 a. 66/19. 

 a. úalıp 81/18. 

 [=2] 

ayt- söyle; karş.. ay-. 

 a.-amen 40/8. 

 a.-adursėn 9/3. 

 a.-adur 28/15, 54/5, 

58/15, 59/14, 61/15, 

71/18, 71/20, 87/8. 

 a.-adurlar 71/6. 

 a.-arsėn 8/21. 

 a.-ursen 8/17. 

 a.-ur 5/18, 5/18, 50/11, 

75/3. 

 a.-ur mukin 31/13. 

 a.-dı 49/18. 

 a.-tı 6/2, 7/8, 18/2, 

24/12, 61/1, 95/2, 95/3, 

95/4, 95/5, 95/14. 

 a.-tılar 18/4, 47/19, 

74/4, 83/14, 93/18. 

 a.-ıpmen 72/21. 

 a.-sam 8/7, 9/5. 

 a.-a 37/20. 

 a.-ay 71/3, 82/2. 

 a.-kil 50/2, 81/21. 

 a.-ġıl 28/18, 71/4, 82/12. 

 a.-ıÆ 90/3. 

 a.-iÆiz 48/18. 

 a.-ıp 13/21, 14/5, 36/13, 

37/5, 41/5, 58/13, 73/3, 

76/6. 

 kelime a.-ıp 27/15, 60/7, 

86/11. 

 a.-ken 24/16. 

 a.-kenimge 9/14. 

 a.-kenleri 40/1. 

 a.-ur ėrdi 94/14. 

 a.-ıp ėken 24/17. 

 a.-ıp ėrdim 5/19. 

 a.-map ėrdim 69/21. 

 a.-ıp ėrdiler 19/3, 70/18. 

 a.-almay 43/6. 

 a.-maú 69/6. 

 a.-mek 69/4. 

 [=70] 

èayyÀr (<Ar.) zeki, 

kurnaz. 

 èAmr-ı èa. 58/7. 

 [=1] 

az az. 

 a. 37/20, 52/16. 

 a.+ı 18/16. 

 a.+ġına 17/14. 

 [=4] 

èaõÀb (<Ar.) azap. 

 èa.+ge 88/9. 

 èa.+dur 26/1. 

 èa. úılmay úoymasmen 

4/2. 

 [=3] 
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ÀzÀd (<Far.) 

kurtulmuş, serbest, 

özgür. 

 À. 75/2. 

 À. úılıp 41/9, 84/17. 

 [=3] 

ÀzÀr (<Far.) ‬incitme, 

inciten. 

 À.+dur mu 16/7. 

 [=1] 

èaôìm (<Ar.) büyük, 

ulu. 

 ḫ aùar-ı èa. 62/9. 

 [=1] 

èazìz (<Ar.) değerli, 

muhterem, sevgili. 

 èa. 12/21, 69/14. 

 [=2] 

èazze ve celle (<Ar.) aziz ve 

Celâl olsun, oldu. 

(meâlinde, Cenab-ı 

Hakkın isminden sonra 

hürmet maksadı ile 

söylenir.). 

 èa. 78/17. 

 [=1] 

 

B 

 

baba baba, dede, ata. 

 b. 93/8. 

 b.+m 74/11. 

 b.+mnı (ilgi d.e.) 43/16. 

 b.+mıznıÆ 21/9. 

 b.+mıznı (ilgi d.e.) 

11/16. 

 [=5] 

bÀc (<Far.) vergi. 

 b. 51/1. 

 [=1] 

bÀd (<Far.) rüzgar, yel. 

 b.+ı ãabÀ 82/14, 82/14. 

 b.+ı ãabÀġa 82/12. 

 [=3] 

baèd-ez (<Ar.) sonra. 

 b. 29/21, 83/14. 

 [=2] 

baèd-ez-Àn (<Ar.) ondan 

sonra. 

 b. 15/12, 54/4. 

 [=2] 

bÀd-pÀ (<Fars.) hızlı, 

seri, koşucu (at sıfatı); 

süvari. 

 b.+nı (ilgi d.e.) 61/13, 

61/14. 

 b.+lar 61/2, 61/4, 61/15. 

 b.+larnı 76/20. 

 b.+large 77/2. 

 b.+larġa 61/8. 

 b.+lardın 60/16. 

 [=9] 

baġ bağ, bent. 

 b.+larını 63/12. 

 [=1] 

bÀġ (<Far.) büyük bahçe, 

bostan. 

 b. 18/14, 20/2. 

 b.+da 10/5. 
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 b.+dın 20/3, 20/19. 

 b.+ıda 8/1, 36/15, 36/21. 

 b.+ıdėk 81/2. 

 b.+ı ėrdi 20/2. 

 [=10] 

baġışla- bağışlamak, 

bahşetmek. 

 b.-dım 73/9. 

 [=1] 

baġla- bağlamak. 

 b.-r 16/20. 

 b.-dı 26/8, 35/6, 57/4, 

60/7. 

 b.-dılar 6/10, 64/6. 

 b.-p 21/19, 22/11, 27/8, 

28/13, 64/4, 80/17, 

91/12, 93/15. 

 b.-p aldı 25/19. 

 b.-p turdı 68/2. 

 b.-p turdılar 6/20. 

 [=18] 

baġlıú I. Bir bağ ile 

tutturulmuş olan; II. 

gerçekleşmesi bir şartı 

gerektiren; vabeste. 

 b. 16/13, 16/15. 

 [=2] 

baġ(ı)r bağır. 

 b.+ımnı 70/8. 

 b.+ını 66/1. 

 [=2] 

bahÀ (<Far.) değer, 

fiyat. 

 b.+sı 8/16. 

 [=1] 

bahÀdır (<Far.) yiğit, 

cesur. 

 b.+larnı 5/14. 

 [=1] 

bahÀr (<Far.) 

ilkbahar. 

 b.+Àb-ı b.+ım 67/1. 

 [=1] 

bÀèiå (<Ar.) sebep. 

 b.+din 69/2. 

 [=1] 

bÀ-ittifÀú (<Ar.) birleşme, 

oy birliği. 

 b. 55/3. 

 [=1] 

bahr (<Far.) fayda. 

 b.+ıdın öttüm 73/9. 

 [=1] 

baú- bakmak. 

 b.-ıp 91/13. 

 [=1] 

bala (<Far.) çocuk, yavru. 

 b.+m 48/17, 91/14, 

93/13. 

 b.+durmen 25/3. 

 [=4] 

bÀmdÀd (<Far.) sabah 

namazı. 

 b.+nı 84/2. 

 [=1] 

bÀng (<Far.) ses, 

haykırış. 

 b. urdı 3/13. 

 [=1] 

bar var; karş.. bėr. 
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 b. 5/5, 7/5, 10/1, 30/16, 

34/12, 42/5, 51/20, 

55/11, 55/12, 59/6, 

60/15, 60/16, 62/3, 70/8, 

70/19, 71/18, 71/20, 

72/6, 75/1, 85/4, 85/4, 

87/4, 95/5. 

 b.+dur 4/6, 18/15, 

18/17, 38/16, 39/2, 55/9, 

62/12, 64/15, 64/16, 

65/13, 67/8, 95/14. 

 b. mu 45/2, 45/5, 45/9, 

45/12, 45/15, 53/6, 

83/16, 86/3. 

 b. musiz 32/10. 

 b. mukin 16/16, 16/18, 

28/13, 32/3, 32/3, 36/19, 

36/19, 36/20, 36/21, 

37/19, 37/20, 37/21, 

38/1, 47/15. 

 b. ėrdi 3/6, 15/19, 17/4, 

20/7, 20/9, 23/8, 54/20, 

61/21, 63/8, 63/19, 85/1, 

88/16, 90/11, 90/11, 

92/1. 

 b. ėken 11/11, 62/9, 

73/7, 83/13. 

 [=77] 

bar- varmak, gitmek; 

süreklilik tasvir fiili. 

 b.-amen 40/8. 

 b.-adur 53/8. 

 b.-adurmiz 78/5. 

 alıp b.-urmen 57/14. 

 b.-urmen 35/12, 61/21, 

62/2, 82/20. 

 b.-ursėn 92/10. 

 alıp b.-ur 60/21. 

 b.-ur 85/18. 

 b.-urmiz 55/12, 55/16, 

64/21, 65/1, 91/3. 

 b.-ursiz 82/17. 

 b.-ursizler 64/21. 

 b.-urlar 61/20. 

 b.-masmen 74/15, 78/6. 

 b.-dım 4/20, 8/13. 

 alıp b.-dı 4/16, 4/18, 

46/2, 70/18, 87/18, 89/4, 

91/12. 

 b.-dı 6/1, 7/1, 7/4, 9/6, 

30/20, 45/4, 50/15, 57/5, 

58/10, 59/12, 68/18, 

78/4, 84/21, 87/2, 88/3, 

89/7, 89/21, 90/7, 91/19, 

93/4, 95/13. 

 b.-dılar 7/12, 10/17, 

11/3, 49/19, 51/2, 63/3, 

79/14, 80/2, 86/2, 87/11, 

90/19, 92/21. 

 b.-ıpdur 88/11. 

 b.-mageymen 14/8. 

 birge b.-sam 83/7. 

 b.-sam 83/6, 85/17, 

87/8. 

 b.-masam 38/17. 

 b.-masam bolmas 10/17. 

 b.-saÆ 91/3. 

 b.-sek 29/9, 40/17, 41/8, 

78/15. 
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 b.-saÆız 47/18, 48/17. 

 b.-salar 90/7. 

 alıp b.-gil 42/1. 

 b.-gil 56/20, 82/12, 

92/4. 

 b.-ġıl 45/7. 

 b.-sun 78/7. 

 b.-alı 34/11, 34/13, 63/3. 

 b.-ıÆ 11/13, 78/5. 

 alıp b.-ıp 6/21, 22/20, 

74/5, 85/10. 

 b.-ıp 9/8, 10/14, 11/12, 

14/6, 17/5, 26/6, 26/14, 

28/9, 35/4, 35/20, 39/20, 

40/1, 41/1, 42/13, 44/13, 

45/13, 46/4, 46/10, 47/7, 

49/5, 49/16, 50/2, 50/5, 

57/11, 58/12, 69/2, 

70/14, 71/12, 71/16, 

73/19, 78/13, 78/13, 

78/19, 79/7, 79/16, 

80/11, 81/8, 83/3, 83/4, 

84/16, 85/1, 86/6, 86/11, 

87/5, 87/13, 89/3, 90/6, 

90/17, 91/2, 91/9, 92/5, 

95/2. 

 b.-gen 29/15. 

 b.-genler 93/17. 

 b.-genlerini 44/11. 

 b.-gende 46/12. 

 b.-urge 7/1. 

 b.-urda 75/13. 

 b.-mas 78/8. 

 b.-maske 55/15. 

 b.-ıp ėrdim 4/19, 8/3, 

70/15, 89/12, 93/14. 

 b.-ur ėrdi 84/7. 

 b.-ıp úaldı 23/17. 

 b.-ıp ėrdük 44/5. 

 b.-ur ėrdiler 14/10. 

 b.-maúçı bolupdur 

48/10. 

 b.-maú 39/20, 55/14, 

60/20. 

 yetip b.-dı 92/16. 

 yetip b.-dılar 55/19, 

84/12, 92/20. 

 izlep b.-sek 42/19. 

 yetip b.-günçe 10/18. 

 [=173] 

bÀrÀn (<Far.) yağmur. 

 eşk-i b. 66/6. 

 [=1] 

bÀ-rÀst (<Far.) doğru, 

düz. 

 b. úıldı 88/15. 

 [=1] 

barça bütün, tamamen, hepsi. 

 b. 16/18, 21/17, 22/8, 

25/3, 30/21, 33/16, 43/7, 

53/1, 58/9, 58/13, 70/21, 

71/4, 71/5, 73/10, 79/12, 

93/17. 

 b.+nı 16/21, 52/14, 56/8, 

93/10. 

 b.+da 28/5. 

 b.+sı 69/1, 80/7. 

 b.+sını (ilgi d.e.) 69/18. 

 b.+sıdın 37/15. 
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 b.+mıznı (ilgi d.e.) 

40/18. 

 b.+lardın 43/2. 

 b.+ları 28/6, 33/1, 35/8, 

39/17, 77/9, 93/16, 94/8. 

 [=34] 

bare hepsi. 

 b.+siden 28/4. 

 b.+sidin 39/9. 

 [=2] 

bÀrekallah (<Ar.) Allah 

mübarek etsin; hayırlı 

uğurlu olsun. 

 b. 51/15, 71/6, 74/18. 

 [=2] 

bÀrgÀh (<Far.) yüksek 

huzur, padişah huzuru. 

 b.+ıġa 33/16. 

 b.+ıge 65/9. 

 b.+larını 66/17. 

 [=3] 

barı hepsi. 

 b.+dın 85/6. 

 [=1] 

bÀrì (<Far.) hiç olmazsa, en 

azından. 

 b. 43/7. 

barmaú parmak. 

 b.+ını 52/13. 

 [=1] 

bas- basmak. 

 b.-tı 15/11, 29/12. 

 b.-tılar 79/8. 

 b.-masun 82/10. 

 [=4] 

basıl- basılmak. 

 b.-dı 58/9. 

 b.-sun 69/16. 

 [=2] 

baş baş, insan ve 

hayvanlarda beyin, göz, 

kulak, burun, ağız vb. 

organları kapsayan, 

vücudun üst veya 

önünde bulunan bölüm; 

kafa, kelle; bir topluluğu 

yöneten kimse. 

 b. 13/11, 15/17, 49/11, 

53/11, 54/12, 60/6, 64/3, 

64/8, 74/4. 

 b.+ġa 60/3. 

 b.+dın 76/6. 

 b.+ım 37/2, 38/21. 

 b.+ıma 37/2. 

 b.+ımġa 16/3, 16/6, 

85/7. 

 b.+ımge 8/10. 

 b.+ımda 81/12. 

 b.+ıÆnı 11/15, 47/9, 

60/8. 

 b.+ıÆdın 3/13. 

 b.+ı 2/13, 54/12, 86/19, 

89/3. 

 b.+ını 12/11, 33/18, 

47/10, 52/4, 58/7, 58/8, 

68/11, 68/13, 81/8, 

83/13, 91/11. 

 b.+ıġa 10/13, 11/20, 

12/1, 12/1, 12/13, 15/7, 

25/3, 27/14, 28/21, 
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39/11, 51/10, 52/19, 

59/10, 60/1, 64/18, 81/5, 

81/16, 85/20, 87/9, 

87/11, 90/19, 92/12, 

93/1. 

 b.+ıġaça 17/13. 

 b.+ıda 20/14, 50/21, 

71/13. 

 b.+ıdın 4/9, 8/18, 39/1. 

 b.+larım 16/11. 

 b.+larını 4/12, 20/16, 

58/9. 

 b.+larıġa 25/6, 25/14, 

48/12, 56/21, 57/1. 

 b.+larıdan 21/18. 

 b.+larıdın 22/9, 29/6. 

 b. urdı 56/2. 

 b.+ımızġa salur 5/11. 

 [=82] 

başúa başka. 

 b. 35/13, 35/13, 61/13, 

84/14. 

 [=4] 

başla- başlamak. 

 b.-dı 60/21. 

 b.-p 61/13, 90/8. 

 b.-gen 81/11, 81/15. 

 úaça b.-dı 30/7. 

 oúuy b.-dı 40/20. 

 ura b.-dı 9/15. 

 [=8] 

başlandur- başlatmak. 

 b.-up 56/6. 

 [=1] 

bat hız. 

 b.+raú 84/19. 

 [=1] 

bat- batmak. 

 b.-tı 60/3, 93/1. 

 b.-ıp turdı 93/2. 

 [=3] 

bÀùın (<Ar.) iç, iç 

yüz. 

 b.+da 43/8. 

 b.+ıÆızdın 45/11. 

 [=2] 

batman 7,692 kilogram 

olan ağırlık ölçü birimi. 

 b. 54/9, 57/2, 61/7, 

63/17, 89/1, 92/11, 

92/21. 

 b.+lar 63/19. 

 [=8] 

bÀz (<Far.) geri, gerisin 

geriye, tekrar, yeniden. 

 b. 22/21, 73/1, 76/6, 

78/20, 89/2. 

 [=5] 

bÀzÀr (<Far.) pazar 

yeri. 

 b.+ge 95/12. 

 b.-ı ÁhengerÀn 12/8. 

 [=2] 

be-arman (<Far. be+ T. 

arman) hasret ile, 

özleyiş ile. 

 b. 65/18. 

 [=1] 

becÀ (<Far.) yerine getirmek, 

yerinde, uygun, lâyık. 
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 b. kėldi 70/13. 

 b. kėltürdi 17/6, 35/4, 

61/6, 71/9. 

 b. úıldı 7/5, 17/15, 

37/11. 

 b. úılıp 76/8. 

 şükr b. kėltürdi 11/10. 

 [=10] 

beçe (<Far.) insan veya 

hayvan yavrusu. 

 b.+niÆ 80/8. 

 kelle-i b.-i óÀrdėk 

53/11. 

 [=2] 

bed (<Far.) kötü, fena, 

çirkin. 

 ḫ ūy-ı b.+ni 75/7. 

 [=1] 

bed-baḫt (<Far.) kötü 

talihli. 

 b. 88/20, 91/1. 

 èÀdì-yi b. 88/19. 

 Úayùur şÀh-ı b 90/20. 

 [=4] 

beden (<Ar.) beden. 

 b.-i nÀzikiÆ 8/5. 

 [=1] 

be-dergÀh-ı úÀøıyü’l-

óÀcÀt  (<Ar.) bütün 

ihtiyaçları karşılayan 

Allah'ın yüce katı. 

 münÀcÀt b. 36/5, 

67/14. 

 [=2] 

bed-nÀmlıú (<Far.bed-

nÀm+ T.+lıú) kötü 

şöhretlilik. 

 b. 75/4. 

 [=1] 

beġıyet (<Ar.) istenilen 

her şey; arzu, dilek. 

 b. 13/4. 

 [=1] 

be-óar (<Far.be-ḫˇÀr) 

aşağılık. 

 b.+nı (ilgi d.e.) 89/2. 

 [=1] 

be-hezÀr (<Far.) bin sayısı. 

 be-h. 44/8, 44/10. 

 [=2] 

bėk komutan. 

 b.+lerini (ilgi d.e.) 94/2. 

 [=1] 

bėklik hükûmet. 

 b.+ni 36/17. 

 [=1] 

bėl bel. 

 b.+i 50/20. 

 b.+ini 80/17. 

 b.+iġa 29/6, 52/20, 57/3, 

60/5. 

 b.+iden 22/6, 22/7. 

 b.+idin 21/14, 21/15, 

22/20, 89/3, 92/14, 93/7. 

 [=14] 

belÀ (<Ar.) sıkıntı, dert. 

 b. 71/13. 

 b. eyle 12/13. 



222 

 b.+ge 87/7, 88/11, 

90/15. 

 b.+dın 13/2. 

 b.+lardın 7/19, 81/20. 

 b.+durmen 25/4. 

 b.+dėk 10/12. 

 [=10] 

belÀġat (<Ar.) 

meramını iyi ve düzgün 

biçimde ifade etme. 

 b.+da 3/4. 

 [=1] 

belend (<Far.) Yüksek, 

büyük. 

 b. 39/9, 39/12. 

 [=2] 

belki (<Far.) olabilir, belki. 

 b. 36/15, 56/8, 57/20. 

 [=3] 

be-nÀgÀh (<Far.) aniden. 

 b. 31/2, 53/7, 70/10. 

 [=3] 

be-nÀm (<Far.) meşhur, 

namlı. 

 b.-ı çehÀryÀr 78/18. 

 [=1] 

bend (<Far.) bağ. 

 b. 25/20, 26/11, 32/3. 

 b.+ge 14/7, 75/4. 

 b.+de 33/13, 64/4. 

 b.+din 18/19, 19/8, 27/5, 

34/20, 64/17, 75/2. 

 b.+lerini 84/16. 

 b.-i zencìrlerini 27/11. 

 b.-i zindÀn 5/2, 23/19, 

24/4, 75/7. 

 b.-i zindÀnge 27/6, 

73/14. 

 b.-i destiden 25/15. 

 b. úıldı 83/21. 

 b. úılıp 23/12. 

 [=24] 

bende (<Far.) kul, 

köle. 

 b. 72/18, 83/16. 

 b.+Æ 16/7, 31/6. 

 b.+Æni (ilgi d.e.) 29/18. 

 b.+Æni 16/21, 17/1. 

 b.+si turursėn 32/12. 

 b.+leri 83/9. 

 [=9] 

bendelıú (<Far. bende+ 

T.+lıú) kulluk, kölelik; 

karş.. bendelik. 

 b. úıldı 40/12. 

 [=1] 

bendelik (<Far. 

bende+T.+lik) kulluk, 

kölelik; karş.. bendelıú. 

 b. úılmaysėn 58/20. 

 [=1] 

benìz (<Far.) ayrı, 

ayrıca. 

 b. 72/8. 

 [=1] 

bėr karş.. bar. 

 b.+inçe 13/5. 

  [=1] 

ber- vermek; karş.. bėr-. 
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 b.-ürmen 58/4, 70/8. 

 b.-seÆ 13/3. 

 b.-se 32/1. 

 b.-gil 6/8, 46/11. 

 b.-sün 46/13. 

 b.-ip 61/19, 62/7, 79/2. 

 ḫ aber b.-gey müsiz 

45/10. 

 berbÀd b.-diÆ 92/9. 

 cevÀb b.-medi 42/10. 

 köÆil b.-diler 13/17. 

 ruḫ ãat b.-iÆ 90/6. 

 ḫ aber b.-iÆler 67/9. 

 selÀm b.-ip 45/8, 76/17, 

83/5. 

 ḫ aber b.-elmedim 71/15. 

 [=19] 

bėr- vermek; süreklilik tasvir 

fiili; yararlık tasvir fiili; 

karş.. ber-. 

 b.-emen 54/16. 

 b.-dım 51/1. 

 b.-di 6/10, 17/2, 19/6, 

19/7, 24/3, 41/5, 61/20, 

66/20, 70/17, 85/8, 95/4. 

 b.-medi 48/13. 

 b.-diler 23/3, 29/20, 

30/14, 35/7, 55/4, 64/20, 

64/20, 74/2, 74/20, 

79/15, 84/20, 93/19, 

94/2. 

 b.-ipdür 28/20. 

 b.- 13/2, 45/14. 

 b.-ey 17/13. 

 b.-gil 18/18, 95/2. 

 b.-sün 48/20. 

 b.-sünler 47/15. 

 b.-ip 77/1, 85/2. 

 dÀèiyyeleri b.-edür 

90/15. 

 zaḫ m b.-meydür 10/18. 

 cevÀb b.-ürmen 7/16. 

 cevÀp b.-ürmen 9/15. 

 cevÀb b.-ürsen 88/21. 

 amÀn b.-mes 55/10. 

 berbÀd b.-diÆ 86/8. 

 cevÀb b.-di 48/15, 80/8. 

 óilèat b.-di 55/3. 

 icÀzet b.-di 71/3. 

 dest b.-di 93/14. 

 ḫ aber b.-di 10/10, 20/5, 

25/2, 36/1, 48/9, 80/13, 

81/6. 

 mÀliş b.-di 25/15. 

 red b.-di 57/17. 

 ruḫ ãat b.-di 62/5. 

 selÀm b.-di 56/16, 

75/11. 

 tevbe b.-di 75/7. 

 zaḫ m b.-di 88/19. 

 cevÀb b.-diler 26/16. 

 fÀtióa b.-diler 92/4. 

 ḫ aber b.-diler 43/15, 

47/3. 

 úarÀr b.-diler 39/16. 

 úılıp b.-diler 39/17. 

 ruḫ ãat b.-diler 41/10. 

 selÀm b.-diler 83/4. 

 taèlìm b.-diler 23/4, 

27/18. 
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 ḫ aber b.-gil 62/10. 

 dūzaḫ  b.-sün 91/14. 

 icÀzet b.-sünler 48/2. 

 icÀzet b.-iÆ 11/12. 

 zor b.-iÆler 33/2. 

 icÀzet b.-seÆiz 56/20. 

 ruḫ ãat b.-ip 62/7. 

 amÀn b.-mey 52/15. 

 ḫ aber b.-gen 20/18. 

 yÀrì b.-ürge 32/20. 

 b.-ür ėrdim 71/13. 

 b.-ür ėrdi 63/9, 79/13. 

 b.-maú 26/18. 

 cöne(y) b.-diler 93/9. 

 kėle b.-diler 93/11. 

 taşlap kėte b. 14/19. 

 köterip b.-gil 13/4. 

 ḫ at úılıp b.-iÆler 56/10. 

 alıp b.-eli 94/5. 

 [=94] 

ber-À-ber (<Far.) birlikte, 

eşit. 

 b. 5/9, 29/9, 58/4. 

 óiããa-i b. 52/12. 

 b.+ide 72/2. 

 b. ėmes mü 95/13. 

 b. ėrmiş 65/6. 

 b. kėlmes ėrdi 3/4. 

 b. úıladur 89/19. 

 [=9] 

berbÀd (<Far.) kötü, 

çirkin. 

 b. berdiÆ 92/9. 

 b. bėrdiÆ 86/8. 

 [=2] 

berehne (<Far.) çıplak. 

 b. úılıp 86/16. 

 [=1] 

berg (<Far.) yaprak. 

 b.+idėk 48/2. 

 [=1] 

beri I -den bu yana; 

buraya yakın. 

 b. 18/21, 66/21. 

 yėtti yıldın b. 65/10, 

70/21, 71/16, 71/19, 

74/9, 74/12, 78/11, 

78/19. 

 tört yıldın b. 45/20. 

 óaøret-i Ádemdin b. 

46/4. 

 üç kündin b. 40/16. 

 müddetdin beri 74/16. 

 [=14] 

beri II tüm, hepsi. 

 b.+Æ 50/4. 

 b.+Æġa 29/2. 

 b.+sidin 39/12. 

 [=3] 

berkit- gizlemek. 

 b.-edür 69/5. 

 [=1] 

bernÀ (<Far.) 

delikanlı, yiğit, genç. 

 b. 61/1. 

 [=1] 

berpÀ (<Far.) ayakta, 

ayak üzerinde. 

 b. úılıpdur 23/20. 

 b. eyle 12/18. 
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 [=2] 

ber-zamÀn (<Far.) eskiden, 

çağlar boyunca. 

 b. ėrdiÆ 8/2. 

 [=1] 

ber-zemìn (<Far.) yere. 

 ser-i b. úıldılar 26/13. 

 [=1] 

bes (<Far.) yeter, kâfi. 

 b. 45/7, 81/18. 

 [=2] 

be-ãıdú (<Ar.) sadakat 

ile. 

 b.-ı dil 20/11. 

 [=1] 

bėş beş. 

 b. 3/18, 3/19, 10/7. 

 [=3] 

beşÀret (<Ar.) müjde 

muştu. 

 b. 70/17. 

 b.+lerini 47/19. 

 b. bolġan 48/1. 

 b. bolup ėrdi 66/16. 

 [=4] 

beşer (<Ar.) 

insanoğlu, insan. 

 b.+sen 68/5. 

 [=1] 

bėş miÆ (5 000) beş bin 

sayısı; karş.. pėş miÆ. 

 b. 50/7. 

 [=1] 

beter (<Far.) daha kötü, çok 

kötü. 

 b. úılurmen 6/19. 

 b.+raú 88/21, 89/1. 

 [=3] 

beyÀbÀn (<Far.) çöl. 

 b.+dın 2/12, 9/20, 14/11. 

 deşt ü b.+large 26/2. 

 b.+larda 10/7, 21/6, 

28/16. 

 [=7] 

beyÀn (<Ar.) bildirme. 

 b.-ı vÀúıèalarnı 6/17. 

 b. úıldı 8/14, 14/2, 

15/16, 17/9, 56/5, 62/17, 

71/1, 71/5, 79/10, 85/2, 

85/8, 85/21, 88/5, 89/7, 

90/10, 90/18. 

 b. úıldılar 8/8, 8/13, 

50/6, 79/20, 87/10, 

88/13. 

 b. úılay 71/2. 

 b. úılayın 5/5. 

 b. úıl 3/14, 48/14, 49/18, 

59/18. 

 b. úılġıl 25/11. 

 b. eylep 79/17. 

 b. úılıp ėrdiÆ 85/4. 

 [=33] 

beyÀnla- (<Ar. 

beyÀn+T.+la-) 

bildirmek. 

 b.-dı 70/7. 

 [=1] 

beyèat (<Ar.) Bir 

hükümdarın veya ileri 

gelen birinin 
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egemenliğini tanıyarak 

onun hükmü altına 

girme. 

 b. úılıp 55/4. 

 [=1] 

beyt (<Ar.) anlam 

bakımından birbirine 

bağlı iki dizeden 

oluşmuş şiir parçası. 

 b. 65/16, 66/18, 68/4, 

73/2, 95/9. 

 b.+ni 66/18, 68/4, 72/15. 

 [=8] 

beytü’l-aózÀn (<Ar.) 

üzüntüler, hüzünler evi. 

 b. çekmese 66/7. 

 [=1] 

bì-èaded (<Far. bì + Ar. 

èaded) sayısız. 

 leşker-i b. 20/19, 91/19. 

 [=2] 

bì-aslaóa (<Far.bì+Ar. 

aslaóa) silahlarsız. 

 b. 81/19. 

 [=1] 

bì-beúÀ (<Far.bì+Ar. 

beúÀ) sonsuz. 

 b. 43/7. 

 [=1] 

Bibi ö.a. bk.. Bibi Óanìfe, 

Óanìfe. 

 B. 10/19, 10/21, 11/13, 

14/10, 14/16, 15/2, 15/5, 

15/7, 48/14, 48/16, 

48/17. 

 B.+niÆ 10/12. 

 B.+ni (ilgi d.e.) 13/7, 

15/7, 15/11. 

 B.+ge 15/6. 

 [=16] 

bìcìz (<Far.) boşuna. 

 b. bolmas 20/16. 

 [=1] 

bì-çÀre (<Far.) çaresiz. 

 b. 35/11, 35/12, 74/9. 

 b.+niÆ (belirtme d.e.) 

86/9. 

 b.+ni (ilgi d.e.) 12/12. 

 b.+si 37/18. 

 b.+lerdėk 82/4. 

 b.-i èÀcizni 11/8. 

 b.-i ġarìbmen 41/3. 

 [=9] 

Bibi FÀùıma ö.a. óaøret-i 

peygamber'in ilk eşi 

Hatice bint 

Hüveylid'den olan 

kızıdır; bk.. FÀùıma, 

Bibi FÀùıma-i ZehrÀ, 

FÀùıma-i ZehrÀ. 

 B. 43/1, 43/15. 

 [=2] 

 B. 43/1, 43/15 

 [=2] 

Bibi FÀùıma-i ZehrÀ

 ö.a. óaøret-i 

peygamber'in ilk eşi 

Hatice bint 

Hüveylid'den olan 

kızıdır; bk.. FÀùıma, 
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FÀùıma-i ZehrÀ, Bibi 

FÀùıma. 

 B.00+00ġa 43/10. 

 [=1] 

Bibi Óanìfe ö.a. bk.. Bibi, 

Óanìfe. 

 b. 2/5, 8/4, 8/7, 8/15, 

9/10, 10/3, 10/6, 10/10, 

11/10, 12/10, 13/7, 13/8, 

14/3, 19/21, 48/11, 

48/14, 78/14. 

 B.+niÆ 7/13. 

 B.+ni (ilgi d.e.) 9/21. 

 B.+ġa 14/21. 

 B.+dür 7/18. 

 [=21] 

bìdÀr (<Far.) uyanık. 

 b. 72/17. 

 b. boldılar 9/10. 

 b. úıl 63/15. 

 b. bolup 18/19. 

 [=4] 

bì-devÀ (<Far.bì+Ar. 

devÀ) dermansız. 

 derd-i b. 16/13. 

 [=1] 

bì-dìn (<Far.bì+Ar. 

dìn) dinsiz. 

 b.+ler 32/5. 

 [=1] 

bì-encÀm (<Far.) eşyasız. 

 b. ėdi 45/4. 

 [=1] 

bì-endÀze (<Far.) ölçüsüz. 

 b. boldı 35/9. 

 [=1] 

bìgÀne (<Far.) yabancı. 

 b. 10/1, 16/2, 85/2. 

 b.+ni (ilgi d.e.) 9/7. 

 [=4] 

bih (<Far.) yeğ, iyi. 

 b.+raú 37/2, 38/13, 

52/14. 

 [=3] 

bì-ḫaber (<Far.bì+Ar. 

ḫ aber) habersiz. 

 b. ėrdiler 30/9. 

 [=1] 

bì-óad (<Far.) sınırsız. 

 b. 69/12. 

 [=1] 

bì-óayÀ (<Far.bì+Ar. 

óayÀ) namussuz, 

edepsiz. 

 b. 89/8. 

 [=1] 

bihişt (<Far.) cennet. 

 óūrÀn-ı b.+ler 3/5. 

 [=1] 

bì-ḫūd (<Far.bì+Ar. 

ḫ ūd) kendinden geçmiş. 

 b. bolup 7/3, 43/11, 

44/1. 

 [=3] 

bì-hūde (<Far.) boş, 

faydasız. 

 b. 31/9, 85/12, 88/6. 

 [=3] 

bì-hūş (<Far.) ruh, can. 

 b. boldı 28/5, 36/3. 
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 b. boldılar 4/11, 43/18. 

 b. bolup 8/15, 13/14, 

64/3, 69/18, 73/1, 73/4, 

81/5. 

 [=11] 

bì-ibÀ

 (<Far.bì+Ar.ibÀ

) utanmayan, utançsız. 

 b. 14/16. 

 [=1] 

bì-icÀzet

 (<Far.bì+Ar.icÀ

zet) izinsiz. 

 b. 10/5. 

 [=1] 

bì-ilÀc

 (<Far.bì+Ar.ilÀ

c) çaresiz. 

 b. 35/8. 

 [=1] 

bì-úarÀr

 (<Far.bì+Ar.úar

Àr) kararsız. 

 Àşıú-ı b. 13/15, 13/16, 

14/13, 20/11, 45/20. 

 [=5] 

bil- bilmek. 

 b.-ürmen 19/3, 19/4. 

 b.-ür müsiz 80/7. 

 b.-mes 31/10, 31/11, 

66/9. 

 b.-dım 4/1. 

 b.-medim 39/14, 70/15, 

83/21. 

 b.-diÆ 3/20, 10/9, 25/1. 

 b.-diÆ mü 69/2. 

 b.-di 5/16, 14/10, 18/20, 

31/3, 33/14, 59/11, 61/5, 

85/2. 

 b.-mediler 24/8. 

 b.-mepmen 11/6. 

 b.-gey mükin 31/12. 

 b.-sem 38/14. 

 b.-mesem 38/16, 40/9. 

 b.-se 5/10, 31/12, 60/17. 

 b.-gil 58/17, 58/18. 

 b.-sün 71/4. 

 b.-iÆ 61/11. 

 b.-iÆler 2/1, 54/5. 

 óaúú b.-ip 76/7. 

 b.-ip 33/19, 50/5, 83/12, 

89/7. 

 b.-mey 29/14. 

 b.-meyin 31/7. 

 b.-ip ėrdim 69/20, 

69/21. 

 b.-elmesmen 81/18. 

 b.-elmedük 44/11. 

 b.-elmey 42/13. 

 b.-maú 28/1. 

 b.-mem 79/18, 81/16. 

 [=52] 

bile beraber, birlikte; karş.. 

birle, bilen, birlen, ile. 

 b. 11/12, 11/19, 12/8, 

12/19, 27/20, 42/7, 

51/18, 66/8, 72/18, 77/5, 

80/2, 80/11, 80/18, 

82/14, 83/20, 91/2. 

 [=16] 
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bile- keskinleştirmek. 

 b.-geni 3/19. 

 [=1] 

bilen ile, beraber, birlikte; 

karş.. bile, birle, birlen, 

ile. 

 b. 16/4, 32/5, 32/15, 

39/10, 90/21, 95/5. 

 b.+sizni b 45/3. 

 [=7] 

bì-maóal

 (<Far.bì+Ar.ma

óal) uygun olmayan 

zaman. 

 b. 82/17. 

 [=1] 

bì-müddeèÀ

 (<Far.bì+Ar.mü

ddeèÀ) iddiasız, 

dâvâsız. 

 b. úılma 17/1. 

 [=1] 

binÀ (<Ar.) bina, yapı. 

 b. ve temennÀ 87/3. 

 b.+sı 95/10. 

 b.+durmen 16/6. 

 b. úıldı 19/17. 

 b. úıldurgil 19/15. 

 b. úıldurġıl 23/5. 

 b. úılġıl 77/15. 

 b. úılıp 27/19. 

 b. tapdı 45/1. 

 [=9] 

bì-nÀm (<Far.) namsız. 

 b. u bì-nişÀn 49/18. 

 b. nişÀn 3/14, 49/18. 

 [=3] 

bì-naôar

 (<Far.bì+Ar.na

ôar) göremeyen. 

 b.-ı hemme 

dermÀndelerni 82/5. 

 [=1] 

bì-nihÀyet (<Far.bì+Ar. 

nihÀyet) sonsuz. 

 b.+dür 85/10. 

 [=1] 

bì-nişÀn (<Far.) izsiz, 

nişansız, alâmetsiz. 

 bì-nÀm u b. 49/18. 

 [=1] 

bir (1) bir sayısı. 

 b. 2/8, 2/12, 3/18, 4/15, 

4/20, 5/4, 5/21, 6/13, 

7/20, 7/21, 7/21, 8/8, 

8/8, 8/13, 8/13, 8/13, 

8/21, 9/1, 10/1, 10/7, 

10/8, 13/1, 13/8, 13/10, 

14/5, 14/12, 17/4, 17/7, 

17/17, 17/20, 17/21, 

19/8, 20/1, 20/3, 20/9, 

20/13, 21/5, 21/20, 

21/21, 22/11, 22/12, 

23/8, 23/8, 23/11, 23/13, 

23/19, 24/10, 24/12, 

24/20, 26/3, 26/3, 26/17, 

26/18, 27/17, 28/5, 28/6, 

28/14, 29/2, 29/9, 29/9, 

30/11, 31/1, 31/10, 

31/21, 32/1, 32/14, 36/9, 



230 

36/15, 37/3, 37/3, 37/20, 

38/14, 40/5, 40/16, 

42/19, 43/12, 43/18, 

44/1, 44/6, 45/21, 46/11, 

46/11, 47/6, 47/15, 48/8, 

48/9, 50/10, 51/18, 52/6, 

52/11, 53/4, 53/17, 

53/19, 54/1, 54/19, 

54/20, 55/11, 55/17, 

55/19, 56/10, 57/11, 

57/12, 57/20, 58/4, 

58/14, 58/18, 59/2, 60/3, 

60/9, 60/15, 61/8, 61/15, 

61/21, 62/3, 62/3, 62/10, 

62/11, 63/7, 63/8, 63/9, 

63/10, 63/18, 65/5, 65/6, 

65/15, 66/6, 67/13, 

67/17, 69/21, 70/8, 70/9, 

70/9, 71/2, 71/15, 71/20, 

72/5, 72/8, 72/8, 72/10, 

72/15, 72/18, 73/11, 

73/19, 73/21, 74/9, 

74/13, 75/1, 75/3, 76/3, 

78/2, 79/5, 79/16, 79/19, 

80/3, 80/5, 80/10, 80/11, 

80/11, 80/16, 81/5, 81/7, 

81/8, 82/1, 82/13, 82/15, 

83/2, 83/20, 84/4, 84/4, 

84/5, 84/6, 84/13, 84/20, 

87/16, 88/5, 88/14, 

88/16, 88/16, 88/19, 

89/11, 89/15, 89/19, 

90/8, 91/17, 91/17, 

91/20, 92/5, 92/6, 92/7, 

92/13, 93/10, 94/7, 95/2, 

95/12, 95/13. 

 b. bir 8/14, 52/12, 56/5, 

70/7, 71/1, 71/5, 79/10, 

79/20, 85/2, 85/8, 90/10, 

90/18. 

 b.+i 5/1, 5/16, 21/21, 

22/13, 31/1, 62/13, 64/4, 

69/13, 78/3, 85/16, 91/8, 

91/19, 91/20, 78/3. 

 b.+ini 25/21, 61/8, 

62/12, 63/15, 69/19. 

 b.+iġa 30/6, 30/6, 62/14, 

94/3. 

 b.+dėk 19/5. 

 b. yolı 29/11, 52/14. 

 b. salıp 61/8. 

 [=234] 

bì-raóm (<Far.bì+Ar. 

raóm) acımasız, 

merhametsiz. 

 b.+nı (ilgi d.e.) 10/19. 

 [=1] 

bir az biraz. 

 b. 2/2. 

 [=1] 

bir biri  birbiri. 

 b.+ni 72/14, 73/3. 

 b.+ġa 9/6, 52/15, 53/2, 

88/4, 92/15, 94/12. 

 b.+din 62/21. 

 b.+Ælerni 74/6. 

 b.+miz 36/19. 

 b.+leri 12/5, 27/17. 

 b.+lerini 72/21. 
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 b.+leriġa 12/9, 13/17, 

40/14. 

 b.+leridin 12/10. 

 b.+leriÆiz 74/6. 

 [=19] 

birdin aniden. 

 b. 22/18. 

 [=1] 

birer herhangi bir. 

 b. 3/21. 

 [=1] 

birev birisi. 

 b.+ge 54/21. 

 [=1] 

birge birlikte. 

 b. 47/4, 76/2, 83/7, 

85/18, 88/10. 

 b. bolur 36/20. 

 [=6] 

birgeleş- birlikte olmak. 

 b.-ip 15/3. 

 [=1] 

birle ile, beraber, birlikte; 

karş.. bile, bilen, 

birlen, ile. 

 b. 2/1, 2/5, 2/7, 3/18, 

3/19, 4/10, 4/11, 4/16, 

5/1, 7/5, 7/9, 7/16, 8/17, 

9/4, 9/8, 10/14, 12/1, 

12/5, 12/11, 14/9, 14/10, 

14/13, 15/1, 15/3, 15/8, 

15/13, 15/17, 15/19, 

15/21, 16/2, 17/4, 19/4, 

20/3, 20/4, 20/6, 20/12, 

20/13, 21/14, 22/2, 22/5, 

22/14, 23/1, 23/7, 25/6, 

25/15, 25/17, 25/20, 

26/3, 26/5, 26/6, 26/6, 

26/11, 27/13, 27/17, 

28/4, 28/12, 28/16, 

29/10, 29/15, 30/18, 

31/3, 32/17, 32/19, 33/5, 

33/11, 33/15, 33/20, 

34/9, 35/14, 35/15, 36/4, 

36/20, 37/10, 39/5, 

39/12, 40/8, 40/14, 41/3, 

41/12, 41/12, 41/13, 

41/14, 41/21, 42/5, 43/2, 

44/9, 44/10, 44/12, 

45/16, 46/6, 46/8, 46/20, 

47/1, 47/8, 48/5, 49/4, 

50/1, 51/5, 51/6, 51/8, 

51/12, 51/13, 52/4, 52/5, 

52/11, 52/11, 52/14, 

52/17, 52/21, 53/3, 53/8, 

53/15, 53/18, 55/10, 

55/16, 57/12, 57/18, 

58/6, 59/3, 59/6, 59/9, 

60/6, 60/14, 60/18, 61/4, 

61/15, 61/18, 62/4, 62/5, 

62/6, 63/7, 63/15, 63/17, 

65/14, 66/11, 67/2, 69/1, 

69/4, 69/5, 69/5, 69/6, 

69/7, 69/7, 69/10, 69/14, 

69/17, 70/10, 71/11, 

71/14, 72/1, 72/8, 73/9, 

73/20, 74/1, 74/6, 74/9, 

75/17, 76/4, 76/16, 

76/17, 80/5, 80/13, 

80/14, 80/15, 80/20, 
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81/4, 84/2, 84/13, 85/1, 

85/19, 86/10, 88/2, 88/3, 

88/10, 88/11, 88/15, 

88/20, 89/10, 89/12, 

89/14, 91/5, 91/6, 92/6, 

92/7, 92/15, 93/5, 93/19, 

93/21, 94/7. 

 [=189] 

bir lek (< T. bir + Far. lek 

“yüzbin”) (100 000) yüzbin sayısı. 

 b. 89/19. 

  [=1] 

birlen ile, beraber, 

birlikte; karş.. bile, 

bilen, birle, ile. 

 b. 77/12, 81/6. 

 [=2] 

birlep birer birer. 

 ikkilep 34/4. 

 [=1] 

bir munça birkaç. 

 b.+sını 83/21. 

 [=1] 

bir neçe birkaç. karş.. 

bir nėçe. 

 b. 5/13, 24/4, 41/14, 

55/3. 

 [=4] 

bir nėçe birkaç; karş.. 

bir neçe. 

 b. 5/4, 5/13, 9/20, 12/21, 

20/1, 49/6, 51/11, 51/13, 

53/3, 67/14, 73/2, 78/2, 

84/13. 

 [=13] 

bir yüz (100) yüz 

sayısı. 

 b. 63/19. 

 [=1] 

bismi-llÀhi’r-raómÀni’r-

raóìm (<Ar.) besmele; 

başlangıç. 

 b. 2/0, 82/21. 

 [=2] 

bismil (<Far.) 

boğazlanmış, kesilmiş. 

 b. 40/12. 

 [=1] 

bi’ã-ãevÀb (<Ar.) doğru 

olarak. 

 b. 94/19. 

 [=1] 

bì-sütūn (<Far.) 

sütunsuz. 

 b. 58/19. 

 [=1] 

bisyÀr (<Far.) çok. 

 b. 31/19, 48/18, 81/19, 

85/17. 

 ġazel-i b.72/21. 

 leşker-i b. 90/19. 

 [=6] 

bit- bitmek, hasıl olmak; 

yazmak. 

 işim b.-meydür 71/19. 

 iş b.-medi 12/2. 

 işlerim b.-key mükin 

32/1. 

 nÀme b.-ip 79/17. 

 yarası b.-ken yoú 14/6. 
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 b.-ken gül-nÀrımdın 

36/15. 

 b.-ken gülèizÀrımdın 

36/21. 

 kÀġaõġa b.-mek 69/6. 

 [=8] 

bitil- yazılmak. 

 b.-ür 45/9. 

 [=1] 

bitker- bitirmek. 

 b.-ürmen 17/11. 

 b.-seÆ 17/12. 

 [=2] 

biz biz. 

 b. 43/5, 57/20, 69/8. 

 b.+niÆ 18/14. 

 b.+niÆdėk 12/17. 

 b.+ni (ilgi d.e.) 11/16, 

21/8, 55/13, 87/8, 90/5. 

 b.+ni 93/13. 

 b.+ge 14/12, 40/11, 

42/19. 

 b.+de 28/13. 

 b.+din 12/18, 75/19. 

 b.+ler 46/16, 52/16, 

64/10, 67/7. 

 b.+lerniÆ 49/17, 66/13. 

 b.+lerni (ilgi d.e.) 50/13, 

50/18, 59/16. 

 b.+lerni 5/6, 5/8, 9/1, 

14/4, 57/20, 59/21. 

 b.+lerniki 18/5. 

 b.+lerge 20/17, 80/4. 

 b.+lerdin 63/5, 79/3. 

 [=37] 

bo(l)- olmak; 

tamamlanmışlık tasvir 

fiili; karş.. ol-. 

 lÀzım b.-adur 46/12. 

 dost b.-maydursen 88/7. 

 edÀ b.-maydur 8/7. 

 b.-urmen İmÀm bì-

çÀresi 37/17. 

 Ádem ferzendidin b.-

urmen 46/15. 

 vÀlideleri b.-urmen 

48/15. 

 b.-urmen bir müyesser 

37/2. 

 b.-urmen bu cehÀn 

ÀvÀresi 37/18. 

 ḫ iõmetkÀrlarıdın b.-

urmen 61/11. 

 nikÀólarıda b.-urmen 

3/3. 

 serdÀrlarıdın b.-urmen 

53/21. 

 helÀk b.-ursėn 58/5. 

 b.-ur 70/9. 

 óÀãıl b.-ur 40/19, 

41/20, 44/15. 

 maèlūm b.-ur 5/11, 

85/16. 

 rÀzì b.-ur 15/18. 

 sìl b.-ur 95/8. 

 ata b.-ur mu 86/10. 

 saÆa b.-ur mu 85/13, 

85/13. 

 ÀdemìzÀd b.-ur mu 

3/11. 
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 körer kün b.-ur mukin 

38/18. 

 muúÀbele b.-urmız 

63/14. 

 şÀyeste-i cennet b.-ursız 

76/9. 

 úavmlerdin b.-ursizler 

67/6. 

 b.-ar 39/6. 

 ḫ uşnūd b.-masmen 

13/13. 

 musulmÀn b.-massėn 

88/8. 

 b.-mas 39/5, 69/4, 69/5, 

69/6, 69/7, 69/7, 71/7, 

73/8, 83/18. 

 barmasam b.-mas 10/17. 

 bìcìz b.-mas 20/16. 

 edÀ b.-mas 39/9. 

 müstecÀb b.-mas 16/14. 

 barsek b.-mas mu 78/15. 

 cüdÀ b.-dım 79/7. 

 müşerref b.-dum 60/15. 

 rū-be-rū b.-dım 8/13. 

 rū-be-rū b.-duÆ 5/3. 

 b.-dı kÀr-ı müşkül 

40/11. 

 b.-madı rehnemÿn 

65/21. 

 b.-madı ġam-ḫ ˇÀr 

72/18. 

 b.-madı 12/9. 

 barmas b.-dı 78/8. 

 bÀzÀr-ı ÁhengerÀn b.-

dı 12/8. 

 bì-endÀze b.-dı 35/9. 

 bì-hūş b.-dı 28/5, 36/3. 

 bizlerniki b.-dı 18/5. 

 cemè b.-dı 56/10. 

 ceng-i maġlūbe b.-dı 

92/15. 

 çÀk b.-dı 36/8. 

 çıúġudėk b.-dı 4/1. 

 çöner b.-dı 40/4. 

 derd b.-dı 9/3. 

 dūçÀr b.-dı 3/8. 

 èÀşıú-ı bì-úarÀr b.-dı 

13/16, 14/14, 20/11. 

 esìr b.-dı 91/17. 

 ġamgìn b.-dı 50/6. 

 ġamnÀk b.-dı 93/12. 

 ġÀyib b.-dı 18/6, 20/16, 

21/17, 22/8, 24/6, 43/17. 

 ġazÀt b.-dı 44/5. 

 gerd gerd b.-dı 91/15. 

 giriftÀr b.-dı 64/6. 

 gìsūburìdedin b.-dı 85/7. 

 gümÀn b.-dı 10/15. 

 ḫ Àmūş b.-dı 78/16. 

 ḫ ūşóÀl b.-dı 13/12. 

 ikki óiããa-i ber-À-ber 

b.-dı 52/12. 

 kebÀb b.-dı 37/13. 

 kėç b.-dı 33/7, 58/7, 

80/3, 93/11. 

 kėçe b.-dı 14/2. 

 ker b.-dı 56/14. 

 kirgendėk b.-dı 80/19. 

 kör b.-dı 89/11. 

 köşküdėk b.-dı 51/7. 
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 kündüz b.-dı 66/12. 

 küşÀde b.-madı 40/16. 

 lÀl b.-dı 21/18, 22/9. 

 maèlūm b.-dı 44/13. 

 maèyūb b.-dı 44/8. 

 maġlūb b.-dı 91/17. 

 mayda mayda b.-dı 

87/19. 

 musulmÀn b.-dı 14/1, 

18/13, 23/2, 27/16, 35/7, 

54/17, 55/4, 60/12, 

60/13, 61/18, 84/17, 

87/1, 89/6, 91/18. 

 muúÀbil b.-dı 4/21, 

51/19. 

 muúarrer b.-dı 87/11. 

 mülÀúÀt b.-dı 90/2. 

 münevver b.-dı 84/1. 

 nÀle-i zÀrì b.-dı 37/9. 

 neçük b.-dı ėken 79/19. 

 nemÀyÀn b.-dı 2/12, 

9/20, 14/11, 20/20, 

41/16, 49/8, 55/20, 56/4.  

 nümūdÀr b.-dı 4/20, 

28/8. 

 óÀãıl b.-dı 13/10, 41/18. 

 óÀdiåe b.-dı 7/15.  

 óayf b.-dı 66/3. 

 óÀzır b.-dı 42/7, 90/18. 

 óiããe b.-dı 88/20. 

 özgeçe b.-dı 29/8. 

 pÀdşÀh b.-dı 23/11. 

 pÀre b.-dı 12/4, 12/7, 

22/16, 33/21, 52/5. 

 peydÀ b.-dı 9/20, 17/17, 

17/20, 49/9, 49/12, 

55/21, 78/3. 

 pinhÀn b.-dı 5/1. 

 puşeymÀn b.-dı 14/1. 

 püriştiyÀú b.-dı 9/17. 

 rÀzì b.-dı 14/21. 

 revÀn b.-dı 15/8, 65/15. 

 revÀne b.-dı 19/21, 

63/4. 

 rìze b.-dı 59/4. 

 rìze rìze b.-dı 29/7, 

30/12. 

 rū-be-rū b.-dı 3/13, 

19/10, 51/364/1. 

 serÀsime b.-dı 53/18. 

 ãubó-i dem b.-dı 84/1. 

 şevherim b.-dı 70/13. 

 şöhret b.-dı 66/14. 

 tÀbiè b.-dı 19/12. 

 tamÀm b.-dı 12/2, 19/8. 

 teng b.-dı 44/6. 

 úabÀóat b.-dı 59/11. 

 úara b.-dı 53/19, 81/17. 

 ùÀúatı ùÀú b.-dı 9/16. 

 ùÀúatı ùÀú b.-dı ėrse 

7/13. 

 úÀyim b.-dı 79/21. 

 ùayyÀr b.-dı 56/15. 

 üç künçe b.-dı 7/13. 

 vÀcib b.-dı 88/1. 

 yaḫ şıraú b.-dı 74/1. 

 yeksen b.-dı 25/17. 

 yėtti yıl b.-dı 66/19. 

 ôafer b.-dı 12/4. 
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 zaḫ m u yara b.-dı 81/16. 

 zaóm b.-dı 59/10. 

 ziyÀde b.-dı 7/14, 

73/13. 

 b.-duk 64/9. 

 ÀmÀde b.-dılar 91/20. 

 b.-dılar 13/15, 22/19, 

39/20, 78/10, 83/19, 

86/2, 93/16, 93/21. 

 bì-hūş b.-dılar 4/11, 

43/18. 

 bìdÀr b.-dılar 9/10. 

 dÀóil b.-dılar 77/16. 

 ġÀyib b.-dılar 42/13, 

85/20, 87/10, 88/13, 

89/11. 

 ḫ ayrÀn b.-dılar 75/12. 

 huşyÀr b.-dılar 9/11. 

 musulmÀn b.-dılar 

27/16, 64/13, 76/6, 94/1. 

 mülÀúÀt b.-dılar 69/12, 

76/17. 

 revÀn b.-dılar 24/10, 

29/16, 41/14, 55/18, 

69/11. 

 revÀne b.-dılar 7/10, 

9/10, 19/18, 23/7, 27/20, 

34/15, 49/6, 62/18, 

77/15, 82/20, 94/7. 

 yoú b.-dılar 44/11. 

 yürmaúçı b.-dılar 26/10. 

 b.-upmen rasvÀì 39/4. 

 barmaúçı b.-updur 

48/10. 

 b.-updur dermÀnde 

81/18. 

 tört kün b.-updur 7/18, 

8/2. 

 nime b.-updur 9/5. 

 pÀdşÀh b.-updur 23/20. 

 nime óÀlde b.-updur 

34/19.  

 cemè b.-updur 48/11. 

 cüdÀ b.-up úaldı 30/13. 

 el-vaèdu deynun b.-

updur 76/3. 

 edÀ b.-updur 34/6. 

 musulmÀn b.-updur 

55/9. 

 puşt-ı kemeridin b.-

ġanmen 74/11. 

 musulmÀn b.-ġan 

76/16. 

 cemìè b.-ġandur 74/8. 

 b.-mış fenÀ 45/2. 

 b.-maġaysėn köp 

nedemde 11/16. 

 alıp kėtti b.-ġay 7/9. 

 girìbÀnge b.-ġay 31/18. 

 girìbÀnge b.-ġay 31/18. 

 ne ġam b.-ġay 31/18. 

 küşÀdelıú b.-ġay 40/18. 

 bir b.-ġay 42/19. 

 yıúıldı b.-ġay 89/16. 

 ḫ ūb b.-ġay 19/16. 

 ḫ ūş b.-ġay 63/15. 

 kėtti b.-ġay 9/14. 

 maèlūm b.-ġay 4/6. 

 öçti b.-ġay 37/9. 
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 b.-ġay mukin 32/7. 

 ġam ġuããada b.-ġay 

mukin 31/8. 

 meniÆdėk b.-ġay mukin 

31/6. 

 yüzüm b.-maġay 41/2. 

 b.-magey 36/7, 40/21, 

41/1, 41/4. 

 İmÀm b.-magey 10/16. 

 nÀbūd b.-maġay 89/2. 

 úaysı yerde b.-sam 

90/14.  

 kėçmes b.-sam 73/8. 

 körmes b.-sam 38/12, 

40/21. 

 körmeydügen b.-sam 

36/16. 

 pinhÀn úılur b.-sam 8/9. 

 tirik b.-sam 42/2. 

 yÀr b.-sam 32/16. 

 b.-sam ėrdi sernigūn 

38/20. 

 b.-saÆ 75/7. 

 serdÀrımız b.-saÆ 

59/16. 

 b.-saÆ köÆillik 21/7. 

 ferzend b.-saÆ 8/20. 

 körseter b.-saÆ 38/2. 

 musulmÀn b.-saÆ 89/8. 

 musulmÀn b.-masaÆ 

87/15, 88/21. 

 musulmÀn b.-saÆ 

ėrdiÆ 88/8. 

 her ne b.-sa 55/6. 

 şundaġ b.-sa 74/18. 

 b.-sa “ise” 29/9, 30/2, 

30/3, 52/13, 59/15, 

71/21, 73/9. 

 b.-sa “var ise” 11/6, 

11/14, 11/15, 11/17, 

15/5, 16/4, 16/6, 18/4, 

25/4, 25/21, 28/11, 

34/11, 45/10, 45/11, 

46/8, 50/11, 50/15, 

55/12, 55/14, 55/15, 

58/15, 58/20, 59/20, 

63/6, 65/7, 69/20, 71/8, 

71/13, 72/11, 85/16, 

86/14, 86/17, 88/17, 

91/8, 92/2. 

 kişi b.-sa süyer yÀr 

bilen ülfet 39/10. 

 körer b.-sa 39/11. 

 b.-sa kėrek 72/11. 

 öter b.-sa 23/21. 

 ikki pÀre b.-sa 21/14. 

 óÀøır b.-sa 15/17. 

 andaġ b.-sa “öyleyse” 

6/6, 13/21, 18/12, 28/18, 

32/17, 34/13, 48/15, 

54/1, 55/8, 57/16, 62/3, 

67/9, 69/8, 72/13, 75/5, 

78/5. 

 bolġan b.-sa 48/1. 

 destūr b.-sa 5/5. 

 dūçÀr b.-sa 6/4. 

 fermÀn b.-sa 55/1. 

 mevúūf b.-sa 47/20. 

 murÀdıÆ b.-sa 6/7. 
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 musulmÀn b.-sa 21/15, 

22/6. 

 rÀst b.-sa 5/6. 

 rÀzì b.-masa 15/18. 

 saġ b.-sa 95/6. 

 b.-masa “yoksa” 13/12, 

19/3, 47/6. 

 ḫ ūş-ḫ aber b.-masa 47/6. 

 b.-sa ėdi 33/13. 

 b.-sa ėrdi 34/19. 

 ÀsmÀnda b.-salar 

47/20. 

 zemìnni tegide b.-salar 

47/21. 

 musulmÀn b.-masa 

50/3, 87/14. 

 müyesser b.-masa 37/3. 

 èÀşuú u maèşūú b.-

saÆız 74/13. 

 anda b.-ay 42/1. 

 musulmÀn b.-ay 60/10, 

93/21. 

 dünyÀda b.-mayın 38/2. 

 ḫ aberdÀr b. 11/2. 

 ióùiyÀt b. 65/12. 

 musulmÀn b. 13/21, 

60/8, 91/5. 

 ÀgÀh b.-gil 58/18. 

 ÀmÀde b.-ġıl 91/6. 

 ferÀġat birle b.-ġıl 91/6. 

 musulmÀn b.-gil 18/12, 

54/16, 89/6. 

 musulmÀn b.-ġıl 57/9, 

64/12, 90/4, 91/2. 

 ġamgìn b.-magil 45/18. 

 mundaġ b.-sun 54/1. 

 yol b.-sun 83/5. 

 şÀènıda b.-sun 86/20. 

 arman b.-sun 21/1. 

 ÀbÀd b.-sun 6/3. 

 derÀż b.-sun 71/10. 

 dūçÀr b.-sun 50/11. 

 ėr b.-sun 9/5. 

 fidÀ b.-sun 5/4. 

 ḫ Àtūn b.-sun 9/5. 

 musulmÀn b.-sun 50/3. 

 uzun b.-sun 6/3. 

 yÀdgÀr b.-sun 2/5. 

 yol b.-sun 70/5. 

 ziyÀde b.-sun 71/10. 

 dūçÀr b.-masun 6/3. 

 b.-masun 22/2, 22/14, 

25/12, 36/8, 41/13, 75/4. 

 melÀl b.-masun 69/20. 

 yoldaş b.-alı 73/3. 

 óÀzır b.-alı 80/4. 

 óÀzır b.-uÆ 24/6. 

 óÀzır b.-uÆlar 93/9. 

 merdÀne b.-uÆ 27/14. 

 revÀne b.-uÆ 14/9. 

 ÀgÀh b.-ıÆlar 2/2, 

54/5. 

 musulmÀn b.-uÆlar 

86/11. 

 èÀşıú b.-up 65/3. 

 ġÀlib b.-up 83/20. 

 bìdÀr b.-up 18/19. 

 bì-hūş b.-up 8/15, 13/14, 

64/4. 

 bì-óūd b.-up 7/3, 43/11. 
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 cüdÀ b.-up 33/6. 

 der-ġaøab b.-up 59/5. 

 dermiùhere b.-up 73/12. 

 dūçÀr b.-up 70/12. 

 fÀrıġ b.-up 71/1. 

 ġÀfil b.-up 65/20, 

71/15. 

 ġÀyib b.-up 90/17. 

 ḫ aberdÀr b.-up 40/4, 

42/9, 42/10. 

 óayrÀn b.-up 28/7, 

50/20. 

 óaøır b.-up 30/18. 

 óÀøır b.-up 13/14. 

 óÀøır b.-up turgil 53/9. 

 yaḫ şı b.-ıp kėtedür 

73/17. 

 iúrÀr b.-up 64/13. 

 musulmÀn b.-up 19/12, 

60/14, 87/5. 

 nÀçÀr b.-up 6/17, 

68/13. 

 pÀdşÀh b.-up 87/6. 

 piyÀde b.-up 60/4, 

69/11, 90/1. 

 rū-be-rū b.-up 88/4. 

 sebeb b.-up 88/7. 

 secdege b.-up 81/9. 

 serberehne b.-up 26/13. 

 sergerdÀn b.-up 78/19. 

 sipÀh b.-up 66/1. 

 süvÀre b.-up 9/17. 

 şÀd b.-up 13/9. 

 tesellìḫ Àtır b.-up 6/1. 

 ùayyÀr b.-up 90/21. 

 deryÀ b. (bo-p) aútı 

91/17. 

 ùayyÀr b.-up turdı 

80/18. 

 baş b.-up 15/17. 

 pÀdşÀh b.-up 23/15. 

 ãūretide b.-up 24/2. 

 nÀ-merd b.-up 31/7. 

 yara b.-up 31/8. 

 bend b.-up 32/3. 

 mendėk b.-up 32/7. 

 bir b.-up 32/14, 55/17. 

 bì-ḫ ūd b.-up 44/1. 

 bėş miÆ fìl b.-up 50/8. 

 ÀmÀde-i çeng b.-up 

67/4. 

 ėlçi b.-up 67/5. 

 bì-hūş b.-up 69/18, 73/1, 

73/4, 81/5. 

 ḫ aberdÀr b.-up 80/16. 

 yasavul b.-up 67/3. 

 vÀúıèa b.-may 29/16. 

 b.-may ġarìb 42/18. 

 atadın b.-ġan ferzend 

8/20. 

 renc b.-ġan 32/3. 

 ḫ Àk b.-ġan 37/14. 

 ḫ Àk-i ḫ ÿn-ı Àġuşte b.-

ġan 42/21. 

 fÀnì b.-ġan 43/6. 

 pervÀne b.-ġan 43/10. 

 tamÀm b.-ġan yoú 

74/17. 

 b.-ġan vÀúıèanı 79/13. 

 b.-ġan bu óÀlimni 82/1. 
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 b.-ġan vÀúıèalarnı 

87/10, 90/18. 

 pervÀne b.-ġan 43/2. 

 musulmÀn b.-ġanımnı 

60/16. 

 mundaġ b.-ġanımge 

31/19. 

 esìr b.-genige 26/14. 

 b.-ġanı yoú 41/7. 

 birge b.-ur kün 36/20. 

 èÀşıú b.-urdın 75/6. 

 dermÀn b.-ġusı 81/19. 

 nÀbūd b.-ur ėrdiÆ 89/5. 

 nÀbūd b.-ur ėrdi 3/7. 

 ġalùÀn b.-ur ėrdi 52/20. 

 ikki pÀre b.-ur ėrdi 

52/21. 

 èAlìniÆ ferzendidin b.-

ur ėken 68/21. 

 anı sergerdÀnı b.-up 

ėrdim 70/21. 

 beşÀret b.-up ėrdi 

66/16. 

 kėç b.-up ėrdi 80/14. 

 b.-up turup ėrdi 35/21. 

 küçleri b.-up úaldı 

76/10. 

 yarım kėçe b.-up ėrdi 

61/4. 

 neçük b.-dı ėken 79/19. 

 beşÀret b.-ġan bolsa 

48/1. 

 kėç b.-dı ėrse 58/9. 

 ḫ Àùırı b.-masa ėrdi 

88/9. 

 dÀmengìr b.-masa ėrdi 

4/8. 

 teúÀbül b.-almadı 3/7. 

 merd b.-maú 24/19. 

 izhÀr etip b.-mas 8/11. 

 kėlip b.-mas 29/9. 

 kėtip b.-mas 60/18. 

 [=547] 

bostÀn (<Far.) bağ, 

bahçe. 

 b. 4/19. 

 [=1] 

boşat- boşatmak. 

 b.-ıp úoyıÆ 15/1. 

 b.-ıp úoysam 15/3. 

 [=2] 

boy(u)n boyun. 

 b.+ıġa 54/2, 61/15. 

 b.+ıge 34/15, 34/17, 

58/7, 84/15, 91/12. 

 b.+ıdın 50/2, 73/1. 

 b.+larıġa 4/17. 

 [=10] 

böl- bölmek. 

 b.-se 22/5. 

 [=1] 

bölek başka. 

 b. 30/5, 85/2. 

 [=2] 

bölün- bölünmek. 

 b.-ür 93/5. 

 b.-üp kėtti 53/1. 

 [=2] 

böri kurt. 

 b. 6/15, 19/10, 80/19. 
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 miål-i b. 22/19. 

 [=4] 

bu bu. 

 b. 2/2, 2/3, 2/10, 3/10, 3/11, 3/13, 

4/6, 5/6, 5/6, 5/7, 5/7, 5/12, 5/19, 

5/21, 6/4, 6/20, 8/5, 8/11, 8/14, 

8/17, 8/21, 9/1, 9/2, 10/4, 10/5, 

10/5, 10/20, 11/6, 11/10, 11/15, 

11/16, 11/18, 12/11, 12/13, 12/13, 

12/16, 12/21, 13/6, 13/19, 14/3, 

14/20, 15/1, 15/14, 15/16, 15/21, 

16/6, 16/8, 16/19, 17/3, 17/12, 

17/12, 18/2, 18/6, 18/6, 18/14, 

19/5, 21/8, 21/10, 21/17, 21/20, 

22/8, 22/12, 23/12, 23/18, 24/14, 

24/20, 27/6, 27/7, 27/16, 28/8, 

29/13, 28/16, 29/1, 29/14, 30/2, 

30/2, 31/9, 31/12, 31/21, 32/5, 

32/14, 32/15, 33/8, 33/8, 34/10, 

34/14, 34/20, 35/9, 35/13, 35/16, 

36/7, 36/8, 36/9, 37/2, 37/8, 37/9, 

37/14, 37/17, 37/18, 38/8, 38/10, 

39/13, 40/13, 40/14, 40/19, 40/20, 

41/4, 41/8, 41/16, 42/14, 42/15, 

42/21, 43/1, 43/1, 43/4, 43/10, 

43/15, 43/17, 43/19, 44/3, 44/12, 

44/14, 44/16, 44/19, 45/4, 45/6, 

45/8, 45/16, 46/11, 46/18, 46/21, 

47/19, 48/10, 49/19, 49/21, 50/5, 

50/6, 51/1, 52/9, 52/13, 53/9, 

53/12, 56/5, 57/9, 58/21, 59/7, 

61/2, 61/12, 61/15, 61/16, 62/9, 

64/7, 64/13, 66/14, 66/14, 66/18, 

66/18, 67/6, 67/10, 67/16, 67/18, 

68/4, 68/5, 68/14, 68/16, 68/17, 

69/2, 69/7, 69/15, 69/20, 70/3, 

70/21, 71/2, 72/5, 72/15, 72/21, 

73/5, 73/6, 73/7, 73/7, 73/11, 

73/13, 73/17, 74/5, 74/12, 74/18, 

75/7, 76/3, 76/13, 76/16, 76/16, 

77/18, 78/7, 78/10, 78/16, 78/16, 

79/20, 80/13, 81/6, 81/9, 81/11, 

82/1, 82/2, 82/2, 82/4, 82/5, 82/8, 

82/8, 82/9, 82/9, 82/11, 82/12, 

82/17, 84/8, 84/9, 84/10, 84/11, 

85/7, 85/14, 86/12, 87/2, 88/11, 

89/1, 89/6, 89/9, 89/9, 90/3, 

90/14, 90/14, 90/15, 91/7, 92/11, 

95/14. 

 munça “bunca” 5/13, 5/14, 

61/10, 69/3, 73/14, 87/3, 87/4, 

87/4, 88/9, 90/12. 

 bir munçasını “birkaçını” 83/21. 

 mundın buyan “bundan sonra” 

75/7. 

 bul 18/5, 45/10, 48/11, 49/17, 

55/8, 69/13, 76/14, 86/19. 

 mundaġ “böyle” 6/14, 8/20, 9/1, 

11/8, 14/16, 24/19, 24/21, 27/3, 

31/16, 31/19, 32/12, 35/1, 38/6, 

40/14, 49/20, 52/12, 52/13, 54/1, 

64/9, 66/11, 67/2, 68/3, 71/7, 

85/12. 

 mundaú 5/10, 17/8. 

 munıÆ 30/3, 30/20. 

 munı (ilgi d.e.) 15/3, 69/19, 82/10, 

90/15, 91/14. 

 mundaġnı 80/6. 

 munı 76/15, 77/17, 88/3, 89/6, 

89/10. 
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 munıÆ (belirtme d.e.) 29/8. 

 muÆa 69/7, 76/18, 93/8. 

 munda “burada, buraya; şimdi” 

10/17, 15/4, 15/5, 16/6, 18/21, 

28/11, 32/14, 38/15, 41/11, 42/14, 

46/5, 46/17, 47/5, 54/14, 56/7, 

58/20, 61/17, 68/14, 69/8, 81/10, 

85/3, 85/15, 90/4, 90/16, 92/9. 

 mundın 30/4, 40/17, 46/19, 47/15, 

49/14, 62/10, 63/13, 66/19, 71/7, 

75/7, 83/16, 83/17, 84/5. 

 munıÆdėk 16/5. 

 b.+lar 3/9, 6/5, 6/15, 11/21, 26/13, 

27/20, 34/18, 39/19, 41/3, 63/10, 

63/14, 67/7, 75/9, 75/12, 75/15, 

75/18, 75/19, 76/2, 76/16, 77/12, 

78/13, 79/11. 

 bir munçasını 83/21. 

 b.+larnıÆ 4/17, 50/8. 

 b.+larnı (ilgi d.e.) 3/2, 31/12, 

63/13, 75/11, 75/19, 76/19, 77/9, 

78/12, 87/10. 

 b.+larnı 14/15, 20/4, 49/11, 75/8, 

75/12, 76/21, 77/10, 80/6, 80/12, 

81/1, 84/16. 

 b.+larnıÆ (belirtme d.e.) 19/3, 

27/16, 75/13. 

 b.+large 63/12, 75/10, 76/19. 

 b.+dur 36/18. 

 [=375] 

buġday buğday. 

 b.+nı (ilgi d.e.) 81/2. 

 [=1] 

bulġa- bulamak. 

 b.-gen 4/13. 

 [=1] 

bulut bulut. 

 b.+nıÆ 67/1. 

 [=1] 

burç köşe. 

 b.+ıġa 3/18. 

 [=1] 

burúaè (<Ar.) peçe. 

 b. 68/2, 77/21. 

 b.+nı 76/4, 76/19. 

 [=4] 

bur(u)n burun; önce. 

 b. 10/10. 

 b.+ı 79/16. 

 [=2] 

but (<Far.) put. 

 b. 84/10, 89/18. 

 b.+nı 50/3. 

 b.+larnıÆ (belirtme d.e.) 27/18. 

 b.+larnı 56/7, 57/8. 

 b.+larıÆnı 57/10, 76/7. 

 [=8] 

butḫÀne (<Far.) putların 

konulduğu yer, put evi. 

 b.+ni 84/11. 

 b.+lerniÆ (belirtme d.e.) 19/16. 

 b.+lerni 19/15, 23/4, 27/18, 56/8, 

77/14. 

 b.+leriÆni 57/10. 

 [=8] 

butperest (<Far.) puta tapan. 

 b. 84/10. 

 b.+ni 50/4. 

 b.+ler 89/18. 

 [=3] 
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buyur- buyurmak, emretmek. 

 b.-dı 6/15, 19/14, 35/16, 35/17, 

35/18, 90/16. 

 b.-dılar 23/4. 

 b.-up 87/12. 

 [=8] 

buz- bozmak. 

 b.-dı 9/7. 

 b.-up 77/14. 

 [=2] 

buzuú bozuk. 

 b. 43/8. 

 [=1] 

būy (<Far.) koku. 

 b. óÀlni 38/18. 

 b.-ı dimaġım 82/7. 

 [=2] 

bügün bugün. 

 b. 4/18, 5/10, 5/19, 7/18, 8/2, 

56/19, 81/21, 95/3. 

 [=8] 

bürÀdÀr kardeş; karş.. bürÀder. 

 fermÀn-ı b.durmen 90/3. 

 [=1] 

bürÀder kardeş; karş.. bürÀdÀr. 

 b. 7/11, 16/12, 16/21, 42/19, 85/3, 

85/5, 85/17. 

 b.+ler 31/17. 

 b.+leri 94/7. 

 [=9] 

büryÀn (<Far.) kebap. 

 b. 39/3. 

 b. eyledi 66/1. 

 [=2] 

büzrükvÀr (<Far.) büyük, 

saygıdeğer, ulu (kimse). 

 peder-i b. 47/14. 

 [=1] 

 

C 

 

cabduġ (<Moğ.) silah; tedarik ve 

teçhizat maddeleri, aletler, 

aygıtlar; karş.. cabduú, çabduú. 

 c.+ın 81/18. 

 [=1] 

cabduú (<Moğ.) silah; tedarik ve 

teçhizat maddeleri, aletler, 

aygıtlar; karş.. cabduġ, çabduú. 

 c. 48/4, 82/16. 

 c.+nı 2/11. 

 c.+larım 81/20. 

 c.+larını 48/5. 

 [=5] 

cÀme (<Far.) elbise, çamaşır. 

şevb, libas; karş.. çÀme. 

 c. 46/11. 

 c.+si 37/16. 

 [=2] 

cÀn (<Far.) can; karş.. çÀn. 

 c. 7/4, 28/5, 31/10, 38/4, 81/15. 

 c. u dil 14/13. 

 maġz-ı c. 8/11. 

 be-c. u dil 13/15, 18/9, 18/12, 

23/6, 64/11, 75/1. 

 c.+dın 9/7. 

 dil-i c.+ım 72/18. 

 c.+ım 12/21, 15/21, 16/6, 30/15, 

36/8, 36/9, 37/11, 47/15. 
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 yÀr-i c.+ım 37/13. 

 c.+ımnı 68/9, 90/14. 

 c.+ımġa 68/9, 81/19, 89/9. 

 c.+ımda 8/12. 

 c.+ıÆ 11/6, 25/21, 85/16, 86/17, 

91/8. 

 c.+ıÆġa 58/5. 

 c.+ıÆdın 24/15. 

 c.+ı 5/16, 14/21, 19/8, 22/16, 

29/18, 66/3, 74/9. 

 c.+ın 81/14. 

 c.+ıdın 63/18. 

 tamÀm-ı c.+larım 81/15. 

 c.+larıdan 31/4. 

 c.+dursen 10/2, 10/4. 

 c.+sen 69/21. 

 c.-ı cehÀnım 36/10. 

 [=52] 

cÀnÀ (<Far.) ey can. 

 c. 72/18. 

 [=1] 

cÀnÀn (<Far.) sevgili, güzel, 

sâhib-i cemâl; karş.. çÀnÀn. 

 c.+ıġa 83/15. 

 [=1] 

cÀndÀr (<Far.) diri, canlı. 

 c. 73/7. 

 [=1] 

cÀnvÀr (<Far.) canavar. 

 c. 3/10. 

 c.+ge 43/20. 

 c.+lar 36/5. 

 c.+larnı (ilgi d.e.) 56/13. 

 [=4] 

cÀy (<Far.) yer, mevki, mekan. 

 c. 37/6, 77/6. 

 c.+ġa 80/3. 

 c.+da 7/16, 74/5. 

 c.+da ėrdi 63/8. 

 c.+ıġa 24/10. 

 c.+ıda 46/11. 

 c.+larıġa 58/10, 58/12. 

 c.+larıda 35/21, 36/1. 

 c.+larıdan 13/9. 

 c.+larıdın 7/7, 7/17, 47/11, 74/21. 

 c.-ı èÀlìler 77/7. 

 sebze-zÀr-ı meydÀn-ı Àb-ı tÀze-i 

ḫ avø-ı gülzÀr-ı c.-ı ḫ ūş 77/6. 

 [=19] 

cebr (<Ar.) cebir, zorlayış. 

 c. úılma 58/5. 

 c. ü sitemler 78/11. 

 [=2] 

Cebreèìl (<Ar.) ö.a. peygamberlere 

emir ve vahiyleri getiren dört 

büyük melekten biri, Cebrail 

Aleyhisselam. 

 C. 15/9, 15/9, 15/11. 

 óaøret-i C. 82/12, 82/14. 

 [=5] 

cefÀ (<Ar.) eziyet, sıkıntı, 

cefa. 

 c. 16/9, 43/8. 

 c.+lardın 91/6. 

 [=3] 

cehÀn (<Far.) cihan, dünya; 

karş.. çehÀn. 

 c. 12/8, 15/12, 36/17, 37/18, 

81/12. 

 cemÀl-i c. 27/10. 
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 gül-i sırr-ı reyhÀn-ı c. ėrdiÆ 7/21. 

 şÀh-ı c. 56/3. 

 c.+nı (ilgi d.e.) 8/1, 8/16, 43/4. 

 c.+nı 36/11, 36/14. 

 c.+ge 72/15. 

 c.+da 36/9, 68/6. 

 ḫ Àliã-i c.+da 83/17. 

 c.+dın 69/7. 

 cÀn-ı c.+ım 36/10. 

 c.-ı èÀlemni 29/12. 

 [=20] 

cehÀz I. aygıt; II. gemi. 

 c.+ġa 63/1, 75/8. 

 c.+lar 75/15. 

 [=3] 

cehennem (<Ar.) cehennem, dozah. 

 c.+ge 19/8. 

 [=1] 

cemè (<Ar.) toplama, yığma. 

 c. boldı 56/10. 

 c. úıldı 35/8. 

 c. bolupdur 48/11. 

 c. úılıp 86/2, 88/14. 

 ḫ ÀùırıÆ c.+ide 16/15. 

 [=6] 

cemÀèe (<Ar.) insan topluluğu. 

 c.+leri 10/14. 

 [=1] 

cemÀl (<Ar.) cemal, yüz 

güzelliği. 

 c.+ni 38/21. 

 c.+imni 76/1. 

 taèrìf-i c.+ini 3/6. 

 óüsn-i c.+iġa 72/17. 

 c.+iġa 13/15, 36/19, 71/12, 72/17. 

 c.+lerini 46/1. 

 c.+leriġa 20/10. 

 c.-i cehÀn 27/10. 

 [=11] 

cemìè (<Ar.) cümle, hep, bütün. 

 c. 74/1, 74/8, 76/16, 80/14, 80/17, 

83/15, 85/6. 

 c. úılıÆ 56/9. 

 [=8] 

cenÀb (<Ar.) şeref, onur ve 

büyüklük terimi olarak kullanılır. 

 c.+ġa 28/20. 

 [=1] 

ceng (<Far.) savaş; karş.. 

çeng. 

 asbÀb-ı c. 9/9. 

 ÀmÀde-i c 67/3. 

 silÀh-ı c. 59/5, 59/13. 

 ùabl-ı c. 50/9, 52/17, 56/13, 

56/14, 58/14, 60/21, 61/4. 

 c. úılġanını 2/1. 

 c. úılġanları 2/5. 

 c. úılur ėrdi 81/2. 

 esbÀb-ı c.+ni 56/11. 

 fìl-i c.+im 87/4. 

 fìl-i c.+i 88/15, 89/14. 

 fìl-i c.+ige 85/15. 

 c.-i maġlūb 91/16. 

 c.-i maġlūbe 92/15. 

 c.-i serbÀr 80/14. 

 [=22] 

cennet (<Ar.) cennet. 

 óūr-ı c. 71/21. 

 şÀyeste-i c. 76/9. 

 [=2] 
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cennetü’l-kevåer (<Ar.) 

cennette bulunan Kevser gölü. 

 c. 68/5. 

 [=1] 

cerÀóat (<Ar.) yaradan akan irin. 

 c.+ke 73/21. 

 [=1] 

cevÀb (<Ar.) cevap. 

 c. bėrürmen 7/16, 9/15. 

 c. bėrürsen 88/21. 

 c. bėrdi 48/15, 80/8. 

 c. bermedi 42/9. 

 c. bėrdiler 26/15. 

 c.+ını 79/13, 83/6. 

 c.-ı selÀm 29/17, 79/15. 

 [=11] 

cevÀhir (<Ar.) cevherler. 

 dürr ü c.+ler 64/20, 75/14. 

 [=2] 

cevr (<Ar.) cefa, zulüm. 

 c. 16/8. 

 [=1] 

cezÀ (<Ar.) ceza. 

 c.+sını 91/14. 

 c.+dur 28/21. 

 [=2] 

ciger (<Far.) bağır, ciğer. 

 c. 39/3. 

 c.+im 42/16, 42/17, 42/18, 42/18, 

42/21, 43/2, 43/6, 43/10. 

 c.+i 89/5. 

 c.+lerim 37/12. 

 [=11] 

ciger-gūşe (<Far.) ciğerköşe, evlat, 

sevgili. 

 c. 86/14. 

 c.+m 83/10. 

 c.+mni 83/10. 

 c.+leri 11/9. 

 [=4] 

cılav (<Moğ.) dizgin. 

 c.+ınıÆ (belirtme d.e.) 11/1. 

 c.+ıda 64/18. 

 c.+ını 15/11, 59/12. 

 [=4] 

CindÀl ŞÀh ö.a. 

 C. 20/2, 20/2, 20/5, 20/14, 21/3, 

22/17, 22/21, 23/1, 23/6. 

 C.+nı 23/2. 

 C.+ke 20/5, 22/20, 23/4. 

 C.+dın 23/6. 

 [=14] 

cöne- gitmek; karş.. çöne-. 

 c.-y bėrdiler 93/9. 

 [=1] 

cuvÀn (<Far.) yakışıklı genç. 

 c. 11/4, 60/9, 60/14, 64/13, 65/10. 

 [=5] 

cuvÀnmerd (<Far.) mert, iyi insan. 

 c. 4/6, 65/12. 

 [=2] 

cūş (<Far.) coşma, kaynama. 

 c. úıldı 58/16. 

 [=1] 

cüdÀ (<Far.) ayrılık, ayrılmış. 

 c. boldım 79/7. 

 c. bolup úaldı 30/13. 

 c. úılma 16/1, 16/10. 

 c. bolup 33/6. 

 [=5] 
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cüftek ur- kaçmak. 

 c.+dı 30/11. 

 [=1] 

cüft-i óelÀl (<Far.cüft+Ar.óelÀl) eş, 

nikahtaki er veya kadın. 

 c.+ım 70/9. 

 [=1] 

cümle (<Ar.) tüm, bütün, hepsi. 

 c. 45/14, 95/10. 

 c. belÀlardın 81/20. 

 c.-i aãóÀb 79/14. 

 [=4] 

 

Ç 

 

çabduú (<Moğ.) silah; tedarik ve 

teçhizat maddeleri, aletler, 

aygıtlar. karş.. cabduġ, cabduú. 

 ç.+larını 62/20. 

 [=1] 

çÀder (<Far.) çadır. 

 ç. 48/12, 67/3. 

 ç.+ni 35/18. 

 ç.+ini 48/7. 

 ç.+leriġa 48/13, 74/3. 

 ç.-i şÀhÀne 91/19. 

 [=7] 

çÀderbÀn (<Far.) çadırın 

koruyucusu. 

 ç. úıldılar 48/7. 

 [=1] 

çaġ vakit, esnâ; güç, kuvvet. 

 ç.+da 35/1, 81/7, 82/17. 

 ç.+ım 32/5, 82/4. 

 ḫ ūd-ı ç.+ım 82/5. 

 [=6] 

çaġla- nişan almak. 

 ç.-p 51/9. 

 [=1] 

çaúır- cağırmak. 

 ç.-dı 33/3. 

 ç.-dılar 27/2, 44/4. 

 ç.-ġıl 33/1. 

 [=4] 

çÀh (<Far.) kuyu, çukur. 

 ç. 30/5, 31/5, 31/7, 31/9, 31/20, 

32/3. 

 ç.+nıÆ 26/19, 32/8. 

 ç.+nı (ilgi d.e.) 23/13, 27/2, 30/8. 

 ç.+ke 27/8, 31/2, 31/3, 32/9, 

32/18. 

 ç.+da 31/4. 

 ç.+dın 27/10, 30/11, 33/5. 

 ç.+lar 44/7. 

 ç.+lerge 30/16. 

 ç.-ı zindÀnge 31/17. 

 [=23] 

çÀhì (<Far.) kuyuya ait olan. 

 ç. 30/16. 

 [=1] 

çÀk (<Far.) yırtık, yarık, çatlak. 

 ç. 36/2, 36/8. 

 [=2] 

çÀme (<Far.) elbise, çamaşır. 

şevb, libas; karş.. cÀme. 

 ç.+lerini 36/2. 

 [=1] 

çÀn (<Far. cÀn) can; karş.. cÀn. 

 ç. vÀlide 15/1. 

 ç. çekmese 66/7. 
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 ç.+dan ümìd üzdiler 62/21. 

 [=3] 

çÀnan (<Far. cÀnÀn) sevgili, 

güzel, sâhib-i cemâl; karş.. 

cÀnÀn. 

 ç.+larım 81/13. 

 [=1] 

çÀre (<Far.) deva, kurtuluş 

yolu, çare. 

 ç.+si 37/17. 

 ç.+miz 55/15. 

 [=2] 

çarḫ (<Far.) çark. 

 ç. 3/18, 3/19, 24/20, 24/20. 

 ç.+nı 10/7, 26/3. 

 ç.+da 13/11. 

 ç.+dėk 21/18, 22/10. 

 kÀbe-i ç.+dėk 29/7. 

 [=10] 

çarḫ-ı felek (<Far.) çarkıfelek. 

 ç.+dėk 35/5, 91/15. 

 [=2] 

çÀrì (<Ar.) geçerli, 

yürürlükte. 

 ç. úıldı 54/18. 

 [=1] 

çarla- çağırmak, davet etmek. 

 ç.-dılar 9/6. 

 ç.-p 46/21, 70/6. 

 [=3] 

çÀy (<Far.) bk.. cÀy. 

 ç.+ıġa 6/1 

 [=1] 

çehÀn (<Far.) cihan, dünya; 

karş.. cehÀn. 

 ç.+ım 12/21. 

 ç.+de 12/20. 

 [=2] 

çehÀr bÀġ (<Far.) İran uygarlığında 

dört parçadan oluşan ve her 

kısmında havuz bulunan bağ. 

 ç.+nıÆ (belirtme d.e.) 20/6. 

 ç.+ge 9/19, 20/1. 

 ç.+ġa 15/17, 15/19, 20/10. 

 ç.+da 10/1, 17/3, 17/4. 

 ç.+ımnı (ilgi d.e.) 17/12. 

 ç.+ımda 10/3. 

 ç.+ımdur 10/5. 

 ç.+ıÆnı (ilgi d.e.) 10/4. 

 ç.+ı 15/19. 

 ç.+ını (ilgi d.e.) 9/18. 

 [=15] 

çehÀryÀr (<Far.) dört halife. 

 be-nÀm-ı ç.78/18. 

 [=1] 

çehre (<Far.) yüz, ifade. 

 ç.+leri 8/4. 

 [=1] 

çek- çekmek. 

 beytü’l-aózÀn ç.-mese 66/8. 

 cÀn ç.-mese 66/7. 

 efġÀn ç.-mese 66/8. 

 hicrÀn ç.-mese 66/9. 

 [=4] 

çenÀr (<Far.) çınar. 

 ç.+dėk 52/20. 

 şÀḫ -ı ç.+dėk 57/21. 

 [=2] 

çend (<Far.) birkaç. 

 ç.+her ç. 68/12. 
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 [=1] 

çendÀn (<Far.) her ne kadar. 

 ç. 66/3, 68/7, 72/14. 

 çerÀġ-ı ç.+sen 70/1. 

 [=4] 

çeng (<Far.) savaş; karş.. 

ceng. 

 ÀmÀde-i ç. 67/4. 

 [=1] 

çerÀ (<Far.) niçin. 

 ç. 61/2, 69/12, 74/6, 85/9. 

 [=4] 

çerÀġ (<Far.) lamba. 

 ç. 95/14. 

 ç.+nı 95/12. 

 ç.+dın 95/14. 

 ç.+ı 37/9. 

 ç.+ıge 60/14. 

 ç.-ı çendÀnsen 70/1. 

 [=6] 

çeşm (<Far.) göz. 

 ç.-i èAlì 70/4. 

 ç.-i ḫ ūn 32/2. 

 [=2] 

çıda- dayanmak. 

 ç.-may 81/3. 

 [=1] 

çıú- çıkmak. 

 ç.-adur 48/10. 

 ç.-maydur 71/20. 

 ç.-armen 47/21. 

 ç.-ar 44/14. 

 ç.-tım 38/21. 

 ç.-tı 15/10, 28/12, 50/21, 52/6, 

63/4, 88/4, 90/8, 91/19. 

 alıp ç.-tı 35/1, 57/19. 

 ç.-madı 68/11. 

 ç.-tılar 2/13, 29/16, 35/14, 48/21, 

50/8, 63/7, 66/10, 69/11, 76/12, 

83/1. 

 alıp ç.-tılar 11/1, 21/19, 22/11, 

33/10. 

 ç.-ıpdur 48/9. 

 ç.-sam 33/3. 

 ç.-alı 33/8. 

 ç.-ıÆ 32/14. 

 ç.-ıÆlar 35/10. 

 ç.-ıp 6/1, 11/7, 20/19, 27/9, 32/16, 

32/17, 47/20, 68/18, 70/10, 75/15, 

77/4, 77/15, 80/10, 82/20, 83/12, 

88/15, 89/14. 

 pìşbÀõ ç.-ıp 26/13. 

 ç.-ġudėk boldı 4/1. 

 ç.-ıp ėrdim 70/10. 

 ç.-ıp ėrdi 3/8, 20/3, 77/17. 

 ç.-ıp kėldi 2/13, 7/4. 

 ç.-ıp úaçtı 92/19. 

 ç.-ar ėrdiler 29/14. 

 ç.-ıp ėrdiler 9/12. 

 [=63] 

çıúar- çıkarmak. 

 ç.-urmen 87/15. 

 ç.-ursėn 51/4. 

 ç.-dıÆ 86/9, 87/14. 

 ç.-dı 51/3. 

 ç.-dılar 6/9, 79/20. 

 ç.-gil 6/9. 

 ç.-ıÆlar 75/5. 

 ç.-ıp 3/12, 72/2, 73/11, 74/20, 

75/6, 85/10, 90/9. 



250 

 [=16] 

çigit (<Far.) pamuk tohumu, çiğit. 

 ç. 3/17, 10/8, 24/20. 

 [=3] 

çikÀre (<Far.) yararsız. 

 ç. 17/10. 

 [=1] 

çirik çürük. 

 ç. 81/17. 

 [=1] 

çoÆ büyük. 

 ç. 49/20. 

 [=1] 

çöçü- ürkmek. 

 ç.-p 63/18. 

 [=1] 

çök- çökmek. 

 ç.-ti 60/2. 

 [=1] 

çöl çöl. 

 ç.+ni 21/6. 

 ç.+lerde 42/16. 

 [=2] 

çöne- gitmek; karş.. cöne-. 

 ç.-r boldı 40/4. 

 [=1] 

çöp (<Far.) sopa, odun, tahta. 

 ç.+din 57/3. 

 [=1] 

çumçuú  serçe. 

 ç.+dėk 30/21, 31/1. 

 [=2] 

çün (<Far.) gibi; nasıl, nice; çünkü. 

 ç. 26/13, 52/16, 66/6. 

 [=3] 

çünançi (<Far.) bunun gibi, bu 

şekilde. 

 ç. 56/11, 66/15. 

 [=2] 

 

D 

 

dÀd (<Far.) ünlem. feryat figan. 

 d. 89/9. 

 d. u zÀr 65/16. 

 [=2] 

dÀdḫˇÀh (<Far.) davacı. 

 d.+ımsen 81/10. 

 [=1] 

dÀġ (<Far.) büyük üzüntü, acı. 

 d.+ını 73/2. 

 d. 16/21. 

 [=2] 

daġı daha; karş.. daḫı. 

 d. 45/14. 

 [=1] 

dÀġla- (<Far.daġ+T.+la-) 

yaralamak. 

 d.-dı 40/20. 

 [=1] 

dÀġlıú (<Far.)

 (<Far.daġ+T.+lıú) 

yaralı. 

 d. 16/14. 

 [=1] 

daḫı daha; karş.. daġı. 

 d. 36/19. 

 [=1] 

dÀóil (<Ar.) iç, içeri. 

 d. boldılar 77/16. 
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 [=1] 

dÀèiyye (<Ar.) hahiş, irade, kasdı 

ahenk. 

 d.+leri bėredür 90/15. 

 [=1] 

dÀmengìr (<Far.) davacı, şikayetçi. 

 d. bolmasa ėrdi 4/8. 

 [=1] 

dÀnişmend (<Far.) bilgin, alim. 

 d. ėrdi 89/17. 

 [=1] 

dÀr (<Far.) dar ağacı. 

 d. tartıÆlar 84/4. 

 d.+ge tartmaúda 84/16. 

 d.+ge tartıÆlar 84/4. 

 [=3] 

dÀrū (<Far.) ilaç. 

 d. 95/2, 95/6. 

 d.+nı 73/21. 

 d.+sınıÆ 95/5. 

 d.+sıdın 95/4. 

 d.+larnıÆ (belirtme d.e.) 52/18. 

 [=6] 

dÀrüèl-beúÀ (<Ar.) ahiret. 

 d.+ġa 23/10. 

 [=1] 

dÀrüèl-fenÀ (<Ar.) dünya hayatı. 

 d. 43/4, 43/4. 

 d.+dın 23/10. 

 [=3] 

dÀyim (<Ar.) sürekli, devamlı, 

her zaman. 

 d. 12/19, 16/14, 65/21. 

 [=3] 

dė- demek. 

 d.-ydür 18/2, 50/11, 59/15, 61/15, 

71/19, 71/21. 

 d.-ydürler 75/4. 

 d.-rmen 41/2. 

 d.-dım 49/14, 62/17. 

 d.-medim 13/1, 62/17. 

 d.-di 3/15, 3/20, 4/2, 4/3, 4/19, 

5/2, 5/5, 5/5, 5/8, 5/8, 5/12, 5/21, 

6/6, 6/6, 6/8, 6/9, 6/15, 6/20, 8/21, 

9/1, 9/5, 9/6, 10/3, 10/4, 10/6, 

10/9, 10/9, 11/4, 11/9, 11/10, 

13/4, 13/13, 13/20, 14/4, 14/16, 

14/18, 14/20, 15/2, 15/2, 15/16, 

15/18, 17/11, 17/13, 17/14, 17/15, 

17/18, 17/20, 18/3, 18/10, 18/12, 

18/21, 19/1, 19/2, 19/4, 19/16, 

21/3, 21/4, 21/21, 22/1, 22/1, 

22/3, 22/12, 22/13, 22/14, 22/15, 

24/12, 24/16, 25/4, 25/4, 25/6, 

25/10, 25/12, 25/21, 27/4, 27/7, 

28/9, 28/14, 28/17, 28/19, 29/10, 

29/19, 30/3, 30/6, 30/17, 30/18, 

30/19, 32/10, 32/15, 32/16, 32/18, 

32/21, 33/1, 33/9, 34/12, 34/14, 

35/2, 35/3, 37/11, 37/12, 40/19, 

41/8, 41/16, 41/17, 41/18, 41/20, 

42/5, 44/21, 45/1, 45/7, 45/8, 

46/5, 47/3, 47/4, 47/5, 47/10, 

47/13, 47/16, 48/2, 48/11, 49/3, 

49/14, 49/19, 50/4, 50/12, 50/13, 

50/13, 50/16, 51/1, 51/2, 51/4, 

51/5, 51/12, 51/16, 51/18, 51/19, 

51/20, 51/21, 52/3, 52/8, 52/9, 

52/15, 52/16, 53/7, 53/9, 53/13, 

53/14, 53/16, 53/21, 54/4, 54/11, 
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54/13, 54/14, 54/16, 54/19, 54/19, 

55/1, 55/2, 55/6, 55/8, 55/10, 

55/11, 55/12, 55/13, 55/15, 56/20, 

56/21, 57/11, 57/14, 57/15, 57/16, 

57/16, 57/17, 57/17, 57/20, 58/4, 

58/6, 59/7, 59/8, 59/19, 59/20, 

59/21, 60/5, 60/8, 60/10, 60/11, 

60/17, 60/18, 60/19, 60/20, 61/3, 

61/6, 61/7, 61/10, 61/11, 61/12, 

61/13, 61/17, 61/17, 61/21, 62/2, 

62/4, 62/10, 62/15, 62/16, 62/17, 

63/3, 63/3, 63/5, 63/6, 63/12, 

63/13, 63/14, 63/15, 64/14, 64/15, 

64/15, 64/17, 64/21, 65/1, 65/2, 

65/8, 65/9, 65/9, 65/13, 67/6, 

67/7, 67/8, 67/9, 67/10, 67/11, 

67/12, 67/20, 67/21, 68/12, 68/15, 

68/15, 68/17, 69/4, 69/9, 69/16, 

69/19, 69/21, 70/2, 71/2, 71/4, 

72/10, 72/11, 72/12, 72/12, 72/13, 

73/16, 73/19, 74/7, 74/8, 74/12, 

74/19, 75/8, 75/11, 76/9, 77/11, 

77/20, 80/4, 80/9, 80/10, 80/11, 

81/7, 82/14, 83/5, 83/7, 84/5, 

84/5, 84/11, 85/3, 85/5, 85/11, 

85/16, 85/18, 85/19, 86/3, 86/4, 

86/10, 86/12, 86/15, 87/7, 87/15, 

88/10, 88/11, 88/17, 88/21, 89/1, 

89/6, 89/9, 89/10, 89/13, 89/21, 

90/1, 90/3, 90/13, 90/15, 90/17, 

92/2, 92/3, 92/10, 92/10, 93/3, 

93/9, 93/21, 95/3. 

 d.-diler 3/19, 4/5, 4/8, 7/9, 8/3, 

8/6, 8/7, 9/2, 9/4, 10/10, 11/12, 

11/13, 11/14, 11/18, 13/21, 14/9, 

15/5, 18/5, 18/11, 18/13, 18/19, 

20/17, 21/2, 21/10, 23/6, 24/17, 

24/17, 25/1, 25/3, 25/14, 26/4, 

27/6, 27/6, 27/9, 27/15, 28/18, 

29/17, 30/5, 30/15, 32/13, 32/14, 

33/3, 33/14, 34/12, 34/20, 35/11, 

35/13, 39/19, 39/21, 42/14, 43/1, 

43/17, 44/11, 44/15, 45/20, 46/4, 

46/10, 46/20, 47/1, 47/2, 47/8, 

47/18, 48/15, 50/19, 53/6, 55/14, 

55/16, 58/21, 59/17, 59/21, 64/11, 

65/1, 65/16, 67/8, 70/20, 71/8, 

73/9, 73/17, 74/16, 74/17, 75/4, 

76/4, 76/13, 76/16, 77/15, 77/18, 

78/7, 79/11, 79/14, 82/20, 83/6, 

83/9, 83/10, 83/21, 84/20, 86/1, 

87/21, 88/1, 90/5, 91/14, 92/1, 

93/4, 93/4, 93/5, 93/6, 93/6, 93/7. 

 d.-pdür 43/17. 

 d.-pdürler 43/19, 43/20. 

 d.-rler 5/8, 5/9, 5/10, 25/18. 

 d.-geysiz 48/19. 

 d.-gey 46/16, 46/18, 46/19. 

 d.-sem 32/4. 

 d.-seÆ 13/19. 

 d.-se 46/14, 46/17, 46/18, 65/11, 

65/21, 72/4. 

 d.-sek 57/20. 

 d.-seÆiz 35/12. 

 d.-seler 7/16, 38/15, 42/5. 

 d.-gil 18/15, 18/17, 54/3, 79/3, 

82/7. 

 d.-megil 9/1, 70/8. 

 d.-sün 46/16. 

 d.-meÆizler 38/11. 
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 d.-p 3/3, 3/12, 4/14, 5/15, 7/15, 

7/16, 8/12, 8/14, 8/21, 9/4, 9/9, 

9/11, 9/14, 9/15, 10/11, 10/16, 

10/17, 11/2, 11/6, 13/6, 13/8, 

13/10, 13/11, 14/8, 15/4, 15/14, 

17/9, 18/4, 19/16, 20/13, 20/15, 

20/16, 20/18, 21/1, 21/15, 22/7, 

22/18, 23/20, 23/21, 24/6, 24/14, 

26/16, 26/19, 27/2, 28/3, 28/11, 

31/2, 32/9, 33/18, 34/2, 34/9, 

35/8, 35/12, 35/16, 35/19, 35/21, 

36/1, 37/10, 38/4, 40/9, 40/14, 

40/16, 41/4, 41/13, 41/18, 42/4, 

43/10, 44/4, 47/6, 47/7, 47/19, 

48/15, 48/19, 48/20, 50/10, 52/2, 

53/15, 54/1, 55/1, 55/9, 56/4, 

56/8, 56/10, 58/16, 59/17, 60/2, 

60/20, 61/16, 62/18, 63/15, 63/21, 

64/2, 64/9, 65/8, 66/14, 68/1, 

68/8, 68/20, 69/20, 70/18, 70/21, 

73/3, 73/14, 74/10, 75/5, 76/1, 

77/9, 79/2, 79/3, 79/7, 79/9, 

79/19, 79/21, 81/3, 82/21, 83/3, 

83/4, 83/14, 83/19, 85/4, 86/17, 

86/19, 86/20, 87/4, 88/12, 89/5, 

89/17, 90/6, 91/8, 91/11, 92/3, 

92/4, 93/9, 94/1. 

 d.-gen 20/7, 26/14, 34/16, 47/21, 

76/14, 88/2. 

 d.-genni (ilgi d.e.) 20/2, 65/3. 

 d.-geniÆiz 83/10. 

 d.-p ėrdim 5/21. 

 d.-p turup ėrdiler 89/2. 

 d.-di ėrse 42/7. 

 d.-r ėrdi 54/6. 

 d.-r ėrdiler 20/8, 20/9, 23/9. 

 d.-p ėrdim 68/7, 70/9, 74/16, 78/7. 

 d.-p ėrdi 71/3, 87/9, 87/17, 88/12, 

88/19, 89/10, 92/6. 

 [=621] 

debdebeì (<Ar.) patırtı, gösteri 

için yapılan gürültü, haşmet. 

 d. 69/10. 

 [=1] 

defè (<Ar.) öteye itme, kovma. 

 d.+ini úılmay 60/18. 

 [=1] 

defter (<Ar.) defter. 

 d. 69/6. 

 [=1] 

dehen (<Far.) ağız. 

 Àb-ı d.+ini 73/20. 

 [=1] 

dem I (<Far.) nefes; zaman, 

çağ. 

 d. 7/21, 8/12, 16/5, 36/9, 37/1, 

38/9, 39/7, 39/8, 65/17, 66/6, 

88/5. 

 ol d. 83/18. 

 d. saldılar 24/9. 

 d. urmagil 18/16. 

 d. urmay 26/4. 

 d.+de 7/6, 11/16, 12/10, 12/13, 

21/20, 22/12, 36/8, 67/16, 70/7. 

 [=24] 

dem II (<Far.) kılıcın keskin 

tarafı. 

 şemşìrim d.+ide 3/14. 

 [=1] 

derÀż (<Far.) uzun, tavil. 
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 d.+dur 8/7. 

 d. bolsun 71/10. 

 [=2] 

der-bÀb (<Far.der+Ar.bÀb) konu 

üzere, husus olarak. 

 d. 3/3. 

 [=1] 

der-bend (<Far.) dar geçit. 

 d. 64/7. 

 [=1] 

der-beyÀbÀn (<Far.) 

çölün içinde. 

 d. 65/18. 

 [=1] 

derd (<Far.) dert, keder, tasa, 

kaygı. 

 d. 9/3, 39/6. 

 d. boldı 9/3. 

 d.+im 8/8, 37/17. 

 d.+imni 35/10. 

 d.+ıÆnı 36/12. 

 d.+i 35/9, 39/8, 39/8, 39/9, 39/10. 

 d.+ini 35/8, 37/5, 66/9. 

 d.+iġa 12/12. 

 d.+ler 39/6. 

 d.+leri 35/14, 46/3. 

 d.-i bì-devÀ 16/13. 

 d.-i firÀúıda 65/18. 

 [=21] 

der-diyÀr (<Far.) ülkeden uzakta. 

 d.+durmen 16/4. 

 [=1] 

derdlik (<Far.derd+T.+lik) derdi 

olan, dertli. 

 d. 16/21. 

 [=1] 

dereḫt (<Far.) ağaç. 

 d.+ni (ilgi d.e.) 53/4, 63/7, 63/8, 

63/10, 73/18. 

 [=5] 

derek (<Far.) haber. 

 d. 66/6. 

 d.+lerini 42/13. 

 [=2] 

dergÀh (<Far.) tapı, huzur, 

tekke; karş.. dergeh. 

 d.+ıÆġa 12/18. 

 d.+ıda 28/21, 82/7, 82/11, 83/16. 

 [=5] 

dergeh (<Far.) tapı, huzur, 

tekke; karş.. dergÀh. 

 d.+iÆge 16/19. 

 d.+niÆ 12/15. 

 [=2] 

der-gümÀn (<Far.) zanda bulunmak. 

 d.+dur 62/4. 

 [=1] 

der-ġaøab (<Far.der+Ar.ġaøab) 

hiddet, kızgınlık. 

 d. bolup 59/5. 

 [=1] 

deróÀl (<Far.der+Ar.óÀl) ‬

hemen. 

 d. 3/2, 8/14, 11/1, 13/21, 14/1, 

14/19, 18/13, 18/19, 27/12, 27/15, 

34/21, 41/9, 49/3, 53/9, 54/17, 

68/17, 75/10, 80/13, 80/16, 82/16, 

82/20, 86/6, 90/1, 91/10. 

 [=24] 
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derìġÀ (<Far.) vah vah, 

eyvahlar olsun. bk.. derìġ. 

 d. 41/18. 

 [=1] 

derìġ (<Far.) vah vah, 

eyvahlar olsun. bk.. derìġÀ. 

 d. 50/21, 79/6. 

 [=2] 

der-kÀr (<Far.) gerek, lazım. 

 d. 55/14. 

 [=1] 

der-úuvvet (<Far.) güçlü. 

 d. 3/4. 

 [=1] 

dermÀn (<Far.) ilaç, çare, güç. 

 d. bolġusı 81/19. 

 [=1] 

dermÀnde (<Far.) aciz, zavallı. 

 d. úılurman 10/11. 

 d. kördi 12/10,  

 bolupdur d. 81/18. 

 d.+lerni 32/12, 82/6. 

 [=5] 

der-miùhere (<Far.der+Ar.miùhere) 

arınmış, abdestli, temiz. 

 d. bolup 73/12. 

 [=1] 

der-vÀúıèa (<Far.der+Ar.vÀúıèa) 

olaya göre, olayla ilgili. 

 d. 48/1. 

 [=1] 

dervÀze (<Far.) kale kapısı; şehir 

kapısı. 

 d.+sini 79/6. 

 d.+siġa 82/20. 

 d.+leriġa 42/6, 79/13. 

 [=4] 

deryÀ (<Far.) deniz. 

 d. 65/6, 73/18, 75/7. 

 d. bop aútı 91/17. 

 d. deryÀ 81/3. 

 deryÀ d. 81/3. 

 d. lebige 62/10. 

 d.+nı (ilgi d.e.) 66/10. 

 d.+ge 63/20, 65/7, 75/14. 

 d.+ġa 62/15. 

 d.+da 62/11, 75/8. 

 d.+dın 64/20, 71/11, 76/12. 

 [=17] 

dest (<Far.) el. 

 d. bėrdi 93/14. 

 d. úoyur 5/20. 

 bend-i d.+iden 25/15. 

 d.-i elif lÀm úılıp 40/5. 

 [=4] 

destÀr (<Far.) sarık. 

 d. 39/18. 

 [=1] 

deste (<Far.) tutam, bağ, 

demet, kabza. 

 d. 26/3. 

 d.+si 4/10, 4/21. 

 d.+siġa 92/13. 

 d.-i şemşìrge 10/11. 

 [=5] 

destgìr (<Far.) elden tutan, 

yardım eden. 

 d.+i 82/6. 

 [=1] 
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destgìrlik (<Far.destgìr+T.+lik) 

yardım. 

 d. 85/5. 

 [=1] 

destūr (<Far.) izin. 

 d. bolsa 5/5. 

 [=1] 

deşt (<Far.) bozkır, çöl, sahra. 

 d.+lerni 4/4. 

 d. ü beyÀbÀnlarge 26/2. 

 [=2] 

devÀ (<Ar.) ilâç, çare. 

 d. 16/17. 

 d. eyle 12/13. 

 d.+sını 73/16. 

 [=3] 

devlet (<Ar.) devlet. 

 d. 15/17, 39/11. 

 erkÀn-ı d. 88/3. 

 d.+ni 67/18. 

 d.+iÆ 71/10. 

 erkÀn-ı d.+lerini 30/1. 

 [=6] 

dėv (<Far.) dev. 

 d. 15/14. 

 d.+leriġa 12/6. 

 [=2] 

devrÀn (<Ar.) devir, felek, 

deveran, dönüp dolaşma. 

 d. 67/19. 

 d.+lar 87/6. 

 [=2] 

devserì (<Ar.) iki yerde; iki 

dünya. 

 d. 45/1. 

 [=1] 

dìdÀr (<Far.) görüşme, 

buluşma, yüz. 

 Àrzū-yı d. 76/18. 

 d.+ıÆnı 11/11. 

 d.+ını 77/20. 

 d.+ıdın 75/20. 

 d.+ıÆızġa 69/16. 

 [=5] 

dìde (<Far.) göz. 

 nūr-ı d.+m 7/18. 

 [=1] 

dìdebÀn gözcü. 

 d. 49/10. 

 d.+ları 49/8. 

 [=2] 

dìger (<Far.) diğer, öteki. 

 èÀdì-yi d. 52/6, 58/4. 

 fikr-i d.+niÆ (belirtme d.e.) 29/3. 

 seyr-i d.+ni 25/9. 

 [=4] 

dìgerì (<Far.) diğer, öteki. 

 d.+èalem-i d. 55/21. 

 [=1] 

dil (<Far.) gönül. 

 be-ãıdú-ı d. 20/11. 

 be-cÀn d. 13/15, 18/9, 18/12, 

23/6, 64/11, 75/1. 

 cÀn d. 7/5, 14/13. 

 cÀnı d. 74/9. 

 d. efkÀrıÆ 39/9. 

 zÀr-ı d. 73/3. 

 d.-i cÀnım 72/18. 

 [=13] 

dil-dÀr (<Far.) sevgili. 
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 d. 72/20. 

 [=1] 

dilgìr (<Far.) kırgın, alınmış. 

 d. 85/17. 

 [=1] 

dimÀġ (<Ar.) dimağ. 

 būy-ı d.+ım 82/7. 

 d.+ıġa 82/6. 

 [=2] 

dìn (<Ar.) din. 

 d. 12/14. 

 d.+ġa 45/14. 

 d.+de 46/16. 

 d.+ige 56/8. 

 d.+leridemėn 46/15. 

 [=5] 

dìnÀr (<Ar.) eski para. 

 d. 58/4. 

 [=1] 

diyÀr (<Ar.) ‬ülke, topraklar, 

memleket. 

 d.+ım 41/17. 

 d.+ıÆġa 41/20. 

 [=2] 

dost (<Far.) dost. 

 d. 60/10. 

 d. bolmaydursen 88/7. 

 d.+um 34/18, 54/20, 61/21. 

 d.+umnı 55/7, 64/16, 75/21. 

 d.+lar 8/11, 37/5, 37/17, 83/15, 

83/16. 

 d.+larım 36/18. 

 d.-ı mihribÀnım 47/14. 

 [=15] 

duèÀ (<Ar.) dua. 

 d. 79/3. 

 d. alıp 78/14. 

 d. úıldılar 56/20, 83/2, 94/9. 

 d. úılıp 79/7. 

 d.+nı 12/19. 

 d.+da 51/17, 79/1. 

 d.+yı ḫ ayr 26/15, 48/19, 58/11, 

76/18. 

 [=13] 

dūçÀr (<Far.) tutulmuş, 

uğramış, yakalanmış. 

 d. boldı 3/8. 

 d. bolsun 50/11. 

 d. bolmasun 6/3. 

 d. bolsa 6/4. 

 d. bolup 70/11. 

 [=5] 

dūġ (<Far.) ayran. 

 d. 21/6, 28/15. 

 [=2] 

duḫtar (<Far.) kız. 

 d. 11/5. 

 [=1] 

dūn (<Ar.) alçak, soysuz. 

 dünyÀ-yı d. 43/7. 

 [=1] 

dūrud (<Far.) dua, medih, 

tahiyye, selam. 

 d.+larını 84/2. 

 [=1] 

dūzaḫ (<Far.) cehennem. 

 d. 91/14. 

 mÀlik-i d. 18/4, 18/5, 18/8. 

 miål-i d. 68/10. 

 d.+ke 17/18, 18/2, 18/9, 52/8. 
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 d.+ġa 88/7. 

 mÀlik-i d.+ġa 22/17. 

 d.+úa 90/12. 

 [=12] 

dük (<Far.) çarkın dönen ipliğin 

sarıldığı kısmı. 

 d. 3/18. 

 d.+ni 3/19, 10/7. 

 [=3] 

dünyÀ (<Ar.) dünya. 

 d. 74/15, 81/10. 

 d.+nı (ilgi d.e.) 38/8. 

 d.+da 23/20, 38/2, 68/19, 71/12. 

 d.+dın 87/14. 

 d.-yı dūn 43/7. 

 [=9] 

dür-bÀr (<Fars.) inci saçan. 

 d. 47/17. 

 [=1] 

dürr (<Ar.) inci. 

 d. ü cevÀhir 75/14. 

 d. ü cevÀhirler 64/20. 

 [=2] 

düşmen (<Far.) düşman. 

 d.+ni 45/15. 

 d.+im 60/15. 

 d.+ler 39/15. 

 [=3] 

düşmenlik (<Far.düşmen+T.+lik) 

düşmanlık. 

 d. úılursen 88/8. 

 [=1] 

 

E, Ė 

 

ė- imek, olmak, mevcut olmak. 

 açuú ė.-mes 26/17. 

 kem ė.-mes 29/1. 

 kėrek ė.-mes 71/21. 

 maèlūm ė.-mes 37/7. 

 men üçün ė.-mes 95/15. 

 óikmetdin ė.-mes 34/10. 

 óimmetdin ė.-mes 4/14. 

 pişúan ė.-mes 45/4. 

 sözlegen ė.-mes 74/11. 

 tėkken ė.-mes 66/13. 

 úılġan ė.-mesdür 17/8. 

 lÀzım ė.-mesdür 25/1. 

 oġlı ė.-mesdür 5/6. 

 ÀsÀn ė.-mes mü 87/7. 

 ber-À-ber ė.-mes mü 95/13. 

 bì-encÀm ė.-di 45/4. 

 bolsa ė.-di 33/13. 

 on gez ė.-di 54/8. 

 hem-nÀm ė.-di 45/3. 

 ḫ Àm ė.-di 45/5. 

 ol ė.-di 65/20. 

 şeydÀ ė.-di 65/19. 

 tam ė.-di 45/5. 

 sözler ė.-dük 67/17. 

 úız ė.-kensėn 4/1. 

 pehlevÀn ė.-kensėn 64/15. 

 taèrìf úılmap ė.-kensen 69/19. 

 aytıp ė.-ken 24/17. 

 Àdemler ė.-ken 49/16. 

 bar ė.-ken 11/11, 62/9, 73/7, 

83/13. 

 boldı ė.-ken 79/19. 

 bolur ė.-ken 68/21, 69/1. 

 yaḫ şıraú e.-ken 85/7. 
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 úalmas ė.-ken 30/15. 

 úayda ė.-ken 31/2. 

 úazgen ė.-ken 44/7. 

 maóbūbıÆ ė.-ken 72/10. 

 neçük ė.-ken 79/11. 

 oġlı ė.-ken 4/21. 

 salmasa ė.-ken 75/15. 

 ãÀóib-cemÀl ė.-ken 68/8. 

 turgen ė.-ken 86/2. 

 yürür ė.-ken 70/11. 

 ferzendi ė.-kensiz 69/15. 

 körgen ė.-miş 65/4. 

 èAlì ė.-kenin 83/12. 

 úayda e.-kenin 70/15. 

 úız ė.-kenimni 3/20, 10/9, 25/1. 

 maèlūm ė.-kenleri 44/12. 

 vÀúıèa ė.-kenni 24/8. 

 ė.-mes ėrdi 68/14. 

 [=57] 

EbÀ Bekr-i äıddìú ö.a. ilk 

Müslümanlardan, Hulefâ-yi 

Râşidîn’in birincisi. 

 E. 2/9. 

 E.+nıÆ 34/9. 

 E.+nı (ilgi d.e.) 4/14, 4/16, 33/21. 

 [=5] 

ebyÀt (<Ar.) beyitler. 

 e.+lar 67/2. 

 [=1] 

edÀ (<Ar.) yerine getrime, ödeme; 

naz, eda. 

 e. bolmaydur 8/7. 

 e. bolmas 39/9. 

 e. úıldılar 84/2. 

 e. bolupdur 34/6. 

 e. úılma 15/21. 

 [=5] 

edeb (<Ar.) edep, nefsi dışta 

ve içte terbiye etme. 

 e. saúlap turupmen 86/14. 

 [=1] 

efġÀn (<Far.) bağırma, inleme. 

 e. 66/8. 

 Àh u e. 65/17, 79/20. 

 [=3] 

efkÀr (<Ar.) düşünceler. 

 dil e.+ıÆ 39/9. 

 [=1] 

EflÀùūn ö.a. 

 e. 84/21, 85/2, 85/11. 

 [=3] 

EflÀùūn ŞÀh ö.a. 

 e. 85/8, 85/13, 85/18, 86/15. 

 e.+nı (ilgi d.e.) 85/19, 86/1, 86/7, 

86/12, 86/18. 

 e.+ke 85/1. 

 [=10] 

efsūs (<Far.) Yazık! Hay! 

Eyvah! gibi bir teessür edatı. 

 e. 79/21. 

 [=1] 

ėg- eğmek. 

 e.-di 54/12. 

 [=1] 

ėger eyer. 

 e. 40/6. 

 e.+din 8/18, 13/4, 13/11, 21/16, 

22/7, 35/5. 

 e.+iden 29/6. 
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 e.+idin 22/20, 25/16, 53/10, 

86/18, 91/9, 92/14, 93/7. 

 [=15] 

eger (<Far.) eğer. 

 e. 5/5, 5/6, 5/10, 6/3, 6/6, 6/19, 

8/7, 8/9, 14/19, 15/2, 15/3, 16/4, 

17/12, 21/7, 25/21, 28/5, 31/11, 

34/19, 41/8, 42/2, 42/2, 47/18, 

47/20, 47/21, 48/17, 50/3, 50/15, 

52/20, 55/1, 55/9, 57/9, 57/14, 

62/14, 75/7, 76/1, 82/9, 85/16, 

86/11, 87/14, 87/15, 88/8, 88/9, 

88/21, 89/8, 95/6. 

 [=45] 

egerçi (<Far.) her ne kadar, olsa 

da, ise de. 

 e. 4/1, 10/11, 13/17, 16/4. 

 [=4] 

ėgerle- eyerlemek. 

 e.-diler 58/13. 

 e.-p 9/9, 9/17. 

 [=3] 

ėgir- eğirmek. 

 e. 10/8. 

 e.-ip 24/20. 

 [=2] 

ehl (<Ar.) topluluk, cemaat. 

 e.-i èayÀl 72/8. 

 e.-i şehrim 55/1. 

 [=2] 

ekÀbir (<Ar.) büyükler, devlet 

ricali, rütbece büyük olanlar. 

 e. 80/6. 

 e.+ler 30/3, 49/15, 53/3, 90/1. 

 e.+lerniÆ 28/4. 

 e.+leri 53/7. 

 e.+leriġa 55/3. 

 [=8] 

ėkil- ekilmek. 

 ė.-megey 36/14. 

 [=1] 

ėl halk, millet. 

 ė. 85/20. 

 ė.+ni (ilgi d.e.) 72/19. 

 yurt u ė.+im 41/4. 

 [=3] 

elbette (<Ar.) tabii, kuşkusuz. 

 e. 5/7, 55/15, 79/1. 

 [=3] 

ėlçi elçi. 

 e. 67/5. 

 [=1] 

elif-lÀm  Arapça 

elif ve lam harfleri. 

 dest-i e. úılıp “müteşekkirlir 

ifadesi olarak hürmetle eğilip” 

40/5. 

 [=1] 

ėlikle- tutmak. 

 ė.-p alay 87/16. 

 [=1] 

ėlit- iletmek, ulaşmak; karş.. ėlt. 

 ė.-ey 39/19. 

 [=1] 

ėlt- iletmek, ulaşmak; karş.. ėlit. 

 selÀmet ė.-megeysėn 25/21. 

 ė.-iÆler 35/19. 

 ė.-ip 19/7, 81/1, 86/20. 

 [=5] 
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el-óÀl (<Ar.) şimdi, hâlâ, 

henüz, şimdiki hâlde. 

 e. 54/14. 

 [=1] 

elḥamdülillÀh (<Ar.) 

Allah'a şükür. 

 e. 7/8, 11/11, 52/2, 53/6, 59/7, 

60/14, 83/13. 

 [=7] 

el-úıããa (<Ar.) kısacası, sonuç 

olarak. 

 e. 6/14, 7/9, 8/12, 9/16, 12/8, 

13/13, 14/12, 17/3, 19/6, 21/4, 

24/17, 25/18, 26/11, 27/9, 29/3, 

30/5, 32/7, 33/9, 34/5, 35/4, 37/8, 

39/13, 44/15, 45/16, 47/7, 48/2, 

48/21, 49/3, 52/12, 53/16, 56/14, 

58/8, 58/13, 61/7, 62/4, 63/6, 

64/6, 66/9, 67/2, 67/19, 68/6, 

69/8, 69/13, 70/1, 70/13, 73/4, 

73/10, 74/9, 74/21, 75/8, 75/14, 

76/4, 78/8, 78/16, 79/11, 79/20, 

80/18, 80/21, 82/11, 83/18, 85/8, 

86/2, 88/14, 91/8, 92/10, 94/6. 

 [=66] 

el-vaèdu deynun (<Ar.) 

kişinin zimmesindeki borç; Vaad 

edilmiş olan borç. 

 e. bolupdur 76/3. 

 [=1] 

elvÀn (<Ar.) ‬renkler. 

 e. elvÀn 67/17. 

 elvÀn e 67/17. 

 [=2] 

el-vidÀè (<Ar.) veda. 

 e. 40/6, 40/7, 40/7, 40/8, 40/10, 

40/11, 40/11, 40/12, 40/13. 

 e.+larıdur 40/10. 

 [=10] 

ėmçeg emçek, meme. 

 ė.+idėk 16/10. 

 [=1] 

ėmdi şimdi; karş.. ėndi. 

 e. 7/11, 9/8, 11/11, 11/21, 12/21, 

13/8, 13/18, 13/19, 14/6, 14/8, 

16/1, 16/2, 16/13, 16/17, 17/13, 

18/11, 18/16, 19/18, 20/6, 21/12, 

22/4, 25/11, 27/21, 29/3, 30/15, 

31/18, 32/5, 32/5, 34/10, 36/9, 

36/10, 36/11, 36/17, 36/18, 37/13, 

37/17, 37/18, 37/19, 37/21, 38/1, 

38/5, 38/8, 38/16, 40/17, 41/1, 

41/21, 42/19, 43/6, 44/13, 45/13, 

46/4, 47/12, 48/1, 49/18, 52/3, 

52/10, 52/19, 60/17, 60/20, 61/5, 

61/6, 63/2, 64/11, 66/4, 66/14, 

69/14, 70/5, 70/21, 74/13, 74/13, 

75/15, 77/20, 78/4, 78/21, 82/5, 

90/15, 91/8, 92/10. 

 [=78] 

emìrzÀde (<Ar.emìr+Far.zÀde) 

bey oğlu. 

 e. 23/21, 24/5, 26/15, 26/16, 

32/10, 32/13, 32/14, 37/18, 49/2, 

65/10, 71/9, 71/14, 72/3, 72/4, 

72/5, 72/7, 73/8, 74/1, 74/10, 

74/13, 74/21, 75/2, 75/11, 75/16, 

75/18, 76/2, 76/6, 76/13, 76/18, 

77/8, 77/10, 77/13, 77/18, 78/5, 
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78/15, 80/2, 80/3, 80/4, 83/11, 

84/2, 84/11. 

 e.+niÆ 76/4. 

 e.+ni (ilgi d.e.) 13/18, 37/9, 72/1, 

74/2, 74/3, 76/10, 76/17, 77/2, 

77/4, 78/10, 80/12, 82/11. 

 e.+ni 37/12, 65/8, 70/14, 72/2, 

72/8, 74/9, 77/1, 77/5, 77/17. 

 e.+ge 65/2, 65/10, 71/11, 76/17, 

76/21, 77/7, 77/9, 77/12. 

 e.+din 73/8, 74/10, 74/17. 

 [=74] 

emr (<Ar.) emir. 

 e. 82/13. 

 e. úıldı 75/5. 

 e. úılıp 24/1. 

 e.+i 76/4. 

 e.+ini 76/8. 

 e.+ileri 49/21. 

 [=6] 

emr-i maèrūf (<Ar.) 

iyiliğe emretme. 

 e. 23/3, 27/17, 75/17, 77/14. 

 [=4] 

Emìr Ümeyye ö.a. Ebû 

Ümeyye Amr bin Ümeyye bin 

Huveylid ed-Damrî. Sahâbî, Hz. 

Peygamber’in elçilerinden; bk.. 

èAmr Ümeyye. 

 E. 52/18. 

 [=1] 

enbiyÀ (<Ar.) Nebiler. 

 evliyÀ vü e. 43/9. 

 mürsel-i e. 44/21. 

 [=2] 

endÀm (<Far.) boy, pos. 

 e.+larını 28/16. 

 [=1] 

endek (<Far.) az. 

 e. 13/16, 18/17, 35/15, 59/10, 

84/1, 88/18, 93/12. 

 [=7] 

ėndi şimdi; karş.. ėmdi. 

 e. 10/3. 

 [=1] 

endìşe (<Far.) korku. 

 e. kėldi 93/5. 

 e. úıldı 15/2, 23/21, 68/6, 86/19. 

 e. úılıp 15/4, 69/21. 

 e. 21/13, 22/5, 34/1. 

 e.+sidin 8/10. 

 e.+miz 12/19. 

 [=12] 

engüşt (<Far.) parmak. 

 e. 60/3. 

 miúdÀr-ı tört e. 15/7. 

 e.+leri 62/13. 

 [=3] 

ėr koca, erkek. 

 ė. 4/7, 13/2. 

 ė. bolsun 9/5. 

 ė. úılıÆlar 41/11. 

 ė.+ni (ilgi d.e.) 27/14. 

 ė.+ge 21/8, 25/18. 

 [=7] 

ėr- imek, olmak, mevcut olmak. 

 Ḫ ˇÀce èAmr ė.-ür 83/3. 

 müştÀú ė.-ürler 69/16. 

 ol ė.-ür 67/19. 

 ė.-mes ė.-rdi 45/5. 
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 vÀøìfesi ė.-mes 56/5. 

 èahd úılıp ė.-dim 14/6, 54/21. 

 aytıp ė.-dim 5/19. 

 aytmap ė.-dim 69/21. 

 èÀşıú ė.-dim 71/11. 

 barıp ė.-dim 4/20, 8/3, 70/15, 

89/12, 93/14. 

 bėrür ė.-dim 71/13. 

 bilip ė.-dim 69/20, 69/21. 

 bolup ė.-dim 70/21. 

 çıúıp ė.-dim 70/10. 

 dėp ė.-dim 5/21, 68/7, 70/9, 

74/16, 78/7. 

 ė.-dım 71/12. 

 ḫ alÀã úılur ė.-dim 34/20. 

 körsetür ė.-dim 4/8. 

 úılıp ė.-dim 70/8, 74/14, 78/6. 

 úılur ė.-dim 16/13, 88/10. 

 kėlip ė.-dim 33/1. 

 olturup ė.-dim 56/3. 

 tüşer ė.-dim 38/7. 

 urup ė.-dim 5/1. 

 yoúatıp ė.-dim 46/17. 

 amÀn ė.-diÆ 7/19. 

 ber-zamÀn ė.-diÆ 8/2. 

 úılıp ė.-diÆ 85/4. 

 bolur e.-diÆ 89/5. 

 gül-i sırr-ı reyhÀn-ı cihÀn ė.-diÆ 

7/21. 

 úılur ė.-diÆ 85/3. 

 úayÀn ė.-diÆ 7/18. 

 úayda ė.-diÆ 4/19, 93/13. 

 úılur ė.-diÆ 71/14. 

 bolsaÆ ė.-diÆ 88/8. 

 ravÀn ė.-diÆ 7/20. 

 tapar ė.-diÆ 88/9. 

 yemes ė.-diÆ 95/7. 

 alıp ė.-di 4/15. 

 alur ė.-di 23/16. 

 aytur ė.-di 94/14. 

 bÀġı ė.-di 20/2. 

 bar ė.-di 3/6, 15/19, 17/4, 20/7, 

20/9, 23/8, 54/20, 61/21, 63/8, 

63/19, 85/1, 88/16, 90/11, 90/11, 

92/1. 

 barur ė.-di 84/7. 

 ber-À-ber kėlmes ė.-di 3/4. 

 bėrür ė.-di 63/9, 79/13. 

 beşÀret bolup ė.-di 66/16. 

 bolmasa ė.-di 4/8. 

 bolmasa ė.-di 88/9. 

 bolsa ė.-di 34/20. 

 bolsam ė.-di 38/20. 

 bolup ė.-di 61/4. 

 bolup turup ė.-di 35/21. 

 bolur ė.-di 52/20, 52/21. 

 ceng úılur ė.-di 81/2. 

 çıúıp ė.-di 20/3, 77/17. 

 çıúıp ė.-di 3/8. 

 dÀnişmend ė.-di 89/17. 

 dėp ė.-di 71/3, 87/9, 87/17, 88/12, 

88/19, 89/10, 92/6. 

 dėr ė.-di 54/6. 

 ė.-di 66/14, 80/14, 80/15, 89/8, 

95/7. 

 ecÀyda ė.-di 63/8. 

 ėmes ė.-di 68/14. 

 ėrmes ė.-di 45/5. 

 ḫ aberÀt úılıp ė.-di 26/14. 

 içer ė.-di 24/11. 
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 kelteklep ė.-di 54/2. 

 kenìzekleri ė.-di 3/1. 

 kėser ė.-di 52/21. 

 kėter ė.-di 20/13, 46/1, 54/9. 

 körüp ė.-di 19/5. 

 mütbesim úılur ė.-di 54/7. 

 nÀbūd bolur ė.-di 3/7. 

 naèra ursalar ė.-di 28/5. 

 nigehbÀn ė.-di 17/5. 

 óavÀle úılıp ė.-di 26/5. 

 óÀzır ė.-di 57/19, 87/3, 88/5, 

90/11, 93/8. 

 ol ė.-di 63/9. 

 oltursek ė.-di 67/17. 

 olturur ė.-di 53/4, 54/10. 

 Õūfünūn-ı pÀk-dÀmen ė.-di 2/13. 

 öltürür ė.-di 29/14, 53/2. 

 pÀdşÀh ė.-di 23/9. 

 pÀdşÀhı ė.-di 20/8. 

 pehlevÀn ė.-di 57/21. 

 safiddin ė.-di 49/10. 

 sözde ė.-di 76/16. 

 tapalmas ė.-di 46/2. 

 tartmaúda ė.-di 34/17, 84/16. 

 teslìm úılur ė.-di 3/5. 

 titrer ė.-di 66/4. 

 töker ė.-di 42/6. 

 tuġları ė.-di 56/1. 

 turup ė.-di 28/7. 

 tüzetip ė.-di 77/8. 

 úalmas ė.-di 28/6. 

 úarap turup ė.-di 55/20. 

 úılġan ė.-di 77/10. 

 úılıp ė.-di 80/6. 

 úılıp yürür ė.-di 56/16. 

 úılur ė.-di 31/5. 

 urur ė.-di 85/15. 

 vaède úılġan ė.-di 3/2. 

 vaède úılıp ė.-di 75/21. 

 yaḫ şı ė.-di 26/4. 

 yaḫ şıraú ė.-di 59/16. 

 yatur ė.-di 35/17. 

 yaúın ė.-di 15/8. 

 yer ė.-di 3/5. 

 yetip ė.-di 59/10. 

 yoú ė.-di 3/3, 33/14, 52/7, 68/4. 

 yürüp ė.-di 75/18. 

 barıp ė.-dük 44/5. 

 kėlip ė.-dük 78/21. 

 yıraú ė.-dük 41/19. 

 aytıp ė.-diler 19/3, 70/18. 

 barur ė.-diler 14/11. 

 bì-ḫ aber ė.-diler 30/9. 

 çıúar ė.-diler 29/14. 

 çıúıp ė.-diler 9/12. 

 dėp turup ė.-diler 89/2. 

 dėr ė.-diler 20/8, 20/9, 23/9. 

 èÀşıú-ı bì-úarÀr ė.-diler 45/20. 

 kirip ė.-diler 70/16. 

 külüşüp ė.-diler 54/15. 

 meşġūl ė.-diler 43/14. 

 müşerref úılıp ė.-diler 75/14. 

 sözde ė.-diler 84/11. 

 úırar ė.-diler 81/3. 

 úuvar ė.-diler 30/8. 

 vaède úılıp ė.-diler 76/1. 

 yıġlar ė.-diler 48/8. 

 yıġlaşur ė.-diler 40/14. 

 yiberür ė.-diler 94/16, 94/18. 

 yürüp ė.-diler 23/8. 
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 alıp kėter ė.-miş 65/5. 

 èarø úılur ė.-miş 65/10. 

 ber-À-ber ė.-miş 65/6. 

 úabūl úılmas ė.-miş 65/12. 

 úoyar ė.-miş 65/6. 

 saúlar ė.-miş 65/9. 

 yiberür ė.-miş 65/7. 

 ahvÀllarıġa úoymadı ė.-se 8/8. 

 aÆlap ė.-se 14/21. 

 aylanturdılar ė.-se 13/11. 

 ceng ė.-se 67/3. 

 dėdi ė.-se 42/7. 

 ėşittiler ė.-se 44/16. 

 ėşitti ė.-se 34/20, 37/8, 41/9. 

 kėç boldı ė.-se 58/9. 

 kėldi ė.-se 9/11, 33/4. 

 köterdi ė.-se 47/10. 

 úaradılar ė.-se 8/4. 

 ötti ė.-se 44/6. 

 sevÀl úıldılar ė.-se 45/17. 

 ùÀúati ùÀú boldı ė.-se 7/13. 

 yandurdılar ė.-se 62/8. 

 yettiler ė.-se 34/16, 63/7. 

 yetti ė.-se 14/13. 

 úaútılar ė.-se 50/9. 

 [=221] 

ercümend (<Far.) değerli, saygın. 

 ferzend-i e.+ge 48/17. 

 ferzend-i e.+im 8/5. 

 ferzend-i e.+iÆ 7/15. 

 [=3] 

ėrgeş- takip etmek. 

 ė.-ip 75/20, 76/2. 

 [=2] 

erkÀn (<Ar.) esaslar, destekler; 

direkler, sütunlar. 

 e.-ı devlet 88/3. 

 e.-ı devletlerini 30/1. 

 [=2] 

ėrkek erkek. 

 ė. 3/16, 26/1, 26/2. 

 ė.+mü 68/20. 

 ė. úılıp 10/6. 

 [=5] 

ėrte  yarın; erken. 

 ė. 48/10, 77/12, 81/6. 

 ė.+si 44/7. 

 ė.+raú 4/2. 

 [=5] 

ervÀó (<Ar.) canlar, hayatın 

cevherleri; ervah. 

 e.+larıġa 84/3. 

 [=1] 

esbÀb (<Ar.) vasıtalar, 

sebepler. 

 e.-ı cabduúnı 2/11. 

 e.-ı cengni 56/11. 

 [=2] 

ėsen selamet. 

 amÀn ė. 78/21. 

 [=1] 

eåer (<Ar.èeåer) hadis, etkime, netice. 

 e. úılmadı 21/12, 22/4, 25/8. 

 e.+i yoú 20/17, 36/2. 

 [=7] 

esìr (<Ar.) savaşta düşman eline düşen 

kimse; kul, köle; düşkün, vurgun. 

 e. boldı 91/17. 

 e. ėtip alıp 13/3. 



266 

 e. úılıp almasam 14/6. 

 e. bolgenige 26/14. 

 [=4] 

esrÀr (<Ar.) sırlar. 

 e.+ımıznı 50/13. 

 [=1] 

eå-åÀúilìn (<Ar.) ağırlıklı olarak. 

 e. 78/17. 

 [=1] 

es-selÀm (<Ar.) selam. 

 e. 44/21. 

 [=1] 

es-selÀmu èaleyküm (<Ar.) 

selamün aleyküm; “Allah’ın 

rahmeti ve selamı sizin üzerinize 

olsun”. 

 e. 32/10, 75/11, 79/14. 

 [=3] 

es-selÀmu èaleyküm ve raómetullah

 (<Ar.) selamün aleyküm; 

“Allah’ın rahmeti ve selamı sizin 

üzerinize olsun”. 

 e. 29/17. 

 [=1] 

ėşik kapı; dışarı. 

 ė.+ke 9/12. 

 ė.+de 45/8. 

 ė.+iġa 9/18. 

 ė.+ide 67/3 

ė.+lerni 9/13. 

 [=5] 

ėşit- işitmek. 

 ė.-tim 47/17. 

 ė.-ti 23/18. 

 ė.-tiler 32/11, 43/1, 83/3. 

 ė.-ipdürmen 62/1. 

 ė.-se 82/8. 

 ė.-seler 55/9. 

 ė.-ey 69/3. 

 ė.-iÆ 7/2, 19/19, 20/7, 27/21, 

36/18. 

 ė.-ip 3/6, 5/21, 11/18, 21/10, 

30/21, 40/19, 42/14, 43/18, 46/21, 

48/12, 58/21, 68/17, 74/18, 77/4, 

77/16, 78/8, 78/16, 79/9, 79/20, 

83/8, 87/2, 88/3, 90/8, 91/7, 

92/11. 

 ė.-ken 36/4. 

 ė.-küdėk 82/5. 

 ė.-maúları 7/14. 

 ė.-mek 7/12. 

 e.-ti ėrse 34/20, 37/8, 41/9. 

 ė.-tiler ėrse 44/16. 

 [=47] 

eşk (<Far.) gözyaşı. 

 e. 16/14. 

 e.-i bÀrÀn 66/6. 

 [=2] 

ėt et. 

 ė.+imdin 81/17. 

 [=1] 

et- etmek. 

 zaḫ m e.-er 39/8. 

 yoú e.-tim 42/13. 

 intiôÀr e.-diÆ 7/20. 

 úabūl e.-ti 82/11. 

 istirÀhat e.-tiler 35/15. 

 e.-se úan 16/20. 

 esìr e.-ip alıp 13/3. 

 izhÀr e.-ip bolmas 8/11. 
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 ìmÀn e.-ip 60/9, 60/12, 86/21. 

 yÀd e.-ip 27/4, 33/4. 

 yoú e.-ip 37/12, 65/17. 

 mekÀn e.-ken 21/6. 

 ḫ ˇub e.-mek 12/19. 

 müstecÀb e.-mek 12/19. 

 sevÀl e.-mek 44/14. 

 åevÀb e.-mek 12/20. 

 tėÆ e.-mek 69/7. 

 [=21] 

ėtek etek. 

 ė. 69/5. 

 ė.+idin 2/11. 

 ė.+lerini 26/21. 

 [=3] 

eùrÀf (<Ar.) yanlar, taraflar. 

 e.+ġa 33/10. 

 e.+ını 15/17. 

 e.+larını 20/15. 

 e.-ı èÀlemge 56/3. 

 e.-ı èÀlemdin 3/6. 

 [=5] 

ėtük ayakkabı, bot. 

 ė. 85/12. 

 [=1] 

evliyÀ (<Ar.) veliler. 

 e. vü enbiyÀ 43/9. 

 [=1] 

evrÀd (<Ar.) virdler; devamlı 

yapılan zikirler. 

 vird ü e.+larnı 93/18. 

 [=1] 

evvel (<Ar.) ilk, önce, birinci. 

 e. 3/14, 21/4, 48/13, 57/17, 64/12, 

70/7, 78/17, 85/13, 86/15, 90/4, 

93/19, 94/4. 

 e.+de 66/15. 

 [=14] 

evvelÀ (<Ar.) öncelikle, ilk 

olarak. 

 e. 95/6. 

 [=1] 

ey ünl. ey. 

 e. 3/20, 4/1, 4/6, 5/2, 5/12, 5/17, 

6/2, 6/18, 7/8, 7/11, 8/5, 8/6, 8/11, 

8/16, 8/16, 9/3, 9/4, 9/7, 10/2, 

10/6, 10/16, 11/4, 11/5, 11/9, 

11/12, 13/7, 13/9, 13/12, 14/3, 

14/5, 14/8, 14/18, 15/1, 15/4, 

15/16, 16/21, 17/7, 18/4, 18/10, 

18/14, 18/20, 21/3, 21/6, 24/5, 

25/3, 25/4, 25/19, 27/3, 28/8, 

28/11, 28/15, 33/12, 34/18, 35/11, 

35/13, 36/6, 37/11, 37/12, 37/13, 

37/15, 37/20, 39/13, 40/7, 40/15, 

41/10, 42/12, 43/15, 44/3, 44/5, 

44/21, 47/1, 47/7, 47/9, 47/12, 

47/14, 47/16, 48/17, 49/2, 49/14, 

50/16, 50/17, 51/15, 51/19, 53/12, 

54/3, 54/5, 54/15, 54/18, 55/13, 

56/3, 56/19, 57/5, 57/13, 58/5, 

58/17, 58/18, 59/15, 60/4, 60/7, 

60/8, 60/13, 61/1, 61/5, 61/12, 

62/9, 63/11, 63/14, 64/10, 64/13, 

65/10, 65/12, 67/6, 67/11, 68/9, 

68/13, 68/15, 68/18, 69/14, 69/19, 

70/4, 71/2, 71/10, 72/3, 72/5, 

72/9, 73/13, 73/15, 74/21, 76/6, 
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78/11, 79/14, 79/14, 80/3, 80/6, 

80/6, 81/21, 82/6, 82/19, 83/9, 

85/3, 85/5, 85/9, 85/11, 85/13, 

85/17, 85/18, 86/5, 86/8, 86/13, 

87/3, 87/4, 87/13, 87/21, 88/6, 

88/11, 88/20, 89/8, 90/12, 90/13, 

91/1, 91/5, 91/13, 92/9, 92/20, 

93/8, 93/13, 95/4, 95/13. 

 [=168] 

eyle- yapmak, eylemek, 

etmek. 

 tevekkel e.-rmen 81/10. 

 nÀleni e.-r 16/19. 

 e.-r cefÀ 43/8. 

 ḫ irÀm e.-dük 79/1. 

 büryÀn e.-di 66/1. 

 fermÀn e.-di 45/7. 

 islÀm e.-di 66/9. 

 zÀr e.-di 38/7. 

 e.-se beġıyet 13/3. 

 úol üstide e. 12/20. 

 ÀşnÀ e. 12/14. 

 belÀ e. 12/13. 

 berpÀ e. 12/18. 

 beyÀn e. 82/1. 

 devÀ e. 12/13. 

 inşÀ e. 13/6. 

 müyesser e. 67/18. 

 penÀh e. 13/2. 

 revÀ e. 12/12. 

 zeberdest e. 12/13, 12/14. 

 ÀsÀn e.-gil 45/13. 

 hırÀsÀn e.-gil 45/14. 

 sersÀn e.-gil 45/15. 

 maèlūm e.-Æ 49/2. 

 e.-sün ḫ iõmet 13/5. 

 beyÀn e.-p 79/17. 

 ġazÀt e.-p 12/19. 

 hemrÀh e.-p 94/6. 

 yÀr e.-p 39/11. 

 iltifÀtlar e.-p 70/16. 

 iltimÀs e.-p 86/4. 

 raóm e.-p 5/19. 

 şikÀr e.-p 4/5. 

 èahd e.-gen 81/14. 

 [=35] 

eõÀn (<Ar.) ezan. 

 e. 58/12. 

 e.-ı bamdÀd 93/18. 

 [=2] 

ezel (<Ar.) başlangıcı olmaya zaman, 

öncesizlik. 

 e.+de 16/5. 

 [=1] 

 

F 

 

faḫta (<Far. paḫ te) pamuk. 

 f. úılıp 10/8. 

 [=1] 

falaúmÀn (<Far.+Ar.) mancınık. 

 f. 51/9, 57/1, 89/10, 92/5, 92/7. 

 [=5] 

falÀs (<Far. palÀs) Yere serilen 

eşyanın (halı, keçe, çeltik vb.) 

genel adı. 

 f.+da 67/17. 

 [=1] 

fÀnì (<Ar.) geçici olan, 

ölümlü. 
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 f. 43/6. 

 [=1] 

fÀrıġ (<Ar.) boş, işini bitirmiş, 

işsiz. 

 f. bolup 71/1. 

 [=1] 

farú (<Ar.) başın tepesi, baştaki saçın 

ikiye ayrıldığı yer. 

 f.-ı seriġa 52/4. 

 [=1] 

fÀtióa (<Ar.) “başlangıç”; 

Kur'an-ı Kerim'in birinci suresi. 

 f. 49/5, 49/6, 51/17, 76/18, 77/8, 

84/19, 84/20. 

 f. aldı 86/6, 92/3. 

 f. úıldı 94/9. 

 f. bėrdiler 92/4. 

 f. oúudılar 84/3. 

 f. alıp 89/3. 

 f.+nı 67/19. 

 [=14] 

FÀùıma ö.a. óaøret-i 

peygamber'in ilk eşi Hatice bint 

Hüveylid'den olan kızıdır; bk.. 

Bibi FÀùıma, Bibi FÀùıma-i 

ZehrÀ, FÀùıma-i ZehrÀ. 

 óaøret-i F. 82/17. 

 [=1] 

FÀùıma-i ZehrÀ ö.a. óaøret-i 

peygamber’in ilk eşi Hatice bint 

Hüveylid’den olan kızıdır; bk.. 

FÀùıma, Bibi FÀùıma, Bibi 

FÀùıma-i ZehrÀ. 

 F. 43/11. 

 [=1] 

fÀyda (<Ar.) yarar, fayda, 

kazanç. 

 f. 95/14. 

 [=1] 

felÀn (<Ar.) falan. 

 f. 23/18, 24/3, 40/16, 73/18. 

 [=4] 

felek (<Ar.) gök. 

 f.+ke 52/17, 56/13. 

 [=2] 

fellÀú mancınık. 

 f. 51/9. 

 [=1] 

fenÀ (<Ar. fenÀè) ölümlülük. 

 f. 45/2. 

 [=1] 

fer (<Far.) ışık, parlaklık, zinet, süs. 

 f. 3/16. 

 [=1] 

ferÀġ (<Ar.) bırakma, terk 

etme, vazgeçme. 

 f.-ı namÀz 29/21. 

 [=1] 

ferÀġat (<Ar.) bırakma, 

terketme, rahatlık, zenginlik. 

 f. 12/19, 74/15, 91/2, 91/6. 

 [=4] 

ferişte (<Far.) melek. 

 f.+ler 83/7. 

 [=1] 

fermÀn (<Far.) emir, tebliğ. 

 f. 13/19, 49/2, 52/17. 

 f. bolsa 55/1. 

 f. eyledi 45/7. 
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 f. úıldı 22/17, 30/15, 51/11, 56/9, 

71/4, 73/18, 82/12, 84/3. 

 f. úıldılar 26/19. 

 f. úılsaÆ 64/11. 

 f.+ı 29/10, 80/11, 80/20, 81/4, 

85/19. 

 f.+larını 13/13. 

 f.-ı bürÀdÀrdurmen 90/3. 

 [=22] 

ferseng (<Ar.) uzunluk ölçüsü 

birimidir, iki çeşittir. Deniz 

fersahı. 5555 m. Kara fersahı. 

4444 m.. 

 f. 43/19, 43/19, 80/3, 84/7. 

 [=4] 

feryÀd (<Far.) çığlık, feryat. 

 f. 89/9. 

 f. úıldı 92/8. 

 f. úıldılar 11/7, 13/9, 28/10. 

 f. úılıp 54/5, 57/5. 

 f.+ımġa 18/3. 

 [=8] 

ferzend (<Far.) evlat. 

 f. 13/9, 13/12, 23/10, 47/12. 

 f. bolsaÆ 8/20. 

 f.+ni (ilgi d.e.) 85/6. 

 f.+im 86/5. 

 f.+ıÆnı 70/18. 

 f.+iÆdür 46/7. 

 f.+i ėkensiz 69/15. 

 f.+idin 46/15, 68/21. 

 f.-i èAlì 3/16, 55/13. 

 f.-i ercümendge 48/17. 

 f.-i ercümendim 8/5. 

 f.-i ercümendiÆ 7/15. 

 f.-i ŞÀh-ı MerdÀn 56/19. 

 [=18] 

ferzendì (<Far.) evlat. 

 f. 5/2. 

 [=1] 

feãÀóat (<Ar.) inandırıcı, sanatlı 

söz söyleme, fesahat. 

 f. 3/4. 

 [=1] 

fetó (<Ar.) fetih. 

 f. 17/2, 94/6. 

 f. úılġan 5/9. 

 f. úılıp 89/20. 

 [=4] 

fidÀ (<Ar.) feda etme. 

 f. úılmasam 38/17. 

 f. bolsun 5/4. 

 f. úılġan 81/14. 

 [=3] 

fiġÀn (<Far.) inleme, ıztırapla 

bağırıp çağırma. 

 f. úıldı 42/9. 

 f. tartıp 86/13. 

 f.+ı 35/9. 

 f.+ları 36/4. 

 [=4] 

fikr (<Ar.) fikir, düşünce. 

 f. úıldılar 7/14, 10/15. 

 f. úılıp 84/6, 85/13. 

 f.+imi (belirtme d.e.) 31/11. 

 f.+i 8/12. 

 f.+iniÆ úılıÆlar 30/3. 

 f.-i digerniÆ (belirtme d.e.) 29/3. 

 f.-i İmÀmımda 16/16. 

 f.-i yÀdı 65/19. 
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 [=10] 

fìl (<Ar.) fil. 

 f. 28/12, 50/8, 77/11, 80/14. 

 f.+ni (ilgi d.e.) 77/19. 

 f.+iÆġa 57/6. 

 f.+idin 60/3. 

 f.+lerni (ilgi d.e.) 52/21, 60/4. 

 f.+lerni 53/1, 53/1. 

 f.+lerim 85/4, 85/6. 

 f.+leriÆni 57/11. 

 f.-i mestni 84/13. 

 f.-i cengim 87/4. 

 f.-i cengi 88/15, 89/14. 

 f.-i cengige 85/15. 

 [=19] 

fièl (<Ar.) karakter. 

 f.+idür 43/8. 

 [=1] 

fìlÀn (<Ar.) filler. 

 f.+larnı 4/5. 

 [=1] 

filing (<Far.) kaçak. 

 f. 14/11. 

 [=1] 

filte (<Far.pilte) fitil. 

 f. 26/3. 

 [=1] 

firÀú (<Ar.) ayrılma, ayrılık. 

 f.+ıÆ 36/10. 

 f.+ıÆda 36/8, 37/1, 38/8. 

 f.+ı 16/21. 

 f.+ıda 16/14, 16/19, 38/12. 

 Àteş-i f.+ıda 40/20. 

 derd-i f.+ıda 65/18. 

 f.+ıÆızda 48/18. 

 [=11] 

fiş- pişmek; karş.. piş-. 

 f.-ken 17/14. 

 [=1] 

fısú (<Ar.) kötülük, sefihlik, dinsizlik, 

ahlaksızlık. 

 f. 23/20. 

 [=1] 

folad (<Ar. būlÀd) çelik. 

 f. 11/20. 

 [=1] 

furúat (<Ar.) ayrılık, ayrılma. 

 f.+ıda 65/16. 

 [=1] 

furãat (<Ar.) fırsat, uygun an. 

 f.+ġaça 29/15. 

 f.+da 18/17, 84/1. 

 f.+dın 43/12. 

 [=4] 

fut (<Far.) ayak; karş.. put. 

 f.+ları 33/6. 

 [=1] 

 

G, Ġ 

 

ġÀfil (<Ar.) aymaz, gafil. 

 ġ. 38/21. 

 ġ. bolup 65/20, 71/15. 

 [=3] 

gÀh (<Far.) gah, ara sıra. 

 g. 58/6, 58/6. 

 [=2] 

ġalebe (<Ar.) galebe. 

 ġ. úıldı 17/16. 

 ġ. úılıp 29/21. 
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 [=2] 

ġÀlib (<Ar.) ağır basan, galip. 

 à. bolup 83/20. 

 [=1] 

ġalùÀn (<Ar.) falsolu, kabahatli, 

günahkâr, hatalı. 

 ġ. 52/20. 

 [=1] 

ġam (<Ar.) ‬kaygı, keder, üzüntü. 

 ġ. 15/21, 31/8, 31/18, 33/14, 41/3, 

41/6. 

 ġ. yemesmen 29/1. 

 ġ. yemegil 18/16, 85/9. 

 ġ.+da 16/18, 82/9. 

 ġ.+ıÆnı 22/2, 22/14. 

 [=13] 

ġamgìn (<Ar.) gamlı, kaygılı. 

 ġ. 50/6, 45/18. 

 [=2] 

ġam-ḫˇÀr (<Ar.ġam+Far.ḫ ˇÀr) 

birisi için kaygıran. 

 ġ. 72/18. 

 [=1] 

ġam-nÀk (<Ar.ġam+Far.nÀk) 

gamlı, kederli. 

 ġ. boldı 93/12. 

 [=1] 

ġanìmet (<Ar.) bir şeyin 

varlığının geçici ve geri 

döndürülemez olması. 

 ġ. tapıp 65/4. 

 ġ. dür 63/11. 

 [=2] 

ġar (<Ar.) mağara. 

 ġ.+ge 81/8, 84/2. 

 ġ.+dın 83/12. 

 [=3] 

ġarÀyib (<Ar.) garaip, 

görülmemiş. 

 ġ. 2/2. 

 [=1] 

ġarìb (<Ar.) zavallı, kimsesiz. 

 ġ. 42/18. 

 göristÀn-ı ġ.+lerge 41/21. 

 göristÀn-ı ġ.+lerde 42/3, 42/4. 

 bì-çÀre-i ġ.+men 41/3. 

 [=5] 

ġarìbe (<Ar.) fakir. 

 görüstÀn-ı ġ.+de 47/6. 

 [=1] 

ġarìb-nevÀz (<Ar.ġarìb+Far.nevÀz) 

okşayıcı, iyi edici. 

 ġ. 27/3. 

 [=1] 

ġarìb-nevÀzlik

 (<Ar.ġarìb+Far.nevÀz+T

.+lik) okşama, iyi etme. 

 ġ. 27/4. 

 [=1] 

ġarú (<Ar.) gark, suya batma. 

 ġ. olur 75/15. 

 ġ. úılıp 62/16. 

 [=2] 

ġaşlik öfke. 

 ġ. úılıp 23/12. 

 [=1] 

ġavġÀ (<Far.) kavga. 

 ġ.+nı 66/12, 82/5. 

 [=2] 
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ġayb (<Ar.) gaip, görünmez 

âlem. 

 èÀlem-i ġ.+dın 87/19. 

 [=1] 

ġayr (<Ar.) gayr, başkası. 

 ġ.+dın 31/21. 

 [=1] 

ġayret (<Ar.) gayret, çaba. 

 ġ. 28/20. 

 ġ. úılurmen 29/2. 

 ġ. úıldı 22/18. 

 ġ. úılıp 9/14. 

 ġ.+leri kėldi 3/15. 

 ġ.-i gürzì 59/2. 

 [=6] 

ġayretlıú (<Ar.ġayret+T.+lıú) 

gayretli. 

 ġ. 24/14. 

 [=1] 

ġÀyib (<Ar.) kayıp. 

 ġ. boldı 18/6, 20/16, 21/16, 22/8, 

24/6, 43/16. 

 ġ. boldılar 42/13, 85/20, 87/10, 

88/13, 89/11. 

 ġ. bolup 90/17. 

 ġ.+din 13/10. 

 [=13] 

ġaøab (<Ar.) öfke. 

 ġ. 12/5, 51/5. 

 ġ.+ı 87/19. 

 ġ.+ı kėldi 3/9. 

 [=4] 

ġaøablan- (<Ar.ġaøab+T.+lan-). 

 ġ.-dı 73/7, 92/8. 

 [=2] 

ġazÀt (<Ar.) gaza. 

 ġ. boldı 44/5. 

 ġ. eylep 12/19. 

 ġ.+ġa 31/15. 

 [=3] 

ġazel (<Ar.) gazel. 

 ġ. 7/18. 

 ġ.-i bisyÀr 72/21. 

 ġ.-i İmÀm Muóammed Óanefiyye 

39/7. 

 ġ.-i Õūfünūn 36/13. 

 [=4] 

gebr (<Far.) ateşe tapan, mecusi. 

 g. 15/4, 50/17, 50/17. 

 g.+ni 15/1. 

 g.+ġa 51/1. 

 [=5] 

ger (<Far.) eğer. 

 g. 11/15, 12/20, 31/19, 58/5, 89/5, 

91/2, 91/6. 

 [=7] 

gerd (<Far.) toz, toprak. 

 g. 2/12, 2/12, 9/20, 14/11, 14/11, 

49/8, 49/9, 55/20, 56/4. 

 g.+ler 29/12. 

 g. gerd 91/15. 

 gerd g. 91/15. 

 [=12] 

gerden (<Far.) boyun. 

 g.+i 54/7. 

 g.+iġa 54/4, 61/14. 

 [=3] 

gez (<Far.) arşın, endaze. 

 g. 26/6, 54/7, 54/7. 

 g.+dür 62/13, 62/13. 
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 g. ėdi 54/8. 

 [=6] 

gezle- gezlemek. 

 g.-p 14/12. 

 [=1] 

ġılÀf (<Ar.) kılıf, kın. 

 ġ.+ıdın 3/12, 11/19, 29/4, 91/7. 

 [=4] 

giriftÀr (<Far.) tutulmuş, 

yakalanmış. 

 g. boldı 64/6. 

 [=1] 

girìbÀn (<Far.) yaka. 

 g.+ge 31/18. 

 [=1] 

giryÀn (<Far.) ağlayan. 

 g. 39/3. 

 [=1] 

gìsūburìde (<Far.) ahlaksız kadın. 

 g. 73/13, 80/7, 86/8, 86/13, 87/13, 

88/20. 

 g.+ni 84/4. 

 g.+din 85/7. 

 [=8] 

ġoza (<Far.) koza. 

 ġ. 10/8. 

 ġ.+nı 3/17, 24/20. 

 [=3] 

görüstÀn (<Far.) mezarlık. 

 g.+da 47/7. 

 g.-ı ġarìbede 47/6. 

 g.-ı ġarìblerge 41/21. 

 g.-ı ġarìblerde 42/3, 42/4. 

 [=5] 

görüstÀn-ı Baúèì ö.a. 

Medine-i Münevvere’deki 

mezarlığın adı; karş.. görüstÀn-ı 

Baúiyye. 

 g.+ge 83/2. 

 [=1] 

görüstÀn-ı Baúiyye ö.a. 

Medine-i Münevvere’deki 

mezarlığın adı; karş.. görüstÀn-ı 

Baúèì. 

 g.+ge 79/7. 

 [=1] 

göşt (<Far.) et. 

 g.+i 54/8. 

 g.+in 70/12. 

 [=2] 

ġuçça kol ve ayaklar katlanıp, 

vücut bükülüp, başin eğildiği 

durum. 

 ġ. úılıp 30/11. 

 [=1] 

ġulġula (<Far.) kaynaşma. 

 ġ. 50/9. 

 ġ.+sı 52/17. 

 [=2] 

ġull (<Ar.) boyunduruk, pıranga. 

 ġ. 4/17, 54/4. 

 [=2] 

ġunça (<Far.) gonca. 

 ġ. 42/17. 

 [=1] 

ġuããa (<Ar.) üzüntü, keder. 

 ġ.+nı 41/6. 

 ġ.+da 31/8. 

 ġ.+lar toldı 9/2. 
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 [=3] 

guvÀh (<Far.) tanık, şahıt. 

 g.+ımsen 82/3. 

 [=1] 

gūyÀ (<Far.) sanki, güya. 

 g. 79/21, 89/15. 

 [=2] 

güft-gū (<Far.) konuşma, 

müzakere. 

 g. 40/14. 

 [=1] 

gül (<Far.) çiçek, gül. 

 g. 7/21. 

 g.+üm 36/14. 

 g.+i 42/17. 

 g.+dür 72/20. 

 g.+dėk 39/3. 

 g.-i sarıḫ  8/5. 

 g.-i sırr-ı reyhÀn-ı cihÀn ėrdiÆ 

7/21. 

 [=7] 

gülèizÀr (<Far.gül+Ar.èizÀr) ‬gül 

yanaklı, pembe yanaklı. 

 g.+ımdın 37/1. 

 yÀr-i g.+ımdın 36/14. 

 [=2] 

gül-nÀr (<Far.) ‬nar çiçeği. 

 g.+ımdın 36/15. 

 [=1] 

gülzÀr (<Far.) ‬güllük, gül 

bahçesi. 

 sebze-zÀr-ı meydÀn-ı Àb-ı tÀze-i 

ḫ avø-ı g.-i cÀy-ı ḫ ūş 77/6. 

 [=1] 

gümÀn (<Far.) zan, sanı. 

 g. boldı 10/15. 

 g. úıldı 32/8, 52/1. 

 [=3] 

gümbeõ-i devrÀn

 (<Far.gümbeõ+Ar.devrÀ

n) dünyanın kubbesi, gök. 

 g.+ge 12/6. 

 [=1] 

günÀh (<Far.) suç, kabahat, dinî 

suç. 

 g. 17/19. 

 [=1] 

gürzì (<Far.) gürz. 

 g. 12/5, 12/8, 17/18, 57/18, 63/17, 

63/17. 

 ġayret-i g. 59/2. 

 g.+ni 61/7, 89/1, 92/11, 92/14. 

 g.+sini (ilgi d.e.) 92/13. 

 g.+sini 92/12, 92/21. 

 g.+lerini 12/9. 

 [=15] 

güşÀd-ı künende-i der-Ḫayber.

 (<Far.) “Hayber’in 

fatihi”; Hz. Ali’nin lakaplarından 

biri. 

 g. 82/18. 

 [=1] 

güzer (<Far.) geçiş, geçme. 

 g.+iÆ 37/21. 

 [=1] 

güzeşte (<Far.) geçen, geçmiş. 

 vÀúıèa-i g.+ni 70/6. 

 [=1] 

güzìrÀn (<Far.) kurtulmak. 

 g. 71/19. 
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 [=1] 

 

H, Ḫ, Ó 

 

ḫˇÀb (<Far.) uyku, rüya. 

 ḫ . etmek 12/19. 

 [=1] 

ḫaber (<Ar.) haber. 

 ḫ . 42/1, 47/6, 47/15, 71/13, 77/4, 

80/11. 

 ḫ . aldı 20/4, 80/15. 

 ḫ . berelmedim 71/15. 

 ḫ . bėrdi 10/10, 20/5, 25/2, 36/1, 

48/9, 80/13, 81/6. 

 ḫ . kėlmedi 40/17. 

 ḫ . bėrdiler 43/15, 47/3. 

 ḫ . alalmadılar 33/21. 

 ḫ . bergey müsiz 45/10. 

 ḫ . tapġaymız 41/8. 

 ḫ . alsalar 20/19. 

 ḫ . alay 35/21, 84/19. 

 ḫ . almay 7/20. 

 ḫ . bėrgil 62/10. 

 ḫ . alsun 49/16. 

 ḫ . beriÆler 67/9. 

 ḫ . bėrgen 20/18. 

 ḫ . tapġanları 40/3. 

 ḫ .+ni 41/9. 

 ḫ .+iÆ 37/19. 

 ḫ .+imizniÆ (belirtme d.e.) 87/8. 

 [=34] 

ḫaberÀt (<Ar.) haberler. 

 ḫ . úılıp ėrdi 26/14. 

 [=1] 

ḫaberdÀr (<Ar.ḫ aber+Far.-dÀr) 

haberdar, haberli. 

 ḫ . 35/21, 80/16. 

 ḫ . bol 11/2. 

 ḫ . bolup 40/4, 42/9, 42/10. 

 [=6] 

óabù (<Ar.) yanlış hareket. 

 ó. 91/5. 

 [=1] 

óÀcÀt (<Ar.) ‬ihtiyaçlar, 

istekler. 

 ó. 67/14. 

 [=1] 

ḪˇÀce ö.a. Sahâbî, Hz. 

Peygamber’in elçilerinden. 

 Ḫ . 57/17, 58/1, 58/8, 60/7, 63/14, 

63/15, 76/13, 76/14, 77/2, 79/3, 

79/4, 79/4, 79/12, 83/5, 85/20, 

87/3. 

 Ḫ .+ge 58/1, 63/20. 

 [=18] 

ḪˇÀce èAmr ö.a. Sahâbî, Hz. 

Peygamber’in elçilerinden. 

 Ḫ . 53/12, 53/14, 53/16, 54/1, 

54/10, 56/16, 56/21, 57/15, 57/16, 

57/18, 58/6, 58/10, 59/11, 59/15, 

60/4, 60/18, 61/5, 61/6, 61/7, 

61/10, 61/13, 61/16, 61/17, 63/4, 

63/6, 63/11, 63/20, 63/21, 64/4, 

67/3, 69/9, 75/13, 75/19, 76/9, 

77/9, 77/11, 77/17, 77/19, 79/5, 

79/9, 79/10, 79/12, 79/15, 83/4, 

83/6, 84/12, 84/18, 84/21, 85/11, 

87/9, 88/5, 88/10, 89/7, 89/10, 
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90/11, 91/10, 92/3, 92/5, 92/5, 

93/8. 

 Ḫ .+nıÆ 54/14, 79/2. 

 Ḫ .+nı (ilgi d.e.) 54/3, 54/6. 

 Ḫ .+nı 88/12. 

 Ḫ .+ge 57/13, 67/9, 69/9, 93/15. 

 Ḫ . ėrür 83/3. 

 [=70] 

ḪˇÀce èAmr Ümeyye ö.a. Sahâbî, 

Hz. Peygamber’in elçilerinden. 

 Ḫ . 61/12. 

 Ḫ .+ni 48/6, 48/7. 

 Ḫ .+dürmen 57/9. 

 [=4] 

ḫˇÀce (<Far.) hoca, efendi, ağa, 

sahip; karş.. ḪˇÀce. 

 ḫ .+mni (ilgi d.e.) 41/5. 

 ḫ .+Æ 30/18. 

 [=2] 

óÀcet (<Ar.) ‬ihtiyaç, istek. 

 ó. 12/15. 

 ó.+imni 12/12. 

 [=2] 

óadìå (<Ar.) ‬hadis, Peygamber 

sözü. 

 ó. 76/3. 

 [=1] 

óÀdiåe (<Ar.) olay. 

 ó. 7/15. 

 ó.+lerni 20/14. 

 [=2] 

ḫˇÀh (<Far.) ‬isteyen. 

 ḫ . 9/5, 9/5. 

 [=2] 

ḫˇÀhì (<Far.) ‬isteyen. 

 ḫ . 38/17, 38/17, 41/10, 41/11. 

 [=4] 

ḫˇÀhla- (<Far.ḫˇÀh+T.+la-) 

istemek. 

 ḫ .-ydur 4/12. 

 ḫ .-dı 92/3. 

 [=2] 

ḫÀk (<Far.) toprak; karş.. 

óÀk. 

 ḫ . 37/14, 37/15. 

 ḫ .+iÆ 42/19. 

 ḫ .-i ḫ ūn-ı Àġuşte 42/21. 

 [=4] 

óÀk (<Far.) toprak; karş.. ḫÀk.  

ó.+ime 66/19. 

 [=1] 

óÀkim (<Ar.) hakim, yargıç. 

 ó. úılıp úoydılar 27/19. 

 [=1] 

óaúú (<Ar.) hak; gerçek. 

 ó. bilip 76/7. 

 ó.+ı 12/12. 

 ó.+ıġa 56/20, 58/11. 

 ó.+ıda 48/19, 76/17. 

 ó.+larıġa 26/15. 

 [=6] 

Óaúú Allah’ın isimlerinden 

birisi; Hak, Allah, Allahu Teala. 

 Ó. 44/21. 

 Ó. TeèÀlÀ 82/11. 

 Ó. TeèÀlÀnıÆ 76/7. 

 Ó. TeèÀlÀnı (ilgi d.e.) 95/10. 

 Ó. TeèÀlÀge 65/14, 74/4. 

 Ó.+dın 45/10. 
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 [=7] 

óÀl (<Ar.) ‬hâl, durum. 

 ó. 13/10, 17/6, 29/14, 36/13, 

37/11, 59/13, 61/15, 82/8. 

 ó. aóvÀl 44/4, 72/1, 78/12. 

 ó. aóvÀliÆ 51/19. 

 ó. aóvÀliġa 85/9. 

 ó.+ni 38/18, 50/21, 89/6. 

 ó.+ġa 8/14. 

 ó.+de 10/20, 11/8, 13/7, 32/8, 

34/19, 51/8, 67/4, 73/5, 78/8. 

 ó.+im 31/12, 36/18, 37/12, 81/18. 

 ó.+imi 31/10, 31/12. 

 ó.+imni 82/1, 82/2. 

 ó.+iÆni 89/4. 

 ó.+inni 38/15. 

 ó.+i 29/8, 79/11. 

 ó.+in 36/19, 38/6. 

 ó.+ini 82/19, 83/21. 

 ó.+ige 5/19. 

 ó.+iġa 5/18, 83/21. 

 ó.+iÆiz 62/14. 

 ó.+leri 44/6, 79/18. 

 [=48] 

óÀlÀ (<Ar.) ‬şimdi, hâlâ. 

 ó. 53/14. 

 [=1] 

ḫalÀã (<Ar.) kurtuluş, 

kurtulma. 

 ḫ . úıldı 19/9, 64/17. 

 ḫ . úılay 88/12. 

 ḫ . úılġıl 18/19. 

 ḫ . úılıp 35/1. 

 ḫ . úılġalı 27/5. 

 ḫ . úılmaú kėrek 6/7. 

 ḫ . úılur ėrdim 34/20. 

 [=8] 

óalÀãlıú (<Ar.óalÀã+T.+lıú) 

kurtarılmış. 

 ó. 44/14. 

 [=1] 

ḫalÀyıú (<Ar.) mahlûkÀt, 

mahluklar, yaratılmış herşey. 

 ḫ . 54/5, 54/6, 71/4. 

 ḫ .+ke 74/1. 

 ḫ .+lar 26/19, 58/9. 

 ḫ .+larġa 26/18. 

 [=7] 

ḫalìfe (<Ar.) halife. 

 ḫ . 93/20, 93/21. 

 [=2] 

ḫÀliã (<Ar.) ‬katışıksız, saf. 

 ḫ .-i cehÀnda 83/17. 

 [=1] 

ḫalú (<Ar.) halk, ahali. 

 ḫ . 71/5, 75/3. 

 tamÀm-ı ḫ  72/17. 

 ḫ .+nı (ilgi d.e.) 87/9, 88/13, 

89/11. 

 ḫ .+nı 73/10. 

 ḫ .+dın 89/16. 

 ḫ .+ı 26/12, 42/9, 79/20. 

 ḫ .+ıġa 94/11. 

 ḫ .+tururmiz 67/7. 

 [=13] 

óalúa (<Ar.) halka. 

 ó. úılıp 92/17. 

 [=1] 

óÀll (<Ar.) çözülme, erime, çözme. 

 ó.-i müşkilÀtım 13/1. 
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 [=1] 

ḫÀm (<Far.) ‬çiğ, ham. 

 ḫ . ėdi 45/4. 

 [=1] 

óamd (<Ar.) şükür, hamdediş. 

 ó. u åenÀ 7/8, 74/4. 

 [=2] 

óamle (<Ar.) ‬saldırı, atak. 

 ó. kėltürgil 51/19. 

 ó. úıldı 64/5. 

 ó. úıldılar 6/13, 6/15. 

 ó. úılġıl 50/17, 57/16. 

 ó. úılıÆ 6/15. 

 [=7] 

ḫÀmūş (<Far.) suskun, sessiz; 

üzgün. 

 ḫ . boldı 78/16. 

 [=1] 

ḫan hünkâr, han. 

 h. 36/17. 

 [=1] 

ḫandaú (<Ar.) ‬hendek. 

 ḫ . 30/4. 

 ḫ .+ġa 44/8. 

 ḫ .+dın 44/8. 

 [=3] 

ḫÀneúÀh (<Far.) tekke, dergah. 

 ḫ . 23/5. 

 [=1] 

Óanìfe ö.a. bk.. Bibi, Bibi 

Óanìfe. 

 Ó. 8/3, 45/3, 48/8. 

 Ó.+ni (ilgi d.e.) 8/1. 

 [=4] 

ḫar (<Far.) eşek. 

 kelle-i beçe-i ḫ .+dėk 53/11. 

 [=1] 

ḫÀr (<Far.) diken. 

 ḫ .+ıÆ 39/8. 

 [=1] 

ḫˇÀr (<Far.) aşağılık. 

 ḫ . körgendėk 53/20. 

 ḫ . úılma 53/21. 

 [=2] 

ḫarÀb (<Ar.) yıkık, harap. 

 ḫ . 37/12. 

 ḫ . úıldım 5/13. 

 ḫ . úılıp 5/7, 60/17. 

 [=4] 

óarÀm (<Ar.) ‬haram. 

 ó.+dur 4/7. 

 [=1] 

óarÀmzÀde (<Ar.óarÀm+Far.-zÀde) 

piç. 

 ó. 5/12. 

 Õūfünūn-ı ó. 92/9. 

 [=2] 

óarem (<Ar.) harem. 

 ó.+i 14/18. 

 ó.+i turur 14/18. 

 ó.+iġa 69/12. 

 ó.-i Şìr-i YezdÀn 14/16. 

 [=4] 

ḫarìdÀr (<Far.) ‬müşteri, alıcı. 

 ḫ .+ım 82/8. 

 ḫ .+ımdın 37/7. 

 [=2] 

óarìf (<Ar.) ‬rakip, meslektaş. 
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 ó.+ler 39/7. 

 [=1] 

Óasan Hz. Peygamber’in 

torunu, Hz. Fâtıma ile Hz. Ali’nin 

büyük oğlu; bk.. İmÀm Óasan. 

 Ó. 43/3. 

 [=1] 

óasenÀt (<Ar.) ‬iyilikler. 

 ó.+ım 13/1. 

 [=1] 

óÀãıl (<Ar.) ‬ortaya çıkan, var 

olan. 

 ó. boldı 13/10, 41/18. 

 ó. bolur 40/19, 41/20, 44/15. 

 [=5] 

ḫaãm (<Ar.) düşman, hasım. 

 ḫ .+larım 55/8. 

 [=1] 

ḫat (<Ar.) mektup. 

 ḫ . úılıp bėriÆler 56/10. 

 [=1] 

ḫaùar (<Ar.) tehlike. 

 ḫ . 12/4. 

 ḫ .+ını 62/17. 

 ḫ .+lar 62/4. 

 ḫ .+ları 65/12. 

 ḫ .-ı èaôìm 62/9. 

 [=5] 

ḫaùar-nÀk (<Ar.ḫaùar +Far.-nÀk) 

tehlikeli. 

 ḫ . 14/3, 14/16. 

 [=2] 

ḫÀùır (<Ar.) hatır, gönül. 

 ḫ .+ım 31/19. 

 ḫ .+ıÆ cemè 16/15. 

 ḫ .+ı 88/9. 

 [=3] 

ḫatm (<Ar.) Kur'an'ın 

tamamını okuma, hetim. 

 ḫ +-ı Úur’Àn 39/17. 

 [=1] 

ḫatun hanımefendi, kadın. 

 ḫ . 10/1, 10/2, 18/6, 18/12, 48/9, 

71/7, 82/17, 82/19. 

 ḫ . bolsun 9/5. 

 [=9] 

havÀ (<Ar.) hava. 

 h.+dın 53/15. 

 [=1] 

óavÀle (<Ar.) ‬ısmarlama, 

havale. 

 ó. úıldı 5/15, 17/18, 25/8, 29/4, 

34/6, 53/16. 

 ó. úılıp ėrdi 26/5. 

 [=7] 

ḫavø (<Ar.) havuz; karş.. 

óavø-ı kevåer. 

 sebze-zÀr-ı meydÀn-ı Àb-ı tÀze-i 

ḫ .-ı gülzÀr-ı cÀy-ı ḫ ūş 77/6. 

 [=1] 

óavø (<Ar.) havuz; karş.. 

ḫavø. 

 ó.-ı kevåer 37/4. 

 [=1] 

óayÀt (<Ar.) yaşam, hayat. 

 ó. 47/15. 

 [=1] 

óayÀtlik (<Ar.óayÀt+T.+lik) 

yaşam, hayat. 
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 h.+den 30/13. 

 [=1] 

óayf (<Ar.) ‬yazık, vah vah. 

 ó. boldı 66/3. 

 [=1] 

óayrÀn (<Ar.) ‬şaşkın, hayran, 

tutkun. 

 ó. 65/16. 

 ó. úaldı 33/7, 57/4, 58/3, 71/5, 

73/6. 

 ó. boldılar 75/12. 

 ó. úaldılar 77/17. 

 ó. bolup 28/7, 50/20. 

 ó.+dur 72/17. 

 [=11] 

óayrÀnlıú (<Ar.óayrÀn+T.+lıú) 

hayranlık. 

 ó.+da 76/5. 

 [=1] 

óayret (<Ar.) hayret. 

 ó. 68/3. 

 ó.+de 77/21. 

 [=2] 

óayder (<Ar.) aslan. 

 naèra-i ó. 84/6. 

 [=1] 

Óayder-i kerrÀr (<Ar.) Hz. Ali’nin 

lakaplarından. 

 Ó. 82/18, 84/5. 

 óaøret-i Ó. 83/9. 

 [=3] 

óayderì (<Ar.) aslan. 

 naère-i ó. 28/3. 

 [=1] 

ḫayÀl (<Ar.) ‬hayal, düş. 

 ḫ . úılıp úaldım 34/1. 

 [=1] 

ḫayr (<Ar.) iyilik, hayır. 

 duèÀ-yı ḫ . 26/15, 48/19, 58/11, 

76/18. 

 [=4] 

ḫazìne (<Ar.) hazine. 

 ḫ .+ler 38/9. 

 ḫ .+lerini 23/16. 

 [=2] 

óÀøır (<Ar.) ‬huzurda, hazır, 

mevcut. 

 ó. 15/17, 82/2, 82/3, 90/10. 

 ó. anda 89/7. 

 ó. boldı 42/7, 90/18. 

 ó. úıldı 62/20. 

 ó. bolup turgil 53/9. 

 ó. bolalı 80/4. 

 ó. boluÆ 24/6. 

 ó. boluÆlar 93/9. 

 ó. bolup 13/14, 30/18. 

 ó. ėrdi 57/19, 87/3, 88/5, 90/11, 

93/8. 

 ó.+dur 90/14. 

 [=20] 

óaøret (<Ar.) ‬sayın, hazret. 

 ó. 45/2, 45/6, 45/9, 45/12, 45/15. 

 ó.+ni (ilgi d.e.) 46/5, 86/20. 

 ó.+din 44/13, 66/16. 

 ó.-i èAlì 40/1, 40/1, 43/17, 44/15, 

46/20, 74/20, 70/15, 82/21, 83/5, 

83/11, 84/6, 84/14, 84/20, 84/2, 

86/21, 86/5, 87/18, 88/13, 89/1, 

90/19, 91/12, 92/4, 93/10, 93/15, 

94/4, 94/13. 
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 ó.-i èAlì-yi Óayder-i KerrÀr 

82/17. 

 ó.-i EbÀ Bekr-i äıddìú 2/9. 

 ó.-i Cebreèìl 82/12, 82/14. 

 ó.-i èOåmÀn 43/20, 44/3, 44/12, 

45/6, 49/4, 74/19, 79/13. 

 ó.-i FÀùıma 82/17. 

 ó.-i İmÀm 83/10, 83/19, 93/3. 

 ó.-i İmÀm Muóammed Óanefiyye 

92/19, 92/21, 93/12. 

 ó.-i MerdÀn 50/1. 

 ó.-i Muóammed 46/15, 67/8. 

 ó.-i MurteøÀ èAlì 79/14, 82/16, 

83/1, 83/5, 83/12, 84/11, 86/1, 

87/20, 93/21, 94/2, 94/8. 

 ó.-i Óayderi kerrÀr 83/7, 83/9. 

 ó.-i Resūl 44/18, 47/13, 74/2, 

78/17, 94/9. 

 ó.-i Resūlu’l-lÀh 40/2. 

 ó.-i ŞÀh-ı MerdÀn 2/6, 25/13, 

27/5, 39/19, 43/13, 44/4, 44/20, 

47/2, 47/5, 47/12, 47/16, 59/19, 

89/15, 90/3, 91/21. 

 ó.-i Şìr-i YezdÀn 86/10. 

 ó.-i ŞÀh-ı MerdÀnnıÆ 49/3. 

 ó.-i Ádemni (ilgi d.e.) 88/12. 

 ó.-i èAlìni (ilgi d.e.) 82/15, 90/18, 

91/1, 91/12, 93/12. 

 ó.-i EbÀ Bekr-i äıddìúnı (ilgi d.e.) 

4/14, 4/16. 

 ó.-i İmÀmnı (ilgi d.e.) 81/7, 

82/15, 93/1. 

 ó.-i MurteøÀ èAlìni (ilgi d.e.) 

89/12. 

 ó.-i Resūlnı (ilgi d.e.) 47/17. 

 ó.-i ŞÀh-ı MerdÀnnı (ilgi d.e.) 

43/21, 49/10, 57/7. 

 ó.-i Ádem atanı 85/20. 

 ó.-i Ádemni 90/17. 

 ó.-i èAlìni 87/12, 87/17, 89/4, 

90/1, 92/18. 

 ó.-i èAmrnı 93/20. 

 ó.-i İmÀm Muóammed 

Óanefiyyeni 70/17. 

 ó.-i İmÀm Muóammedni 78/20. 

 ó.-i İmÀmnıÆ (belirtme d.e.) 

79/16. 

 ó.-i MurteøÀ èAlìni 78/14. 

 ó.-i ŞÀh-ı MerdÀnnı 47/11. 

 ó.-i èAlìġa 40/11, 87/10, 90/11. 

 ó.-i İmÀm Muóammed 

Óanefiyyeġa 94/17. 

 ó.-i MurteøÀ èAlìġa 90/2. 

 ó.-i MurteøÀ èAlìge 70/16, 85/21. 

 ó.-i Zeyd İbn èAlìġa 74/20. 

 ó.-i Ádemdin 46/4. 

 ó.-i èAlìdin 86/4, 84/18, 89/2, 

92/3. 

 bÀ-bereket-i Àn-ó.+dür 69/13. 

 ãaóÀbe-i Àn-ó.-i ãallallahu 

èaleyhi vesellem tururlar 68/17. 

 [=134] 

hediye (<Ar.) armağan, hediye. 

 h. 74/20. 

 [=1] 

helÀk (<Ar.) yok olma, ölme. 

 h. bolursėn 58/5. 

 h. úıldıÆ 61/10. 

 h. úılġıl 18/18. 

 [=3] 
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hem (<Far.) hem, üstelik. 

 h. 3/4, 3/7, 5/13, 6/5, 6/15, 6/19, 

10/13, 10/19, 10/21, 11/6, 11/21, 

12/1, 12/2, 12/8, 13/16, 18/5, 

19/5, 24/6, 26/8, 26/11, 27/16, 

28/19, 32/1, 34/7, 35/11, 39/20, 

41/17, 43/5, 43/16, 46/7, 46/16, 

53/15, 54/8, 55/12, 61/13, 63/1, 

64/5, 64/6, 64/6, 65/11, 69/8, 

70/13, 71/21, 72/18, 74/11, 74/15, 

74/17, 75/7, 76/15, 76/19, 77/12, 

77/16, 77/18, 78/13, 80/2, 81/5, 

82/9, 83/7, 84/8, 84/17, 86/2, 

87/15, 88/14, 88/15, 88/19, 88/21, 

89/13, 90/11, 90/19, 91/18, 93/12, 

94/8. 

 [=72] 

hemìşe (<Far.) ‬daima, her 

zaman. 

 h. 13/1, 13/5, 16/17. 

 [=3] 

hemme (<Far.) tüm. 

 h. 6/15, 19/14, 23/1, 26/18, 29/11, 

53/2, 53/5, 53/6, 53/12, 58/12, 

59/5, 61/8, 61/18, 62/21, 63/8, 

63/8, 69/13, 72/19, 81/16, 82/6, 

88/2. 

 pÀdşÀh-ı h. 19/14. 

 h.+niÆ (belirtme d.e.) 29/9. 

 h.+si 19/12, 60/12. 

 h.+siniÆ (belirtme d.e.) 81/1. 

 h.+sini 77/10, 89/18. 

 h.+mizni (ilgi d.e.) 79/3. 

 h.+leriÆni 14/19. 

 h.+leri 9/20, 33/4, 55/2, 55/3, 

55/16, 68/16, 77/8, 78/8. 

 h.+leriġa 78/2. 

 [=39] 

hem-nÀm (<Far.) adaş. 

 h. ėdi 45/3. 

 [=1] 

hemrÀh (<Far.) yoldaş, yol 

arkadaşı. 

 h. úılursız mu 63/5. 

 h. úılmasmen 55/7. 

 h. úılġıl 46/9. 

 h. eylep 94/6. 

 h. úılıp 2/11. 

 [=5] 

hemrÀn (<Ar.) atâ etme, hediye 

verme. 

 leõõet-i h. 66/8. 

 [=1] 

hem-şìr (<Far.) süt kardeş. 

 h.+im 27/7. 

 h.+leri 27/16. 

 [=2] 

henūz (<Far.) henüz, daha. 

 h. 12/9, 14/6, 36/15, 68/14, 74/7, 

74/17, 84/11, 90/13. 

 [=8] 

her (<Far.) her. 

 h. 3/2, 8/12, 8/12, 9/5, 9/19, 16/5, 

16/9, 19/5, 20/12, 30/12, 30/16, 

31/1, 35/7, 37/1, 37/5, 38/9, 39/6, 

39/7, 39/8, 40/14, 45/1, 45/9, 

51/10, 53/20, 54/3, 55/6, 56/7, 

57/15, 58/4, 58/15, 61/8, 62/12, 

62/13, 62/15, 63/6, 64/11, 65/6, 
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65/17, 66/5, 66/6, 66/7, 69/6, 

69/13, 70/8, 71/11, 71/15, 71/17, 

73/8, 77/5, 81/11, 81/15, 82/1, 

83/16, 88/16, 90/12, 92/7, 94/3. 

 h. çend 68/12. 

 [=58] 

hergiz (<Far.) asla. 

 h. 14/7, 16/1, 16/1, 16/2, 16/17, 

21/12, 26/10, 32/4, 38/2, 38/3, 

38/16, 39/2, 41/2, 43/7, 55/10, 

71/17, 71/18, 72/15, 74/11, 74/11, 

74/15, 82/10, 94/4. 

 [=23] 

heybet (<Ar.) heybet. 

 h. úılıp 63/18. 

 [=1] 

hezÀr (<Far.) bin sayısı. 

 h. 33/5, 51/8. 

 [=2] 

ḫicÀlet (<Ar.) utanma, utanç. 

 ḫ .+din 68/11. 

 [=1] 

hicr (<Ar.) ayrılık. 

 h.+ide 66/3. 

 [=1] 

hicrÀn (<Ar.) ayrılık, ayrılık 

acısı. 

 h. 66/9, 73/2. 

 [=2] 

hidÀyet (<Ar.) hidayet. 

 h. taptı 60/12. 

 [=1] 

himmet (<Ar.) himmet. 

 h.+din ėmes 4/13. 

 h.+leriġa 62/20. 

 [=2] 

hìç (<Far.) hiç. 

 h. 3/3, 5/9, 6/3, 6/4, 8/10, 10/5, 

12/4, 15/13, 16/7, 16/13, 16/21, 

17/1, 17/19, 18/16, 20/17, 24/7, 

26/17, 29/15, 31/6, 31/10, 33/21, 

36/2, 38/11, 41/7, 42/13, 55/7, 

62/16, 65/21, 66/13, 68/14, 70/19, 

73/7, 78/8, 80/7, 81/8, 84/18. 

 h. kim 8/11, 61/14. 

 h. kimerse 17/8. 

 h. kimge 75/21. 

 [=40] 

óıfô (<Ar.) hıfız, ezberleme. 

 ó. úılmaú 61/2. 

 [=1] 

óikÀyet (<Ar.) öykü, hikâye. 

 ó. 95/1, 95/11. 

 [=2] 

óikmet (<Ar.) hikmet, öğüt 

verici söz. 

 ó.+din ėmes 34/10. 

 [=1] 

ḫilèat (<Ar.) hilat, kaftan. 

 ḫ . kiydürdi 78/2. 

 ḫ . bėrdi 55/3. 

 ḫ .-ı pÀdşÀyÀne 76/21. 

 [=3] 

ḫılvet (<Ar.) halvet, issız ve 

kapalı yer. 

 ḫ . 34/2, 39/15, 46/2. 

 ḫ .+ke 74/5, 93/17. 

 [=5] 

ḫırÀc (<Ar.) haraç. 

 ḫ .+ını 94/16. 
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 [=1] 

ḫirÀm (<Far.) sallanma, salına 

salına naz ve edâ ile yürüme. 

 ḫ . eyledük 79/1. 

 [=1] 

hırÀsÀn (<Far.) korkak, ürkek, 

korkan, çekinen. 

 h. eylegil 45/14. 

 [=1] 

ÓiãÀr-ı İskenderiye (<Ar.)

 ö.a. İskenderiye kalesi; 

bk.. İskenderiye. 

 Ó. 23/17. 

 Ó.+ge 26/9. 

 [=2] 

óiããe (<Ar.) pay, nasip. 

 ó. boldı 88/20. 

 ó.-i ber-À-ber 52/12. 

 [=2] 

ḫˇìş (<Far.) akraba. 

 ḫ . 78/12, 79/3. 

 [=2] 

ḫiùÀb (<Ar.) hitap, seslenme. 

 ḫ . úıldı 15/9. 

 [=1] 

óìz (<Far. ḫìz) hız, çabukluk; karş.. 

ḫìz. 

 h. 48/1. 

 [=1] 

ḫìz (<Far.) hız, çabukluk; karş.. óìz. 

 ḫ . úılıp 58/7. 

 [=1] 

ḫiõmet (<Ar.) hizmet, görev, iş. 

 ḫ . 13/5, 94/5. 

 ḫ .+iÆizge 90/6. 

 ḫ .+leriġa 78/10, 86/6, 86/11, 

87/12, 87/17, 89/4, 90/18, 91/1, 

91/12, 92/18. 

 ḫ .+leride 33/11, 89/5. 

 [=15] 

ḫiõmetkÀr (<Ar.ḫiõmet+Far.-kÀr) 

hizmetçi, uşak. 

 ḫ .+ı 2/10. 

 h.+larıġa 90/16. 

 h.+larıdın 61/11. 

 h.+dėk 68/2. 

 [=4] 

ḫoşnūd (<Far.) memnun, râzı. 

 ḫ . úılmasam 72/6. 

 [=1] 

ḫūb (<Far.) güzel, iyi. 

 ḫ . 8/3, 38/13, 63/11, 73/3, 77/5, 

77/8. 

 ḫ . bolġay 19/16. 

 ḫ .+raú 93/6. 

 [=8] 

ḫūbÀn (<Far.) iyi insanlar. 

 rū-yı ḫ . 67/16. 

 [=1] 

ḫūd (<Far.) öz. 

 h.-ı çaġım 82/5. 

 [=1] 

ḪudÀ (<Far.) Tanrı. 

 Ḫ . 28/20, 28/21, 73/9, 82/7, 83/16, 

93/14. 

 Şìr-i Ḫ . 79/14. 

 resul-ü Ḫ . 19/2. 

 Ḫ .+nı (ilgi d.e.) 53/15, 76/8. 

 Ḫ .+nı 58/18. 

 resul-ü Ḫ .+nı (ilgi d.e.) 47/19. 
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  Ḫ . TeèÀlÀnı (ilgi d.e.) 32/11. 

 Ḫ .+ge 56/21. 

 Ḫ . TeèÀlÀge 7/5, 11/10, 15/8, 

31/4. 

 Ḫ .+ġa 38/7. 

 Ḫ . TeèÀlÀġa 64/2. 

 Ḫ .+dın 62/18, 67/14. 

 Ḫ .+yım 39/10, 48/20. 

 Şìr-i Ḫ .+dur 82/7. 

 [=26] 

ḪudÀvendÀ (<Far.) Tanrı. 

 Ḫ . 12/20, 15/21, 29/18, 67/15. 

 Ḫ .-yı kebirġa 92/4. 

 [=5] 

ḪudÀy karş.. ḪudÀ. 

 Ḫ . TeèÀlÀ 9/18, 17/2. 

 Ḫ . èazze ve celle 78/17. 

 Ḫ . TeèÀlÀnıÆ (belirtme d.e.) 

33/2. 

 Ḫ . tebÀrek ve TeèÀlÀnıÆ 76/10. 

 [=5] 

ḪudÀyÀ (<Far.) Tanrım. 

 Ḫ . 16/7, 16/9, 16/17, 16/19, 31/20, 

67/16, 67/18. 

 [=6] 

óuddì (<Far.) aynen, gibi. 

 ó. 3/11. 

 [=1] 

ḫūn (<Far.) kan. 

 ḫ . 39/3. 

 çeşmi ḫ . 32/2. 

 ḫ .-ı Àġuşte 14/20. 

 ḫ Àk-i ḫ .-ı Àġuşte 42/21. 

 ḫ .-ı nÀ-óaúú úılıp 23/16. 

 [=5] 

ḫūnbÀr (<Far.) kan yağdıran, 

kan yağdırıcı. 

 ḫ . 16/20. 

 [=1] 

óūr (<Ar.) huri. 

 ó.-ı cennet 71/21. 

 ó.-ı cennetüèl-kevåer 68/5. 

 [=2] 

óūrÀn (<Ar.) huriler. 

 ó.-ı bihiştler 3/5. 

 [=1] 

ḫurremlıú (<Far.ḫurrem+T.+lıú) 

neşe, hoşluk. 

 şÀd u ḫ . 74/4. 

 [=1] 

ḫurşìd (<Far.) güneş. 

 ḫ .-i tÀbÀn 84/1. 

 ḫ .-i tabanì 72/19. 

 [=2] 

ḫurtūm (<Ar.) hortum. 

 ḫ .+ını 52/21. 

 [=1] 

ḫurūş (<Far.) coşku, coşma. 

 ḫ . 52/6. 

 [=1] 

ḫuãūmet (<Ar.) düşmanlık. 

 ḫ .+i 90/11. 

ḫūrd (<Far.) küçük, ufak, 

ince. 

 ḫ . u kelÀn 53/5. 

 [=1] 

ḫūş (<Far.) hoş, iyi. 

 ḫ . 72/20, 83/14. 

 ḫ . bolġay 63/15. 

 ḫ . kėlmedi 78/10. 
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 sebze-zÀr-ı meydÀn-ı Àb-ı tÀze-i 

ḫ avø-ı gülzÀr-ı cÀy-ı ḫ . 77/7. 

 ḫ . dur 83/15. 

 [=6] 

hūş (<Far.) akıl. 

 h. 28/4, 59/4. 

 h.+ġa 73/1. 

 h.+ı 12/6, 37/9, 89/16, 92/13. 

 h.+ıġa 22/21, 89/16. 

 h.+ıdın 76/20, 91/10. 

 h.+larıġa 8/15, 28/7, 36/3, 43/12, 

43/18. 

 [=16] 

ḫūş-ḫaber (<Far.ḫūş+Ar.ḫaber) iyi 

haber. 

 ḫ . 47/6. 

 [=1] 

 [=1] 

ḫūşóÀl (<Far.ḫūş+Ar.óÀl) 

memnun. 

 ḫ . boldı 13/12. 

 [=1] 

ḫūşnūd (<Far.) memnun, razı. 

 ḫ . bolmasmen 13/13. 

 [=1] 

ḫūş-cemÀl (<Far.ḫūş+Ar.cemÀl) 

güzel yüzlü. 

 ḫ . 68/19. 

 [=1] 

ḫūş-ãūret (<Far.ḫūş+Ar.ãūret) 

güzel suretli. 

 ḫ . 3/5, 68/6. 

 [=2] 

huşyÀr (<Far.) dikkatli. 

 h. boldılar 9/11. 

 [=1] 

ḫūy (<Far.) huy, alışkanlık. 

 ḫ . 43/8. 

 ḫ .-ı bedni 75/7. 

 [=2] 

óūøūr (<Ar.) rahatlık. 

 ó.+ın 38/14. 

 [=1] 

hüner (<Far.) hüner. 

 h. 86/15. 

 h.+imni körsetür ėrdim 4/8. 

 h.+iÆ 4/6, 11/14, 11/17, 15/5, 

25/4, 37/20, 59/20, 86/13. 

 h.+iÆni 28/17, 29/3, 57/17. 

 h.+ini 9/6. 

 [=14] 

óükemÀ (<Ar.) bilgeler, 

hakîmler. 

 ó.+larnı 35/8, 44/10. 

 [=2] 

óükm (<Ar.) ‬hüküm, emir, 

kesin karar. 

 ó. úıldı 58/3. 

 ó. úıldılar 76/19. 

 ó.+iÆ 16/5. 

 ó.+lerini 6/20. 

 [=4] 

óükūmet (<Ar.) ‬hükümet, 

hakimiyet, devlet. 

 ó. úılġıl 91/2. 

 ó.+ler úılıp 87/6. 

 [=2] 

óürmet (<Ar.) saygı. 

 ó. 77/4. 

 ó.+ler úılıp 69/12. 
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 [=2] 

Óüseyn ö.a. Hz. Peygamber’in 

torunu, Hz. Fâtıma ile Hz. Ali’nin 

küçük oğlu; bk.. İmÀm Óüseyn. 

 Ó. 43/3. 

 [=1] 

óüsn (<Ar.) güzellik. 

 ó.-i cemÀlıġa 72/16. 

 [=1] 

 

I, èI 

 

ışan- inanmak. 

 ı.-ıp 85/15. 

 [=1] 

èışú (<Ar.) sevgi, aşk. 

 èı. 66/2, 66/9, 68/9. 

 èı.+nıÆ 68/10. 

 èı.+ıÆ 39/4. 

 tüz èı.+ını 72/3. 

 èı.+ıġa 73/10. 

 èı.+ıda 65/18, 65/21. 

 [=9] 

èışúì (<Ar.) sevgi, aşk. 

 èı. 73/7. 

 [=1] 

èıyş (<Ar.) yaşayış. yaşamak. zevk u 

safa sürmek. 

 èı.èişret 39/1, 80/5. 

 [=2] 

èıẕar (<Ar.) peştamal, futa, 

göğüsten aşağı örtülen elbiseler. 

 èı. 94/14. 

 [=1] 

ıøùırÀb (<Ar.) ızdırap, keder, 

sıkıntı, acı duyma. 

 ı. 37/10. 

 [=1] 

 

İ, Ì, èİ 

 

ibÀ (<Ar.) ‬çekinme, uzak durma, 

kaçınma, utanma. 

 i. úılmay 49/15. 

 [=1] 

èibÀdet (<Ar.) ibadet. 

 èi. úılıÆlar 76/8. 

 [=1] 

èibÀdetḫÀne

 (<Ar.èibÀdet+Far.ḫÀne). 

 èi.+de 43/14. 

 [=1] 

icÀzet (<Ar.) izin. 

 i. 86/4. 

 i. tiledi 34/21. 

 i. bėrdi 71/3. 

 i. bėrseÆiz 56/19. 

 i. bėrsünler 48/2. 

 i. bėriÆ 11/12. 

 i. úılıÆlar 67/11. 

 i. alıp 28/14, 71/5. 

 i. tilep 86/6. 

 [=10] 

icÀzetsiz (<Ar.icÀzet+T.+siz) 

izinsiz. 

 i. 10/3. 

 [=1] 

iç iç. 

 i.+im 34/19. 
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 i.+imde 8/8. 

 i.+iġa 68/10, 69/5, 79/8, 79/9. 

 i.+ide 5/21, 12/11, 12/21, 14/11, 

18/14, 31/5, 31/7, 31/9, 31/20, 

32/3, 33/10, 37/2, 52/6, 59/3, 

64/10, 65/7, 66/10, 68/3, 68/19, 

73/12, 82/10, 85/11. 

 i.+iden 2/12. 

 i.+iÆizġa 41/6. 

 i.+leriġa 9/2. 

 [=31] 

iç- içmek. 

 i.-er ėrdi 24/11. 

 i.-ti 19/7. 

 i.-ipmen 38/8. 

 i.-ey 17/15. 

 i.-ip 49/7. 

 i.-erde 37/4. 

 [=6] 

içkeri içeri. 

 i. 42/4, 67/11, 67/12, 69/9. 

 i.+ġa 48/16, 68/1. 

 [=6] 

içre içre. 

 i. 16/7. 

 [=1] 

içür- içirmek. 

 i.-üp 18/18. 

 [=1] 

idiş kap kacak. 

 i.+imni 95/15. 

 i.+ini 95/12. 

 [=2] 

if ip. 

 i. 10/8. 

 [=1] 

iḫtiyÀr (<Ar.) ihtiyar, seçme. 

 i.+ıġa úoysaÆ 6/5. 

 i.+larıÆ 41/10. 

 [=2] 

iótiyÀù (<Ar.) tedbirli davranış, 

yedek. 

 i. bol 65/12. 

 i. úılıp 61/3. 

 i. úılmaú 61/2. 

 [=3] 

iúbÀl (<Ar.) talih. 

 i.+idin 57/15. 

 [=1] 

ikki (2) iki sayısı. 

 i. 6/4, 7/1, 7/11, 8/16, 8/16, 14/11, 

15/10, 19/18, 20/3, 20/4, 21/14, 

22/5, 22/16, 23/12, 23/14, 23/17, 

23/18, 23/19, 24/3, 24/10, 24/10, 

25/7, 26/21, 27/16, 27/21, 28/7, 

30/12, 33/6, 33/20, 46/3, 46/10, 

47/8, 48/4, 50/8, 50/10, 52/1, 

52/4, 52/5, 52/5, 52/12, 52/20, 

57/4, 58/14, 59/9, 62/3, 63/10, 

63/10, 65/11, 71/15, 72/14, 72/21, 

73/5, 73/13, 74/12, 78/3, 80/11, 

80/11, 80/13, 81/10, 81/12, 88/20, 

91/15, 91/19, 92/15, 93/5. 

 i.+Æ 86/10. 

 i.+si 23/11, 40/14, 73/3. 

 i.+sini 5/1, 26/10, 35/7. 

 i.+side 73/7. 

 i.+ler 6/20. 

 i.+leri 13/16. 

 i.+lerini (ilgi d.e.) 12/3. 
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 [=75] 

ikkile ikisi birlikte. 

 i.+si 19/5. 

 [=1] 

ikkev ikisi birlikte. 

 i. 67/17. 

 [=1] 

ikkevlen ikisi birlikte. 

 i.+evlen (<ikki+evlen) 7/9, 20/17, 

41/13, 73/2, 90/7. 

 i.ni (<ikki+evlenni) 73/11. 

 [=6] 

ikkeylen  

 i. (<ikki+eylen) 32/14. 

 [=1] 

ikkilep ikişer ikişer. 

 birlep i. 34/4. 

 [=1] 

ikkinçi ikinci. 

 i. 25/8, 26/5, 78/17. 

 i.+si 52/8. 

 [=4] 

ikki miÆ (2 000) iki bin sayısı. 

 i. 45/21, 71/11. 

 [=2] 

iúrÀr (<Ar.) kabullenme, ikrar. 

 i. bolup 64/13. 

 i. úılıp 64/12. 

 [=2] 

il- ilmek. 

 köziġa i.-mes 31/12. 

 [=1] 

èilÀc (<Ar.) tedavi, çare. karş.. 

èilÀç. 

 èi.+ımnı 16/13. 

 èi.+ı 30/5. 

 èi.+ını 90/15. 

 [=3] 

èilÀç (<Ar.) tedavi, çare. karş.. 

èilÀc. 

 èi.+ı 8/10. 

 [=1] 

ilÀh (<Ar.) ilah, Tanrı. 

 i.+ımsen 81/20. 

 [=1] 

ilahì (<Ar.) ilahi, tanrısal. 

 i. 12/12, 16/21, 17/1, 29/18, 81/9. 

 [=5] 

ile beraber, birlikte; karş.. 

birle, bile, bilen, 

birlen. 

 i. 12/20, 54/10. 

 [=2] 

ilgeri önce. 

 i. 11/17, 25/2, 43/2, 47/7, 47/12, 

55/18, 73/21. 

 [=7] 

èillet (<Ar.) illet, hastalık. 

 i.+ni 81/17. 

 [=1] 

èilm (<Ar.) bilim. 

 i.-i nucūmda 65/4. 

 [=1] 

ilticÀ (<Ar.) iltica, sığınma. 

 i. kėlmek 12/18. 

 i. úıldı 15/20. 

 [=2] 

iltifÀt (<Ar.) ilgi gösterme, 

iltifat, rağbet etme. 

 i. 45/10. 
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 i. úılmadılar 26/10. 

 i.+lar 70/16. 

 [=3] 

iltimÀs (<Ar.) rica etme, 

yalvarış. 

 i. úıldılar 55/5. 

 i. eylep 86/4. 

 [=2] 

İmÀm ö.a. Hz. Ali’nin Havle 

bint Ca‘fer el-Hanefiyye isimli 

hanımından doğan oğlu; bk.. 

İmÀm Muóammed, İmÀm 

Muóammed Óanefiyye, İmÀm 

Óanefiyye, Muóammed II, 

İmÀmzÀd, İmÀmzÀde. 

 İ. 4/15, 7/4, 7/8, 7/9, 11/20, 20/14, 

20/16, 21/3, 21/8, 21/12, 21/13, 

21/18, 21/21, 22/1, 22/3, 22/4, 

22/9, 22/12, 22/14, 22/16, 22/18, 

22/19, 22/21, 24/16, 24/18, 25/2, 

25/7, 25/8, 25/21, 26/1, 26/4, 

26/4, 26/6, 26/7, 26/9, 26/18, 

26/20, 27/10, 27/11, 28/8, 28/10, 

28/19, 29/5, 29/11, 29/12, 29/16, 

29/19, 30/6, 30/12, 31/2, 31/3, 

31/4, 32/19, 32/20, 33/1, 33/12, 

33/14, 34/4, 34/9, 34/12, 34/14, 

35/6, 35/11, 35/13, 35/17, 35/21, 

36/1, 37/18, 40/7, 40/16, 42/2, 

44/7, 44/11, 48/9, 62/13, 66/11, 

76/14, 81/7, 82/7, 83/8, 86/6, 

93/4, 93/14. 

 İ. bolmagey 10/16. 

 óaøret-i İ. 83/10, 83/19, 93/3. 

 yÀd-ı İ. 65/16. 

 İ.+nıÆ 7/5, 25/7, 26/14, 34/6, 

39/20, 66/5. 

 İ.+nıÆ (belirtme d.e.) 30/7, 33/5. 

 óaøret-i İ.+nıÆ (belirtme d.e.) 

79/16. 

 óaøret-i İ.+nı (ilgi d.e.) 81/7, 

82/15, 93/1. 

 İ.+nı (ilgi d.e.) 4/14, 7/6, 7/7, 

9/17, 20/14, 21/17, 22/8, 23/1, 

24/14, 25/6, 25/14, 26/12, 27/12, 

33/10, 33/11, 33/15, 34/5, 35/6, 

35/9, 35/18, 36/2, 39/18. 

 İ.+nı 7/4, 24/1, 31/2, 33/9, 34/3, 

34/15, 39/13, 39/16, 39/21, 40/13, 

46/1. 

 İ.+ge 20/11, 21/11, 24/2, 24/3, 

29/4, 29/15, 34/3, 34/10, 43/2, 

66/11, 67/19, 70/20. 

 İ.+dın 11/2, 35/20, 40/2, 66/4, 

66/6. 

 İ.+ım 16/14, 36/9. 

 fikri İ.+ımda 16/16. 

 İ.+ını (ilgi d.e.) 16/19. 

 İ.+cÀn 73/2. 

 [=] 

İmÀmÀn (<Ar.) imamlar. 

 mürettebe-i İ. 42/15. 

 [=1] 

İmÀm Óanefiyye ö.a. Hz. Ali’nin 

Havle bint Ca‘fer el-Hanefiyye 

isimli hanımından doğan oğlu; 

bk.. İmÀm, İmÀm Muóammed, 

İmÀm Muóammed Óanefiyye, 

Muóammed II, İmÀmzÀd, 

İmÀmzÀde. 
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 İ. 2/5, 8/2, 9/2. 

 İ.+ni (ilgi d.e.) 86/5. 

 İ.+ni 12/10. 

 [=5] 

İmÀm Óasan ö.a. Hz. 

Peygamber’in torunu, Hz. Fâtıma 

ile Hz. Ali’nin büyük oğlu; bk.. 

Óasan. 

 İ. 42/10, 44/17. 

 [=2] 

İmÀm Óüseyn ö.a. Hz. 

Peygamber’in torunu, Hz. Fâtıma 

ile Hz. Ali’nin küçük oğlu; bk.. 

Óüseyn. 

 İ. 42/10. 

 İ.+ni 44/17. 

 [=2] 

İmÀm Muóammed ö.a. Hz. 

Ali’nin Havle bint Ca‘fer el-

Hanefiyye isimli hanımından 

doğan oğlu; bk.. İmÀm, İmÀm 

Muóammed Óanefiyye, İmÀm 

Óanefiyye, Muóammed II, 

İmÀmzÀd, İmÀmzÀde. 

 İ. 3/20, 4/3, 4/7, 7/16, 8/6, 8/12, 

11/12, 82/19, 83/6. 

 İ.+niÆ 4/9. 

 İ.+ni (ilgi d.e.) 7/17, 14/10, 48/8, 

48/14. 

 İ.+ni 8/7, 11/7. 

 óaøret-i İ.+ni 78/20. 

 [=17] 

İmÀm Muóammed Óanefiyye

 ö.a. Hz. Ali’nin Havle 

bint Ca‘fer el-Hanefiyye isimli 

hanımından doğan oğlu; bk.. 

İmÀm, İmÀm Muóammed, 

İmÀm Óanefiyye, Muóammed 

II, İmÀmzÀd, İmÀmzÀde. 

 i. 2/1, 2/8, 4/11, 7/6, 7/12, 10/13, 

10/15, 10/20, 13/20, 19/20, 21/1, 

23/2, 25/5, 25/12, 27/7, 28/2, 

32/10, 34/18, 42/5, 50/1, 57/7, 

80/14, 82/19, 83/8, 94/6. 

 ġazel-i İ. 39/7. 

 óaøret-i İ. 92/19, 92/21, 93/12. 

 taèrìf-i İ. 28/19. 

 İ.+niÆ 20/10, 35/2, 45/21. 

 İ.+niÆ (belirtme d.e.) 7/2, 7/14. 

 İ.+ni (ilgi d.e.) 3/15, 4/10, 4/12, 

7/11, 44/12, 57/8, 61/11, 65/13. 

 İ.+ni 20/12, 24/12, 65/15. 

 óaøret-i İ.+ni 70/17. 

 İ.+ġa 94/11. 

 óaøret-i İ.+ġa 94/17. 

 İ.+ge 3/8, 3/12, 13/10, 21/12, 

22/4. 

 İ.+din 7/1, 19/18, 27/21. 

 İ.+dür 25/12, 83/11. 

 [=59] 

İmÀmüèl-ḫarameyn (<Ar.) 

Makke ve Medine’nin imamı, Hz. 

Muhammed’e verilen tabir. 

 İ.+ge 78/18. 

 [=1] 

İmÀmzÀd ö.a. Hz. Ali’nin Havle 

bint Ca‘fer el-Hanefiyye isimli 

hanımından doğan oğlu; bk.. 

İmÀm, İmÀm Muóammed, 

İmÀm Muóammed Óanefiyye, 
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İmÀm Óanefiyye, Muóammed 

II, İmÀmzÀde. 

 İ. 14/2. 

 [=1] 

İmÀmzÀde ö.a. Hz. Ali’nin Havle 

bint Ca‘fer el-Hanefiyye isimli 

hanımından doğan oğlu; bk.. 

İmÀm, İmÀm Muóammed, 

İmÀm Muóammed Óanefiyye, 

İmÀm Óanefiyye, Muóammed 

II, İmÀmzÀd. 

 İ. 10/18, 11/4, 11/9, 11/14, 11/16, 

13/13, 13/16, 14/4, 24/7, 25/14, 

25/16, 26/5, 27/4, 27/16, 28/17, 

29/4, 30/9, 30/13, 32/15, 35/14, 

42/7. 

 İ.+ni (ilgi d.e.) 11/19, 13/15. 

 İ.+ni 29/14, 65/5. 

 İ.+ge 11/21, 25/7, 34/2, 45/20. 

 İ.+ler 10/21, 42/14. 

 İ.+lerim 42/12. 

 [=32] 

ìmÀn (<Ar.) ‬inanma, inanç. 

 ì. 60/14, 87/5. 

 teklìf-i ì. 93/20. 

 ì. etip 60/9, 60/12, 86/21. 

 ì. kėltürüp 21/15, 22/6, 57/8. 

 ì.+ge kėlmedi 91/13. 

 [=10] 

ìmÀnsız (<Ar.ìmÀn+T.+sız) 

inancı olmayan, inançsız. 

 ì. 15/3, 15/5, 15/6, 15/13, 15/15, 

16/15, 17/7, 17/14, 19/7, 21/11, 

22/1, 22/13, 22/16, 22/18, 52/10, 

87/18, 93/5. 

 şeóÀde-i ì. 17/3, 17/12. 

 şeóÀde-i ì.+nıÆ 17/5, 17/6. 

 ì.+nı 21/21, 45/14, 52/8, 52/11, 

90/12. 

 ì.+nı (ilgi d.e.) 15/18, 19/9, 19/13, 

19/13, 22/3, 22/15, 52/20, 59/3, 

86/19. 

 ì.+ge 18/18, 34/7. 

 şeóÀde-i ì.+ge 19/7. 

 ì.+dın 12/21, 84/19. 

 ì.+lar 2/7, 6/15, 6/16, 30/7, 30/8, 

32/15, 34/1, 34/8, 44/7, 58/17, 

58/18, 80/18, 80/20, 81/1, 84/17. 

 ì.+larnı (ilgi d.e.) 28/21, 31/3, 

91/16, 91/17. 

 ì.+larnı 6/16, 19/11, 34/8, 44/6, 

81/2, 88/6. 

 ì.+large 6/12. 

 ì.+lardın 21/5, 21/20, 22/11, 34/5, 

80/21. 

 ì.+lardur 61/2. 

 [=72] 

èinÀyet (<Ar.) lütuf, inayet. 

 èi. úıldı 92/17. 

 [=1] 

ini küçük erkek kardeş. 

 i. 62/12, 87/3, 88/5. 

 i.+ni 64/7. 

 i.+si 85/1, 85/1. 

 i.+sini (ilgi d.e.) 87/1, 88/2, 88/2. 

 [=9] 

inúırÀø (<Ar.) inkıraz. 

 i.-ı èÀlemge 2/4. 

 [=1] 

inãÀf (<Ar.) insaf, merhamet. 
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 i. úılsaÆ 57/7. 

 [=1] 

inşÀ (<Ar.) inşa, yapım. 

 i. eyle 13/5. 

 [=1] 

inşÀ’allah (<Ar.) inşallah, Allah 

isterse. 

 i. 11/6, 40/18, 44/14, 46/10, 

47/20, 50/4, 52/8, 53/15, 57/10. 

 [=9] 

inşÀ’allahu TeèÀlÀ (<Ar.) 

Allahu Teala isterse. 

 i. 41/8. 

 [=1] 

intihÀ (<Ar.) nihayet bulma, 

sona erme; bitme, tükenme. 

 i.+sıġaça 70/3. 

 [=1] 

intil- Amaca yönelik hareket 

etmek, çaba göstermek. 

 i.-di 34/7. 

 [=1] 

intiôÀr (<Ar.) ‬bekleme, 

bekleyiş. 

 i. etdiÆ 7/20. 

 i. úıldıÆ 93/13. 

 i. olġan 83/15. 

 i.+ım 66/21. 

 [=4] 

irÀde (<Ar.) ‬istek, buyruk. 

 i. úıldı 7/1. 

 [=1] 

ÍrÀn ö.a. devlet adı; İran. 

 Í. 5/20. 

 [=1] 

İrem ö.a. bk.. İrem ŞÀh, ŞÀh 

İrem, ŞÀ İrem. 

 İ. 36/15. 

 İ.+ni (ilgi d.e.) 70/18. 

 İ.+ge 5/6, 44/5, 79/18. 

 [=5] 

İrem ŞÀh ö.a. bk.. İrem, ŞÀh 

İrem, ŞÀ İrem. 

 İ.+nı (ilgi d.e.) 94/11. 

 [=1] 

İskenderiye ö.a. bk.. ÓiãÀr-ı 

İskenderiye. 

 i. 26/12. 

 i.+ge 26/12. 

 [=2] 

İslÀm (<Ar.) islam, 

müslümanlık. 

 İ. 50/14, 54/14, 55/18, 56/14, 

58/12, 80/12, 89/21. 

 İ. eyledi 66/9. 

 leşker-i İ. 53/1, 53/5, 55/13, 

57/19, 58/11, 61/3, 67/3, 67/4, 

74/3, 78/4, 80/15, 83/19, 93/3, 

93/10, 93/11, 93/16. 

 İ.+nı (ilgi d.e.) 59/7. 

 leşker-i İ.+nı (ilgi d.e.) 80/20. 

 leşker-i İ.+nı 67/5. 

 İ.+ġa 60/11. 

 İ.+ge 75/13. 

 leşker-i İ.+ge 88/16. 

 İ.+dın 89/8. 

 [=31] 

ism (<Ar.) ad, isim. 

 i.+iÆni 28/18. 

 i.-i Allahnı 33/4. 
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 [=2] 

İsmÀèìl ö.a. 

 İ. 2/10, 4/16, 6/10. 

 [=3] 

istièÀnet (<Ar.istiÀne) ‬yardım 

isteme. 

 i. 79/8. 

 [=1] 

istiúbÀl (<Ar.) karşılama. 

 i.+ıġa 77/4, 88/3. 

 i.+leriġa 69/11, 77/16. 

 [=4] 

istirÀóat (<Ar.) dinlenme. 

 i. ettiler 35/15. 

 i. úıldılar 20/1. 

 [=2] 

iş iş. 

 i. 4/8, 12/2, 56/5, 59/11. 

 i.+ni 17/10, 17/12, 27/7, 51/15, 

53/12, 67/10. 

 i.+ke 17/10, 46/17, 67/20. 

 i.+im 41/12, 71/19. 

 i.+imdür 17/10. 

 i.+iÆ 22/2, 22/14. 

 i.+iÆni 11/15. 

 i.+iÆler 41/13. 

 i.+ini 10/21, 39/16, 58/8, 81/6, 

91/14. 

 i.+iġa 40/5. 

 i.+idür 24/21. 

 i.+ler 6/14, 16/6, 23/18, 24/20, 

24/21, 27/14, 85/7, 89/9. 

 i.+lerni (ilgi d.e.) binÀsı 95/10. 

 i.+lerni 6/5, 23/15, 23/20, 61/7. 

 i.+lerde 16/18. 

 i.+lerdin 4/7. 

 i.+lerim 32/1. 

 i.+leri 3/6. 

 i.+leriġa 14/1, 18/13, 21/17, 22/8. 

 [=48] 

işÀret (<Ar.) işâret, gösterme. 

 i. úıldılar 26/7. 

 [=1] 

èişret (<Ar.) işret, ‬içki, içki 

alemi. 

 èıyş èi.39/1, 80/6. 

 [=2] 

. 

èitÀb (<Ar.) itap, paylama, 

azarlama. 

 i. úıldı 73/13. 

 [=1] 

èitibÀr (<Ar.) itibar, saygınlık. 

 i.+ım 66/19. 

 [=1] 

èitiúÀd (<Ar.) inanç, itikat. 

 èi.+ı 45/5. 

 èi.+ları 73/13. 

 [=2] 

èitimÀd (<Ar.) itimat, güven. 

 èi. úılursen 87/. 

 èi. úılma 57/6. 

 èi. úılur ėrdiÆ 85/3. 

 [=3] 

ittifÀúen (<Ar.) ‬tesadüfen, 

rastgele. 

 i. 3/7. 

 [=1] 

iz iz, belirti, ipucu, eser. 

 i.+ini 84/21. 
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 i.+iġa 84/21. 

 i.+leriçe 9/17. 

 [=3] 

iôhÀr (<Ar.) belirtme, 

gösterme, açığa vurma. 

 i. etip bolmas 8/11. 

 [=1] 

izle- izlemek, aramak. 

 i.-rmen 83/10. 

 i.-rsiz 83/9. 

 i.-di 9/13. 

 i.-diler 84/18. 

 i.-sem 36/10, 38/3. 

 i.-se 66/1. 

 i.-yin 65/21. 

 i.-p 36/10, 38/4, 38/16, 46/18, 

61/21, 66/7, 72/10. 

 i.-p barsek 42/19. 

 i.-p yürüpmen 54/20, 60/10. 

 i.-ben 83/15. 

 i.-r 39/2. 

 [=20] 

izlen- izlenmek, aranmak. 

 i.-edürmen 16/5. 

 i.-ip 36/14, 37/18, 42/15, 66/3. 

 [=5] 

èizzet (<Ar.) izzet, ululuk. 

 èi. 69/12, 69/13, 77/4. 

 [=3] 

 

K, Ú 

 

úaba (<Ar.) cübbe, genellikle 

kalçanın ortasına kadar uzanan, 

önden ikiye bölünerek göğüs 

üzerine bindirilen bir tür tunik. 

 ú.+ları 12/7. 

 [=1] 

úabÀóat (<Ar.) kusur, suç. 

 ú. boldı 59/11. 

 [=1] 

kÀbe (?). 

 k.-i çarḫ dėk 29/7. 

 [=1] 

úabìle (<Ar.) kabile. 

 ú.+sini (ilgi d.e.) 53/21. 

 [=1] 

úabūl (<Ar.) kabul, alma. 

 ú. úılurmen 18/12. 

 ú. úılur musėn 18/11. 

 k. úılur 13/20. 

 ú. úılurmiz 64/11, 75/1. 

 ú. úılur musiz 75/1. 

 ú. úılmaydur 17/9, 80/10. 

 ú. úılmasmen 71/21. 

 ú. úılmas 71/8. 

 ú. úılmassiz 72/4. 

 ú. úıldım 70/13. 

 ú. ėtti 82/11. 

 ú. úıldı 17/2, 18/9, 23/6, 34/14, 

55/3. 

 ú. úılmadı 66/11, 87/18. 

 ú. úılmapdurmış 65/11. 

 ú. úılmasaÆ 57/9, 57/14. 

 ú. úılmasaÆlar 86/11. 

 ú. úılay 18/4. 

 ú. úıl 40/13. 

 ú. úılmas ėrmiş 65/11. 

 [=27] 
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kÀc (<Far.) tokat. 

 k. 53/19, 54/1. 

 [=2] 

úaç- kaçmak; karş.. úaş-. 

 ú.-tı 6/14, 34/8, 53/3, 60/4, 84/8, 

91/17, 91/18, 92/16, 92/19. 

 ú.-ıp 5/15, 53/8, 57/17, 63/20, 

84/14, 85/15, 87/1, 88/2, 90/7, 

92/10. 

 ú.-ıp kėledür 14/11. 

 ú.-ıp kėlipdür 85/3. 

 ú.-ıp yürüp 88/6. 

 ú.-ıp yürgünçe 87/5. 

 ú.-a başladı 30/7. 

 ú.-ġan 30/21. 

 ú.-úan 31/1. 

 [=26] 

úaçan ne zaman. 

 ú. 10/19, 12/19. 

 [=2] 

úaçur- kaçırmak. 

 ú.-dılar 93/10. 

 ú.-may 93/9. 

 [=2] 

úadal- dikilmek. 

 ú.-sa 39/8. 

 [=1] 

úadd (<Ar.) boy, bos. 

 ú. ü úÀmet 38/16, 38/18. 

 ú.+iÆni 68/8. 

 ú.+i 54/7, 57/21. 

 ú.-i nihÀl 39/3. 

 [=6] 

úadem (<Ar.) kadem, ayak. 

 ú. 26/21, 27/1, 79/8. 

 ú.+i 46/4, 56/7, 66/13, 84/10, 

89/18. 

 ú.+idin 29/12. 

 ú.+iÆizdin 55/6. 

 [=10] 

úadìmgi (<Ar.úadìm+T.+gi) 

kadim, eski, ezelî; karş.. úadìmġı. 

 ú. 20/13. 

 [=1] 

úadìmġı (<Ar.úadìm+T.+ġı) 

kadim, eski, ezelî; karş.. úadìmgi. 

 ú.+dėk 65/11. 

 [=1] 

kÀfir (<Ar.) inançsız, dinsiz. 

 k.+ni 22/12, 66/9. 

 [=2] 

kÀġaõ (<Far.) kağıt. 

 k.+ġa 69/6. 

 k.+dın 57/3. 

 [=2] 

úahr (<Ar.) zor, cebir, zorbalık, 

zorgu, kahretme. 

 ú.+ım 70/11. 

 ú.+ı 3/9, 58/21. 

 ú.+ı kėldi 4/9, 5/12, 10/2, 22/3, 

22/15, 52/9, 59/1, 59/8. 

 ú.+ı kėlip 86/12, 87/16, 91/7. 

 ú.+ları kėldi 9/2, 30/9. 

 [=16] 

úÀèide (<Ar.) kaide, kural. 

 ú. 85/12. 

 [=1] 

úaú- çalmak; silkelemek; bir şeyin 

üstüne sert vurarak giritmek. 

 ú.-ar 43/6. 
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 ú.-tı 58/14, 61/9, 93/16. 

 ú.-tılar 26/6. 

 ú.-ġan 25/18. 

 ú.-tılar ėrse 50/9. 

 [=7] 

úaútur- çaldırmak. 

 ú.-dılar 49/3. 

 ú.-ġıl 49/2. 

 [=2] 

úÀl (<Ar.) ‬söz, laf. 

 úıyl u ú.+nı 38/8. 

 úıyl u ú.+imni 82/2. 

 [=2] 

úal- kalmak; süreklilik tasvir fiili. 

 ú.-adur 89/18. 

 ú.-maydur 75/19. 

 ú.-maydurlar 75/20. 

 ú.-ur 93/6. 

 ú.-dım 81/20, 87/7, 90/15. 

 óayrÀn ú.-dı 33/7, 57/4, 58/3, 

71/5, 73/6. 

 ú.-dı 15/12, 23/11, 33/13, 42/4, 

42/20, 43/4, 43/5, 47/6, 64/4, 

68/3, 76/10, 78/1, 79/11, 80/4, 

81/2. 

 tirik ú.-madı 52/2. 

 ú.-madı 22/17, 36/13, 36/16, 

68/10, 78/12. 

 ú.-dılar 73/1, 81/4. 

 óayrÀn ú.-dılar 77/17. 

 ú.-ıpdurmen 88/11. 

 ú.-ıpmen 41/3. 

 ú.-ıpdur 18/16, 82/19, 83/6. 

 ú.-ġandursiz 74/7. 

 ú.-ġay mukin 31/8, 31/20. 

 ú.-masam 55/6, 94/4. 

 ú.-mayın 38/4. 

 ú.-ma 60/5. 

 ú.-sun 30/17, 84/5. 

 ú.-masun 86/15. 

 ayru ú.-ıp 81/18. 

 ú.-ıp 76/5, 81/12. 

 ú.-may 36/11, 75/18. 

 ú.-ġan 5/1, 42/16, 84/17. 

 ú.-ġanları 91/18. 

 ú.-mas ėrdi 28/6. 

 ú.-mas ėken 30/15.  

 ḫ ayÀl úılıp ú.-dım 34/1. 

  barıp ú.-dı 23/17. 

 cüdÀ bolup ú.-dı 30/13. 

 ölüp ú.-dı 5/1. 

 tişlep ú.-dı 76/5. 

 yatıp ú.-dı 4/15. 

 yatıp ú.-dılar 73/4. 

 tolup ú.-sun 30/16. 

 ayrılıp ú.-ġunça 38/4. 

 [=71] 

úala- dizmek. 

 ú.-pdur 26/17. 

 [=1] 

úalée (<Ar.) kale. 

 ú. 33/10. 

 ú.+ni 5/9. 

 ú.+si 41/16. 

 [=3] 

úalfaú (<Far.) kalpak. 

 ú. 57/1. 

 [=1] 

úalúan kalkan. 

 ú. 57/3 kalkan. 
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 ú.+ını 11/20, 59/9. 

 [=3] 

úama- hapis etmek, Geçilmez 

bir yere, odaya veya duruma 

girmek. 

 ú.-p úoydılar 73/11. 

 [=1] 

úÀmet (<Ar.) boy. 

 úadd ü ú. 38/16, 38/18. 

 [=2] 

úamçın kırbaç. 

 ú. 30/10. 

 [=1] 

úan kan. 

 ú. 15/7, 16/17, 16/20, 81/3. 

 ú.+ım 5/4. 

 ú.+ımdın 71/2. 

 ú.+ı 91/16, 91/17. 

 ú.+ıġa 4/13. 

 ú.+lar 43/2. 

 [=10] 

úana- kanamak, kan akmak. 

 ú.-may 79/16. 

 [=1] 

úança ne kadar. 

 ú. 4/6, 11/17, 44/19, 51/19, 55/11, 

59/6, 73/8. 

 [=7] 

úandaġ nasıl; karş.. úandaú. 

 ú. 3/9, 3/13, 7/15, 10/4, 11/4, 

14/15, 20/20, 24/13, 27/3, 32/11, 

49/16, 49/20, 54/19, 62/9, 63/14, 

64/15, 69/5, 74/13, 75/12. 

 ú.+çe 40/8. 

 [=20] 

úandaú nasıl; karş.. úandaġ. 

 ú. 10/2. 

 [=1] 

úanı hani, nerede. 

 ú. 7/8, 30/18, 32/3, 42/5, 42/7, 

58/20, 59/15, 66/2, 85/4. 

 [=9] 

kÀr (<Far.) ‬iş. 

 k. úılmadı 12/2. 

 k.+ı 19/8. 

 k.+ını 28/1. 

 k.+larıġa 64/7. 

 k.-ı úaøÀdur mu 16/7. 

 k.-ı müşkil 40/11. 

 [=6] 

úara kara, sıyah. 

 ú. 14/11, 28/8, 36/4, 82/10. 

 ú. boldı 53/19, 81/17. 

 ú.+sı 8/17. 

 [=7] 

úara- bakmak; aramak. 

 ú.-masmen 72/6. 

 ú.-dı 18/7. 

 bir yol ú.-madı 74/9. 

 ú.-dılar 9/19, 10/14, 24/7. 

 ú.-ġıl 13/8. 

 úorġange ú.-p 53/3. 

 ú.-p 5/18, 28/9, 56/3, 58/17, 

68/12, 76/2, 81/8, 83/2, 85/19, 

88/16. 

 ú.-p turdı 67/13. 

 ú.-p turdılar 35/8. 

 ú.-p turup ėrdi 55/20. 

 ú.-vilÀyetige ú.-p 79/5. 

 yolġa ú.-p 77/15. 



300 

 ú.-ġan 16/11. 

 ú.-genim 74/17. 

 ú.-dılar ėrse 8/4. 

 [=26] 

úaraúçılik eşkiyacılık. 

 ú. 26/3. 

 [=1] 

úaranġu karanlı. 

 ú. 95/12. 

 [=1] 

úaranġuluú karanlık, geçe. 

 ú. 15/10, 29/12. 

 [=2] 

úarÀr (<Ar.) karar, azim. 

 ú. taptı 56/11, 86/1. 

 ú. bėrdiler 39/16. 

 ú. alsun 47/15. 

 [=4] 

úaravul bekçi, gardiyan. 

 ú.+ları 55/19. 

 [=1] 

úaravulbÀn

 (<Moğ.úaravul+Far.+bÀ

n) bekçi, gardiyan. 

 ú. 56/1. 

 [=1] 

kÀrì (<Far.) iş. 

 k. 43/7. 

 [=1] 

úar(ı)n karın. 

 ú. 95/4, 95/5. 

 ú.+ım 95/2. 

 ú.+ıġa 58/2. 

 [=4] 

úarındaş karındaş, kardeş. 

 ú.+ı 86/14. 

 [=1] 

kÀrìstÀn (<Far.) eylemin 

merkezi; insanların aktif olduğu 

veya çaba harcadığı yer. 

 k. 5/11. 

 [=1] 

kÀrìstÀnlıú (<Far.kÀrìstÀn+T.+lıú) 

eylemin merkezine ait; insanların 

aktif olduğu veya çaba harcadığı 

yere ait. 

 k. 6/5. 

 [=1] 

ÚarnÀ ö.a. bk.. ÚarnÀ perì. 

 Ú. 73/8, 74/9. 

 [=2] 

ÚarnÀ perì ö.a. bk.. ÚarnÀ. 

 Ú. 20/9, 23/18, 23/20, 35/15, 

35/20, 45/19, 62/2, 65/2, 66/10, 

70/18, 72/4, 73/6, 74/8. 

 Ú.+niÆ (belirtme d.e.) 71/8. 

 Ú.+ni (ilgi d.e.) 46/19, 72/3. 

 Ú.+ni 75/2. 

 Ú.+ġa 72/5. 

 Ú.+dür 70/20. 

 [=19] 

kÀr-sÀzlıú (<Far.kÀr-sÀz+T.+lıú) 

elinden gelen işi yapma. 

 k. úılıştılar 12/3. 

 [=1] 

úÀã (<Ar.) dış, uzak. 

 ú. urup 31/20. 

 [=1] 

úaãd (<Ar.) amaçlamak, amaç olarak 

almak. 
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 ú.+ıÆġa 20/15. 

 ú. úıldı 33/18, 61/9, 91/11. 

 [=4] 

kÀse (<Far.) kase. 

 k. 44/1. 

 k.+ge 73/19. 

 k.+siġa 37/14. 

 [=3] 

kÀsedÀr (<Far.) kâsedar. 

 k.+ımdın 37/4. 

 [=1] 

úasem (<Ar.) kasem, yemin, 

ant. 

 ú. yÀd úılıp 9/9. 

 [=1] 

ÚÀsım ö.a. 

 Ú. 2/10, 6/10. 

 Ú.+nı 4/16. 

 [=3] 

úaş karşı, ön. 

 ú.+ıġa 18/20, 41/1, 72/1. 

 ú.+ıda 81/21. 

 ú.+ıdın 38/21. 

 [=5] 

úaş- kaçmak; karş.. úaç-. 

 ú.-tı 33/20. 

 [=1] 

kÀşki (<Far.) ‬keşke. 

 k. 38/14. 

 [=1] 

úaşuú kaşık. 

 ú. 5/4, 71/2. 

 [=2] 

úat kat. 

 ú. 47/20. 

 [=1] 

úatıġ sert, katı. 

 ú. 3/13, 91/6. 

 [=1] 

úavm (<Ar.) kavim, topluluk, 

kohum. 

 ú.+ler 67/6. 

 ú.+lerdin 67/6. 

 [=2] 

úayda nerede; nereye. 

 ú. 7/19, 16/10, 16/11, 16/12, 

16/12, 31/11, 35/12, 38/16, 64/21, 

70/14, 81/13, 81/13, 81/14, 81/15, 

81/19, 81/20, 83/19, 92/10. 

 ú.+sėn 18/21. 

 ú.+dur 42/19, 42/20, 42/21, 47/1. 

 ú. ėken 31/2. 

 ú. ėrdiÆ 4/18, 93/13. 

 [=26] 

kaydın nereden. 

 ú. 3/20, 10/9, 19/3, 25/1, 36/6, 

36/10, 36/12, 46/14. 

 [=8] 

úayan hangi taraf, nere. 

 ú. 82/17. 

 ú. ėrdiÆ 7/18. 

 [=2] 

úayġu kaygı, sıkıntı, üzüntü, 

dert. 

 ú. 31/18. 

 [=1] 

úÀyim (<Ar.) kopmak. 

 ú. boldı 79/21. 

 [=1] 

úayrıl- dönmek. 
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 ú.-ıp 30/13, 92/20. 

 [=2] 

úaysı hangi. 

 ú. 7/15, 31/13, 41/16, 41/21, 

42/21, 43/9, 61/20, 67/6, 78/4, 

87/7, 90/1, 90/14. 

 ú.+larıġa 12/4. 

 [=13] 

úayt- geri dönmek; tekrar edip. 

 ú.-tı 75/9. 

 ú.-ıp körer kün 36/18, 38/18. 

 ú.-ıp körmaúlik 37/3. 

 ú.-ıp kėlip 46/21. 

 ú.-ıp urdı 52/5. 

 ú.-ıp sevÀl úıldı 8/4. 

 ú.-ıp kėleli 34/12. 

 ú.-ıp kėlip 34/3. 

 ú.-ıp turup 38/12. 

 barıp ú.-ıp 79/16. 

 ú.-masligini 14/10. 

 [=12] 

úaytar- geri vermek. 

 ú.-ġıl 4/3. 

 ú.-ıp 61/9, 64/20. 

 [=3] 

Úayùur ŞÀh ö.a. 

 Ú. 90/7, 90/13, 90/16, 90/19, 91/4, 

91/7, 91/10. 

 Ú.+nı (ilgi d.e.) 90/7, 90/10, 91/9. 

 Ú.-ı bed-baḫ t 90/20. 

 [=11] 

úaz- kazmak. 

 ú.-dılar 30/5. 

 ú.-ıp 30/4. 

 ú.-gen ėken 44/7. 

 [=3] 

úaøÀ (<Ar.) kaza. 

 kÀr-ı ú.+dur mu 16/7. 

 [=1] 

úazan kazan. 

 ú.+ġa 17/16. 

 [=1] 

úazuú kazık. 

 ú. 25/18. 

 [=1] 

kebÀb (<Far.) kebap. 

 k. 37/13. 

 [=1] 

kebir (<Ar.) azamet, iri, 

büyük, cesamet. 

 Ḫ udÀvÀndÀ-yı k.+ġa 92/4. 

 [=1] 

kėç akşam, geç. 

 k. 48/10. 

 k. boldı 58/9, 33/7, 58/7, 80/2, 

93/11. 

 k. bolup 80/14. 

 [=7] 

kėç- vazgeçmek; karş.. keç-. 

 k.-ti 83/21. 

 k.-medi 12/10. 

 k.-key 62/15. 

 k.-mes 73/8. 

 [=4] 

keç- vazgeçmek; karş.. kėç-. 

 k.-ipmen 38/9. 

 [=1] 

kėçe gece; dün; bk.. keçesi, kėçeleri. 

 k. 7/19, 8/17, 9/4, 14/2, 16/11, 

16/14, 30/2, 33/8, 44/6, 44/7, 
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46/2, 50/7, 56/10, 61/1, 61/2, 

61/4, 66/2, 66/10, 72/17, 72/20, 

73/11, 75/9, 77/3, 77/12, 78/1, 

81/6, 95/13. 

 [=26] 

kėçeki dünkü. 

 k. 9/13. 

 [=1] 

kėçeleri gece; dün; bk.. kėçe, 

kėçesi. 

 k.+ 63/1. 

 [=1] 

kėçesi gece; bk.. keçe, kėçeleri. 

 k. 15/18, 44/11, 95/12. 

 [=3] 

kefen (<Ar.) kefen. 

 k.+ni 57/1. 

 [=1] 

kefş (<Far.) ayakkabı. 

 k. 57/3. 

 [=1] 

kel- gelmek; karş.. kėl-. 

 k. 66/21. 

 [=1] 

kėl- gelmek; süreklilik tasvir fiili; 

karş.. kel-. 

 k. 15/5, 21/7, 58/21, 87/5. 

 alıp k.-edür 70/19. 

 k.-edür 14/12, 14/12, 24/12, 47/8, 

76/2, 83/2. 

 k.-ürsėn 24/16. 

 alıp k.-ür 46/5, 46/10. 

 k.-ür 46/20, 47/19. 

 k.-ürsizler 67/7. 

 alıp k.-dim 71/16. 

 k.-dim 27/6, 42/14, 45/3, 45/6, 

45/10, 45/13, 45/16, 46/18, 64/14, 

68/16, 70/21. 

 k.-diÆ 46/14, 46/17, 64/14, 67/20, 

68/15, 92/9. 

 k.-di 3/2, 6/18, 11/19, 11/21, 

12/15, 12/16, 12/16, 12/17, 13/7, 

14/15, 14/21, 15/5, 15/15, 19/5, 

20/15, 22/21, 24/1, 24/2, 24/15, 

25/6, 25/19, 27/2, 30/8, 32/8, 

35/15, 36/3, 42/6, 45/17, 46/6, 

46/6, 47/4, 49/1, 49/11, 50/2, 

50/19, 51/8, 51/14, 52/6, 56/2, 

57/7, 58/10, 59/2, 63/16, 66/5, 

66/18, 67/5, 80/12, 80/14, 80/16, 

87/20, 89/12, 94/7. 

 alıp k.-di 26/9, 35/6, 59/12, 61/9, 

61/16, 61/17, 92/18. 

 becÀ k.-di 70/13. 

 çıúıp k.-di 2/13, 7/4. 

 endìşe k.-di 93/5. 

 ġayretleri k.-di 3/15. 

 ġazabı k.-di 3/9. 

 köÆliġa k.-di 9/13. 

 úahrı k.-di 4/9, 5/12, 10/2, 22/3, 

22/15, 52/9, 59/1, 59/8. 

 úahrları k.-di 9/2, 30/9. 

 lerzege k.-di 84/8. 

 özleriġa k.-di 7/7, 12/10. 

 yetip k.-di 6/18, 10/13, 15/15, 

34/18, 35/16, 51/6, 51/21, 53/4, 

76/17, 86/13. 

 yügürüp k.-di 7/5. 

 k.-di ėrse 9/11, 33/4. 

 ḫ aber k.-medi 40/17. 
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 ḫ ūş k.-medi 78/10. 

 ìmÀnge k.-medi 91/13. 

 k.-medi 66/18, 66/19, 66/20, 

66/21, 67/1, 93/11. 

 k.-dük 41/19, 44/9, 79/11. 

 alıp k.-dük 79/17. 

 k.-diÆiz 49/18, 90/3. 

 alıp k.-diler 48/3, 54/11. 

 k.-diler 8/16, 9/19, 10/1, 11/7, 

11/14, 20/1, 23/8, 40/15, 42/11, 

43/12, 43/18, 43/21, 47/10, 48/13, 

64/18, 73/6, 76/12, 79/9, 89/14, 

94/8, 94/8, 94/15. 

 kirip k.-diler 7/17. 

 lerzege k.-diler 28/3. 

 özleriġa k.-diler 44/2. 

 yetip k.-diler 10/13. 

 k.-mediler 7/13. 

 k.-ipdürmen 67/16. 

 alıp k.-ipdür 65/4. 

 k.-ipdür 43/16, 49/15, 49/13, 

66/12, 66/14, 67/21, 79/9, 80/15. 

 úaçıp k.-ipdür 85/3. 

 k.-mepdür 43/16. 

 k.-ipdürler 69/1, 69/2. 

 tutup k.-ipdürler 6/5. 

 k.-ġan 68/14. 

 k.-ġandur 56/7. 

 alıp k.-ġay musiz 45/12. 

 k.-gey mükin 31/16. 

 k.-megeymen 9/9. 

 k.-megey 72/15. 

 k.-sem 55/2. 

 k.-meseÆ 42/2. 

 alıp k.-se 28/14. 

 k.-se 3/11, 20/13, 24/14, 33/9, 

62/15, 80/10. 

 tutup k.-se 58/4. 

 k.-mese 82/9. 

 k.-seÆler 90/16. 

 alıp k.-ey 90/6. 

 alıp k. 61/17. 

 k.-me 47/6. 

 alıp k.-ġıl 42/1, 69/3. 

 k.-ġıl 18/21, 89/5, 91/5. 

 alıp k.-sün 57/12, 80/11. 

 k.-sün 33/2, 58/16. 

 yetip k.-sün 82/8, 82/8. 

 úaytıp k.-eli 34/12. 

 alıp k.-iÆler 54/10, 73/19. 

 k.-iÆler 51/12. 

 tutup k.-iÆler 85/19. 

 alıp k.-ip 7/6, 15/11, 23/13, 44/1, 

93/15. 

 k.-ip 3/7, 3/10, 3/16, 5/7, 5/10, 

14/15, 17/7, 17/16, 18/20, 20/3, 

20/4, 20/6, 20/10, 20/12, 21/11, 

21/19, 22/10, 26/8, 28/7, 28/10, 

29/17, 34/7, 34/8, 34/17, 37/10, 

42/9, 45/21, 46/21, 50/3, 54/12, 

56/6, 56/16, 57/8, 57/21, 58/1, 

60/17, 61/4, 64/4, 65/5, 67/5, 

69/9, 70/11, 73/1, 75/11, 81/7, 

82/14, 85/8, 85/21, 86/16, 87/19, 

89/16, 90/8, 92/5. 

 k.-ip bolmas 29/9. 

 úahrı k.-ip 86/12, 87/16, 91/7. 

 úaytıp k.-ip 34/3. 

 alıp k.-ip 5/2. 

 öziġa k.-ip 18/19. 
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 sözge k.-ip 8/16. 

 yetip k.-ip 60/7, 89/2. 

 k.-e bėrdiler 93/11. 

 alıp k.-ġan 94/10. 

 k.-ġan 47/1, 61/6. 

 k.-ġanda 79/17. 

 k.-ġanlar 68/16. 

 köÆlümge k.-ġan 4/4. 

 k.-ürde 21/18, 22/9. 

 úoyup k.-ip ėrdim 33/1. 

 k.-ip ėrdük 78/21. 

 alıp k.-elmes 70/19. 

 rÀst k.-elmes 62/14. 

 ber-À-ber k.-mes ėrdi 3/4. 

 ilticÀ k.-mek 12/18. 

 [=306] 

kelÀm (<Ar.) kelam, söz. 

 k.+ım 82/1. 

 k.+ıda 44/21. 

 [=2] 

kelÀn (<Far.) büyük, cüsseli, 

geniş, enli. 

 ḫ ūrd u k. 53/5. 

 [=1] 

kėldür- getir; karş.. kėltür-. 

 k.-diler 48/4. 

 [=1] 

kelime I (<Ar.) şehadet. 

 k. 23/1, 27/15, 35/6, 55/2. 

 k. aytıp 13/21, 27/15, 60/7, 76/6, 

86/11. 

 k. èarøa úılıp 89/6. 

 k.-i şerìf 94/1. 

 [=11] 

kelime II (<Ar.) ‬sözcük, kelime. 

 k. 7/1, 7/11, 19/18, 27/21. 

 [=4] 

kelime-i temcìd (<Ar.) 

"Lâ havle velâ kuvvete illâ billah" 

demek. 

 k.+ni 24/8. 

 [=1] 

kelle (<Far.) baş. 

 k.+sidin 59/4. 

 k.-i baça-i óÀrdėk 53/11. 

 [=2] 

keltek sopa; dayak. 

 k. yedim 8/21. 

 [=1] 

keltekle- sopalamak. 

 k.-p ėrdi 54/2. 

 [=1] 

kėltür- getir; karş.. kėldür-. 

 k.-di 89/21. 

 k.-diler 58/11, 62/8, 73/19, 93/19. 

 k.-eyin 17/14. 

 k.-gil 17/15, 28/11, 46/7, 47/5, 

69/8. 

 k.-üÆler 70/2, 89/21. 

 k.-üp 72/9, 75/6, 90/4. 

 becÀ k.-di 11/10, 17/6, 35/4, 61/6, 

71/9. 

 yüz k.-di 14/21. 

 óamle k.-gil 51/19. 

 ìmÀn k.-üp 21/15, 22/6, 57/9. 

 [=26] 

kem (<Far.) ‬az, eksik. 

 k. ėmes 29/1. 

 [=1] 

kėme gemi. 
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 k. 64/18. 

 k.+ni 62/15, 63/4. 

 k.+ge 62/15. 

 k.+ġa 64/19. 

 k.+din 63/4. 

 k.+lerni (ilgi d.e.) 63/12. 

 [=7] 

kėmeçi gemici. 

 k.+ler 62/21, 63/2. 

 k.+lerni 62/19. 

 [=3] 

kemend (<Far.) kement, kayış. 

 k. 4/14, 26/7, 32/17, 34/17, 92/17. 

 k.+ge 27/8. 

 k.+ini 34/21. 

 [=7] 

kemer (<Far.) kemer, bel bağı; 

bel. 

 k.+iġa 25/16, 35/4, 64/2. 

 k.+idin 53/10, 60/5, 74/11, 86/18, 

91/9. 

 [=8] 

kemìne (<Far.) alçakgönüllü, 

köle. 

 k.-i úul 90/3. 

 [=1] 

kempìr (<Far.) Zayıf, yaşlı bir 

kadın; karş.. kempir. 

 k. 17/10, 17/13, 17/15, 17/19. 

 k.+ge 19/6. 

 [=5] 

kempir (<Far.) Zayıf, yaşlı bir 

kadın; karş.. kempìr. 

 k. 18/1, 18/10, 18/13, 18/14, 

18/19, 19/4, 19/8. 

 k.+ġa 17/18. 

 [=8] 

KenèÀn ö.a. Kenan ülkesi, 

bugün İsrail, Filistin, Lübnan, 

Ürdün'ün bir kısmı ve Şam'a 

kadar Suriye'nin bir bölümünü 

kapsayan topraklara verilen bir 

isim. 

 YèÀúūb-ı K. 65/17. 

 [=1] 

kenÀre (<Far.) kıyı, kenar. 

 k.+ge 21/19, 22/11. 

 [=2] 

kėÆeş-  danışmak. 

 k.-ip 78/9, 78/16. 

 [=2] 

kenìz (<Far.) câriye. 

 k. 12/14, 13/19. 

 k.+imen 13/18. 

 k.+idürmen 35/3. 

 k.+i turursėn 86/5. 

 k.+ler 36/4. 

 k.+lerge 35/10. 

 k.-i ayim 41/6. 

 [=8] 

kenìzek (<Far.) küçük cariye. 

 k. 15/13, 74/12. 

 k.+iÆdürmen 32/13. 

 k.+i 8/19. 

 k.+iÆiz 76/15, 77/11, 77/19. 

 k.+ler 14/8, 33/3, 41/10. 

 k.+lerniÆ (belirtme d.e.) 30/19. 

 k.+lerni (ilgi d.e.) 34/6. 

 k.+lerdin 9/12. 

 k.+lerim 70/9. 
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 k.+lerimni 32/21. 

 k.+leri 14/10, 19/17, 30/18, 33/11, 

33/15, 34/14. 

 k.+leriniÆ (belirtme d.e.) 41/9. 

 k.+lerini 33/3. 

 k.+leri ėrdi 3/1. 

 [=24] 

ker (<Far.) sağır. 

 k. boldı 56/14. 

 [=1] 

kerÀn (<Far.) uç, kıyı. 

 èamūd-ı k. 12/8. 

 [=1] 

kėrek gerek. 

 k. 17/14, 17/15, 66/4. 

 k. ėmes 71/21. 

 k.+mesdür 36/9. 

 bolsa k. 72/11. 

 bilmaú k. 28/1. 

 ėşitmek k. 7/12. 

 etmek k. 44/14. 

 ḫ alÀã úılmaú k. 6/7. 

 úoymaú k. 95/6. 

 úılmaú k. 61/6. 

 körmaú k. 6/6. 

 [=13] 

kerìm (<Ar.) “eli açık, cömert, 

kerim” Allah'ın adlarından biri. 

 k.+sėn 81/11. 

 [=1] 

kernÀy (<Far.) bakırdan 

yapılmış, uzun, geniş ağızlı 

(konik), yüksek sesli (genellikle 

düğünlerde ve büyük 

kutlamalarda çalınan) nefesli 

çalgı. 

 k. 56/11, 61/4. 

 [=2] 

kernÀyçı (<Far.kernÀy+T.+çi) 

kernay çalan kişi. 

 k. 56/12. 

 [=1] 

kerremullÀhu veche (<Ar.) 

“Allah yüzünü şerefli kılsın”. 

 k. 43/17, 44/16, 46/21, 79/15, 

83/1, 83/5, 83/11, 86/21. 

 k.+ge 40/1. 

 k.+ġa 74/20. 

 [=10] 

kės- kesmek. 

 k.-meydür 25/10. 

 k.-ermen 60/8. 

 k.-ti 34/21, 58/9. 

 k.-keymen 33/18. 

 k.-key 4/12. 

 k.-ey 91/11. 

 k.-kendėk 58/7. 

 k.-ip taşladı 58/8. 

 k.-er ėrdi 52/21. 

 [=10] 

kėsek kesek. 

 k. 30/16. 

 [=1] 

kėt arka. 

 k.+ige 92/16, 92/19. 

 k.+ide 16/3. 

 k.+idin 93/14. 

 [=4] 
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kėt- I. gitmek; II. uzaklaşma tasvir 

fiili. 

 k.-meydürmiz 91/4. 

 alıp k.-ermen 14/20. 

 k.-ermen 82/10. 

 k.-er 13/4. 

 uçramay k.-mesmen 14/9. 

 alıp k.-ti 4/15, 7/9, 45/19, 61/5. 

 k.-ti 19/8, 22/17, 22/21, 28/5, 

33/16, 59/4, 75/4, 76/20, 79/4, 

83/21, 90/17, 91/10, 92/7. 

 k.-ti bolġay 9/14. 

 k.-tiler 16/10, 30/19, 79/18, 84/14. 

 alıp k.-tiler mü 39/15. 

 alıp k.-ipdür 47/18, 62/2. 

 k.-ipdür 80/8. 

 k.-küÆ 43/4. 

 öltürüp k.-megey 15/4. 

 k.-megil 28/19. 

 alıp k.-iÆ 93/9. 

 alıp k.-er 46/1. 

 alıp k.-ip 14/10. 

 k.-ip 18/16. 

 k.-ip bolmas 60/18. 

 k.-ken 93/16. 

 k.-keniÆ 37/6. 

 toyup k.-er 71/12. 

 k.-er ėrdi 20/13, 46/1, 54/9. 

 alıp k.-er ėrmiş 65/5. 

 taşlap k.-e bėr 14/19. 

 özleridin k.-ip 73/5. 

 úoldın k.-ti 85/5. 

 úolumdın k.-ti 85/6. 

 bolıp k.-edür 73/17. 

 bölünüp k.-ti 53/1. 

 úutulup k.-ti 14/14. 

 saçrap k.-ti 51/11. 

 ölüp k.-megil 59/19. 

 ölüp k.-meġıl 3/15. 

 [=56] 

kette (<Soğ.) büyük. 

 k. 23/13, 33/10. 

 [=2] 

kėy(i)n art, arka; sonra. 

 k. 5/17, 7/15, 9/5, 9/6, 10/16, 

11/17, 12/3, 18/6, 39/18, 40/4, 

43/12, 48/14, 50/19, 51/16, 54/18, 

55/21, 60/9, 60/13, 61/20, 64/18, 

66/16, 76/18, 76/21, 77/3, 77/12, 

78/1, 78/15, 79/8, 79/9, 84/15, 

84/17, 93/19, 94/2, 94/5, 94/10. 

 k.+iÆden 38/4. 

 k.+ide 31/14. 

 k.+idin 80/8. 

 [=38] 

kėz- gezmek. 

 k.-ip 90/12. 

 [=1] 

úıdır- aramak, bulmak için 

çaba göstermek. 

 ú.-sam 36/12. 

 ú.-ıp 33/16. 

 ú.-gen 37/19. 

 [=3] 

úıl- etmek, yapmak, oluşturmak. 

 ber-À-ber ú.-adur 89/19. 

 masḫ ara ú.-adur 85/18. 

 rÀóenlik ú.-adur 24/4. 

 bendelik ú.-maysėn 58/20. 

 úabūl ú.-maydur 17/9, 80/10. 
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 anı işini k.-urmen 81/6. 

 beter ú.-urmen 6/19. 

 beterraú k.-urmen 89/1. 

 dermÀnde ú.-urmen 10/11. 

 èarø ú.-urmen 71/17. 

 ġayret ú.-urmen 29/2. 

 bend-i zindÀn k.-urmen 75/8. 

 kimġa k.-urmen 36/17.  

 muóÀrebe ú.-urmen 51/18. 

 tamÀşÀ ú.-urman 4/5. 

 terbiyetler ú.-urmen 71/17. 

 úabūl ú.-urmen 18/12. 

 ùÀúat ú.-urmen 29/2. 

 düşmenlik ú.-ursen 88/8. 

 èitimÀd ú.-ursen 87/4. 

 menè ú.-ursen 10/4. 

 seyr-i tamÀşÀ ú.-ursen 10/3. 

 şikÀr ú.-ursen 3/14. 

 tavsìf ú.-ursen 5/13, 5/15. 

 siper ú.-ursen 25/10. 

 temennÀ ú.-ursen 87/4. 

 bu sözlerniÆ ú.-ursen 85/14. 

 ġarìb-nevÀzlik ú.-ursėn 27/4. 

 yÀverlik ú.-ursėn 35/2. 

 úabūl ú.-ur musėn 18/11. 

 ùÀúat ú.-ursėn 22/1, 22/13. 

 ùÀúat ú.-ursen 25/20. 

 kÀrìstÀnlıú işlerni ú.-ur 6/5. 

 èahd ú.-ur 67/11. 

 èÀr ú.-ur 4/8. 

 nÀbūd ú.-ur 29/10. 

 sergerdÀn ú.-ur 5/8. 

 ú.-ur zÀrì 31/21. 

 úabūl ú.-ur 13/20. 

 vìrÀn ú.-ur 60/17. 

 vizrÀne ú.-ur 5/8. 

 úabūl ú.-urmiz 64/11, 75/2. 

 vìrÀn ú.-urmiz 50/4. 

 seyr ú.-ursiz 63/5. 

 úandaġ ú.-ursizler 74/13. 

 hemrÀh ú.-ursiz mu 63/5. 

 úabūl ú.-ur musiz 75/1. 

 rivÀyet ú.-urlar 2/8, 7/11, 19/20, 

28/1, 40/3, 62/6. 

 hemrÀh ú.-masmen 55/7. 

 úabūl ú.-masmen 71/21. 

 pìşdestlik ú.-masmen 57/16. 

 ferÀġat ú.-masmen 74/15. 

 nÀmūs ú.-massen 90/13. 

 devÀsını ú.-mas musėn 73/16. 

 èÀr ú.-mas musėn 8/20. 

 sūd ú.-mas 21/14, 22/6. 

 fikrimi ú.-mas 31/11. 

 úabūl ú.-mas 71/8. 

 menè ú.-masmiz 63/6. 

 úabūl ú.-massiz 72/4. 

 talep ú.-dım 13/1. 

 bend-i zindÀn ú.-dım 5/2. 

 ḫ arÀb ú.-dım 5/13. 

 helÀk ú.-dıÆ 61/10. 

 tevekkelni ú.-dım 59/17. 

 musulmÀn ú.-dım 14/8. 

 úabūl ú.-dım 70/13. 

 yalġançı ú.-dım 5/18. 

 yoú ú.-dım 39/14, 42/12. 

 ú.-dıÆ 51/15. 

 intizÀr ú.-dıÆ 93/13. 

 yasavul başı ú.-dıÆ 90/13. 

 ú.-dı 27/7. 

 Àferìn ú.-dı 53/12, 59/5. 
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 èarø ú.-dı 27/15, 35/6, 66/11, 

71/2. 

 èarøa ú.-dı 60/13. 

 bÀ-rÀst ú.-dı 88/15. 

 becÀ ú.-dı 17/15, 37/11. 

 bend ú.-dı 83/21. 

 bendelıú ú.-dı 40/12. 

 bend-i zindÀn ú.-dı 24/4. 

 beyÀn ú.-dı 8/15, 14/2, 15/16, 

17/9, 56/5, 62/17, 71/1, 71/5, 

79/10, 85/2, 85/8, 85/21, 88/5, 

89/7, 90/10, 90/19. 

 binÀ ú.-dı 19/17. 

 cemè ú.-dı 35/8. 

 cūş ú.-dı 58/16. 

 çÀk ú.-dı 36/3. 

 çÀrì ú.-dı 54/18. 

 der-bend ú.-dı 64/7. 

 dilgìr ú.-dı 85/17. 

 emr ú.-dı 75/5. 

 endìşe ú.-dı 15/2, 23/21, 68/6, 

86/19. 

 fÀtióa ú.-dı 94/9. 

 fermÀn ú.-dı 22/17, 30/15, 51/11, 

56/9, 71/4, 73/18, 82/12, 84/3. 

 feryÀd ú.-dı 92/8. 

 fiġÀn ú.-dı 42/9. 

 ġalebe ú.-dı 17/16. 

 ġayret ú.-dı 22/18. 

 gümÀn ú.-dı 32/9, 52/1. 

 ḫ alÀã ú.-dı 19/9, 64/17. 

 óamle ú.-dı 64/5. 

 óavÀle ú.-dı 5/15, 17/18, 25/8, 

29/4, 34/6, 53/16. 

 óÀzır ú.-dı 62/20. 

 óükm ú.-dı 58/3. 

 ḫ iùÀb ú.-dı 15/9. 

 ilticÀ ú.-dı 15/21. 

 èinÀyet ú.-dı 92/17. 

 èitÀb ú.-dı 73/13. 

 irÀde ú.-dı 7/1. 

 işler ú.-dı 23/18. 

 işlerni ú.-dı 23/15. 

 kenìzeki ú.-dı 8/19. 

 maãlaóat ú.-dı 23/12, 30/2, 87/2. 

 masḫ ara ú.-dı 57/20. 

 menè ú.-dı 91/11. 

 meydÀn ú.-dı 91/20. 

 mihmÀndÀrlıú ú.-dı 76/21. 

 münÀcÀt be-dergÀh-ı úÀøıyü’l-

óÀcÀt ú.-dı 36/6. 

 münÀcÀtnı ú.-dı 12/11, 67/14. 

 naãìóat ú.-dı 61/18. 

 nÀle ú.-dı 17/19. 

 nÀle-i zÀrì ú.-dı 15/9, 17/4. 

 nidÀ ú.-dı 50/10. 

 nìst ü nÀbūd ú.-dı 24/5. 

 pÀre ú.-dı 25/7, 52/5, 59/9.  

 rÀst ú.-dı 50/9, 87/12. 

 red ú.-dı 11/20, 12/2, 15/6, 26/5, 

52/10, 59/2, 86/18, 87/16, 91/9. 

 rıólet ú.-dı 23/10. 

 selÀm ú.-dı 68/2. 

 serpūş ú.-dı 23/14. 

 sevÀl ú.-dı 4/18, 8/4, 61/20, 67/6, 

70/4. 

 sūrÀḫ  ú.-dı 15/10. 

 şundaġ ú.-dı 26/11. 

 taèôìm ú.-dı 4/18, 18/2. 

 taèvìl ú.-dı 5/17. 
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 taúrìr ú.-dı 6/17, 68/20. 

 tèacub ú.-dı 62/21. 

 teklìf ú.-dı 76/20. 

 tenÀvül ú.-dı 90/9. 

 tevbe ú.-dı 18/13. 

 tevekkel ú.-dı 65/14. 

 tìr-bÀrÀn ú.-dı 80/20, 81/4. 

 ú.-dı Àh u efġÀn 65/17. 

 ú.-dı èaceb 39/4. 

 ú.-dı perìşÀn 40/7. 

 úaãd ú.-dı 33/18, 61/9, 91/11. 

 úabūl ú.-dı 17/2, 18/9, 23/6, 

34/14, 55/3. 

 uruş ú.-dı 52/19. 

 vidÀè ú.-dı 65/14. 

 yıraú ú.-dı 52/2. 

 tamÀm ú.-dı mu 39/16. 

 destgìrlik ú.-dı mu 85/5. 

 eåer ú.-madı 21/12, 22/4, 25/8. 

 kÀr ú.-madı 12/2. 

 ú.-madı vefÀ 43/7. 

 úabūl ú.-madı 66/11, 87/18. 

 Àferìn ú.-dılar 6/12, 27/11, 64/10, 

73/10, 76/11. 

 Àrzÿ-yı dìdÀr ú.-dılar 76/18. 

 beyÀn ú.-dılar 8/8, 8/13, 50/6, 

79/20, 87/10, 88/13. 

 cevÀb-ı selÀm ú.-dılar 29/18. 

 çÀderbÀn ú.-dılar 48/8. 

 duèÀ ú.-dılar 56/20, 83/2, 94/9. 

 duèÀ-yı ḫ ayr ú.-dılar 26/15, 

58/11. 

 èarø ú.-dılar 23/1. 

 edÀ ú.-dılar 84/2. 

 fermÀn ú.-dılar 26/19. 

 feryÀd ú.-dılar 11/7, 13/9, 28/10. 

 fikr ú.-dılar 7/14, 10/15. 

 iltimÀs ú.-dılar 55/5. 

 istirÀóat ú.-dılar 20/1. 

 işÀret ú.-dılar 26/8. 

 küşÀde ú.-dılar 27/12. 

 maãlaóat ú.-dılar 78/4. 

 Medìnege nÀme ú.-dılar 78/17. 

 mihmÀndÀrlik ú.-dılar 77/12. 

 mülÀóaôa ú.-dılar 10/16. 

 münÀcÀtnı ú.-dılar 13/6. 

 naãìóat ú.-dılar 86/21. 

 naãìḫ at ú.-dılar 93/20. 

 naãìóatlar ú.-dılar 91/13. 

 nÀle vü zÀrì ú.-dılar 43/10. 

 nedÀmet ú.-dılar 79/21. 

 nevÀzişler ú.-dılar 75/16. 

 nidÀ ú.-dılar 86/3. 

 óamle ú.-dılar 6/13, 6/15. 

 óükm ú.-dılar 76/19. 

 pÀdşÀh ú.-dılar 55/5. 

 red ú.-dılar 11/21, 21/12, 22/3, 

22/15, 29/5. 

 revÀne ú.-dılar 79/2. 

 selÀm ú.-dılar 44/18. 

 ser-i ber-zemìn ú.-dılar 26/13. 

 sevÀl ú.-dılar 42/11, 44/19, 45/17. 

 siper ú.-dılar 25/8. 

 sukūt ú.-dılar 55/16. 

 şehìd ú.-dılar 80/21. 

 şemşizrbÀzlıú ú.-dılar 6/11. 

 taèôìm ú.-dılar 94/6. 

 tamÀşÀ ú.-dılar 63/11. 

 taúsìm ú.-dılar 94/11. 

 tenÀvül ú.-dılar 70/3. 
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 teslìm ú.-dılar 64/8. 

 tilÀvet-i Úur’Àn ú.-dılar 44/19. 

 toy u tamÀşÀ ú.-dılar 94/13. 

 turuş ú.-dılar 29/11. 

 ùahÀret ú.-dılar 14/3. 

 uruş ú.-dılar 29/15, 80/19. 

 yüziniÆ úızġa ú.-dılar 24/18. 

 zìr zeber ú.-dılar 84/13. 

 zor ú.-dılar 26/20, 33/4. 

 söz ú.-madılar 8/3. 

 iltifÀt ú.-madılar 26/10. 

 sergerdÀn ú.-ıpsen 73/14. 

 berpÀ ú.-ıpdur 23/20. 

 işini ú.-ıpdur 10/21. 

 bend-i zindÀn ú.-ıpdur 23/19. 

 zemìn-i maùabbaú ú.-ıpdur 58/19. 

 naút ú.-ıpdur 39/11. 

 şikÀr ú.-ıpdur 3/12. 

 rivÀyet ú.-ıpdurlar 13/6. 

 naúl ú.-ıpdular 2/4. 

 rivÀyet ú.-ıpdurlar 80/1. 

 bu sözni ú.-ġanmen 72/5. 

 fetó ú.-ġan 5/9. 

 musaḫ ḫ ar ú.-ġan 76/15. 

 musulmÀn ú.-ġan 77/18. 

 nÀbūd ú.-ġandur 80/9. 

 mihribÀnlıú ú.-gey musiz 45/11. 

 ú.-magey 24/6. 

 söz ú.-magey 46/20. 

 èahd ú.-sam 67/10. 

 fidÀ ú.-masam 38/17. 

 ḫ oşnūd ú.-masam 72/6. 

 ú.-masam 15/2. 

 musulmÀn ú.-masam 9/8, 14/7, 

74/15. 

 èamel ú.-saÆ 76/3. 

 fermÀn ú.-saÆ 64/11. 

 her ne ú.-saÆ 16/9. 

 ḫ ÿy-ı bedni ú.-saÆ 75/7. 

 èilÀcını ú.-saÆ 90/15. 

 inãÀf ú.-saÆ 57/7. 

 úabūl ú.-masaÆ 57/9, 57/14. 

 úabūl ú.-masaÆlar 86/11. 

 meded ú.-sa 53/15. 

 vaãfını ú.-sa 69/6. 

 seyr-i tamÀşÀ ú.-sa 10/6. 

 vefÀ ú.-sa 74/19. 

 èarø ú.-sek 40/18. 

 ãayd-ı şikÀr ú.-salar 3/10. 

 èarø ú.-salar 55/2. 

 ú.-ay 61/7, 65/11. 

 beyÀn ú.-ay 71/2. 

 ḫ alÀã ú.-ay 88/12. 

 úabūl ú.-ay 18/4. 

 muóÀrebe ú.-ay 11/13. 

 uruş ú.-ay 28/9. 

 yeksÀn ú.-ay 15/1. 

 beyÀn ú.-ayın 5/5. 

 ú.-mayın tiriklıú 36/9. 

 ú. naôar 68/9. 

 her ne úılsaÆ k. 16/9. 

 beyÀn ú. 3/14, 48/14, 49/18, 

59/18. 

 bì-dÀr ú. 63/15. 

 úabūl ú. 40/13. 

 taúrìr ú. 82/1. 

 tamÀşÀ ú. 6/8, 13/10. 

 ú.-ma 16/6. 

 ÀşnÀ ú.-ma 16/2. 

 bì-müddeèÀ ú.-ma 17/1. 
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 cebr ú.-ma 58/5. 

 cüdÀ ú.-ma 16/1, 16/10. 

 derd-i bì-devÀ ú.-ma 16/13. 

 edÀ ú.-ma 15/21. 

 fikr-i dìgerniÆ ú.-ma 29/3. 

 ḫ ˇÀr ú.-ma 53/21. 

 èitimÀd ú.-ma 57/6. 

 köp ú.-ma 67/18. 

 ú.-ma perìşÀn 67/18. 

 mübtelÀ ú.-ma 16/16. 

 vÀveyletÀ ú.-ma 16/3. 

 beyÀn ú.-ġıl 25/11. 

 binÀ ú.-ġıl 77/15. 

 ÀzÀd ú.-ġıl 75/3. 

 munı işini ú.-ġıl 91/14. 

 helÀk ú.-ġıl 18/18. 

 hemrÀh ú.-ġıl 46/9. 

 ḫ alÀã ú.-ġıl 18/19. 

 óamle ú.-ġıl 50/17, 57/16. 

 óükūmet ú.-ġıl 91/2. 

 musulmÀn ú.-ġıl 90/5. 

 şükr ú.-ġıl 5/2. 

 tamÀşÀ ú.-ġıl 58/19. 

 tevbe ú.-ġıl 91/6. 

 ùaleb ú.-ġıl 94/5. 

 uruş ú.-ġıl 85/13. 

 müşÀhede ú.-sun 13/8. 

 vefÀ ú.-sun 77/20. 

 yÀrmendlik ú.-sunlar 79/2. 

 muèÀleçe ú.-alı 34/11, 34/13. 

 uruş ú.-alı 32/15. 

 óamle ú.-ıÆ 6/15. 

 cemìè ú.-ıÆ 56/9. 

 meded ú.-ıÆ 13/2. 

 ėr ú.-ıÆlar 41/11. 

 fikriniÆ ú.-ıÆlar 30/3. 

 icÀzet ú.-ıÆlar 67/11. 

 èibÀdet ú.-ıÆlar 76/8. 

 yÀverlik ú.-ıÆlar 51/17. 

 Àb aş ú.-ıp 39/17. 

 ÀrÀste ú.-ıp 77/5. 

 Àrzū-yı şikÀr ú.-ıp 2/9. 

 Àrzÿ-yı ceng ú.-ıp 56/15. 

 ÀzÀd ú.-ıp 41/9, 84/17. 

 becÀ ú.-ıp 76/8. 

 bend ú.-ıp 23/13. 

 berehne ú.-ıp 86/16. 

 beyèat ú.-ıp 55/4. 

 binÀ ú.-ıp 27/19. 

 cabduú ú.-ıp 48/4, 82/16. 

 cÀy-ı èÀlìler ú.-ıp 77/7. 

 cemè ú.-ıp 86/2, 88/14. 

 duèÀ ú.-ıp 79/7. 

 duèÀ-yı ḫ ayr ú.-ıp 48/19, 76/18. 

 èarø ú.-ıp 78/11. 

 èarøa ú.-ıp 87/5. 

 èizzet ve óürmetler ú.-ıp 69/12. 

 emr ú.-ıp 24/1. 

 endìşe ú.-ıp 15/4, 69/21. 

 ėrkek ú.-ıp 10/6, 26/1. 

 faḫ ta ú.-ıp 10/8. 

 feryÀd ú.-ıp 54/5, 57/5. 

 fetó ú.-ıp 89/20. 

 fikr ú.-ıp 84/6, 85/13. 

 ġalebe ú.-ıp 30/1. 

 ġarú ú.-ıp 62/16. 

 ġaşlik ú.-ıp 23/12. 

 ġayret ú.-ıp 9/14. 

 ġuçça ú.-ıp 30/11. 

 ḫ alÀã ú.-ıp 35/1. 
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 ḫ arÀb ú.-ıp 5/7, 60/17. 

 ḫ at ú.-ıp bėriÆler 56/10. 

 hemrÀh ú.-ıp 2/11. 

 heybet ú.-ıp 63/19. 

 ḫ ìz ú.-ıp 58/7. 

 ḫ ūn-ı nÀ-óaúú ú.-ıp 23/16. 

 ḫ ÿn-ı Àġuşte ú.-ıp 14/20. 

 iótiyÀù ú.-ıp 61/3. 

 iúrÀr ú.-ıp 64/12. 

 kelime èarøa ú.-ıp 89/6. 

 küşÀde ú.-ıp 84/16. 

 maècūn ú.-ıp 73/20. 

 maèlūm ú.-ıp 49/14. 

 merÀóile-i ùayy ú.-ıp 55/19, 

77/16. 

 muheyyÀ ú.-ıp 2/11. 

 musaḫ ḫ ar ú.-ıp 84/15. 

 musulmÀn ú.-ıp 75/13. 

 münÀcÀt ú.-ıp 15/20. 

 naãìóat ú.-ıp 87/18. 

 nÀbūd ú.-ıp 93/10. 

 namÀzlarını ú.-ıp 58/13. 

 nÀmūs ú.-ıp 59/10. 

 neçte ú.-ıp 3/18, 24/20. 

 nevÀziş ú.-ıp 27/13. 

 nevÀzişler ú.-ıp 61/19. 

 óalúa ú.-ıp 92/17. 

 õevú-i èacib ú.-ıp 74/18. 

 øiyÀfethÀ-yı èÀlì ú.-ıp 78/2. 

 óükūmetler ú.-ıp 87/6. 

 pÀdşÀh-ı hemme ú.-ıp 19/14. 

 rÀóenlik ú.-ıp 23/15. 

 rÀst ú.-ıp 56/13, 66/17, 86/2, 

89/15. 

 ãayd ú.-ıp 17/7. 

 selÀm ú.-ıp 67/5. 

 serefrÀz ú.-ıp 23/3. 

 seyr ú.-ıp 20/9. 

 seyr-i şikÀr ú.-ıp 4/19. 

 şÀd u ḫ urremlıú ú.-ıp 74/4. 

 şikÀr ú.-ıp 70/11. 

 şikÀr ú.-ıp yürüpdür 3/9. 

 tamÀm ú.-ıp 58/9. 

 tamÀşÀ ú.-ıp 46/1, 76/11. 

 taósìn ve Àferìn ú.-ıp 68/4. 

 taóúìú ú.-ıp 83/11. 

 teklìf ú.-ıp 78/1. 

 tevbe ú.-ıp 91/18. 

 tevekkel ú.-ıp 64/2. 

 toy ú.-ıp 94/5, 94/11. 

 ùahÀret ú.-ıp 29/21, 44/17. 

 ùahÀretni ú.-ıp 45/7. 

 úalèe ú.-ıp 33/10. 

 úalúan ú.-ıp 57/4. 

 úança ú.-ıp 44/19. 

 ùar ú.-ıp 41/15. 

 úasem yÀd ú.-ıp 9/9. 

 ùayy ú.-ıp 71/12. 

 ùayyÀr ú.-ıp 48/5, 70/2. 

 vidÀè ú.-ıp 40/14. 

 vìrÀn ú.-ıp 19/15, 19/17, 23/5, 

27/18. 

 yÀd ú.-ıp 33/2, 39/19, 65/15, 

66/17. 

 yÀd-ı Ḫ udÀy TeèÀlÀ ú.-ıp 9/18. 

 yaḫ şılıú ú.-ıp 75/4. 

 yeksÀn ú.-ıp 89/19. 

 yoú ú.-ıp 39/21. 

 èaõÀb ú.-may úoymasmen 4/2. 

 defèini ú.-may 60/18. 
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 ibÀ ú.-may 49/15. 

 maèlūm ú.-may 63/12. 

 seyr-i ãaórÀ ú.-ġalı 45/4. 

 ḫ alÀã ú.-ġalı 27/5. 

 musulmÀn ú.-ġalı 64/14. 

 musulmÀn ú.-magünçe 78/6, 

91/3. 

 fidÀ ú.-ġan 81/14. 

 ú.-ġan münÀcÀtları 31/5. 

 taèrìf ve tavãìf ú.-ġan 69/4. 

 ú.-ġan maãlaóatını 85/11. 

 musulmÀn ú.-ġan 76/10, 77/2. 

 ãayd ú.-ġan ėmesdür 17/8. 

 Àrzū ú.-ġanġa 83/17. 

 günÀh ú.-ġanım yoú 17/19. 

 ceng ú.-ġanını 2/1. 

 ceng ú.-ġanları 2/6. 

 uruş ú.-ġanları 2/7. 

 ú.-arım yoú16/3. 

 sözlerniÆ ú.-urge 8/20. 

 ḫ alÀã ú.-ur ėrdim 34/20. 

 èilÀcımnı ú.-ur ėrdim 16/13. 

 yeksÀn ú.-ur ėrdim 88/10. 

  èitimÀd ú.-ur ėrdiÆ 85/3. 

 øiyÀfet ú.-ur ėrdiÆ 71/14. 

 ceng ú.-ur ėrdi 81/2. 

 mütbesim ú.-ur ėrdi 54/7. 

 teslìm ú.-ur ėrdi 3/5. 

 nÀle vü zÀrì ú.-ur ėrdi 31/5. 

 èarø ú.-ur ėrmiş 65/10. 

 pinhÀn ú.-ur bolsam 8/9. 

 úabūl ú.-mas ėrmiş 65/12. 

 èahd ú.-ıp ėrdim 14/6, 54/21. 

 şarù ú.-ıp ėrdim 70/7. 

 ḫ ayÀl ú.-ıp úaldım 34/1. 

 ú.-ıp ėrdim 74/14, 78/6. 

 beyÀn ú.-ıp ėrdiÆ 85/4. 

 vaóşet ú.-ıp turadur 10/14. 

 ḫ aberÀt ú.-ıp ėrdi 26/14. 

 óavÀle ú.-ıp ėrdi 26/5. 

 dest-i elif lÀm ú.-ıp turdı 40/5. 

 musulmÀn ú.-ġan ėrdi 77/10. 

 èıyş u èişret ú.-ıp ėrdi 80/6. 

 vaède ú.-ġan ėrdi 3/2. 

 vaède ú.-ıp ėrdi 75/21. 

 müşerref ú.-ıp ėrdiler 75/14. 

 óÀkim ú.-ıp úoydılar 27/19. 

 şikÀr ú.-ıp yürdiler 2/12. 

 Àb aş ú.-ıp bėrdiler 39/17. 

 vaède ú.-ıp ėrdiler 76/1. 

 zìr zeber ú.-ıp taşladılar 6/16. 

 úabūl ú.-mapdurmış 65/11. 

 taèrìf ú.-map ėkensen 69/19. 

 esìr ú.-ıp almasam 14/7. 

 úaraúçılik ú.-ıp yürseÆ 26/3. 

 ùÀúat ú.-almay 19/11. 

 ḫ alÀã ú.-maú kėrek 6/7. 

 óıfô ú.-maú 61/2. 

 iótiyÀù ú.-maú 61/2. 

 óìz ú.-maú 48/1, 61/6. 

 pìşdestlik ú.-maú 21/9. 

 uruş ú.-maúġa 33/13. 

 [=609] 

úıldur- ettirmek. 

 muèÀlece ú.-dı 44/10. 

 münÀdì ú.-dı 50/7. 

 binÀ ú.-gil 19/16. 

 binÀ ú.-ġıl 23/5. 

 [=4] 

úılıç kılıç. 
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 ú. 6/12, 21/11, 21/14, 22/5, 22/16, 

25/14, 25/15, 26/4, 26/6, 33/20, 

58/1, 59/1, 59/9, 60/1, 80/16, 

80/17, 86/17, 87/16, 89/20, 91/8, 

92/5, 93/4, 93/5. 

 ú. saldı 15/6, 21/11. 

 ú. tarttı 15/6. 

 ú.+nıÆ (belirtme d.e.) 3/12, 29/4. 

 ú.+nı 15/6, 21/13, 22/4, 86/16, 

88/18. 

 ú.+ları 42/17. 

 ú.+larını 21/15, 22/7. 

 [=36] 

úılış- birlikte yapmak, birlikte 

kılmak. 

 kÀrsÀzlıú ú.-tılar 12/3. 

 vidÀè ú.-tılar 79/4. 

 vidÀè ú.-ıp 19/21. 

 [=3] 

úılmış suç, günah. 

 ú.+larımġa 16/8. 

 [=1] 

úımırla-  kımıldamak. 

 ú.-ydur 18/1. 

 ú.-r 32/4. 

 ú.-rġa 32/16. 

 [=3] 

Úımız BÀd-pÀ ö.a. bk.. 

Úımız BÀd PÀdşÀh. 

 Ú. 60/15, 61/12, 61/17, 61/18, 

61/20, 62/2, 62/9, 62/10. 

 Ú.+nı 62/8. 

 Ú.+ġa 61/9, 61/10. 

 [=11] 

Úımız BÀd PÀdşÀh ö.a. bk.. 

Úımız BÀd-pÀ. 

 Ú. 76/14, 76/16. 

 vilÀyet-i Ú.+ke 76/12. 

 [=3] 

úın kın. 

 ú.+ıda 42/17. 

 ú.+ıdın 10/12. 

 [=2] 

úır- kırmak, öldürmek, yok olmasına 

neden olmak. 

 ú.-adur 89/19. 

 ú.-ıp 26/21. 

 ú.-ar ėrdiler 81/3. 

 ú.-ıp yubardı 34/8. 

 [=4] 

úırġıy şahin. 

 ú.+dın 30/21. 

 [=1] 

úırú (40) kırk sayısı. 

 ú. 2/13, 8/7, 9/9, 26/6, 26/7, 

26/21, 30/17, 36/4, 73/21. 

 ú. künlik 62/3. 

 [=10] 

úırú bir (41) kırk bir sayısı. 

 ú. 73/21. 

 [=1] 

úısúa kısa. 

 ú. 62/3. 

 [=1] 

úıããa (<Ar.) kıssa, olay. 

 ú. 2/2. 

 ú.+nıÆ (belirtme d.e.) 2/3. 

 ú.+nı 45/8, 71/5. 

 tamÀm-ı ú.+nı 88/4. 
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 ú.+larnı (ilgi d.e.) 2/2. 

 ú.+larnı 70/21. 

 tamÀm-ı ú.+larnı 8/14, 79/19. 

 ú.+dur 2/2. 

 ú.-i Õūfünūnnı 17/9. 

 [=11] 

Úıããa-i Õūfünūn eserin adı. 

 Ú. 2/1. 

 [=1] 

úıyÀmet (<Ar.) kıyamet. 

 k. 35/11, 37/7, 79/21, 82/19. 

 ú.+ġa 39/8. 

 k.+ġaça 84/5. 

 [=6] 

úıyl (<Ar.) söz, kelime. 

 ú. u úÀlnı 38/8. 

 ú. u úÀlimni 82/2. 

 [=2] 

úıyma kıyma eti. 

 ú.+sıġa 54/8. 

 [=1] 

úız kız. 

 ú. 10/14, 11/12, 13/16, 14/17, 

15/2, 15/16, 20/9, 23/11, 23/12, 

23/14, 23/18, 24/10, 24/17, 25/1, 

25/3, 25/3, 25/6, 25/8, 25/14, 

26/4, 45/20, 46/6, 46/6, 47/1, 

47/4, 47/5, 65/5, 65/7, 71/9, 

73/15, 76/10, 77/2. 

 ú. ėkensin 4/1. 

 ú. ėkenimni 3/20, 10/9, 25/1. 

 ú.+nı (ilgi d.e.) 12/13, 24/10, 

24/11. 

 ú.+nı 12/14, 13/12, 14/19, 14/20, 

17/11, 25/19, 26/8, 73/14. 

 ú.+ġa 8/13, 24/18. 

 ú.+dın 8/21. 

 ú.+ı 20/9, 23/19, 24/3, 62/2, 65/2, 

70/7, 70/19, 70/20. 

 ú.+ını (ilgi d.e.) 45/19. 

 ú.+ıġa 42/7, 73/7, 73/13, 94/11. 

 ú.+ıdın 4/18, 72/2. 

 ú.+ımen 13/18. 

 ú.+ıdur 46/6. 

 ú.+ımız 18/14. 

 ú.+ıÆız 46/19. 

 ú.+lar 26/10. 

 ú.+ları 42/6. 

 ú.+durmen 4/2, 10/11. 

 [=73] 

úızıl kırmızı. 

 ú. 72/20. 

 [=1] 

ki (<Far.) ki. 

 k. 3/13, 3/15, 3/16, 3/17, 4/1, 4/6, 

4/12, 4/13, 4/13, 5/19, 7/2, 7/12, 

7/14, 7/20, 8/5, 8/13, 8/17, 10/5, 

10/7, 10/15, 10/18, 11/8, 11/11, 

12/18, 13/1, 13/5, 13/7, 13/9, 

16/1, 16/10, 16/15, 18/3, 18/4, 

18/4, 18/10, 18/14, 19/20, 20/15, 

23/16, 24/15, 24/16, 24/20, 25/18, 

25/18, 26/13, 28/11, 28/15, 30/16, 

32/11, 35/1, 36/6, 36/7, 36/11, 

36/21, 37/1, 39/16, 43/21, 47/1, 

47/15, 49/2, 52/16, 54/5, 54/21, 

55/8, 57/9, 59/18, 61/2, 61/4, 

61/15, 63/14, 65/5, 66/9, 67/10, 

68/5, 69/13, 69/21, 70/8, 71/4, 

71/13, 71/18, 73/7, 73/16, 74/6, 
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74/10, 74/16, 74/18, 74/19, 75/2, 

75/3, 78/18, 79/18, 80/1, 80/12, 

80/15, 80/19, 81/18, 82/9, 82/12, 

82/20, 83/3, 83/14, 83/16, 84/3, 

85/10, 85/12, 86/15, 86/19, 89/12, 

95/2, 95/3, 95/3, 95/13, 95/14, 

95/15. 

 [=] 

kiçik küçük. 

 k. 24/11, 87/1. 

 [=2] 

kigiz hayvanın yünlerinden 

yapılan kalın battaniye. 

 k. 57/1, 57/1. 

 [=2] 

kim I “kim” soru zemiri. 

 k. 3/2, 5/11, 5/11, 6/4, 9/5, 15/8, 

15/13, 24/18, 27/6, 46/4, 46/5, 

47/2, 49/18, 56/9, 57/15, 58/4, 

65/21, 70/8, 77/11, 77/19, 78/8, 

82/2. 

 k.+ni (ilgi d.e.) 46/4, 49/15, 

50/11, 58/15, 63/6, 76/13, 88/16, 

92/2. 

 k.+ni 21/21, 52/7, 53/20, 55/7, 

81/8, 83/9. 

 k.+e 82/2. 

 k.+ġa 36/17, 76/13. 

 hìç k.+ge 75/21. 

 k.+de 39/6. 

 k.+ini 22/12. 

 k.+sėn 54/13. 

 k.+dürsėn 11/8, 35/1, 61/10. 

 k.+dür 46/14, 51/3, 61/16, 83/11. 

 her k. 54/3. 

 hìç k. 8/11, 61/14. 

 [=53] 

kim II (<Far.) kim. 

 k. 2/2, 2/8, 3/2, 5/16, 6/18, 7/5, 

7/11, 10/1, 15/13, 16/20, 18/8, 

19/14, 19/20, 20/4, 20/17, 23/4, 

23/21, 25/15, 25/17, 26/16, 26/16, 

26/19, 27/4, 28/2, 29/1, 29/8, 

30/15, 31/3, 32/9, 33/2, 33/6, 

33/14, 33/17, 33/18, 34/1, 34/3, 

34/10, 34/16, 36/2, 37/6, 40/3, 

40/18, 45/1, 45/17, 47/12, 47/19, 

48/9, 49/13, 49/13, 49/15, 49/17, 

49/19, 50/11, 52/1, 52/7, 52/14, 

53/7, 55/6, 58/2, 58/15, 59/3, 

59/11, 59/14, 59/15, 62/1, 62/6, 

62/9, 63/7, 63/10, 66/12, 67/19, 

68/18, 71/20, 72/17, 72/20, 74/14, 

84/10, 84/15, 85/2, 85/3, 88/10, 

93/6, 95/6. 

 [=83] 

kimerse  kimse; bk.. kimse, 

kimseì. 

 k. 3/4, 3/9, 4/2, 4/20, 6/3, 10/5, 

14/12, 16/20, 17/17, 18/2, 24/7, 

24/16, 31/10, 61/15. 

 hìç k. 17/8. 

 k.+niÆ 14/13. 

 k.+ni (ilgi d.e.) 20/17, 31/17, 

71/7, 74/10. 

 k.+ni 28/13. 

 [=21] 

kimse kimse. bk.. kimerse, 

kimseì. 

 k. 19/1, 54/3. 
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 [=2] 

kimseì kimse. bk.. kimerse, 

kimse. 

 k.+niÆ 45/9. 

 [=1] 

kir- girmek. 

 k.-ermen 41/21. 

 k.-ersen 41/20. 

 k.-diÆ 59/7. 

 alıp k.-di 68/1. 

 k.-di 4/10, 21/5, 21/20, 22/12, 

28/15, 33/17, 34/21, 42/5, 48/16, 

50/5, 50/10, 50/14, 51/18, 52/18, 

57/4, 57/13, 57/21, 58/4, 58/15, 

58/17, 59/6, 59/17, 64/18, 67/12, 

72/1, 76/21, 79/9, 86/7, 87/13, 

88/16, 88/18, 90/9, 91/1, 91/4, 

92/1, 92/5, 92/8, 92/11. 

 k.-diler 6/11, 9/19, 39/14, 43/13, 

43/21, 44/18, 51/1, 59/14, 64/19, 

91/16, 94/10. 

 yolġa k.-diler 9/17. 

 k.-sem 86/4. 

 k.-meseÆ 59/16. 

 k.-se 86/3. 

 k.-seÆiz 62/14. 

 k.-ey 50/12, 56/20, 92/3, 92/3. 

 alıp k. 68/1. 

 k.-gil 48/14, 48/15. 

 k.-sün 59/15, 88/17, 92/2. 

 k.-iÆ 67/12. 

 k.-ip 3/19, 10/8, 15/4, 15/17, 

15/19, 19/14, 19/16, 20/1, 28/13, 

29/13, 28/17, 29/2, 40/2, 40/17, 

53/1, 75/14, 89/21. 

 k.-ip kėldiler 7/17. 

 k.-gendėk 6/16, 19/10, 80/19. 

 k.-geni 37/2. 

 k.-ip ėrdiler 70/16. 

 sözge k.-di 5/5. 

 [=93] 

kirgüz- girdirmek. 

 k.-ür 56/8. 

 k.-di 69/10, 77/5. 

 [=3] 

kiriş kiriş. 

 k.+iġa 14/12. 

 [=1] 

kişen keşen. 

 k. 54/4. 

 [=1] 

kişi kişi, şahıs. 

 k. 2/13, 4/7, 6/17, 15/11, 16/7, 

20/3, 20/3, 20/4, 20/5, 21/5, 

22/18, 23/7, 31/6, 31/20, 32/7, 

32/20, 39/10, 39/12, 42/18, 52/7, 

55/21, 57/11, 63/5, 66/7, 72/18, 

78/7, 78/16, 95/4, 95/12, 95/14. 

 k.+niÆ (belirtme d.e.) 2/10. 

 k.+ni (ilgi d.e.) 48/5, 79/16, 

84/10. 

 k.+ni 15/11, 38/11, 46/9. 

 k.+ġa 21/10, 28/18, 32/6, 59/21, 

60/11, 64/16. 

 k.+den 51/20. 

 k.+si 76/15. 

 k.+ler 42/5, 62/15. 

 k.+lerge 25/5. 

 k.+lerdėk 10/6. 

 [=49] 
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kiy- giymek. 

 k.-di 19/9, 20/18, 51/16, 57/3, 

59/14, 61/13, 61/14, 66/15. 

 k.-diler 6/10, 56/21, 57/1. 

 k.-gen 9/21. 

 k.-gil 54/15, 57/8. 

 k.-ip 3/2, 3/16, 6/17, 24/18, 26/2, 

36/4, 46/13, 59/5, 67/3, 80/17, 

85/20, 88/13, 89/11, 90/17, 92/1, 

92/8, 92/11. 

 [=31] 

kiydür- giydirmek. 

 ḫ ilèat k.-di 78/2. 

 k.-diler 94/13. 

 k.-gil 46/8. 

 [=3] 

kiygüz-  giydirmek. 

 k.-diler 77/13. 

 [=1] 

úol kol. 

 ú. 6/20, 12/20, 25/15, 25/16, 

63/21, 68/2, 82/21. 

 ú. kötermaú 11/17. 

 ú. saldı 10/12, 11/19, 12/9, 35/4, 

60/5, 64/2. 

 ú.+ġa 13/3, 46/20, 81/1, 81/5. 

 ú.+dın kėtti 85/5. 

 ú.+um 16/13. 

 ú.+umnı 15/1. 

 ú.+umġa 4/2. 

 ú.+umdın 61/6, 92/10. 

 ú.+umdın kėtti 85/6. 

 ú.+uÆnı 18/5, 25/10, 25/10. 

 ú.+ı 51/7. 

 ú.+ını 15/3, 75/16. 

 ú.+ıġa 4/9, 8/18, 16/16, 19/14, 

21/11, 26/6, 38/6, 50/19, 57/18, 

79/2, 80/17, 87/16, 88/18, 95/12. 

 ú.+ıda 17/17, 18/17, 45/4, 82/10, 

89/2. 

 ú.+ıdan 25/16, 29/5. 

 ú.+ıdın 6/4, 51/7, 85/16, 87/17. 

 ú.+umizge 78/20. 

 ú.+ları 26/5, 26/5, 57/21. 

 ú.+larını 25/8, 29/5, 76/5. 

 ú.+larıda 66/2. 

 ú.+larıġa 12/1, 29/13, 58/2. 

 [=67] 

úoltuġ omuz başının altında, 

kolun gövde ile birleştiği yer, 

koltuk. 

 ú.+ıge 57/2. 

 [=1] 

úon- konmak. 

 ú.-dı 15/19, 17/3. 

 ú.-dılar 77/8, 80/3. 

 ú.-ġıl 15/17. 

 [=5] 

úop- kalkmak. 

 ú.-up 71/9. 

 [=1] 

úorġan kale. 

 ú.+ge úarap 53/3. 

 [=1] 

úorú- karkmak. 

 ú.-tı 6/14. 

 ú.-up 23/1. 

 ú.-may 3/13. 

 ú.-arnı 62/18. 

 [=4] 
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úorúunç korkunç. 

 ú.+ıdın 30/10, 35/7. 

 [=2] 

úorúut- korkutmak. 

 ú.-ġıl 62/17. 

 [=1] 

úoş- eklemek, katmak. 

 ú.-tılar 48/6. 

 ú.-up úoydı 19/6. 

 [=2] 

úoşul- katılmak; halvet olmak. 

 ú.-dı 92/15. 

 ú.-dıÆızlar mu 74/6. 

 ú.-dılar 94/12. 

 ú.-up yürürsen 86/9. 

 ú.-ġanımız 74/7. 

 [=5] 

úoşun (<Moğ.) koşun, asker 

topluluğu. 

 ú. 15/17, 48/10. 

 [=2] 

úoy koyun. 

 ú. 17/5. 

 miål-i ú 22/19. 

 ú.+nı (ilgi d.e.) 54/8. 

 ú.+nı 22/19. 

 ú.+ġa 6/15, 19/10, 80/19. 

 [=7] 

úoy- koymak, bırakmak; süreklilik 

tasvir fiili. 

 ú.-adur 84/11. 

 ú.-armen 57/10, 57/10, 57/11, 

86/12. 

 ú.-ar 56/7. 

 dest ú.-ur 5/20. 

 èaõÀb úılmay ú.-masmen 4/2. 

 nevmìd ú.-masmen 71/18. 

 olturgeni ú.-mas 5/7. 

 at ú.-dıÆ 3/21. 

 ú.-dı 8/19, 12/9, 12/11, 15/12, 

29/11, 30/20, 35/18, 40/6, 53/17, 

66/15, 70/12, 72/2, 86/20, 92/6. 

 ú.-madı 50/12. 

 ú.-dılar 13/14, 21/19, 22/10, 

33/11, 47/13, 48/4, 57/1, 64/8, 

73/21, 92/7, 93/8. 

 ú.-ġıl 46/8. 

 ú.-masun 82/9. 

 ú.-alı 52/14. 

 ú.-ıÆ 93/20. 

 ú.-uÆlar 22/18. 

 ú.-up 21/15, 22/7, 33/15, 53/10, 

55/14, 63/10, 74/4, 87/9, 92/14. 

 ú.-up kėlip ėrdim 33/1. 

 ú.-may 36/12, 50/4, 82/13, 82/15, 

87/17. 

 ú.-ar ėrmiş 65/6. 

 ú.-maú 93/21, 95/6. 

 aù ú.-up turupdur 34/4. 

 nÀmūsge ú.-mageysiz 9/1. 

 iḫ tiyÀrıġa ú.-saÆ 6/5. 

  köÆil ú.-up 41/19. 

  ahvÀllarıġa ú.-madı ėrse 8/8. 

 alıp ú.-dı 68/3. 

 úoşup ú.-dı 19/6. 

 óÀkim úılıp ú.-dılar 27/20. 

 úamap ú.-dılar 73/11. 

 boşatıp ú.-sam 15/3. 

 yeşip ú.-ay 63/12. 

 boşatıp ú.-ıÆ 15/1. 



322 

 [=72] 

úoy(u)n koyun, kucak. 

 ú.+uÆġa 17/11. 

 ú.+uÆdan 4/1. 

 ú.+ıge 3/21, 57/2. 

 ú.+ıdın 51/9. 

 [=5] 

úozġal- kimildamak, kıpırdamak, 

harekete geçmek. 

 ú.-dı 29/12. 

 ú.-urġa 82/4. 

 [=2] 

kök gök. 

 k.+ġa 21/16, 22/7, 38/15, 50/9. 

 k.+din 21/18, 22/9. 

 [=6] 

Kökeç ö.a. 

 K. 26/13. 

 [=1] 

köknÀr (?) haşhaş. 

 k.+ıÆ 39/8. 

 [=1] 

kökreg göğüs, meme. 

 k.+imġa 14/5. 

 k.+iÆ 25/2. 

 k.+iÆdeki 3/21. 

 k.+in 16/20. 

 [=4] 

köks göğüs. 

 k.+iniÆ 54/7. 

 k.+iġa 91/10. 

 k.+iden 4/14. 

 k.+ileriġe 4/12. 

 [=4] 

köÆ(i)l gönül. 

 k. 66/20. 

 k. bėrdiler 13/17. 

 k. úoyup 41/19. 

 k.+ge 37/6. 

 k.+de 83/17. 

 k.+üm 41/7, 67/18, 80/10, 94/3. 

 k.+ümni 9/7. 

 k.+ümge kėlġan 4/4. 

 k.+ümdin 71/20. 

 k.+üÆde 86/15. 

 k.+i 63/6, 78/7, 93/6. 

 k.+ini 27/13. 

 k.+iġa 10/19, 31/16, 93/5. 

 k.+iġa kėldi 9/13. 

 k.+üÆüzge 41/6. 

 k.+leri 93/12. 

 k.+leriniÆ (belirtme d.e.) 30/14. 

 k.+leriġa 9/18, 10/15, 21/13, 22/5, 

34/1. 

 [=29] 

köÆillik gönüllü. 

 bolsaÆ k. 21/7. 

 [=1] 

köp çok. 

 k. 6/18, 11/16, 41/18, 55/12, 64/8, 

65/12, 67/18, 78/11, 81/4, 91/13. 

 k.+i 18/16. 

 k.+ini 80/20. 

 k.+dür 62/4. 

 k.+miz 52/16. 

 [=14] 

köpleş- toplanmak. 

 k.-ip 29/10. 

 [=1] 

kör kör. 
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 k. 95/13. 

 k. boldı 89/11. 

 k. kişi 95/12, 95/14. 

 [=4] 

kör-görmek. 

 k.-ermen 7/20, 62/18. 

 k.-er 46/5. 

 k.-mes 13/2. 

 k.-düm 68/8, 70/1. 

 k.-düÆ mü 89/4. 

 k.-di 3/8, 4/13, 6/18, 7/4, 7/5, 

10/1, 12/11, 15/13, 20/4, 20/14, 

22/17, 24/12, 29/8, 33/17, 43/9, 

47/9, 48/16, 49/8, 53/12, 56/2, 

58/16, 59/4, 63/18, 64/5, 67/5, 

67/13, 67/20, 80/12, 88/10. 

 k.-medi 15/11, 31/2, 81/8. 

 k.-diler 9/19, 10/18, 10/20, 20/15, 

26/16, 33/5, 34/3, 34/16, 36/2, 

43/21, 47/11, 53/7, 63/7, 63/10, 

66/12, 82/20, 83/3, 84/15, 91/21. 

 k.-dük 64/9. 

 k.-mesem 38/2. 

 k.-seÆ 31/17, 31/18, 72/12. 

 k.-seÆiz 72/7. 

 k.-seler 35/21, 78/13. 

 k.-ey 9/11, 20/13, 54/19, 60/9. 

 k.-meyin 36/7. 

 k.-sün 57/15, 76/4. 

 k.-mesün 38/11. 

 k.-eli 33/9, 64/15, 69/4, 69/8, 

83/13. 

 k.-elik 50/16. 

 k.-üÆ 16/20, 66/9, 85/7. 

 k.-üp 6/14, 10/1, 10/15, 20/5, 

20/12, 20/20, 27/11, 34/7, 49/11, 

50/21, 57/4, 69/17, 70/11, 73/6, 

75/12, 76/5, 77/17, 77/21, 78/14, 

79/6, 85/12, 87/1, 87/13, 88/2, 

88/20, 89/6, 92/8, 93/11. 

 k.-günçe 38/3. 

 k.-megünçe 55/7. 

 k.-mey 54/21, 60/11, 64/16, 

71/20, 74/6. 

 k.-meydügen bolsam 36/16. 

 k.-gen 16/20, 18/19, 31/17, 56/4, 

61/14. 

 k.-genim 68/19. 

 k.-geni 66/3, 68/3. 

 k.-megeni 66/3. 

 k.-genimiz 64/9. 

 k.-genimiz yoú 64/11. 

 k.-er 11/11, 16/16, 36/19, 38/19, 

39/11. 

 k.-erge 66/18. 

 k.-mes 38/12, 40/21. 

 k.-gen ėmiş 65/4. 

 k.-üp ėrdi 19/5. 

 k.-maú 6/6. 

 k.-maú kėrek 6/6. 

 k.-maúke 7/14. 

 tüş k.-di 17/17. 

 revÀ k.-me 16/1. 

 ḫ ˇÀr k.-gendėk 53/20. 

 [=144] 

körgüz- gördürmek. 

 k. 86/15. 

 k.-di 74/3. 

 k.-gil 59/20. 
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 [=3] 

körmaúlik görme. 

 k. 37/3. 

 [=1] 

körset- göstermek. 

 k. 66/21, 67/16, 86/14. 

 k.-ürmen 76/1. 

 k.-ür 9/6. 

 k.-mesmen 60/11, 75/21. 

 k.-ti 76/19, 77/21. 

 k.-tiler 6/12, 90/1. 

 k.-megeymen 54/21, 64/17. 

 k.-ey 11/18, 21/14, 22/6. 

 k.-ġıl 11/15, 11/15, 11/17, 15/5, 

21/3, 25/4, 28/17, 29/3, 57/17. 

 k.-kil 50/15. 

 k.-sün 77/20. 

 k.-er bolsaÆ 38/2. 

 k.-ür ėrdim 4/8. 

 [=29] 

körün- görünmek. 

 k.-edür 55/21, 56/1. 

 [=2] 

körünüş görünüş. 

 k. 46/13. 

 [=1] 

körüş- görüşmek, selamlaşmak, 

esenleşmek. 

 k.-ti 19/4, 24/3, 42/5, 42/7, 72/1. 

 k.-tiler 27/13, 73/3, 88/4, 94/8. 

 k.-üp 83/19, 85/1. 

 [=11] 

köş- göçmek. 

 k.+ küdėk 51/7. 

 [=1] 

köşk köşk. 

 k.+idin 71/16. 

 [=1] 

köter- kaldırmak. 

 k.-di 89/1. 

 niúÀbnı k.-di 69/17. 

 burúaènı k.-di 76/5. 

 başını ḫ icÀletdin k.-medi 68/11. 

 başlarını k.-diler 20/16. 

 perdeniÆ k.-diler 72/13. 

 başıÆnı k.-gil 47/9. 

 niúÀbnı k.-iÆ 69/15. 

 yaúaÆnı k.-iÆ 76/4. 

 taşnı k.-iÆler 26/19. 

 perdeni k.-iÆler 72/13. 

 k.-ip 15/11, 21/13, 22/5, 36/3, 

64/5, 86/19, 89/3, 92/12, 92/12, 

92/21. 

 ėgerdin k.-ip bėrgil 13/4. 

 k.-ip alıp 60/6. 

 ėgerdin k.-ip alıp 13/11, 21/16, 

22/7, 22/20, 91/10. 

 derd k.-gen 39/6. 

 başını secdedin k.-di ėrse 47/10. 

 köÆlini k.-ip 27/14. 

 úol k.-maú 11/17. 

 tìġ k.-mek 4/7. 

 [=33] 

köz göz. 

 k. 9/21, 35/19, 38/9, 43/5, 83/7, 

95/4, 95/5. 

 k.+din 42/16. 

 k.+üm 8/1, 36/19, 39/3, 81/17. 

 k.+ümni (ilgi d.e.) 8/16. 

 k.+ümni 7/19. 
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 k.+ümge 7/21. 

 k.+üÆ 95/6. 

 k.+iÆġa 95/6, 95/13. 

 k.+i 20/10, 31/2, 31/18, 53/18, 

86/7, 89/11. 

 k.+ini 18/7. 

 k.+iġa 29/21, 31/12, 53/17, 53/19, 

79/6, 85/9, 89/10. 

 k.+iden 21/16. 

 k.+idin 22/8, 42/6, 85/20, 88/13, 

89/11. 

 k.+lerim 38/10. 

 k.+lerimni (ilgi d.e.) 37/14. 

 k.+leri 13/15, 73/1. 

 k.+lerini 9/16, 42/8. 

 [=44] 

úuç- kuçmak, kucaklamak. 

 ú.-up 83/13. 

 [=1] 

úuçaúlaş- kucaklaşmak. 

 ú.-ıp 73/1. 

 [=1] 

úudret (<Ar.) kudret. 

 ú. 33/13. 

 ú.+im 34/19. 

 ú.+imni 13/8. 

 ú.+ini 13/10. 

 ú.+iġa 76/11. 

 ú.-i Allahnı 58/18. 

 [=6] 

úufl (<Ar.) kilit. 

 ú. salıúdur 82/21. 

 [=1] 

kūh (<Far.) dağ. 

 k.+ke 46/2. 

 dÀmene-i k.-ı dū 28/10. 

 miål-i k.+dėk 52/19. 

 [=3] 

Kūh-ı ÚÀf ö.a. efsânelerde geçen 

Kafdağı. 

 K. 47/21, 75/13. 

 K.+ġa 39/15. 

 K.+ke 80/8. 

 K.+da 47/17. 

 K.+dın 15/9, 35/15. 

 [=7] 

úul kul, köle. 

 kemìne-i ú. 90/3. 

 ú.+nı (ilgi d.e.) 32/2. 

 ú.+nı 81/11. 

 ú.+ıÆ 31/21. 

 ú.+uÆnı 81/9. 

 ú.+ını 31/20. 

 ú.+ıdurmen 54/6, 54/14. 

 ú.+ımen 54/3. 

 ú.+larıÆġa 12/17. 

 ú.+dur 72/20. 

 [=11] 

úulaç kulaç. 

 ú. 26/7. 

 [=1] 

úulaġ kulak; karş.. úulaú. 

 k.+ım 82/5. 

 k.+ıġa 82/13, 82/15. 

 k.+ıda 10/17, 49/17. 

 [=5] 

úulaú kulak; karş.. úulaġ. 

 ú. salıp 83/3. 

 ú. tuttılar 43/2. 

 ú.+ıġa 70/6, 76/9, 80/4. 
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 ú.+ları 56/14. 

 ú.+larıġa 13/7. 

 [=7] 

úum kum. 

 ú.+dėk 29/7. 

 [=1] 

úur- kurmak, inşa etmek. 

 ú.-up 10/8, 80/5. 

 [=2] 

Úur’Àn Müslümanların kutsal 

kitabı, Kur’an-ı Kerim, Kelam-ı 

Kadim, Mushaf, Mushaf-ı Şerif. 

 Àyet-i Ú. 94/9. 

 ḫ atm-ı Ú. 39/17. 

 tilÀvet-i Ú. 44/19. 

 tilÀvet-i Ú.+ge 43/14. 

 [=4] 

úurşa- kuşatmak. 

 ú.-p yattı 15/20, 20/6. 

 ú.-p alıpdur 20/15. 

 ú.-p yatay 15/18. 

 [=4] 

úuru- tükenmek. 

 ú.-sun 15/2. 

 [=1] 

úuş kuş. 

 ú. 31/14. 

 ú.+lar 24/13. 

 ú.+dėk 63/1. 

 [=3] 

úutul- kurtulmak. 

 ú.-urmiz 65/8. 

 ú.-mas 11/6, 85/16, 86/17, 91/8. 

 ú.-up 91/6. 

 ú.-up kėtti 14/14. 

 [=7] 

úuv-úuvla- avcı kuş salındığında 

söylenen ünlem. 

 ú.-p 31/15. 

 [=1] 

úuv- kovmak. 

 ú.-ar ėrdiler 30/8. 

 [=1] 

úuvla- kovalamak. 

 ú.-p 92/9. 

 [=1] 

úuvvet (<Ar.) kuvvet. 

 ú. 9/6, 12/17, 13/3, 13/4, 13/10, 

45/14, 67/10. 

 ú.+im 82/3. 

 ú.+iÆ 59/6. 

 ú.+i 59/7, 62/12. 

 ú.+isėn 8/2. 

 [=12] 

kü cümle dışı ünsurları ayırmak için 

kullanılan; vurgu, güçlendirme 

anlamı bildiren parçacık. 

 k. 13/2. 

 [=1] 

küç (<Far.) mahrem. 

 k.+leri 76/10. 

 [=1] 

küffÀr (<Ar.) kâfirler. 

 k. 83/20. 

 leşker-i k. 15/20, 19/11, 34/3, 

80/15, 84/12. 

 leşker-i k.+nıÆ 21/17. 

 k.+nıÆ 22/8. 

 leşker-i k.+nıÆ (belirtme d.e.) 

93/10. 
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 leşker-i k.+ġa 19/10, 53/2. 

 k.+dın 91/4. 

 leşkeri k.+lar 20/20. 

 [=13] 

kül- gülmek. 

 k.-di 73/17. 

 k.-üp 95/14. 

 [=2] 

külÀh (<Far.) şapka. 

 k.+nı 87/9, 89/11. 

 k.+ımsen 81/12. 

 k.+ını 88/13. 

 k.+larını 85/20, 90/17. 

 [=6] 

külfet (<Ar.) külfet, sıkıntı, 

zorluk. 

 k. 39/12. 

 [=1] 

külüş- gülüşmek. 

 k.-üp ėrdiler 54/15. 

 [=1] 

kün gün. 

 k. 2/8, 5/21, 7/3, 7/18, 8/13, 11/5, 

11/5, 11/6, 11/11, 12/21, 16/16, 

20/13, 33/7, 34/15, 35/13, 35/13, 

36/19, 36/19, 36/20, 36/20, 37/3, 

38/19, 38/19, 39/17, 40/4, 41/15, 

44/10, 48/4, 48/9, 49/6, 58/7, 

58/8, 62/11, 63/2, 65/20, 66/10, 

70/9, 70/10, 71/13, 73/2, 73/21, 

76/11, 76/21, 78/2, 80/2, 80/5, 

80/14, 83/13, 93/11, 94/12. 

 k.+ni 38/12, 67/18. 

 k.+de 20/12, 45/21, 60/21, 62/10, 

71/17. 

 k.+din 7/3, 7/15, 39/18, 40/15. 

 k.+i 3/7, 7/2, 7/12, 7/13, 19/20, 

35/11, 42/17, 71/11, 71/15. 

 k.+ide 37/7. 

 k.+idėk 79/12. 

 k.+lerde 2/8. 

 k.+lerimġa 79/19. 

 k.+dür 35/13. 

 k.+çe 7/13. 

 k.+e kün 70/2. 

 [=77] 

kündüz  gündüz; karş.. kündüzi. 

 k. 7/19, 8/17, 9/4, 16/11, 16/14, 

66/2, 66/12, 73/11, 75/9, 77/3, 

78/1, 95/13. 

 k.+de 56/10. 

 kėçe vü k. 75/9. 

 [=14] 

kündüzi  gündüz; karş.. kündüzi. 

 k.15/18. 

 [=1] 

kündüzlüki gündüzleyin, gündüzleri. 

 k. 72/20. 

 [=1] 

künlik günlük. 

 k. 23/17, 60/19, 62/9, 90/8. 

 úırú k. 62/3. 

 on k. 60/19. 

 yėtti k. 62/3. 

 [=7] 

küreş- güreşmek. 

 k.-tim 8/18, 9/4. 

 [=2] 

kürsì (<Ar.) kürsü, koltuk. 

 k.+din 28/6. 
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 [=1] 

küşÀde (<Far.) açılmış, ferahlı. 

 k. bolmadı 40/16. 

 k. úıldılar 27/12. 

 k. úılıp 84/16. 

 [=3] 

küşÀdelıú (<Far.küşÀde+T.+lıú) 

açılmış, ferahlı. 

 k. 40/18. 

 [=1] 

küşende (<Far.) öldüren, katil, 

öldürücü. 

 k.-i èömr 82/18. 

 [=1] 

küy- yakmak. 

 k.-ermen 72/17. 

 k.-er 3/10, 3/11. 

 k.-di 36/11, 85/9. 

 k.-ġay 8/9, 8/10, 8/11, 8/12. 

 k.-gen 95/3, 95/7. 

 k.-megen 68/10. 

 k.-genlerini 95/7. 

 [=13] 

küydür-  yakmak. 

 k.-üp 31/10. 

 [=1] 

 

L 

 

lÀf (<Far.) laf, yararı olmayan söz. 

 l. urar 85/15. 

 l.+larnı 85/12. 

 [=2] 

lafô (<Ar.) söyleniş. 

 l.+larıdın 47/17. 

 [=1] 

laóôa (<Ar.) an. 

 l. 36/15, 67/13. 

 l.+da 19/8, 84/13. 

 [=4] 

laèl (<Ar.) lal, değerli bir taş. 

 l. ü safiddin 49/10. 

 [=1] 

lÀl (<Far.) lal, dili tutulmuş, 

konuşamaz duruma gelmiş. 

 l. boldı 21/17, 22/9. 

 [=2] 

LÀ İlÀhe İlla’l-lah Muóammedun 

Resūlu’l-lÀh (<Ar.) 

kelime-i tevhid. “Allah'tan başka 

tanrı yoktur, Muhammed Allah'ın 

elçisidir”. 

 L. 94/1. 

 L.+nı 54/17. 

 [=2] 

lÀyıú (<Ar.) layık, müstahak. 

 l. 26/18. 

 [=1] 

lÀzım (<Ar.) lazım, gerek. 

 l. 24/19, 46/12, 61/2, 66/15. 

 l. ėmesdür 24/21. 

 l.+dur 10/7, 60/20. 

 [=7] 

lÀzımlıú (<Ar.lÀzım+T.+lıú) 

gerekli. 

 l. 82/16. 

 [=1] 

leb (<Far.) lep, dudak, kenar. 

 l.+imge 38/4. 

 l.+ige 14/21, 62/10. 
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 l.+iġa 30/8, 66/10. 

 l.+ide 65/6, 73/18. 

 [=7] 

lebbeyk (<Ar.) lebbeyk, emir 

senindir. 

 l. 27/2. 

 [=1] 

leklek (<Far.) leylek. 

 l. 51/10. 

 [=1] 

lerze (<Far.) titreme. 

 l. 43/20. 

 l.+ge kėldi 84/8. 

 l.+ge kėldiler 28/3. 

 [=3] 

leşker (<Far.) ordu. 

 l. 20/12, 21/16, 28/11, 29/11, 

30/21, 48/10, 49/9, 49/13, 50/7, 

52/21, 57/4, 59/5, 71/11, 85/15, 

86/2, 87/11, 88/2, 88/14, 89/14, 

90/20, 90/21, 92/15. 

 èÀlem-i l. 56/10. 

 şehriyÀr-ı l. 78/11. 

 tamÀm-ı l. 88/3. 

 l.+ni (ilgi d.e.) 22/8. 

 l.+ge 15/17, 91/16. 

 l.+din 52/5. 

 l.+im 85/4, 85/10, 87/4. 

 l.+imni 61/10. 

 l.+ıÆnı 57/10. 

 l.+iÆġa 29/1, 57/6. 

 l.+i 15/15, 23/1, 35/15, 54/14, 

55/17, 56/14, 58/12, 58/14, 60/16, 

61/18, 76/16, 80/12, 80/13, 80/14, 

90/11, 92/18. 

 l.+in 91/21. 

 l.+ini 88/15. 

 tamÀm-ı l.+ini 74/14. 

 l.+iġa 35/16, 35/17, 89/21. 

 l.+idin 50/14. 

 l.+idür 80/12. 

 l.+iÆiz 62/14. 

 l.+lerim 85/6. 

 l.+lerni 56/9, 61/2. 

 server-i l.+siz 50/12. 

 l.-i bisyÀr 90/19. 

 l.-i bì-èaded 20/19, 91/19. 

 l.-i İslÀm 53/1, 53/5, 55/13, 

57/19, 58/10, 61/3, 67/2, 67/4, 

74/3, 78/4, 80/15, 83/19, 93/3, 

93/10, 93/11, 93/16. 

 l.-i küffÀr19/11. 

 l.-i küffÀr 15/19, 34/3, 80/15, 

84/12. 

 l.-i küffÀrnıÆ 21/17, 93/10. 

 l.-i İslÀmnı 67/5, 80/20. 

 l.-i İslÀmge 88/16. 

 l.-i küffÀrge 19/10. 

 l.-i küffÀrġa 53/2. 

 l.-i küffÀrlar 20/20. 

 [=97] 

lette (<Far.) paçavra, çaput. 

 l.+dėk 12/6. 

 [=1] 

leùÀfet (<Ar.) hoşluk, incelik. 

 l. 36/21. 

 [=1] 

Leylì ö.a. (<Ar.) 

“Leyli ve Mecnun” 
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destanlarındaki ana 

karakterlerinden biri. 

 L. 39/2. 

 L.+ni (ilgi d.e.) 65/18. 

 [=2] 

leõõet (<Ar.) lezzet, tat. 

 l.+idin 38/9. 

 l.-i hemrÀn 66/8. 

 [=2] 

libÀs (<Ar.) libas, giysi. 

 l. 24/18, 36/4, 61/13. 

 l.+nı 61/12. 

 l.+ını 3/16. 

 l.+ıÆız 46/8. 

 l.+lar 3/1, 9/21, 46/11, 48/3, 

61/19. 

 l.+larnı 26/2, 46/12. 

 l.+larını 61/14. 

 l.-ı èavret 66/15. 

 l.-ı mülūkÀne 77/13. 

 l.-ı şÀhÀne 94/13. 

 [=17] 

lì (<Ar.) likin; karş.. lìk, lìkin. 

 l. 16/9. 

 [=1] 

lìk (<Ar.) likin; karş.. lì, lìkin. 

 l. 70/1. 

 [=1] 

lìkin (<Ar.) likin; karş.. lì, lìk. 

 l. 5/18, 17/8. 

 [=2] 

 

M 

 

maècūn (<Ar.) macun. 

 m. úılıp 73/20. 

 [=1] 

maġlūb (<Ar.) mağlup, yenilmiş. 

 ceng-i m. 91/17. 

 [=1] 

maġlūbe (<Ar.) yenik olan, 

mağlup olmuş. 

 ceng-i m. 92/15. 

 [=1] 

maġrib (<Ar.) mağrip, batı. 

 m. 16/4, 38/17, 91/3. 

 [=3] 

maġz (<Far.) ‬beyin, iç, öz, ilik. 

 m.+ını 73/18. 

 m.+ısı 92/7. 

 m.-ı cÀn 8/11. 

 m.-ı seri 51/10. 

 [=4] 

maóal (<Ar.) yer. 

 m. 19/15. 

 m.+de 45/10. 

 [=2] 

maóÀl (<Ar.) gayrikabil, 

olanaksız. 

 m.+dur 3/16. 

 [=1] 

maóbūb (<Ar.) sevilen, sevgili. 

 m.+nı 72/6. 

 m.+ım 71/20, 72/5. 

 m.+ıÆ ėken 72/10. 

 m.+ıÆnı (ilgi d.e.) 73/15. 

 [=5] 

maḫlūú (<Ar.) mahluk, yaratık. 

 m.+lar 18/1. 

 [=1] 
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maórem (<Ar.) ‬nikah düşmeyen, 

gizli, mahrem. 

 m. 84/13, 88/3. 

 [=2] 

mÀhveş (<Far.) ay gibi. 

 m. 68/9. 

 [=1] 

maúÀm (<Ar.) derece. 

 m.+ıda 68/3. 

 [=1] 

maúãūd (<Ar.) ‬istenilen, maksat, 

amaç. 

 m. 44/15, 78/18, 90/2. 

 m.+ı 45/9, 75/19. 

 m.+ını 69/8. 

 m.+ımız 90/5. 

 m.+larıÆnı 48/20. 

 m.+larımız 40/19. 

 [=9] 

mÀl (<Ar.) mal, servet. 

 m.+larnı 94/10. 

 m.+larını 23/16, 62/16, 85/10. 

 m.+larıġa 17/5. 

 [=5] 

mÀlik (<Ar.) sahip. 

 m.-i dūzaḫ  18/4, 18/5, 18/8. 

 m.-i dūzaḫ ġa 22/16. 

 [=4] 

mÀliş (<Far.) sürtünme, ceza. 

 m. bėrdi 25/15. 

 [=1] 

maèlūm (<Ar.) malum, belli. 

 m. bolur 5/11, 85/16. 

 m. ėmes 37/7. 

 m. boldı 44/13. 

 m. bolġay 4/6. 

 m. eyleÆ 49/2. 

 m. úılıp 49/14. 

 m. úılmay 63/12. 

 m. ėkenleri 44/12. 

 [=9] 

mama (<Ar.) nene. 

 m. 17/7. 

 [=1] 

mana işte. 

 m. 45/3, 45/6, 45/10, 45/13, 

45/16. 

 [=5] 

mÀnend (<Far.) ‬gibi. 

 m.-i yafraġ-ı tėrek 66/5. 

 [=1] 

maènì (<Ar.) mana, anlam. 

 m.+si 46/18. 

 [=1] 

maèreke (<Ar.) ‬savaş alanı. 

 m.-i meydÀnıge 11/3. 

 m.-i meydÀnıda 3/17. 

 [=2] 

marġzÀr (<Far.) çimenlik. 

 m.+ımge 24/16. 

 [=1] 

masḫara (<Ar.) maskara, 

güldürücü. 

 m. 51/12, 57/20, 58/5. 

 m. úıladur 85/18. 

 m. úıldı 57/20. 

 m.+nı 57/12. 

 [=6] 

masḫarabÀz (<Ar.masḫara+Far.-bÀz) 

maskara edici, güldürücü. 
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 m. 57/13. 

 m.+dın 87/7. 

 [=2] 

masḫaralik (<Ar.masḫara+T.+lik) 

maskaralık. 

 m. 57/12. 

 [=1] 

maãlaóat (<Ar.) sorunu çözmek 

için alınan tavsiye. 

 m. 78/10. 

 m. úıldı 23/12, 30/2, 87/2. 

 m. úıldılar 78/4. 

 m.+nı 34/14. 

 m.+ını 85/11. 

 m.+ları 56/11, 87/11. 

 [=9] 

maşrıú (<Ar.) doğu. 

 m. 38/17. 

 m.+ġa 91/3. 

 m.+da 16/4. 

 [=3] 

maèşūú (<Ar.) Aşık olunan, 

sevilen. 

 èÀşıú ve m. 74/13, 94/12. 

 èÀşıú u m.+nı 73/14. 

 m.+ım 71/18. 

 èÀşıú u m.-ı pÀk-dÀmen 73/5. 

 [=5] 

maùabbaú (<Ar.) tabakalar, 

katmanlar. 

 zemìn-i m. 58/19. 

 [=1] 

mÀtem (<Ar.) yas. 

 m. 39/17. 

 m. tuttı 36/4. 

 m.+din 43/2. 

 m.+iÆde 37/16. 

 [=4] 

mayda (<Far.) küçük, ince. 

 m. 39/7. 

 m. mayda 87/19. 

 mayda m. 87/19. 

 [=3] 

maèyūb (<Ar.) kusurlu, ayıplı. 

 m. boldı 44/8. 

 [=1] 

maømūn (<Ar.) ‬kavram, ince söz. 

 m.+ıġa 76/3. 

 [=1] 

mebÀdÀ (<Far.) olmaya. 

 m. 15/3, 21/13, 21/15, 22/5, 22/6, 

23/21, 32/2, 32/9, 34/1, 61/3, 

65/7, 80/4, 80/10. 

 [=13] 

mecÀl (<Ar.) güç, kuvvet, 

fırsat. 

 m.+idür 49/15. 

 [=1] 

meclis (<Ar.) meclis, toplantı. 

 m. 80/5. 

 m.+de 28/4. 

 [=2] 

Mecnūn ö.a. (<Ar.) 

“Leyli ve Mecnun” 

destanlarındaki Leyla’nın aşığı. 

 M. 39/2, 65/18. 

 [=2] 

medÀr (<Ar.) dayanak, 

yardımcı. 

 m.+ım 32/6. 
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 [=1] 

meded (<Ar.) medet, yardım, 

imdat; karş.. medet. 

 m. 12/17, 31/21, 45/11, 51/17. 

 m. úılıÆ 13/2. 

 m. úılsa 53/15. 

 m.+i 53/15. 

 [=7] 

mededkÀr (<Ar.meded+Far.-kÀr) 

medet, güç verici. 

 m. 32/1. 

 [=1] 

medet (<Ar. meded) medet, 

yardım, imdat; karş.. meded. 

 m. 79/8. 

 [=1] 

Medìne ö.a. Suudi 

Arabistan’ında yerleşmiş şehir 

adı, Hz. Muhammed’in kabrı 

bulunduğu yer. 

 M. 40/4, 40/8, 41/20, 49/8, 49/12, 

66/5, 78/7, 79/4, 79/8, 79/20, 

82/20, 94/10. 

 M.+niÆ 41/16. 

 M.+ge 9/8, 14/8, 14/9, 34/11, 

34/12, 39/20, 39/20, 39/21, 40/1, 

40/17, 41/8, 41/14, 41/15, 41/21, 

70/14, 74/15, 78/3, 78/5, 78/6, 

78/8, 78/13, 78/17, 79/5, 94/7, 

94/10, 94/15, 94/16. 

 M.+ġa 15/12. 

 [=41] 

Medìne-i Münevvere ö.a. Suudi 

Arabistan’ında yerleşmiş şehir 

adı, Hz. Muhammed’in kabrı 

bulunduğu yer; bk.. Medìne. 

 M. 39/18. 

 M.+ni (ilgi d.e.) 14/4, 79/5. 

 M.+ge 70/15, 78/9. 

 M.+dür 41/17. 

 [=6] 

medrese (<Ar.) medrese. 

 m. 19/15, 19/17, 23/5, 27/19. 

 m.+ler 77/14. 

 [=5] 

meger (<Far.) meğer. 

 m. 7/8, 9/13, 16/7, 26/17, 37/9, 

43/4, 84/9. 

 [=7] 

mekÀn (<Ar.) mekan, bulunulan 

yer. 

 m. 21/6. 

 mekìn ü m. 28/3, 84/7. 

 m.+ı 63/9. 

 m.+ıġa 64/21. 

 [=5] 

mekìn (<Ar.) yer sahibi. 

 m. ü mekÀn 28/3, 84/7. 

 [=2] 

mekr (<Ar.) hile. 

 m.+i 31/3. 

 [=1] 

melÀl (<Ar.) melal, usanç. 

 m. bolmasun 69/20. 

 [=1] 

melek (<Ar.) melek, ferişte. 

 m.+sen 68/5. 

 [=1] 

melik (<Ar.) padişah. 
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 m. 23/19. 

 [=1] 

melìke (<Ar.) melike, kraliçe, 

ece. 

 m.-i Zerrìn 20/8. 

 [=1] 

melìkzÀde (<Ar.melìk+Far.zÀde) 

şah evladı. 

 m. 59/15. 

 [=1] 

men ben; karş.. mėn. 

 m. 3/3, 4/4, 4/4, 5/13, 5/17, 10/17, 

11/12, 11/18, 13/13, 14/6, 14/9, 

14/16, 15/17, 17/19, 18/4, 18/11, 

19/3, 25/3, 28/9, 32/3, 32/13, 

32/18, 34/1, 35/2, 37/17, 38/12, 

39/4, 40/7, 41/21, 42/1, 46/14, 

47/6, 51/20, 52/3, 53/9, 53/13, 

53/15, 53/21, 54/6, 57/9, 59/19, 

60/5, 60/10, 62/1, 62/17, 63/12, 

63/13, 64/15, 64/16, 68/15, 68/18, 

70/7, 70/13, 70/21, 71/10, 71/15, 

71/19, 72/10, 72/18, 74/10, 74/11, 

74/13, 74/14, 75/21, 78/5, 79/19, 

81/9, 81/13, 82/10, 83/7, 84/19, 

86/4, 88/12, 90/3, 90/6, 90/15, 

95/14. 

 m.+iÆ 16/6, 16/8, 41/7, 41/12, 

41/17, 46/9, 55/8. 

 m.+iÆdėk 31/6. 

 m.+i (ilgi d.e.) 3/20, 3/20, 4/2, 

4/3, 5/4, 5/12, 5/14, 7/19, 7/21, 

8/6, 8/8, 8/12, 10/3, 10/5, 10/9, 

11/4, 12/16, 13/8, 15/1, 15/21, 

16/8, 17/8, 17/10, 22/14, 24/12, 

24/16, 25/1, 25/10, 31/11, 31/12, 

34/10, 34/12, 34/18, 34/19, 34/19, 

37/17, 47/14, 47/15, 49/15, 50/17, 

51/5, 54/20, 55/8, 56/19, 58/15, 

59/6, 59/15, 60/4, 60/15, 60/16, 

60/17, 64/15, 64/16, 67/18, 68/9, 

69/3, 70/8, 70/12, 70/12, 70/13, 

71/19, 75/1, 75/2, 75/3, 80/10, 

81/10, 81/12, 81/18, 81/19, 81/20, 

81/21, 82/1, 82/2, 82/3, 82/4, 

82/5, 82/8, 82/9, 85/10, 92/2, 

92/10, 94/3. 

 m.+i(ilgi d.e.)dėk 11/8, 16/12, 

32/12. 

 m.+i 8/18, 16/1, 16/1, 16/15, 18/9, 

27/3, 31/17, 31/17, 39/4, 41/21, 

46/19, 55/9, 59/7, 62/17, 66/20. 

 maÆa 4/8, 4/21, 11/12, 14/5, 

16/5, 16/11, 16/14, 19/3, 22/1, 

22/13, 25/11, 25/20, 31/10, 31/21, 

32/1, 33/14, 35/2, 36/9, 37/3, 

37/5, 37/5, 37/7, 37/16, 38/14, 

39/2, 42/1, 45/7, 45/11, 47/2, 

47/6, 47/15, 47/20, 48/2, 53/13, 

55/9, 56/19, 62/10, 67/16, 67/18, 

68/12, 72/18, 75/4, 79/17, 81/14, 

81/15, 88/21, 89/20, 90/6, 90/15, 

93/20. 

 m.+de 32/4, 32/16, 33/12, 67/10. 

 m.+den 11/16. 

 m.+din 7/20, 10/2, 10/5, 18/15, 

25/21, 40/9, 40/12, 48/17, 49/15, 

67/9, 71/19, 93/6. 

 m.+dürmen 58/18. 

 m.+dėk 16/7, 21/8, 31/20, 32/7. 



335 

 [=257] 

mėn ben; karş.. men. 

 m. 12/12, 32/17, 92/3. 

 m.+i (ilgi d.e.) 3/10, 3/11, 16/12, 

22/2, 28/13, 30/14, 32/1, 35/16, 

41/12, 51/4, 61/10, 61/11, 70/8, 

70/9, 70/11, 71/13, 71/18, 71/20, 

82/2, 90/14. 

 m.+i(ilgi d.e.)dėk 31/9, 32/2, 36/8. 

 m.+i 3/2, 15/3, 16/2, 17/19, 18/2, 

18/10, 53/20, 70/8, 85/17. 

 m.+ge 16/1, 16/17, 16/18. 

 [=38] 

menè (<Ar.) men, yasaklama, 

engel olma. 

 m. úılursen 10/4. 

 m. úılmasmiz 63/6. 

 m. úıldı 91/11. 

 [=3] 

menzil (<Ar.) menzil. 

 m. 20/1, 23/7, 41/15. 

 [=3] 

merÀóil (<Ar.) menziller, 

merhaleler, konaklar, duraklar. 

 m.+lerniÆ (belirtme d.e.) 41/15. 

 [=1] 

merÀóile

 (<Ar.marḥalat’ın

 çoğulu ) istasyonlar, etaplar, 

günlük yolculuklar. 

 m.-i ùayy 77/15. 

 m.-i ùayy úılıp 55/19. 

 [=2] 

merÀtebe (<Ar. ç. martabat) kere; 

bk.. mertebe I. 

 m. 28/5, 73/5. 

 [=2] 

merd (<Far.) mert, yiğit. 

 m. 4/6, 5/8, 5/11, 18/3, 24/18, 

31/6, 59/15, 78/16. 

 m. turur 39/7. 

 m.+ler 4/7. 

 merdÀn-ı m.+lerniÆ 25/9. 

 m.+lerniÆ (belirtme d.e.) 10/11. 

 m.+lerni 3/17. 

 merdÀne-i m.+lerdin 50/15. 

 m.-i merdÀne 17/21. 

 [=15] 

MerdÀn I ö.a. ilk Müslümanlardan, 

Hz. Peygamber’in damadı ve 

Hulefâ-yi Râşidîn’in dördüncüsü 

– Hz. Ali; bk.. èAlì, MurteøÀ, 

MurteøÀ èAlì, ŞÀh-ı MerdÀn, 

Şìr-i ḪudÀ, Şìr-i DergÀh. 

 óaøret-i M. 50/1. 

 M.-ı MurùeôÀ èAlìdür 4/4. 

 [=2] 

merdÀn II (<Far.) mertler, insanlar, 

erkekler, yiğitler. 

 m. 3/17, 4/7. 

 m.+ı merdlerniÆ 25/9. 

 [=3] 

merdÀne (<Far.) erkekçesine, 

erkeğe yakışır surette. 

 m. 9/21, 10/11, 24/18, 46/11, 

48/3. 

 merd-i m. 17/21. 

 m. boluÆ 27/14. 

 m.-i merdlerdin 50/15. 

 [=8] 
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merdÀnelig (<Far.merdÀne+T.+lik) 

mertlik, erkeklik. 

 m.+idin 5/4. 

 [=1] 

merdÀnlik (<Far.merdÀn+T.+lik) 

mertlik, erkeklik. 

 m.+lerini 6/11. 

 [=1] 

meróabÀ (<Ar.) merhaba, selam. 

 m. 71/6, 77/9. 

 [=2] 

mertebe  (<Ar.) mikdar; rütbe. 

 m. 11/20. 

 m.+si 69/13. 

 [=1] 

mescid (<Ar.) mescit. 

 m. 19/15, 19/17, 23/5, 27/19, 

77/14. 

 [=5] 

meåelÀ (<Ar.) mesela. 

 m. 46/12. 

 [=1] 

meåelen (<Ar.) mesela. 

 m. 56/12. 

 [=1] 

mest (<Far.) sarhoş, mest. 

 fìl-i m.+ni 84/13. 

 [=1] 

mestlik (<Far.mest+T.+lik) 

mestlik, sarhoşluk. 

 m.+din 9/11. 

 [=1] 

meşaúúat (<Ar.) meşakkat, zorluk. 

 m. 32/19. 

 m.+de 78/11. 

 m.+lar 15/8, 16/8, 33/5, 44/9, 

44/10, 51/8, 71/33. 

 [=9] 

meşġūl (<Ar.) meşgul. 

 m. ėrdiler 43/14. 

 [=1] 

metaè (<Ar.) meta, mal, 

sermaye. 

 m.+ısėn 8/1. 

 [=1] 

mevúūf (<Ar.) mahkum, tutuklu, 

asılı. 

 m. bolsa 47/20. 

 m. turur 47/18. 

 [=2] 

meydÀn (<Ar.) alan, meydan. 

 m. 21/5, 28/12, 50/9, 52/19, 86/2, 

87/12, 90/21. 

 m. úıldı 91/20. 

 m.+nı 56/15. 

 m.+ge 10/14, 21/5, 21/20, 28/13, 

30/7, 34/21, 57/4, 57/21, 58/15, 

59/14, 59/17, 86/3, 86/7, 87/13, 

88/16, 89/21, 91/4, 92/1, 92/5, 

92/8, 92/11. 

 m.+ġa 6/11, 15/4, 22/11, 28/15, 

28/17, 29/2, 50/10, 50/14, 51/18, 

57/13, 58/16, 59/6, 59/7, 88/17, 

88/18, 91/1, 92/3. 

 m.+da 30/5, 44/7. 

 m.+daki 6/12. 

 m.+dın 11/1, 11/6, 51/3, 51/4. 

 m.+ımġa 59/15, 92/2. 

 m.+ıġa 29/2, 86/4. 

 maèreke-i m.+ıge 11/3. 
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 m.+ıda 3/17. 

 sebze-zÀr-ı m.-ı Àb-ı tÀze-i 

ḫ avø-ı gülzÀr-ı cÀy-ı ḫ ūş 77/6. 

 [=61] 

meydÀngÀh (<Ar.meydÀn+Far.gÀh) 

alan, meydan yeri. 

 m. 21/4. 

 m.+da 30/4. 

 [=2] 

meymene (<Ar.) sağ kol, sağ taraf. 

 m.+ni 28/12. 

 [=1] 

meysere (<Ar.) sol kol, sol taraf. 

 m.+ni 28/12. 

 [=1] 

mezÀrÀt (<Ar.) mezarlar. 

 m.+lardın 79/7. 

 [=1] 

MièÀd ö.a. bk.. MièÀd ŞÀh. 

 M.+nı 56/6. 

 [=1] 

MièÀd ŞÀh ö.a. bk.. MièÀd. 

 M. 49/12, 49/14, 50/6, 51/11, 

52/13, 52/17, 53/3, 53/7, 53/18, 

53/19, 54/3, 54/4, 54/7, 54/11, 

54/13, 54/15, 54/16, 55/1, 55/5, 

55/11, 55/18, 58/16, 58/18, 59/1, 

59/2, 59/7, 59/9, 62/5, 62/6, 

77/16, 77/21. 

 M.+nıÆ 49/7, 49/11. 

 M.+nı (ilgi d.e.) 49/7, 50/5, 55/3, 

55/17, 55/20, 56/4, 56/5, 59/12, 

77/16. 

 M.+nı 53/13, 54/10, 55/5, 56/6, 

77/18. 

 M.+ġa 59/4, 59/6. 

 M.+ke 53/10, 59/1, 59/2, 59/8. 

 M.+dın 50/10, 58/21. 

 [=55] 

mihmÀn (<Far.) konuk. 

 m.+ım 69/14. 

 [=1] 

mihmÀndÀrlıú

 (<Far.mihmÀndÀr+T.+lı

ú) misafir etme; karş.. 

mihmÀndÀrlik. 

 m. 71/14. 

 m. úıldı 76/21. 

 [=2] 

mihmÀndÀrlik

 (<Far.mihmÀndÀr+T.+lik) 

misafir etme; karş.. 

mihmÀndÀrlıú. 

 m. úıldılar 77/12. 

 [=1] 

mihribÀn (<Far.) mihriban, 

şefkatli. 

 m. 31/10. 

 vÀlide-i m. 14/8. 

 yÀr-i m. 78/14. 

 m.+ım 8/6, 36/6. 

 dost-ı m.+ım 47/14. 

 vÀlide-i m.+ıÆız 48/18. 

 [=7] 

mihribÀnlıú (<Far.mihribÀn + T. 

+lıú) mihribanlık, dostluk, 

şefkatlilik. 

 m. 45/11. 

 [=1] 

miónet (<Ar.) ‬sıkıntı, acı, dert. 



338 

 m. 39/12, 71/7, 71/13. 

 [=3] 

miónet-keşìde

 (<Ar.miónet+Far.keşìde 

) sıkıntı çeken, acı hisseden. 

 m.+ler 72/21. 

 [=1] 

miúdÀr (<Ar.) ‬miktar, değer, 

derece. 

 m.-ı tört 15/7. 

 [=1] 

min- binmek. 

 m.-di 6/10, 24/14, 54/2, 57/13, 

58/7, 61/14. 

 m.-diler 19/10, 20/19. 

 m.-ipdür 61/15. 

 m.-gen 9/21. 

 m.-ip 4/12, 24/1, 53/10, 80/18, 

89/21, 91/2, 91/10. 

 [=17] 

minÀr (<Ar.) minare; bk.. 

minÀre. 

 m.+dėk 57/21. 

 [=1] 

minÀre (<Ar.) minare; bk.. 

minÀr. 

 m.+de 55/20. 

 [=1] 

minber (<Ar.) minber. 

 m. 27/19. 

 [=1] 

mindür- bindirmek. 

 m.-üp 51/2. 

 [=1] 

miÆ (1 000) bin sayısı. 

 m. 25/21, 27/14, 28/11, 69/6, 

80/13, 85/16, 86/16, 88/15, 89/14, 

91/8, 92/11, 92/21. 

 m.+din 69/19. 

 [=13] 

Mirrìḫ ö.a. bk.. Mirrìḫ ŞÀh. 

 M. 92/7, 92/16, 93/19, 94/1. 

 M.+nı (ilgi d.e.) 92/13, 92/18, 

94/2.  

 [=7] 

Mirrìḫ ŞÀh ö.a. bk.. Mirrìḫ. 

 M. 91/21, 92/11. 

 M.+nı (ilgi d.e.) 91/18, 92/1. 

 M.+kedür 91/20. 

 [=5] 

misÀfir (<Ar.) misafir, konuk. 

 m.+men 72/18. 

 [=1] 

miåÀl (<Ar.) misal, örnek. 

 m.-i 6/15. 

 [=1] 

miål (<Ar.) misil, eş, benzer. 

 m.-i böri 22/19. 

 m.-i dūzaḫ  68/10. 

 m.-i úoy 22/19. 

 m.-i kūhdėk 52/19. 

 m.-i belÀdėk 10/12. 

 [=5] 

MizÀc ö.a. bk.. MizÀc ŞÀh. 

 M. 60/11. 

 [=1] 

MizÀc ŞÀh ö.a. bk.. MizÀc. 

 M. 56/5, 56/8, 57/5, 57/11, 57/19, 

58/3, 58/14, 59/4, 59/5, 59/9, 

59/14, 59/18, 60/1, 60/3, 60/7, 
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60/8, 60/13, 60/19, 60/21, 61/1, 

77/4, 77/7. 

 M.+nıÆ 55/17, 56/2. 

 M.+nı (ilgi d.e.) 55/19, 57/5, 59/8, 

60/3, 60/12, 77/3. 

 M.+ke 60/5, 62/5, 62/7. 

 [=33] 

mu soru eki; bk.. mü. 

 m. 3/11, 5/13, 16/7, 16/7, 16/8, 

16/9, 16/17, 38/19, 39/14, 39/16, 

45/2, 45/2, 45/5, 45/6, 45/9, 45/9, 

45/12, 45/12, 45/15, 45/15, 53/6, 

53/14, 63/5, 74/6, 74/10, 78/15, 

83/16, 84/10, 85/5, 85/13, 85/13, 

86/3, 86/10. 

 m.+sen 72/12, 89/8. 

 m.+sėn 8/21, 18/10, 18/11, 73/16. 

 m.+dur 32/21. 

 m.+siz 32/10, 45/11, 45/12, 72/7, 

75/1. 

 m.+kin 16/16, 16/18, 28/13, 31/6, 

31/7, 31/8, 31/8, 31/9, 31/13, 

31/20, 32/3, 32/3, 32/7, 32/9, 

36/19, 36/19, 36/20, 36/21, 37/19, 

37/20, 37/21, 38/1, 38/18, 47/15. 

 [=69] 

muèÀlece (<Ar.) tedavi; karş.. 

muèÀleçe. 

 m. úıldurdı 44/10. 

 [=1] 

muèÀleçe (<Ar. muèÀlece) tedavi; 

karş.. muèÀlece. 

 m. úılalı 34/11, 34/13. 

 [=2] 

muèallaú (<Ar.) asılı, havada. 

 m. 51/13. 

 m. urdı 58/1. 

 m. urup 59/11, 63/21, 84/21. 

 [=5] 

muóabbet (<Ar.) muhabbet, sevgi. 

 m.+iÆ 37/6. 

 m.+i 66/5, 71/20. 

 [=3] 

Muóammed I ö.a. son peygamber, 

Hazreti Muhammed; karş. 

Muóammed MuãùafÀ. 

 sulùÀnüèl-enbiyÀ-i M. 47/3, 

49/21. 

 óaøret-i M. 46/15, 67/8. 

 [=4] 

Muóammed II  ö.a. Hz. Ali’nin 

Havle bint Ca‘fer el-Hanefiyye 

isimli hanımından doğan oğlu; 

bk.. İmÀm II, Muóammed 

Óanefiyye, İmÀm Óanefiyye, 

İmÀm Muóammed. 

 M. 6/10. 

 [=1] 

Muóammed Óanefiyye ö.a. Hz. 

Ali’nin Havle bint Ca‘fer el-

Hanefiyye isimli hanımından 

doğan oğlu; bk.. İmÀm II, 

Muóammed II, İmÀm 

Óanefiyye, İmÀm Muóammed. 

 M. 4/3, 45/2, 45/18, 46/8, 46/20, 

47/13, 48/4, 66/2, 93/11. 

 M.+niÆ 31/5. 

 şìr-beçe-i M.+ni (ilgi d.e.) 14/17. 

 M.+niÆ (belirtme d.e.) 9/11, 

9/19, 42/12, 66/17. 
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 M.+ni (ilgi d.e.) 27/10. 

 M.+ge 65/19, 94/5. 

 M.+dürmen 11/9. 

 M.+dürmen 27/5. 

 M.+dür 21/2. 

 M. turur 59/20. 

 [=22] 

Muóammed MuãùafÀ ö.a. son 

peygamber, Hazreti Muhammed; 

bk.. Muóammed I. 

 M. 44/21. 

 [=1] 

muóÀrebe (<Ar.) ‬harbetme, savaş. 

 m. úılurmen 51/18. 

 m. úılay 11/13. 

 [=2] 

muheyyÀ (<Ar.) hazır. 

 m. úılıp 2/11. 

 [=1] 

muóib (<Ar.) seven. 

 m.+ler 83/18. 

 [=1] 

Muóìù ö.a. bk.. Muóìù ŞÀ, 

Muóìù ŞÀh. 

 M. 87/13. 

 [=1] 

Muóìù ŞÀ ö.a. bk.. Muóìù, Muóìù 

ŞÀh. 

 M. 87/11. 

 [=1] 

Muóìù ŞÀh ö.a. bk.. Muóìù, Muóìù 

ŞÀ. 

 M. 87/2, 87/8. 

 M.+nı (ilgi d.e.) 87/1, 87/15. 

 [=4] 

muókem (<Ar.) muhkem, sağlam. 

 m. 29/6, 53/10, 80/17, 87/17, 

91/9, 92/14. 

 [=6] 

muúarrer (<Ar.) mukarrer, ‬

kararlaştırılmış, kesin. 

 m. boldı 87/11. 

 [=1] 

muúÀbele (<Ar.) mukabele, karşı 

gelme. 

 m. bolurmız 63/14. 

 [=1] 

muúÀbil (<Ar.) mukabil, 

karşılıklı, karşı. 

 m. 3/3. 

 m. boldı 4/21, 51/18. 

 [=3] 

Muúbil ö.a. bk.. Muúbìl. 

 M. 28/8, 28/9, 29/16, 29/17, 

29/17, 30/18, 34/14, 35/10, 39/21, 

40/5, 40/15, 41/5, 41/13, 41/17, 

41/18, 42/7, 42/11, 43/16, 44/5, 

46/6, 47/1, 47/2, 47/3. 

 M.+niÆ 32/21. 

 M.+niÆ (belirtme d.e.) 33/15. 

 M.+ni (ilgi d.e.) 30/19, 40/5. 

 M.+ni 44/4, 46/21. 

 M.+ge 26/10, 30/18, 36/1. 

 M.+din 42/11, 44/4. 

 [=34] 

Muúbìl ö.a. bk.. Muúbil. 

 M. 2/10, 4/15, 7/3, 7/7, 7/8, 7/9, 

7/16, 9/7, 10/16, 21/19, 22/10, 

23/7, 24/16, 25/18, 26/8, 26/11, 

40/3, 40/11, 47/5, 47/7, 47/8. 
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 M.+ni 9/6, 19/21. 

 M.+ge 11/2, 26/7, 29/16. 

 M.+ġa 11/2. 

 [=27] 

mūmin (<Ar.) mümin, imanlı, 

Müslüman. 

 m.+ler 58/13. 

 [=1] 

mūèminlıġ (<Ar.) müminlik. 

 m.+da 76/7. 

 [=1] 

münÀúaşa (<Ar.) münakaşa, 

tartışma. 

 m. 66/11. 

 [=1] 

muÆluġ üzgün.  

 m. 32/7. 

 [=1] 

munùaôır (<Ar.) muntazır, 

bekleyen, gözleyen. 

 m.+men 66/21. 

 [=1] 

murÀd (<Ar.) murat, dilek, 

amaç. 

 m. 44/15, 48/20. 

 m.+ım 41/18. 

 m.+ıÆ bolsa 6/7. 

 m.+ıÆġa 18/17. 

 m.+ıça 23/18. 

 m.+ımız 41/19. 

 [=7] 

MurteøÀ ö.a. ilk Müslümanlardan, 

Hz. Peygamber’in damadı ve 

Hulefâ-yi Râşidîn’in dördüncüsü - 

Hz. Ali; bk.. èAlì, MurteøÀ èAlì, 

MerdÀn, Şìr-i YezdÀn. 

 M.+nı (ilgi d.e.) 86/11. 

 M.+ge 39/19. 

 M.+dur 82/7. 

 [=3] 

MurteøÀ èAlì ö.a. ilk 

Müslümanlardan, Hz. 

Peygamber’in damadı ve Hulefâ-

yi Râşidîn’in dördüncüsü – Hz. 

Ali; bk.. èAlì, MurteøÀ, 

MerdÀn, Şìr-i YezdÀn, Şìr-i 

ḪudÀ, Şìr-i DergÀh. 

 M. 2/6, 43/14, 44/20, 45/16, 47/8, 

89/5. 

 óaøret-i M. 79/14, 82/16, 83/1, 

83/5, 83/12, 84/2, 84/11, 86/1, 

86/21, 87/20, 93/21, 94/2, 94/8. 

 M.+ni (ilgi d.e.) 27/5, 43/13, 

70/10, 79/13. 

 óaøret-i M.+ni (ilgi d.e.) 25/13, 

89/12. 

 óaøret-i M.+ni 50/1, 78/14. 

 M.+ġa 9/15. 

 M.+óaøret-i M.+ge 85/21. 

 óaøret-i M.+ġa 90/2. 

 M.+din 49/5. 

 M.+dürmen 14/17. 

 MerdÀn-ı M.+dür 4/4. 

 óaøret-i M.-yi Óayder-i KerrÀr 

82/17. 

 [=34] 

musaḫḫar (<Ar.) itaat altına alınan, 

itaatkar. 

 m. úılġan 76/15. 
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 m. úılıp 84/15. 

 [=2] 

musulmÀn (<Ar.) Müslüman. 

 m. 69/1. 

 m. bolmassėn 88/8. 

 m. úıldım 14/8. 

 m. boldı 14/1, 18/13, 23/2, 27/15, 

35/7, 54/17, 55/4, 60/12, 60/13, 

61/18, 84/17, 86/21, 89/6, 91/18. 

 m. boldılar 27/16, 64/13, 76/6, 

94/1. 

 m. bolupdur 55/9. 

 m. úılmasam 9/8, 14/7, 74/15. 

 m. bolsaÆ 89/8. 

 m. bolsaÆ ėrdiÆ 88/8. 

 m. bolmasaÆ 87/15, 88/21. 

 m. bolsa 21/15, 22/6. 

 m. bolmasa 50/3, 87/14. 

 m. bolay 60/9, 93/21. 

 m. bol 13/21, 60/8, 91/5. 

 m. bolġıl 57/9, 64/12, 90/4, 91/2. 

 m. bolgil 18/12, 54/16, 89/6. 

 m. úılġıl 90/5. 

 m. bolsun 50/3. 

 m. boluÆlar 86/11. 

 m. bolup 19/12, 60/14, 87/5. 

 m. úılıp 75/13. 

 m. úılġalı 64/14. 

 m. úılmagünçe 78/6, 91/3. 

 m. bolġan 76/16. 

 m. úılġan 76/10, 77/2, 77/18, 

77/10. 

 m. bolġanımnı 60/16. 

 m.+dın 45/14. 

 m.+lar 61/1. 

 m.+larnı 61/5, 61/8. 

 m.+durmiz 67/7. 

 [=66] 

muşt (<Far.) yumruk. 

 m. 25/5, 28/17, 28/18, 50/18, 

50/18, 51/20, 51/20, 59/21, 59/21. 

 m. urmasmız 21/10. 

 m. yemey 21/10. 

 [=11] 

mūy (<Far.) tüy, saç, kıl. 

 tÀre m.+ım 68/10. 

 [=1] 

mü soru eki; bk.. mu. 

 m. 14/4, 15/14, 15/14, 16/16, 

16/18, 39/14, 39/15, 68/20, 68/20, 

69/2, 87/7, 89/4, 95/13. 

 m.+siz 45/10, 80/7. 

 m.+kin 31/12, 31/16, 32/1. 

 [=18] 

mübÀrek (<Ar.) mübarek, kutsal. 

 m. 47/17. 

 ravøa-i m.79/8. 

 ravøa-i m.+ġa 44/13, 44/17, 

70/15, 94/8. 

 ravøa-i m.+din 45/17. 

 [=7] 

mübÀriz (<Ar.) uğraşan, 

mücadele eden, savaşan. 

 m. 21/4, 50/10, 86/3. 

 m.+iÆ 28/11. 

 [=4] 

mübtelÀ (<Ar.) tutulmuş, 

yakalanmış. 

 m. úılma 16/16. 

 [=1] 
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mübtesim (<Ar.) güleç, 

mütebessim. 

 m. úılur ėrdi 54/7. 

 [=1] 

müddet (<Ar.) müddet, süre. 

 m. 73/11. 

 m.+din 8/15, 71/10, 74/16. 

 [=4] 

mülÀóaôa (<Ar.) düşünce. 

 m. úıldılar 10/16. 

 [=1] 

mülÀúÀt (<Ar.) mülakat. 

 m. boldı 90/2. 

 m. boldılar 69/11, 76/17. 

 [=3] 

mülÀzim (<Ar.) saray, mahkeme 

görevlisi. 

 m. 84/13, 85/19, 89/21. 

 m.+ler 73/19, 85/18. 

 m.+leriġa 89/20. 

 m.+leridin 84/8. 

 [=7] 

mülk (<Ar.) yurt, devlet. 

 m.+ni 19/14. 

 m.+ümni 60/17. 

 m.+ümġa 49/15. 

 m.+üÆ 6/3. 

 m.+üÆġa 57/6. 

 m.+ini (ilgi d.e.) 91/21. 

 m.+ini 86/8, 92/9. 

 m.+ige 7/1, 77/3. 

 m.+ide 65/20, 70/14. 

 m.+üdür 76/13. 

 [=13] 

mülūkÀne (<Ar.mülūk+Far.-Àne) 

meliklere ait, mülk sahiplerine 

benzer. 

 libÀs-ı m. 77/13. 

 [=1] 

münÀcÀt (<Ar.) Tanrı’ya 

yakarma, münacat. 

 m. 12/12, 15/21, 31/5, 45/16, 

67/14, 81/9. 

 m. be-dergÀh-ı úÀøıyü’l-óÀcÀt 

36/5. 

 m. úılıp 15/20. 

 m.+nı 67/13, 81/9. 

 m.+nı úıldı 12/11. 

 m.+nı úıldılar 13/6. 

 m.+ları 31/5. 

 [=13] 

münÀdì (<Ar.) nida eden, 

seslenen, çağıran. 

 m. úıldurdı 50/7. 

 [=1] 

münÀdiger (<Ar.münÀdi+Far.ger) 

nida eden, seslenen, çağıran. 

 m.+ler 86/3. 

 [=1] 

münÀsebet (<Ar.) münasebet, ilişki. 

 m.+i 95/5. 

 [=1] 

münÀsib (<Ar.) münasip, uygun. 

 m. 10/8. 

 [=1] 

münevver (<Ar.) aydın. 

 m. 84/1. 

 [=1] 
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müÆen eğilen, bükülen (bir kişi 

ve onun boyu hakkında). 

 m.-n (< mük+ey-gen) 38/1. 

 [=1]  

mürettebe (<Ar.müretteb) ‬

düzenlenmiş, tertip edilmiş, 

dizilmiş. 

 m.+ni 42/15. 

 m.-i İmÀmÀn 42/15. 

 [=2] 

mürsel (<Ar.) nebi, peygamber. 

 m.-i enbiyÀ 44/21. 

 [=1] 

müstecÀb (<Ar.) kabul edilen. 

 m. bolmas 16/14. 

 m.etmek 12/19. 

 [=2] 

müşÀhede (<Ar.) düşünme, anlama, 

kalp gözü ile görme, 

gözlemlemek. 

 m. úılsun 13/8. 

 [=1] 

müşerref (<Ar.) şerefli, değerli, 

müşerref. 

 m. boldum 60/14. 

 m. úılıp ėrdiler 75/14. 

 [=2] 

müşfiú (<Ar.) şefkatli, sevecen. 

 m. 14/5. 

 [=1] 

müşkül (<Ar.) müşkül, zor. 

 kÀr-ı m. 40/11. 

 m.+lerni 45/13. 

 m.+lerimiz 40/16. 

 [=3] 

müşkülÀt (<Ar.) müşküller, 

zorluklar. 

 óÀll-i m.+ım 13/2. 

 [=1] 

müştÀú (<Ar.) özleyen, göreceği 

gelen. 

 m. ėrürler 69/16. 

 [=1] 

müyesser (<Ar.) müyesser, nasip 

olma, kolaylıkla elde etme. 

 m. 37/3. 

 m. bolmasa 37/3. 

 m. eyle 67/18. 

 [=3] 

 

N 

 

naèra (<Ar.) nara, haykırma, 

bağırma. 

 n. urdı 21/20, 22/12, 24/15, 28/19, 

30/20, 32/9, 47/13, 49/17, 58/17, 

63/19, 64/2, 88/16. 

 n. urdılar 20/20, 43/18, 89/15, 

93/3. 

 n. ursalar ėrdi 28/5. 

 n. tartıp 15/6, 35/12, 36/2, 60/2. 

 n. urup 8/15, 15/5, 27/1, 28/15, 

58/15, 59/14, 73/4, 92/2, 93/2. 

 n.+nı 84/8. 

 n.+sını 30/20. 

 n.+ları 43/19, 84/7. 

 n.+larnı 56/12. 

 n.+larını 83/8. 

 n.-i óayder 84/6. 

 n.-i óayderì 28/3. 
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 [=38] 

naúl (<Ar.) ‬nakil, anlatma, taşıma. 

 n. úılıpdular 2/4. 

 [=1] 

naút (<Ar. naúd) hazır. 

 n. úılıpdur 39/11. 

 [=1] 

namÀz (<Far.) namaz. 

 ferÀġ-ı n. 29/21. 

 n. oúudılar 29/21. 

 n. oúuÆlar 76/8. 

 n.+nı 67/13. 

 n.+da 67/12. 

 n.+ın 30/6. 

 taÆ n.+ını 14/3. 

 n.+larını 58/13. 

 [=8] 

namÀz-ı bamdÀd (<Far.) 

sabah namazı. 

 n.+nıÆ 93/18. 

 n.+nı 48/21. 

 [=2] 

namÀz-ı ḫuften (<Far.) 

yatsı namazı. 

 n. 93/17. 

 [=1] 

naãìóat (<Ar. naãìóat) öğüt; 

karş.. naãìḫat. 

 n. úıldı 61/18. 

 n. úıldılar 86/21. 

 n. úılıp 87/18. 

 n.+lar úıldılar 91/13. 

 [=4] 

naãìḫat (<Ar. naãìóat) öğüt; 

bakz.. naãìóat. 

 n. úıldılar 93/19. 

 [=1] 

naôar (<Ar.) bakış. 

 n. 68/9. 

 n. saldı 67/20. 

 n.+ı 14/13, 24/11, 75/10. 

 n.+ıdın 87/9. 

 [=6] 

nÀbekÀr (<Far.) hayırsız, işe 

yaramaz. 

 n. 14/18. 

 [=1] 

nÀbūd (<Far.) yok, yokluk, 

perişan. 

 n. úılur 29/10. 

 n. bolur 3/7, 89/5. 

 n. úılġandur 80/9. 

 n. bolmaġay 89/2. 

 n. úılıp 93/10. 

 nìst ü n. 24/5. 

 [=7] 

nÀçÀr (<Far.) ‬çaresiz, sorunda, 

ister istemez. 

 n. 11/18, 14/14, 19/11, 20/18, 

26/20, 63/3, 70/15, 81/8. 

 n. bolup 6/16, 68/13. 

 [=10] 

nÀgÀh (<Far.) ansızın, apansız. 

 n. 2/12, 7/16, 9/20, 14/11, 17/20, 

20/2, 20/9, 24/11, 41/15, 53/4, 

56/4, 56/16, 75/10, 80/16. 

 [=14] 

nÀ-óaúú (<Far.nÀ+Ar.óaúú) 

haksız, doğru olmayan. 

 ḫ ūn-ı n. úılıp 23/16. 
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 [=1] 

nÀ-inãÀf (<Far.nÀ+Ar.inãÀf ) 

hakkaniyetsiz, insafsız. 

 n. 24/21. 

 [=1] 

nÀúılÀn (<Ar.) anlatanlar, 

nakledenler. 

 n.-ı ÀåÀr 7/10. 

 n.-ı ÀåÀrlar 19/19, 80/1. 

 [=3] 

nÀle (<Far.) inilti. 

 n. 17/4, 26/10. 

 n. úıldı 17/19. 

 n.+ni 16/19, 82/12. 

 n.+sini (ilgi d.e.) 82/15. 

 n.+sini 82/11. 

 n.-i zÀrım 12/16. 

 n.-i zÀrì 15/9, 37/9. 

 n.-i zÀrìni 37/8. 

 n. vü zÀrì 31/4, 43/10. 

 [=13] 

nÀliş (<Far.) inleme, inilti, 

inleyiş. 

 n.+lerim 16/12. 

 [=1] 

nÀm (<Far.) ‬ad, ün, şöhret. 

 n. 3/14, 4/6, 8/8, 11/14, 12/7, 

21/7, 25/17, 36/6, 37/13, 38/5, 

40/6, 42/15, 43/2, 50/15, 56/16, 

62/18, 68/8, 69/4, 69/21, 72/15, 

83/14. 

 n.+uÆ 85/14. 

 n.-ı pÀkiÆdin 13/5. 

 [=23] 

nÀme (<Far.) ‬mektup. 

 n. 78/9, 78/17, 79/17. 

 n.+niÆ (belirtme d.e.) 79/2. 

 n.+de 78/17. 

 n.+leri 43/16. 

 [=6] 

nÀ-merd (<Far.) alçak, aşağılık, 

namert. 

 n. 4/6, 5/11, 24/21, 31/7. 

 [=4] 

nÀmūs (<Ar.) ‬ırz, namus, 

dürüstlük, yasa. 

 n. úılıp 59/10. 

 n. úılmassen 90/13. 

 n.+ge úoymageysiz 9/1. 

 [=3] 

nÀn (<Far.) ekmek. 

 n. 26/18, 55/15, 95/4. 

 n.+nı (ilgi d.e.) 95/7. 

 n.+nı 95/7. 

 n.+ı 54/9. 

 [=6] 

nÀzenìn (<Far.) ‬nazlı, narin. 

 n. 72/20. 

 [=1] 

nÀzik (<Far.) ince, kibar. 

 n. 3/6. 

 beden-i n. 8/5. 

 [=2] 

ne ne, hangi. 

 n. 3/16, 7/20, 7/21, 8/5, 8/6, 8/17, 

9/15, 11/15, 12/4, 12/4, 12/16, 

16/9, 16/10, 17/19, 31/13, 31/14, 

31/14, 31/18, 31/18, 37/6, 37/11, 

40/7, 41/2, 43/9, 44/11, 50/3, 

50/4, 55/6, 56/7, 56/7, 57/10, 
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57/10, 57/10, 57/11, 58/5, 61/5, 

62/15, 64/11, 65/8, 66/4, 67/20, 

68/14, 69/2, 69/2, 72/4, 75/19, 

82/3, 83/4, 83/14, 83/15, 83/21, 

84/9, 84/10, 84/11, 85/17, 86/8, 

86/12, 86/12, 88/21, 89/5, 89/17, 

89/18, 89/18, 89/18, 91/2, 91/6. 

 n.+dür 39/5, 49/2, 84/9, 89/9. 

 n.+tey 16/13, 36/16, 72/18. 

 n.+yleyin 37/5, 38/6, 38/8, 38/10, 

38/12, 38/14, 38/15, 38/18, 38/21, 

39/1, 39/4, 39/6. 

 [=85] 

nebìre (<Ar.) torun. 

 n.-i peyġamber 61/12. 

 [=1] 

necÀt (<Ar.) kurtuluş. 

 n.+ım 12/21. 

 [=1] 

neçe kaç; karş.. nėçe. 

 n. 34/15. 

 [=1] 

nėçe kaç; karş.. neçe. 

 n. 23/7, 24/5, 60/19, 69/7, 71/10, 

77/3, 77/7, 77/15, 90/12. 

 n.+si 91/17, 91/17. 

 n.+sini 6/13, 83/20. 

 [=13] 

neçend (< T. ne+Far.çend) ne 

kadar. 

 n. 25/9, 33/21, 69/11. 

 [=3] 

neçte kaç, ne kadar. 

 n. 24/20. 

 n. úılıp 3/18. 

 [=2] 

neçük ne için, neden. 

 n. 19/3, 20/18, 21/8, 22/1, 22/13, 

24/15, 25/20, 43/1, 49/18, 79/19, 

81/16. 

 n. ėken 79/11. 

 n.+din 5/14. 

 n.+dür 83/2. 

 [=14] 

nedÀmet (<Ar.) pişmanlık, 

nedamet. 

 n. 79/21. 

 [=1] 

nedem (<Ar.) pişmanlık, 

nedamet. 

 n.+de 11/16. 

 [=1] 

nedìm (<Ar.) padişahların ve 

yüksek rütbeli devlet ricalinin 

sohbet arkadaşı. 

 n.+leri 23/16. 

 [=1] 

nefes (<Ar.) soluk, nefes. 

 n. urmaydur 4/13. 

 n.+de 61/8. 

 n.+leri 7/5. 

 [=3] 

nehÀrlıú (<Ar.nehÀr+T.+lıú) 

gündüzlük, gündüze ait. 

 n.+ġa 17/13. 

 [=1] 

nehy-i münker (<Ar.) 

kötülükten vazgeçirme. 

 n.+niÆ (belirtme d.e.) 23/3. 

 n.+ni 27/17, 75/17, 77/14. 
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 [=4] 

nemÀyÀn (<Far.) görünen. 

 n. boldı 2/12, 9/20, 14/11, 20/20, 

41/16, 49/8, 55/20, 56/4. 

 [=8] 

nemek (<Far.) tuz. 

 n. 55/15. 

 [=1] 

neri uzak. 

 n. 35/11. 

 [=1] 

neseb (<Ar.) soy. 

 aãl n.+leriÆini 25/11. 

 n.+leriÆini 20/21. 

 n.+leriÆni 3/14. 

 [=3] 

nevÀ (<Far.) ses, nağme. 

 n. 42/21. 

 n.+larnıÆ (belirtme d.e.) 43/1. 

 [=2] 

nevÀn (<Far.) bükülmüş. 

 n.+nı 11/9. 

 [=1] 

nevÀziş (<Far.) hoşnut etme. 

 n. úılıp 27/13. 

 n.+ler 61/19, 75/16. 

 [=3] 

nevbet (<Ar.) sıra, nöbet. 

 n. 11/21, 21/12, 22/4, 52/3, 52/10, 

59/2, 60/2, 86/18, 91/9. 

 [=9] 

nevcüvÀn (<Far.) delikanlı, genç. 

 n.+larım 81/14. 

 [=1] 

nevóe (<Ar.) ağıt. 

 n. 32/9, 2/6. 

 [=2] 

nevmìd (<Far.) umutsuz. 

 n. úoymasmen 71/18. 

 [=1] 

neyze (<Far. nìze) mızrak. 

 n. 26/6, 57/17, 57/18. 

 n.+niÆ 4/21. 

 n.+niÆ (belirtme d.e.) 29/12. 

 n.+ni (ilgi d.e.) 4/10. 

 n.+mni (ilgi d.e.) 24/13, 57/15. 

 n.+sini 4/9. 

 n.+leri 12/4. 

 n.+lerini 74/2. 

 [=11] 

neyzebÀzlıú (<Far.nìzebÀz+T.+lıú) 

mızrakla meşgul olma. 

 n. 6/11. 

 [=1] 

neyzeleş- (<Far.nìze+T.+leş-) 

mızraklaşmak, bir birine mızrak 

vurmak. 

 n.-ip 12/3. 

 [=1] 

nidÀ (<Ar.) ses, çağırma, 

seslenme, ses verme . 

 n. úıldı 50/10. 

 n. úıldılar 86/3. 

 [=2] 

nigehbÀn (<Far.) gözcü, gözetici, 

bekçi. 

 n. ėrdi 17/5. 

 [=1] 

nigerÀn (<Far.) bakıveren, 

bakıcı. 
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 n. 71/19. 

 [=1] 

nigìn (<Far.) yüzük. 

 n.+ni (ilgi d.e.) 15/10. 

 [=1] 

nihÀl (<Far.) fidan. 

 úaddi n. 39/3. 

 [=1] 

nik (<Far. nìk) iyi, güzel, hoş. 

 n.+ini 2/3. 

 [=1] 

niúÀb (<Ar.) peçe, nikap. 

 n.+nı 69/15, 69/17. 

 n.-ı şÀhì 67/21. 

 [=3] 

nikÀó (<Ar.) evlilik, izdivaç, 

evlenme, nikâh. 

 n.+larıda bolurmen 3/3. 

 [=1] 

nime ne. 

 n. 7/16, 9/3, 9/5, 13/19, 17/14, 

18/3, 19/1, 24/7, 26/1, 33/9, 

34/19, 44/3, 46/17, 46/18, 55/14, 

64/13, 65/2, 67/6, 90/2, 95/3, 

95/5, 95/14. 

 n.+dür 59/18. 

 [=23] 

nimege neden. 

 n. 5/13, 14/4, 58/20. 

 [=3] 

nimerse nesne, şey, eşya.  

 n. 3/21, 41/7, 68/7. 

 n.+ni 68/19. 

 n.+ler 66/15. 

 n.+lerni 68/3. 

 [=6] 

nìèmet (<Ar.) nimet, ‬iyilik, 

yiyecek. 

 n.+ler 70/2. 

 [=1] 

niåÀr (<Ar.) Saçan, saçıcı. 

 şeker ü n. 47/17. 

 [=1] 

 [=1] 

nìst (<Far.) yok olmak, ölmek. 

 n. ü nÀbūd 24/5. 

 [=1] 

nişÀn (<Far.) ‬iz, belirti, nişan. 

 n. 3/14, 4/3, 34/9, 84/18, 84/20. 

 n.+ıÆ 50/15. 

 [=6] 

nişÀne (<Far.) belirti, işaret. 

 n.-i seniyye 42/19. 

 [=1] 

nişìn (<Far.) oturan. 

 n.+ler 28/6. 

 [=1] 

niyet (<Ar.) niyet. 

 n. 41/6. 

nūr (<Ar.) ışık. 

 n.+ı 8/1. 

 n.-ı dìdem 7/18. 

 n.-ı ãafÀ 43/8. 

 şÀèn-ı n. 70/4. 

 [=4] 

nūrÀne (<Ar.nūr+Far.-Àne) ‬

nurlu, ışıklı. 

 n. 17/21, 18/3, 18/8. 

 [=3] 
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nūş (<Far.) bal vb. gibi tatlı ve hoş 

olan her şey. 

 n. 21/6, 28/15. 

nuãret (<Ar.) ‬Tanrı’nın 

yardımı, üstünlük. 

 n. 17/2, 94/7. 

 [=2] 

nücūm (<Ar.) yıldızlar, 

astoroloji. 

 èilm-i n.+da 65/4. 

 [=1] 

nükte (<Ar.) ‬ince anlam. 

 n. 82/13. 

 n.+sini 82/15. 

 [=2] 

nümūdÀr (<Far.) görünen. 

 n. boldı 4/20, 28/8. 

 [=2] 

 

O, èO 

 

oçaú ocak. 

 o. 17/15. 

 [=1] 

oġ(u)l oğul. 

 o. 23/11, 45/3, 83/19. 

 o.+um 9/4, 14/3. 

 o.+umnı 12/14. 

 o.+uÆġa 13/7. 

 o.+ı 14/17, 27/5, 29/9, 30/2, 

30/17, 52/13, 57/7, 64/10, 70/10. 

 o.+ı ėken 4/21. 

 o.+ı ėmesdür 5/6. 

 o.+ını (ilgi d.e.) 16/3. 

 o.+ını 9/11, 93/2. 

 o.+ıġa 43/8. 

 o.+ıdın 16/2. 

 o.+larını 83/12. 

 o.+ılarıġa 8/3. 

 o.+ıdurmen 25/13, 29/1. 

 o.+ı tururmen 59/20. 

 o.+ıdur 4/4. 

 [=29] 

oġlan oğlan, yetişkin erkek. 

 o.+ları 2/9, 4/16, 50/1. 

 o.+larıġa 4/14. 

 o.+larıdan 34/9. 

 o.+larıdın 33/21. 

 [=6] 

oġrı hırsız. 

 o.+larnıÆ 24/21. 

 [=1] 

oḫşaş benzer. 

 o. 3/21. 

 o.+dur 68/21. 

 [=2] 

oú ok. 

 o. 14/5, 80/19, 81/3, 81/5, 81/7, 

81/16. 

 o.+nı 14/12, 34/4. 

 o.+dın 81/4. 

 o.+lar 34/6. 

 o.+ları 34/5. 

 o.+larını 34/6, 42/3. 

 [=13] 

oúu- okumak. 

 o.-ydı 40/6. 

 o.-dı 68/4. 

 o.-dılar 14/3, 24/8, 42/15, 48/21, 

66/18, 72/15, 81/9, 84/2, 93/18. 
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 o.-p 24/8, 30/6, 67/13, 76/18, 

77/8, 93/17, 93/18, 94/9. 

 o.-y başladı 40/20. 

  Àferìn o.-dı 68/8. 

 fÀtióa o.-dılar 84/3. 

 namÀz o.-dılar 29/21. 

 namÀz o.-Ælar 76/8. 

 [=24] 

ol o. 

 o 9/5, 46/21. 

 o. 2/12, 3/7, 3/8, 4/8, 4/21, 5/18, 

7/2, 7/4, 7/6, 7/8, 7/12, 8/13, 

10/16, 10/17, 10/19, 11/5, 11/5, 

11/12, 12/1, 12/10, 12/16, 13/3, 

13/10, 13/12, 14/13, 14/18, 14/19, 

14/20, 15/3, 15/5, 15/12, 15/15, 

15/15, 15/19, 17/4, 17/6, 17/8, 

17/10, 17/10, 17/10, 17/10, 17/11, 

17/16, 17/20, 18/7, 18/12, 18/18, 

19/6, 19/9, 19/13, 19/16, 20/2, 

20/2, 20/9, 20/10, 20/11, 21/11, 

22/16, 23/21, 24/10, 24/16, 25/19, 

26/4, 26/8, 26/21, 28/13, 29/13, 

28/20, 28/20, 29/3, 29/8, 30/17, 

31/2, 31/4, 33/2, 34/7, 35/12, 

35/13, 37/3, 37/17, 38/7, 40/7, 

40/18, 43/2, 43/20, 44/10, 45/4, 

45/8, 45/20, 46/4, 46/6, 46/7, 

46/10, 47/5, 47/14, 47/19, 51/8, 

51/11, 52/11, 52/14, 55/8, 56/1, 

56/6, 57/12, 57/20, 57/21, 58/2, 

58/8, 58/21, 59/3, 60/16, 60/17, 

61/11, 61/13, 62/4, 62/11, 62/14, 

63/8, 63/9, 63/19, 64/6, 65/8, 

65/20, 66/4, 66/10, 66/20, 66/20, 

66/21, 67/1, 67/4, 67/11, 67/19, 

70/3, 70/10, 70/12, 70/13, 71/13, 

71/14, 71/19, 72/6, 72/10, 72/20, 

73/3, 73/16, 73/21, 73/21, 74/14, 

75/14, 75/20, 77/6, 77/12, 78/3, 

78/4, 78/17, 79/2, 80/10, 80/18, 

81/5, 81/7, 81/14, 81/19, 82/9, 

82/10, 83/18, 83/18, 84/14, 84/19, 

86/2, 86/8, 87/18, 88/15, 88/19, 

89/11, 89/16, 89/17, 90/16, 90/19, 

93/6, 95/4. 

 andaġ “öyle” 2/2, 2/8, 6/6, 7/11, 

8/19, 13/6, 13/20, 18/12, 19/20, 

25/15, 25/17, 28/1, 28/18, 32/17, 

34/13, 40/3, 43/5, 48/15, 49/12, 

54/1, 55/8, 57/16, 58/2, 59/3, 

62/2, 62/6, 67/9, 69/8, 72/11, 

72/13, 74/10, 75/5, 77/6, 78/5, 

80/1, 80/6, 80/18. 

 andaú “öyle” 4/7. 

 anıÆ 3/1, 3/3, 3/5, 3/6, 3/8, 3/9, 

6/4, 8/12, 14/14, 14/17, 15/19, 

16/4, 16/21, 19/14, 22/20, 23/19, 

27/13, 27/13, 29/1, 29/6, 29/10, 

31/15, 33/18, 34/19, 36/20, 37/5, 

38/2, 39/1, 39/1, 40/21, 48/11, 

51/12, 54/14, 55/10, 55/18, 58/6, 

58/11, 60/15, 62/2, 63/15, 65/3, 

65/5, 71/18, 73/9, 76/2, 89/17, 

92/14. 

 anıÆ (belirtme d.e.) 19/7. 

 anı (ilgi d.e.) 4/11, 8/10, 13/16, 

20/8, 30/17, 50/20, 52/10, 56/20, 

58/1, 60/17, 60/18, 62/14, 69/4, 

69/6, 70/6, 70/14, 70/21, 71/13, 
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72/4, 72/16, 73/9, 80/11, 80/20, 

81/4, 81/6, 84/21, 85/1, 87/16, 

90/9, 91/21, 92/13, 92/16, 93/1, 

93/21. 

 anı (belirtme d.e.) 3/18, 4/21, 

10/1, 13/20, 14/14, 16/20, 18/18, 

18/18, 19/6, 29/5, 33/9, 34/20, 

36/18, 38/2, 46/4, 46/7, 53/13, 

53/16, 54/20, 54/21, 55/14, 57/12, 

57/20, 58/4, 58/16, 60/10, 60/11, 

61/5, 61/14, 61/21, 63/6, 64/5, 

64/5, 64/16, 66/1, 66/2, 66/6, 

66/19, 69/6, 69/7, 69/8, 69/17, 

70/19, 71/16, 71/20, 72/6, 73/19, 

73/19, 75/4, 77/21, 80/9, 87/13, 

88/20, 90/8, 91/9, 92/8, 92/18, 

93/6, 93/11. 

 aÆa 3/3, 3/7, 5/9, 6/17, 12/2, 

12/18, 13/4, 15/6, 18/15, 23/1, 

23/21, 29/11, 30/4, 35/6, 41/5, 

43/1, 46/8, 46/9, 48/3, 48/10, 

58/20, 59/1, 61/9, 63/18, 65/11, 

65/21, 66/5, 71/13, 71/15, 71/17, 

71/19, 72/2, 72/20, 73/20, 81/3, 

82/1, 82/7, 83/4, 85/19, 86/21, 

87/5, 90/1, 93/8, 95/4. 

 anda “orada, oraya; o zaman” 

5/11, 81/10, 20/1, 23/8, 24/2, 

34/13, 40/19, 42/1, 44/5, 44/10, 

55/14, 55/15, 65/1, 65/6, 77/6, 

77/8, 77/9, 81/8, 83/2, 86/3, 87/3, 

88/5, 89/7, 90/11, 91/20. 

 andın “ondan, bundan; ondan 

sonra” 5/17, 5/20, 6/1, 6/2, 6/7, 

6/11, 6/12, 8/3, 8/14, 9/5, 9/6, 

10/16, 11/17, 12/3, 12/4, 16/1, 

16/10, 18/6, 18/14, 19/17, 20/11, 

21/4, 21/19, 22/10, 22/16, 24/9, 

25/16, 25/19, 26/6, 26/9, 27/1, 

27/15, 27/20, 28/14, 35/7, 35/14, 

37/19, 37/21, 40/18, 43/9, 44/9, 

44/14, 44/15, 44/19, 48/14, 49/1, 

49/5, 50/19, 51/1, 51/16, 52/6, 

53/2, 54/3, 54/18, 55/5, 55/12, 

55/16, 55/21, 58/3, 58/11, 58/12, 

59/13, 60/9, 60/13, 61/9, 61/20, 

62/8, 62/10, 62/19, 64/4, 64/6, 

64/13, 64/17, 64/18, 65/8, 66/16, 

68/11, 70/1, 70/3, 70/14, 70/19, 

71/1, 72/1, 73/15, 73/18, 74/2, 

74/19, 76/18, 76/21, 77/3, 77/8, 

77/11, 77/15, 78/1, 78/15, 79/8, 

79/9, 79/13, 79/15, 82/9, 84/15, 

84/17, 86/3, 88/4, 88/12, 88/21, 

89/7, 90/4, 90/7, 90/9, 90/17, 

90/21, 91/18, 91/19, 92/19, 93/19, 

93/20, 94/2, 94/5, 94/10, 94/11, 

95/13. 

 anıÆdın 4/1, 5/16, 15/10, 23/10, 

59/13, 62/9. 

 alar “onlar” 31/13, 33/13, 35/14, 

52/16, 62/12, 62/15, 64/13, 69/11, 

72/1, 73/11, 74/3, 75/17, 76/4, 

83/21, 85/4, 89/13, 90/17. 

 alarnıÆ 4/20, 18/9, 26/14, 31/16, 

65/7, 80/7. 

 alarnıÆ (belirtme d.e.) 6/6, 52/15. 

 alarnı (ilgi d.e.) 2/13, 3/1, 6/8, 

6/18, 28/1, 56/13, 63/15, 64/19, 
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73/10, 76/9, 79/18, 83/21, 85/11, 

86/4, 87/11. 

 alarnı 6/5, 6/7, 6/8, 6/9, 33/1, 

43/16, 69/3, 70/11, 70/13, 77/5, 

80/6. 

 alarġa 48/8, 73/12, 77/13, 77/21, 

85/8. 

 alarge 6/9, 18/1, 22/18, 23/3, 42/9, 

42/11, 53/9, 75/20, 78/18, 85/13, 

88/7, 88/7. 

 alardın 4/20, 6/13, 6/13, 65/8, 

78/14, 79/19, 86/6. 

 alardėk 24/6. 

 o.+dur 3/17, 49/13, 75/2, 85/12. 

 [=636] 

ol- olmak; karş.. bo(l)-. 

 ġarú o.-ur 75/16. 

 zaġfirÀn o.-dı 7/21. 

 intizÀr o.-ġan 83/15. 

 [=3] 

oltur- oturmak; karş.. otur-. 

 o.-ur 5/21. 

 o.-dı 15/7, 27/10, 66/17, 67/2, 

67/4, 68/13, 69/14, 85/15. 

 o.-dılar 67/4, 73/12, 77/9. 

 o.-updur 17/21, 24/10. 

 o.-sa 54/9. 

 o.-sek ėrdi 67/17. 

 o.-gil 27/8. 

 o.-uÆ 32/18. 

 o.-up 24/19, 37/19, 66/21, 72/8, 

80/5, 88/5. 

 o.-geli 77/7. 

 o.-geni úoymas 5/7. 

 o.-gen 28/4, 69/16. 

 o.-ur ėrdi 53/4, 54/10. 

 o.-up ėrdim 56/3. 

 o.-maú 24/20. 

 [=32] 

olturġuz- oturtmak. 

 o.-dı 72/2, 90/9. 

 o.-dılar 72/9. 

 [=3] 

olturuş oturma. 

 o. yeri 62/13. 

 [=1] 

on (10) on sayısı. 

 o. 5/16, 19/10, 48/5, 54/7, 54/8, 

54/9, 60/19, 60/21, 63/2, 63/6, 

68/21, 77/13, 80/21, 84/4, 84/12, 

84/15, 94/6. 

 [=17] 

oÆ sağ taraf. 

 o. 58/6, 58/17. 

 [=2] 

on altı (16) on altı sayısı. 

 o. 43/19, 84/7. 

  [=2] 

on ikki miÆ (12 000) on iki bin 

sayısı. 

 o. 24/1, 56/12. 

  [=2] 

on ikki lek (< T. on iki + Far. lek 

“yüzbin”) (1 200 000) bir milyon 

iki yüz bin sayısı. 

 o. 89/14. 

  [=1] 

on lek (< T. on + Far. lek 

“yüzbin”) (1 000 000) bir milyon 

sayısı. 
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 o. 57/5. 

 [=1] 

on lek pėş miÆ (< T. on + 

Far. lek “yüz bin”+T. bėş miÆ) (1 

005 000) bir milyon beş bin 

sayısı. 

 o. 19/10. 

 [=1] 

on miÆ (10 000) on bin sayısı. 

 o. 20/12, 46/9, 48/5, 49/9, 49/13, 

49/14, 55/21, 69/1. 

  [=8] 

on sekkiz (18) on sekkiz sayısı. 

 o. 57/2, 61/7, 63/16. 

  [=3] 

on sekkiz lek (< T. on sekkkiz + Far. 

lek “yüzbin”) (1 800 000) bir 

milyon sekiz yüz bin sayısı. 

 o. 80/13, 84/12, 85/4, 85/14. 

 [=4] 

on töt lek (< T. on tört +Far.lek 

“yüzbin”) (1 400 000) bir milyon 

dört yüz bin sayısı. 

 o. 88/15. 

 [=1] 

on yėtti (17) on altı sayısı. 

 o. 80/3. 

  [=1] 

oral- sarılmak, yuvarlanmak. 

 o.-dı 58/1. 

 [=1] 

orda saray, kale. 

 o.+sıġa 78/1. 

 o.+mızġa 49/17. 

 [=2] 

orta orta. 

 o.+ge 34/3, 52/15, 52/16, 79/12. 

 o.+ġa 72/3, 72/7. 

 o.+dın 72/13. 

 [=7] 

or(u)n orun, yer. 

 o. 16/12, 32/2. 

 o.+ıġa 19/15, 19/17, 23/5, 23/11, 

27/19. 

 o.+ıdan 19/4, 81/7, 91/14. 

 o.+ıdın 37/10, 48/12, 57/13, 

63/16, 63/18, 68/18, 80/16, 88/12, 

88/17, 90/17, 92/6, 92/16. 

 o.+ılarıdın 44/2, 44/16. 

 o.+larıdın 44/16. 

 [=24] 

èOåmÀn ö.a. ilk Müslümanlardan, 

Hulefâ-yi Râşidîn’in üçüncüsü – 

Hz. Osman. 

 óaøret-i èO. 43/20, 44/3, 44/12, 

45/6, 49/4, 74/19, 79/13. 

 [=7] 

ot I ot, bitki. 

 o.+ġa 81/13. 

 [=1] 

ot II ateş. 

 o. 17/16. 

 o.+ġa 17/19, 36/11, 81/13. 

 o.+dın 17/17. 

 o.+ı 68/10. 

 o.+ıda 36/11, 66/2. 

 o.+lar 89/9. 

 [=9] 

otluġ ateşli, ateşi olan. 

 o. 17/18. 
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 [=1] 

ottuz (30) otuz sayısı. 

 o. 62/13. 

 [=1] 

otur- oturmak; karş.. oltur-. 

 o.-up 85/11. 

 [=1] 

oyla- düşünmek. 

 o.-sam 32/4. 

 [=1] 

oynat- oynatmak. 

 o.-ıp 31/14, 80/15, 86/16. 

 [=3] 

oyun oyun. 

 o.+larını 6/8. 

 o.+larnıÆ (belirtme d.e.) 5/11. 

 [=2] 

 

Ö, èÖ 

 

öç- sonmak. 

 ö.-ti bolġay 37/9. 

 [=1] 

ögür- evirmek, çevirmek. 

 ö.-di 35/5. 

 yüz ö.-ürsen 89/8. 

 yüz ö.-düÆ 43/2. 

 [=3] 

öl- ölmek. 

 ö.-ürsėn 57/15. 

 ö.-er 93/6. 

 ö.-di 58/3, 80/21, 92/7. 

 ö.-ġay mukin 31/7, 31/9. 

 ö.-sem 11/11, 38/12. 

 ö.-seÆ 25/11. 

 ö.-eyin 42/2. 

 ö.-meyin 38/3, 38/3. 

 ö.-megil 4/3, 50/16. 

 ö.-sün 65/7. 

 ö.-meÆler 49/19. 

 ö.-üpdür 6/18, 23/19. 

 ö.-üp kėtmegil 59/19. 

 ö.-üp kėtmeġıl 3/15. 

 ö.-üp úaldı 5/1. 

 ö.-günçe 16/17. 

 ö.-meyin 67/1. 

 ö.-ġan 38/5, 42/16, 42/18. 

 ö.-gen 37/13, 37/16. 

 ö.-genim 47/7, 52/3. 

 ö.-genini 88/2. 

 ö.-maú 37/4. 

 ö.-maúın (ilgi d.e.) 38/14. 

 ö.-maġı 86/20. 

 [=35] 

öldür- öldürmek; karş.. öltür-. 

 ö.-ürmen 87/15. 

 ö.-ürmiz 52/16. 

 ö.-ür 52/14. 

 ö.-düm 93/3. 

 ö.-düÆ 52/7. 

 ö.-di 19/11, 52/12. 

 ö.-diler 6/13. 

 ö.-eli 52/15, 57/12. 

 ö.-üÆler 51/12. 

 ö.-üp 14/20, 61/8. 

 ö.-genlerge 20/21. 

 [=14] 

ölġuçı ölecek olan. 

 ö.+large 21/1. 

 [=1] 
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öltür- öldürmek; karş.. öldür-. 

 ö.-üp kėtmegey 15/4. 

 ö.-ür ėrdi 29/14, 53/2. 

 [=3] 

ölük ölü. 

 ö.+ni (ilgi d.e.) 4/13. 

 ö.+dėk 40/8. 

 [=2] 

ölüm ölüm. 

 ö.+ge 30/14, 50/11, 91/6. 

 ö.+ġa 14/21, 39/16, 58/15, 88/17, 

92/2. 

 [=8] 

èömr (<Ar.) ömür. 

 èö. 5/20, 68/3. 

 èküşende-i èö. 82/18. 

 èö.+üÆ 6/2, 71/10. 

 èö.+üÆni 88/6, 91/5. 

 èö.+i 13/5, 23/8, 23/9, 38/10. 

 èö.+ümiz 64/10. 

 [=12] 

öp- öpmek. 

 ö.-tiler 7/17. 

 [=1] 

ör inatçı. 

 ö. 16/11. 

 [=1] 

örget- öğretmek. 

 ö.-ti 24/18. 

 ö.-tiler 75/17, 77/14. 

 [=3] 

örgül- etrafında dört dönmek.  

 ö.-medim 39/1. 

 [=1] 

örte- yakmak. 

 ö.-diÆ 68/9. 

 ö.-diler 39/9. 

 ö.-rdiler 39/12. 

 [=3] 

örten- yakılmak, ateşe yanmak. 

 ö.-ip 66/2. 

 [=1] 

öt- geçmek. 

 ö.-ermen mü 16/16, 16/18. 

 ö.-mesmen 63/13. 

 ö.-ti 9/7, 63/18, 93/12. 

 ö.-miş 69/7. 

 ö.-kümizdür 43/5. 

 ö.-ey 42/3. 

 ö.-eyin 39/21. 

 ö.-iÆiz 71/2. 

 ö.-üp 30/12, 53/8, 71/12. 

 ö.-üp turupdur 34/5. 

 ö.-ġan 14/1. 

 ö.-ken 15/15, 18/13, 79/10, 85/8, 

85/21, 91/5. 

 ö.-kendin kėyin 40/4. 

 ö.-er 23/21. 

 ti ėrse 44/6. 

 ö.-elmeydür 24/13. 

 ö.-maú 37/6. 

 bahrıdın ö.-tüm 73/9. 

 [=28] 

ötkür- geçirmek. 

 bì-hūde ö.-üp 88/6. 

 [=1] 

öz öz, kendi. 

 ö. 2/10, 6/1, 6/5, 6/21, 7/1, 8/7, 

8/19, 19/17, 19/18, 23/3, 23/18, 

35/10, 35/14, 35/20, 35/21, 41/10, 
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41/20, 42/1, 42/6, 46/11, 54/16, 

55/4, 56/8, 57/15, 58/5, 58/10, 

58/12, 60/14, 61/19, 62/7, 69/13, 

69/14, 73/7, 76/20, 77/5, 78/21, 

87/6, 90/9, 91/2, 94/3. 

 ö.+ni 40/12. 

 ö.+üm 29/2, 39/5, 56/20, 57/10, 

70/7, 88/10. 

 ö.+ümni 53/9, 71/17. 

 ö.+ümge 32/4. 

 ö.+ümġa 55/7. 

 ö.+imdin 82/4. 

 ö.+iÆ 9/3, 81/11. 

 ö.+üÆ 5/3, 14/18, 17/1, 86/9, 

90/4. 

 ö.+iÆni 7/19. 

 ö.+üÆni 10/6, 19/1, 21/3, 22/2, 

22/14, 26/1, 26/2, 48/13, 59/18, 

88/9. 

 ö.+üÆġa 65/12, 85/3. 

 ö.+iÆġa 54/16. 

 ö.+üÆdin 10/10, 25/2. 

 ö.+üÆlerge 87/3. 

 ö.+i 5/9, 15/4, 15/14, 30/20, 50/3, 

51/3, 52/5, 52/11, 58/4, 59/5, 

59/17, 61/14, 68/21, 72/2, 72/19, 

81/2, 85/3, 89/20, 91/4, 92/8. 

 ö.+iniÆ 65/9. 

 ö.+iniÆ (belirtme d.e.) 30/11. 

 ö.+ini (ilgi d.e.) 14/1. 

 ö.+ini 4/15, 5/15, 5/20, 6/14, 14/7, 

15/8, 18/6, 30/8, 31/6, 33/19, 

36/3, 36/5, 42/8, 51/8, 51/14, 

59/11, 64/1, 65/10, 81/8, 81/13, 

92/9. 

 ö.+iġa 15/2, 23/3, 55/4, 68/6, 

73/5, 94/2. 

 ö.+iġa kėlip 18/19. 

 ö.+idin 15/14, 22/21, 52/2. 

 ö.+imizni 33/8. 

 ö.+iÆiz 63/4. 

 ö.+iÆizge 24/6. 

 ö.+leri 3/7, 11/2, 23/7, 23/14, 

23/20, 24/4, 26/20, 29/20, 33/16, 

46/3, 50/20, 51/18, 79/18, 91/16, 

93/9. 

 ö.+lerini 6/16, 9/14, 10/20, 32/19, 

43/11, 61/3, 65/13, 67/2, 93/17. 

 ö.+leriġa 2/10, 24/9, 61/19, 84/6. 

 ö.+leriġa kėldi 7/7, 12/10. 

 ö.+leriġa kėldiler 44/2. 

 ö.+leridin 48/6, 69/3. 

 ö.+leridin kėtip 73/5. 

 [=167] 

özge özge, başka. 

 ö. 15/13, 31/10, 40/21, 41/11, 

46/3, 66/4, 70/19, 82/2, 82/4, 

90/5. 

 ö.+ni 16/1. 

 ö.+ġa 66/20, 72/6. 

 ö.+leri 2/13, 79/4. 

 ö.+lerdėk 45/5. 

 ö.+çe 29/8. 

 [=17] 

 

P 

 

pÀdşÀh (<Far.) padişah; karş.. 

pÀşÀh. 
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 p. 5/6, 23/8, 23/11, 23/14, 23/20, 

61/15, 67/21, 68/20, 69/12, 69/14, 

71/3, 71/21, 72/5, 72/6, 72/12, 

73/6, 73/17, 74/12. 

 p. bolup 87/6. 

 p. ėrdi 23/9. 

 p. úıldılar 55/5. 

 p.+nıÆ 24/3. 

 p.+nı (ilgi d.e.) 23/14, 45/19, 

57/14, 69/17. 

 p.+dın 71/4. 

 p.+ımsen 81/9. 

 p.+ıÆġa 50/2. 

 p.+ı 69/18, 70/1, 71/8, 72/7, 72/9, 

72/11, 73/6. 

 p.+ı ėrdi 20/8. 

 p.+ını (ilgi d.e.) 62/1. 

 p.+ını 65/2. 

 p.+ıġa 71/1. 

 p.+sıġa 12/15. 

 p.+ıdın 12/17. 

 p.+ları 69/8. 

 p.+larnı 24/5. 

 p.-ı èÀlem 5/3, 71/10. 

 p.-ı hemme 19/13. 

 p.-ı perì 46/17, 71/3. 

 p.-ı perìler 68/18, 69/1, 70/4, 

73/12, 74/1, 74/5, 74/8, 74/9, 

74/17, 74/21, 75/1, 75/4, 75/8. 

 p.-ı perìlerni 68/18, 70/20. 

p.+À “ey padişahım” 56/16, 

69/20. 

 [=66] 

pÀdşÀhÀne (<Far.) padişah gibi, 

padişaha özgü; karş.. 

pÀdşÀyÀne. 

 p. 3/1. 

 [=1] 

pÀdşÀhzÀde (<Far.) 

padişahın evladı. 

 p.+ler 3/6. 

 [=1] 

pÀdşÀyÀne (<Far. pÀdşÀhÀne) 

padişah gibi, padişaha özgü; karş.. 

pÀdşÀhÀne. 

 ḫ ilèat-ı p. 77/1. 

 [=1] 

pÀk (<Far.) temiz. 

 p. 73/12. 

 õÀt-ı p.+iÆ 12/12. 

 nÀm-ı p.+iÆden 13/5. 

 [=3] 

pÀk-dÀmen (<Far.) iffetli. 

 p. 47/9, 63/11, 78/3. 

 èÀşıú-ı p. 72/14. 

 maèşūú-ı p. 73/5. 

 Õūfünūn-ı p. 2/13, 47/10, 62/6, 

63/1, 63/3, 68/12, 68/15, 69/10, 

69/17, 70/6, 71/9, 72/9, 72/11, 

74/7, 77/20, 83/20, 86/4, 86/5, 

86/7, 86/14, 87/12, 87/21, 88/17, 

91/1, 91/4, 91/11, 92/2, 92/10. 

 Õūfünūn-ı p.+ni 62/20, 72/8. 

 [=35] 

pÀk-sirişt (<Far.) pak olarak 

yaradılan, kusursuz ve temiz yapı. 

 p. 72/14. 

 [=1] 
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parça (<Far. pÀrçe) parça. 

 p. 2/12. 

 [=1] 

pÀre (<Far.) cüz, parça, kesinti, 

parça. 

 p. 12/4, 21/14, 22/16, 25/7, 33/20, 

52/4, 52/5, 52/21. 

 p. pÀre 37/16. 

 pÀre p. 37/16. 

 p. boldı 12/4, 12/7. 

 p. úıldı 59/9. 

 [=13] 

pÀşÀh (<Far.) padişah; karş.. 

pÀdşÀh. 

 p.-ı perìni 67/4. 

 [=1] 

pÀyÀn (<Far.) son. 

 p.+ı 91/21. 

 [=1] 

peder (<Far.) baba. 

 p.-i büzrükvÀr 47/14. 

 [=1] 

pehlevÀn (<Far.) ‬yiğit, pehlivan. 

 p. 5/8, 8/19, 21/20, 22/11, 28/13, 

30/3, 52/7, 75/9. 

 p. ėkensėn 64/15. 

 p. ėrdi 57/21. 

 p.+nı 64/9, 64/10. 

 p.+ı 88/14, 88/16, 92/1. 

 p.+larnı 5/14, 24/5. 

 p.+ı èÀdì 58/14. 

 p.-ı Rüstem-i DestÀn 3/4. 

 [=19] 

pehlevÀnlıú (<Far.pehlevÀn+T.+lıú) ‬

yiğitlik, pehlivanlık. 

 p.+larıdın 10/19. 

 [=1] 

penÀ (<Far.penÀhʾ) himaye; 

bk.. penÀh. 

 p.+durmen 16/5. 

 [=1] 

penÀh (<Far.) sığınma; bk.. 

penÀ. 

 p. eyle 13/2. 

 p.+ımsen 81/17. 

 puşt-ı p.+ımsen 81/11. 

 [=3] 

pend (<Far.) öğüt. 

 p. 86/21. 

 [=1] 

per (<Far.) tüy. 

 p.+i 3/11. 

 [=1] 

perde (<Far.) perde, gergi. 

 p. tuttılar 66/17. 

 p.+niÆ (belirtme d.e.) 72/13. 

 p.+ni 72/13. 

 [=3] 

perì (<Far.) peri. 

 p. 20/8, 35/16, 67/11, 71/5, 72/11, 

72/15. 

 şÀh-ı p. 46/14, 46/18. 

 p. peyker 68/5. 

 pÀdşÀh-ı p. 46/17, 71/3. 

 pÀşÀh-ı p.+ni (ilgi d.e.) 67/4. 

 p.+ni (ilgi d.e.) 67/21. 

 p.+ler 20/7, 39/15, 45/18, 45/21, 

47/18, 64/21, 66/12, 66/18, 68/15, 

68/19, 69/8, 69/9, 69/11, 69/13, 

69/16, 69/17, 69/18, 70/1, 70/2, 
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70/17, 71/1, 71/6, 71/8, 72/7, 

72/9, 73/6, 73/10, 74/8, 75/9, 

78/19. 

 şÀh-ı p.+ler 46/16. 

 pÀdşÀh-ı p.+ler 68/18, 69/1, 

70/4, 73/12, 74/1, 74/5, 74/8, 

74/10, 74/18, 74/21, 75/1, 75/5, 

75/8. 

 p.+lerniÆ (belirtme d.e.) 72/10. 

 p.+lerni (ilgi d.e.) 62/1, 65/2. 

 pÀdşÀh-ı p.+lerni (ilgi d.e.) 

68/18, 70/20. 

 p.+lerge 66/12, 73/18. 

 şÀh-ı p.+lerġa 46/13. 

 p.+lerdin 20/6, 68/7. 

 p.+leri 80/9. 

 p.+leriġa 24/1. 

 p.+dėk 68/6. 

 p. mü 15/14. 

 [=69] 

perìşÀn (<Far.) ‬dağınık, kötü 

durumda, perişan. 

 p. 40/7, 67/18. 

 [=2] 

perrende (<Far.) kuş. 

 p. 62/16. 

 [=1] 

pervÀne (<Far.) ‬pervane böceği, 

pervane. 

 p. bolġan 43/3, 43/9. 

 [=2] 

PerverdigÀr (<Far.) Tanrı. 

 P.-ı èÀlemni 83/9. 

 [=1] 

perveriş (<Far.) yetiştirme. 

 p. tapġan 21/7, 28/16. 

 [=2] 

pėş miÆ (5 000) beş bin sayısı; 

karş.. bėş bin. 

 p. 19/10. 

 [=1] 

peşmìne-pūş (<Far.) hayvanların 

derisinden yapılan zırhlı giysi 

giyen. 

 p. 21/6, 28/15, 90/14. 

 [=3] 

pey (<Far.) ayak. 

 p. 8/9. 

 [=1] 

peyÀm (<Far.) haber. 

 p.+larımnı 46/9. 

 [=1] 

peydÀ (<Far.) ortada, açıkta. 

 p. boldı 9/20, 17/17, 17/20, 49/9, 

49/12, 55/21, 78/3. 

 [=7] 

peyġamber (<Far.) peygamber. 

 p.+iniÆ (belirtme d.e.) 76/7. 

 p.-i Àḫ ir-i zamÀndurmen 18/11. 

 p.-i Àḫ ir-i zamÀn 61/12. 

 [=3] 

peyker (<Far.) yüz, suret. 

 perì p. 68/5. 

 [=1] 

pinhÀn (<Far.) gizli, saklı. 

 p. boldı 5/1. 

 p. úılur bolsam 8/9. 

 [=2] 

pìr (<Far.) ‬yaşlı, tarikat kurucusu. 

 p.+lerge 37/7. 
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 [=1] 

pìre (<Far.) ‬yaşlı kadın. 

 p. 17/4. 

 [=1] 

piş- pişmek; karş.. fiş-. 

 p.-úan ėmes 45/4. 

 [=1] 

pişÀne (<Far.) alın. 

 p.+leridin 7/17. 

 [=1] 

pìşbÀz (<Far.) seçkin bir kişiyle 

buluşmak için dışarı çıkmak. 

 p. çıúıp 26/12. 

 [=1] 

pìşdestlik (<Far. pìşdest+T.+lik) 

öncelik. 

 p. 57/16. 

 p. úılmaú 21/9. 

 [=2] 

pişek (<Far.) kedi. 

 p.+din 31/1. 

 [=1] 

piyÀde (<Far.) yaya, yürüyen. 

 p. 80/16, 85/17, 87/7, 87/8, 88/11, 

89/9, 90/14. 

 p. bolup 60/4, 69/11, 90/1. 

 p.+ni 85/19, 90/16. 

 [=12] 

post (<Far.) deri, cilt. 

 p. 59/3. 

 [=1] 

pür-Àdem (<Far.pür+Ar.Àdem) çok 

insan. 

 p. 79/9. 

 [=1] 

pür-hemme (<Far.) tümü, hepsi. 

 p. 12/20. 

 [=1] 

pür-iştiyÀú (<Far.pür+Ar.iştiyÀú) 

çok şevkli. 

 p. boldı 9/16. 

 [=1] 

pür-meşaúúat

 (<Far.pür+Ar.meşaúúat) 

çok meşakkat. 

 p.+lar 8/10. 

 [=1] 

puşeymÀn (<Far.) pişman. 

 p. boldı 14/1. 

 [=1] 

puşt (<Far.) nesil. 

 p.-ı penÀhımsen 81/11. 

 p.-ı kemeridin 74/11. 

 [=2] 

put (<Far.) ayak; karş.. fut. 

 p.+ını 63/10. 

 p.+ıdın 91/15. 

 [=2] 

 

R 

 

Rab (<Ar.) Allah. 

 R. 12/13, 12/15, 12/19, 31/6, 31/7, 

31/8, 31/9, 31/9, 31/13, 31/16, 

31/20, 32/3, 32/7, 36/19, 36/19, 

36/20, 36/21, 38/3. 

 sūy-ı R. 12/16. 

 [=19] 
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rabbenÀ (<Ar.) "Tanrı'mız!" 

anlamında kullanılan bir söz, 

Rabbena. 

 r. 12/20. 

 [=1] 

raóm (<Ar.) acıma, esirgeme. 

 r. salıpdur 10/19. 

 r. eylep 5/19. 

 [=2] 

raómet (<Ar.) rahmet. 

 r. 71/6, 87/21. 

 r.+iÆni 12/18. 

 [=3] 

raómetullahi TeèÀlÀ (<Ar.) 

Allah’ın rahmeti. 

 r. 88/1. 

 [=1] 

rÀhzen (<Far.) ‬yol kesen, 

haydut. 

 r.+dür 62/15. 

 [=1] 

rÀhzenlik (<Far.rÀhzen+T.+lik) 

yol keserlik, haydutluk. 

 r. úıladur 24/4. 

 r. úılıp 23/15. 

 [=2] 

raènÀ (<Ar.) ‬güzel, hoş. 

 şūḫ -ı r. 7/8. 

 [=1] 

rÀsla- (<Far.rÀst+T.+la-) 

hazırlamak, düzenlemek; karş.. 

rÀstla-. 

 r.-gil 21/4. 

 [=1] 

rÀst (<Far.) ‬ ‬doğru, düz; 

denk, eşit. 

 r. 5/18, 24/17. 

 r. mu 74/10. 

 r. bolsa 5/6. 

 r. kėlelmes 62/14. 

 r. úıldı 50/9, 87/12. 

 r. úılıp 56/12, 66/17, 86/2, 89/15. 

 [=11] 

rÀstla- (<Far.rÀst+T.+la-) 

hazırlamak, düzenlemek; karş.. 

rÀsla-. 

 r.-dı 21/5. 

 r.-pdurlar 56/15. 

 r.-p 28/12, 90/21. 

 [=4] 

rasvÀì (<Far.) rezil, 

aşağılanmış, kötü şöhretli. 

 r. 39/5. 

 [=1] 

rÀvì (<Ar.) ‬‬rivayet eden, 

anlatan, hikâye eden. 

 r.+ler 2/7, 13/6, 28/1, 40/3. 

 [=4] 

rÀviyÀn (<Ar. ç.) ‬rivayet edenler, 

anlatanlar. 

 r.-ı aḫ bÀr 7/10, 19/19, 62/5, 80/1. 

 [=4] 

ravøa (<Ar.) bahçe. 

 r.+ge 45/7. 

 r.+larıdın 46/5. 

 r.-i óaøret-i Resūlu’l-lÀh 40/2. 

 r.+i mübÀrek 79/8. 

 r.-i mübÀrekġa 44/13, 44/17, 

70/15, 94/8. 
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 r.-i Resūlu’l-lÀhke 40/17. 

 r.-i mübÀrekdin 45/17. 

 [=10] 

rÀøì (<Ar.) ‬rıza gösteren. 

 r. 70/15. 

 r. bolur 15/18. 

 r. boldı 14/21. 

 r. bolmasa 15/18. 

 [=4] 

raøıyallahu èanha (<Ar.) 

“Allah ondan razı olsun”. 

 r. 44/20, 70/5, 74/19. 

 r.+nı (ilgi d.e.) 2/9. 

 r.+dın 49/5. 

 [=5] 

rÀz-pinhÀn (<Far. rÀz-pinhÀnì) 

derin bir sır. 

 r. 44/14. 

 [=1] 

rÀz pūşide (<Far. rÀz pūşìde) ‬ gizli 

sır. 

 r.+ni 44/13. 

 [=1] 

red (<Ar.) geri çevirme, inkar etme. 

 r. bėrdi 57/17. 

 r. úıldı 11/20, 12/2, 15/6, 26/5, 

52/10, 59/2, 86/17, 87/16, 91/9. 

 r. úıldılar 11/20, 21/12, 22/3, 

22/15, 29/5. 

 [=15] 

reg (<Far.) damar. 

 r. 8/9. 

 reg-be-reg 66/5. 

 [=2] 

rehnemūn (<Far.) rehber. 

 r. 65/21. 

 [=1] 

renc (<Far.) sıkıntı, zahmet, 

meşakkat. 

 r. 32/3. 

 [=1] 

resm (<Ar.) tören, usül. 

 r.+ide 21/9. 

 r.+imiz 59/21. 

 r.+imizde 50/18. 

 r.+leri 11/16. 

 [=4] 

resūl (<Ar.) resul, elçi, 

peygamber. 

 r. 79/6. 

 óaøret-i r. 44/18, 47/13, 74/2, 

78/17, 94/9. 

 óaøret-i r.+nı 47/17. 

 r.-ı Ḫ udÀ 19/2. 

 r.-ı Ḫ udÀnı (ilgi d.e.) 47/19. 

 [=9] 

Resūl-ı Ekrem (<Ar.) 

Allah’ın resulü, Hz. Muhammed. 

 r. 70/16. 

 [=1] 

Resūlu’l-lÀh (<Ar.) Allah’ın resulü, 

Hz. Muhammed. 

 ravøa-i óaøret-i R.40/2. 

 R.+ġa 64/12. 

 ravøa-i R.+ke 40/17. 

 [=3] 

revÀ (<Far.) uygun, layık. 

 r. eyle 12/12. 

 r. körme 16/1. 

 [=2] 
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revÀn (<Far.) giden. 

 r. ėrdiÆ 7/20. 

 r. boldı 15/7, 65/15. 

 r. boldılar 24/9, 29/16, 41/14, 

55/17, 69/10. 

 [=8] 

revÀne (<Far.) gitmek. 

 r. boldı 19/21, 63/4. 

 r. boldılar 7/9, 9/10, 19/18, 23/7, 

27/20, 34/15, 49/6, 62/18, 77/15, 

82/20, 94/7. 

 r. úıldılar 79/2. 

 r. boluÆ 14/9. 

 [=15] 

reyhÀn (<Ar.reyóÀn) fesleğen. 

 gül-i sırr-ı r.-ı cihÀn ėrdiÆ 7/21. 

 [=1] 

rıólet (<Ar.) ‬göç, ölme. 

 r. úıldı 23/10. 

 [=1] 

rıøÀ (<Ar.) ‬razılık, 

memnunluk. 

 r.+m 16/18. 

 r.+sı 95/10. 

 r.+durmen 16/3, 36/7. 

 r.+dur mu 16/9. 

 [=5] 

rıøÀlıú (<Ar. rıøÀ+T.+lıú) ‬

razılık, memnunluk. 

 r. 62/21. 

 [=1] 

rikÀb (<Ar.) üzengi. 

 r.+ları 93/2. 

 [=1] 

rivÀyet (<Ar.) ‬nakletme, hikâye 

etme, söylenti. 

 r. úılurlar 2/8, 7/11, 19/20, 28/1, 

40/3, 62/6. 

 r. úılıpdurlar 13/6, 80/1. 

 [=8] 

rìze (<Far.) kırıntı, ufak parça. 

 r. boldı 59/4. 

 r. rìze boldı 29/7, 30/12. 

 rìze r. boldı 29/7, 30/12. 

 [=5] 

rubÀèì (<Ar.) rubai. 

 r. 40/21. 

 r.+ni 40/20. 

 [=2] 

rū-be-rū (<Far.) yüz yüze, karşı 

karşıya. 

 r. boldı 3/12, 19/10, 51/3, 64/1. 

 r. boldılar 86/2. 

 r. boldım 8/13. 

 r. bolduÆ 5/3. 

 r. bolup 88/4. 

 [=8] 

rūde (<Far.) bağırsak. 

 r.+leri 58/2. 

 [=1] 

rūdepÀ (<Far.) ahtapot. 

 r.+dėk 54/2. 

 [=1] 

ruḫsÀr (<Far.) yüz, suret. 

 r. 72/16. 

 [=1] 

ruḫãat (<Ar.) izin. 

 r. bėrdi 62/5. 

 r. bėrdiler 41/9. 
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 r. beriÆ 90/6. 

 r. bėrip 62/7. 

 r. tilep 87/13. 

 [=5] 

rūşen (<Far.) ‬aydınlık. 

 r. 84/1. 

 [=1] 

rūy (<Far.) yüz, suret. 

 r.-ı ḫ ūbÀn 67/16. 

 [=1] 

rūzì (<Far.) nasip, kısmet. 

 r.+ni 25/17. 

 [=1] 

Rüstem ö.a. Fars mitolojisi’nin 

efsanevî kahramanı. 

 R.+dėkdür 62/12. 

 [=1] 

Rüstem-i destÀn ö.a. bk.. 

Rüstem. 

 pehlivÀn-ı R. 3/4. 

 [=1] 

 

S, æ, ä 

 

sÀèat (<Ar.) saat, vakit. 

 s. 9/12, 15/15, 30/17, 84/6. 

 s.+da 17/11, 35/21. 

 [=6] 

ãabÀ (<Ar.) meltem, rüzgar. 

 ã. 37/20, 81/21, 82/6. 

 bÀd-ı ã. 82/14, 82/14. 

 bÀd-ı ã.+ġa 82/12. 

 [=6] 

ãabr (<Ar.) sabır. 

 ã.+dur 95/10, 95/10. 

 [=2] 

saç- saçmak. 

 s.-armen 37/1. 

 s.-ıpmen 38/9. 

 [=2] 

saçra- sıçramak. 

 s.-p 92/7. 

 s.-p kėtti 51/11. 

 [=2] 

Saèd Aşere-i mübeşşereden 

olan sahâbî, kumandan; bk.. Saèd 

VaúúÀã. 

 S. 51/2. 

 [=1] 

Saèd VaúúÀã Aşere-i 

mübeşşereden olan sahâbî, 

kumandan; bk.. Saèd. 

 S. 50/14, 50/17, 50/18. 

 S.+nı (ilgi d.e.) 51/2. 

 S.+nı 51/1. 

 S.+ġa 50/20. 

 S.+ke 74/20. 

 S.+dur 50/17. 

 [=8] 

ãaf (<Ar.) sıra. 

 ã. 88/15, 89/15. 

 [=2] 

ãafÀ (<Ar.) saflık, gönül 

rahatlığı. 

 nūr-ı ã. 43/8. 

 [=1] 

safid (<Far.) beyaz, ak. 

 laèl ü s.+din ėrdi 49/10. 

 [=1] 

saġ sağlam, esen, sağ. 
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 s. bolsa 95/6. 

 [=1] 

saġın- özlemek. 

 s.-ıp 66/6, 74/7. 

 [=2] 

saġlıú sağlamlık, esenlik, 

sağlık. 

 s. 16/15. 

 [=1] 

ãaóÀbe (<Ar.) sahabe. 

 ã.+ler 64/8, 64/20, 67/3, 67/4, 

69/1. 

 tamÀm-ı ã.+lerniÆ (belirtme d.e.) 

77/1. 

 ã.+lerge 64/20, 74/3. 

 ã.+lerdin 51/16. 

 ã.-i Àn-óaøret-i 68/16. 

 ã.-i tuġdÀrnı 84/15. 

 [=11] 

ãaórÀ (<Ar.) sahra, çöl. 

 seyr-i ã. 45/3. 

 ã.+ge 2/11, 24/11. 

 [=3] 

ãÀóib (<Ar.) sahip, iye, malik. 

 ã.-i ana 16/11. 

 [=1] 

ãÀóib-cemÀl (<Ar.) güzel yüzlü, 

güzel. 

 ã. 68/7. 

 ã. ėken 68/8. 

 [=2] 

ãÀóib-úırÀn (<Ar.) sahipkıran, güçlü 

ve üstün hükümdar. 

 ã.+nı (ilgi d.e.) 69/15. 

 ã.+ım 36/12. 

 èAlì-yi ã.+durmen 3/16. 

 [=3] 

ãÀóib-cemÀllıú

 (<Ar.ãÀóibcemÀl+T.+lı

ú) güzel yüzlülük, güzellik. 

 ã.+da 3/5. 

 [=1] 

saúla- saklamak; korumak. 

 s.-r 65/9. 

 s.-dı 15/8, 51/8, 59/11. 

 s.-lı 33/8. 

 s.-Ælar 81/6. 

 edeb s.-p turupmen 86/14. 

 s.-p 7/19. 

 s.-p turupdur 10/20. 

 s.-r ėrmiş 65/9. 

 [=10] 

sal- salmak; vurmak. 

 úoynuÆġa s.-urmen 17/11. 

 dūzaḫ ke s.-urmen 17/18, 18/2. 

 èaõÀbge s.-ursen 88/9. 

 başımızġa s.-ur 5/11. 

 otġa s.-ursiz 17/20. 

 yolıġa s.-maysėn 14/4. 

 s.-dıÆ cÀnımġa èışú 68/9. 

 başıġa s.-dı 11/20, 93/1. 

 bend-i zindÀnge s.-dı 27/6. 

 bir s.-dı 52/11. 

 boyunlarıġa ġull ve zencìr s.-dı 

4/17. 

 çÀhke s.-dı 27/8, 32/19. 

 èamūd birle s.-dı 51/6. 

 èamūd s.-dı 52/1. 

 fellÀú yayıġa s.-dı 51/9. 

 kemend s.-dı 92/17. 
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 úılıç s.-dı 15/6, 25/14, 26/4, 58/1, 

59/1, 86/17, 87/16, 91/8, 92/5, 

93/4. 

 úılıçnı s.-dı 88/18. 

 kişen s.-dı 54/4. 

 úol s.-dı 10/12, 11/19, 12/9, 35/4, 

60/5, 64/2. 

 nÀôar s.-dı 67/20. 

 neyze s.-dı 57/17. 

 Saèd VaúúÀãġa s.-dı 50/20. 

 şemşìr s.-dı 22/3. 

 şemşìrini s.-dı 22/15. 

 şemşìrni s.-dı 52/10. 

 tìà-ı zehr-i Àlūd birle s.-dı 52/4. 

 tìġ s.-dı 25/6, 88/19. 

 tüz èışúını ortaġa s.-dı 72/3. 

 yürüş s.-dı 54/2. 

 zindÀnge s.-dı 23/13, 73/15, 81/1. 

 s.-madı 18/10. 

 dem s.-dılar 24/9. 

 s.-dılar 6/21, 22/16, 26/7, 57/2, 

75/15. 

 raóm s.-ıpdur 10/19. 

 s.-masam 14/7. 

 s.-masa ėken 75/15. 

 s.-ay 32/17, 88/19, 92/12. 

 s.-maġıl 73/2. 

 s.-maÆ 41/7. 

 bir s.-ıp 61/8. 

 s.-ıp 14/12, 22/19, 26/2, 31/14, 

34/4, 48/12, 63/16, 68/13, 73/20, 

75/4, 75/9, 77/1, 82/21, 83/1, 

84/15. 

 úulaú s.-ıp 83/3. 

 s.-ġan 3/21. 

 [=86] 

salıú salınmış, takılmış. 

 úufl s.+dur 82/21. 

 [=1] 

salış- karşılıklı vurmak, 

salmak. 

 s.-tı 12/5. 

 [=1] 

ãallallahu èaleyhi vesellem (<Ar.) 

Hz. Peygamber’in mânevî 

şahsiyetini selâmlama anlamında 

bir tabir, salavat. 

 ã. 70/16. 

 ã. turur 68/17. 

 [=2] 

sana- saymak. 

 s.-dılar 2/13. 

 [=1] 

sanç- sançmak. 

 s.-tı 74/3. 

 [=1] 

ãandūú (<Ar.) sandık. 

 ã. 46/10. 

 ã.+ı 46/11, 46/11. 

 [=3] 

sandal (<Ar.) sandalye. 

 s. 28/6. 

 [=1] 

sansız sayısız, sayılamayan. 

 s. 34/7. 

 [=1] 

sarÀy (<Far.) saray. 

 s.+ıġa 7/1, 33/17. 

 [=2] 

sarġar-  sararmak.  
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 s.-dı 8/5. 

 s.-ıpmen 41/3. 

 [=2] 

sarı “…e doğru” anlamında bir edat. 

 bostÀn s. 4/19. 

 Medìne s.+dın 49/12. 

 [=1] 

sarıḫ sarı renk. 

 gül-i s.+dėk 8/5. 

 [=1] 

savut- soğutmak. 

 s.-up 29/20. 

 [=1] 

ãayd (<Ar.) av. 

 ã. 17/8, 17/8. 

 ã. úılıp 17/7. 

 ã.+ge 17/7. 

 ã.+ımnı 51/4. 

 ã.-ı şikÀr 3/10. 

 [=6] 

sÀye (<Far.) gölge. 

 s. 63/9. 

 s.+leriġa 51/14. 

 [=2] 

sÀyesiz (<Far.sÀye+T.+siz) 

gölgesiz, gölge olmayan. 

 s. 18/1. 

 [=1] 

sebeb (<Ar.) sebep, neden. 

 s. bolup 88/7. 

 s.+den 64/13. 

 s.+din 7/21, 8/5, 8/6, 17/19, 65/2, 

67/7, 68/14, 69/2, 75/19, 75/20, 

83/4, 86/8. 

 [=14] 

sebìl (<Ar.) yol, sebil; Allah 

yolunda, Allah için. 

 s. 29/19. 

 [=1] 

sebze (<Far.) ‬çimenlik, sebze. 

 s. 42/20. 

 [=1] 

sebze-zÀr (<Far.) yeşillik, çimenlik 

yer.  

 s.-ı meydÀn-ı Àb-ı tÀze-i ḫ avø-ı 

gülzÀr-ı cÀy-ı ḫ ūş 77/6. 

 [=1] 

secde (<Ar. secde) secde; 

karş.. ãecde. 

 s. 12/11. 

 s.+ge 12/11. 

 s.+ge bolup 81/9. 

 s.+de 47/9. 

 s.+din 47/10. 

 [=5] 

ãecde (<Ar. secde) secde; 

bakz.. secde. 

 ã.+de 82/8. 

 ã.+mde 82/9. 

 [=2] 

sedd-i rÀó (<Ar.) yolu engelleme. 

 s.+ımnı 11/4. 

 [=1] 

sefer (<Ar.) sefer, yolculuk. 

 s. 55/6. 

 [=1] 

sekret- zıplatmak. 

 s.-ip 4/10. 

 [=1] 

seksen (80) seksen sayısı. 
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 s. 54/7, 90/20. 

 [=2] 

selÀm (<Ar.) selam, 

selamlaşma. 

 s. 18/15, 24/2, 46/9, 48/17. 

 cevÀb-ı s. 29/18, 79/15. 

 s. bėrdi 56/16, 75/11. 

 s. úıldı 68/2. 

 s. bėrdiler 83/4. 

 s. úıldılar 44/18. 

 s. berip 45/8, 76/17, 83/5. 

 s. úılıp 67/5. 

 s.+ımnı 81/21. 

 [=16] 

selÀmet (<Ar.) selamet, esenlik. 

 s. 5/3, 46/3, 46/10, 48/17, 53/6, 

53/6, 70/18, 78/20, 79/11, 79/16. 

 s. ėltmegeysėn 25/21. 

 s.+men 93/4. 

 [=12] 

semend (<Far.) asil bir at, 

yıldırım hızıyla koşan at. 

 s.+ini 4/10. 

 [=1] 

sėmizleyin semizce. 

 s.+ 38/14. 

 [=1] 

sen  sen. 

 s. 10/17, 12/12, 14/5, 14/18, 68/9, 

68/14, 69/19, 71/13, 81/9, 86/5, 

86/15, 88/21, 91/3, 95/15. 

 s.+iÆ 37/1, 57/6, 60/18, 72/10. 

 s.+iÆdėk 12/17. 

 s.+i (ilgi d.e.) 12/18, 20/15. 

 s.+i(ilgi d.e.)dėk 13/18, 72/15. 

 s.+i 36/10, 54/3, 89/4, 92/4. 

 saÆa 10/7, 12/15, 17/13, 24/18, 

24/19, 24/21, 25/11, 26/1, 31/21, 

32/16, 32/20, 37/20, 71/6, 81/10, 

82/6, 85/13, 86/10, 87/21, 88/1, 

89/9, 95/14. 

 s.+dedür 13/19. 

 s.+deki 19/2. 

 s.+den 37/19. 

 s.+din 11/5, 13/1, 13/13, 37/20. 

 s.+dėk 68/5. 

 [=56] 

sėn  sen; karş..sen. 

 s. 3/13, 3/20, 7/18, 8/17, 10/2, 

10/3, 11/2, 11/8, 11/17, 12/14, 

15/17, 17/10, 17/12, 22/2, 22/14, 

25/9, 27/3, 28/8, 32/11, 40/13, 

41/20, 42/1, 46/14, 49/20, 51/3, 

51/4, 51/15, 52/9, 53/8, 54/13, 

57/17, 59/16, 61/10. 

 s.+iÆ 19/2. 

 s.+i (ilgi d.e.) 3/17, 16/5, 25/10, 

29/1, 29/18, 36/12, 37/21, 42/20, 

46/7, 47/1, 55/10, 59/6, 59/18, 

85/14. 

 s.+i 17/18, 19/3, 27/5, 27/8, 36/6, 

36/12, 36/16, 37/3, 39/2, 56/21, 

57/14, 86/12, 87/15, 88/12, 88/21, 

91/3. 

 s.+den 31/9. 

 s.+dürsėn 21/21, 22/13. 

 s.+dėk 64/10. 

 [=68] 

åenÀ (<Ar.) övgü, sena. 

 óamd u å. 7/8, 74/4. 
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 [=2] 

sene (<Ar.) sene, yıl. 

 s. 95/16. 

 [=1] 

seniyye (<Ar.) ‬ulu, yüce. 

 nişÀne-i s. 42/20. 

 [=1] 

sensiz sensiz; karş.. sėnsiz. 

 s. 94/4. 

 [=1] 

sėnsiz sensiz; karş.. sensiz. 

 s. 36/6, 36/7, 36/9, 37/13, 38/7, 

38/10. 

 s.+in 37/2. 

 [=6] 

sėnsizin sensiz; bk.. sensiz, 

sėnsiz. 

 s. 37/2. 

 [=1] 

sėp- serpmek. 

 s.-ti 7/6. 

 s.-tiler 13/16. 

 [=2] 

ser (<Far.) baş. 

 maġz-ı s.+i 51/10. 

 farú-ı s.+iġa 52/4. 

 s.-i ber-zemìn úıldılar 26/13. 

 [=3] 

serÀsime (<Far.) afallama, 

sersemleşme. 

 s. boldı 53/18. 

 [=1] 

serbÀr (<Far.) yük. 

 ceng-i s. 80/14. 

 [=1] 

ser-berehne (<Far.) şapkasız, baş 

giysisiz. 

 s. bolup 26/13. 

 [=1] 

ser-be-ser (<Far.) baştan başa. 

 s. 36/12. 

 [=1] 

serdÀr (<Far.) ‬serdar, önder, 

komutan. 

 s. 63/6. 

 s.+ıÆlar 67/9. 

 s.+ımen 54/13. 

 s.+ımız 59/16, 67/8. 

 s.+larıdın bolurman 53/21. 

 [=6] 

serefrÀz (<Far.) ‬yüce, başta 

gelen. 

 s. úılıp 23/2. 

 [=1] 

sergerdÀn (<Far.) ‬avare, aylak. 

 s. 73/14. 

 s. úılur 5/8. 

 s. bolup 78/19. 

 s.+ı 70/21. 

 [=4] 

sergüzeşte (<Far.) sergüzeşt, 

macera, serüven. 

 s.+lerni 79/10. 

 [=1] 

ser-i rÀh (<Far.) yolun başı. 

 s. 65/6, 65/6. 

 [=2] 

serkerde (<Far.) ‬lider, baş, 

elebaşı, komutan. 

 s.+leriÆdin 6/19. 
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 s.+leriġa 77/13. 

 [=2] 

sernigūn (<Far.) baş aşağı, 

tepetaklak. 

 s. 38/20. 

 [=1] 

serpūş (<Far.) başlık, şapka, 

başa giyilecek şey. 

 s. 23/14. 

 s.+um 46/19. 

 s.+umnı 46/17. 

 [=3] 

sersÀn (<Far.) korku, dehşet, 

şaşkınlık. 

 s. eylegil 45/15. 

 [=1] 

server (<Far.) önder, lider, baş. 

 s.-i leşkersiz 50/12. 

 s.-i sulùÀn 44/21. 

 [=2] 

ser ü pÀ (<Far.) tepeden tırnağa 

yeni bir kıyafet, baş ve ayak 

kıyafetleri. 

 s. 35/7. 

 s.+lar 62/7, 94/13, 94/18. 

 [=4] 

sev- sevmek. 

 s.-er 83/15. 

 [=1] 

åevÀb (<Ar.) sevap. 

 å. 39/5. 

 å. etmek 12/20. 

 [=2] 

sevÀl (<Ar.) sual, soru. 

 s. etmek 44/14. 

 s.-ı óaøret-i şÀh-ı MerdÀn 44/20. 

 s. úıldı 4/18, 8/4, 61/20, 67/5, 

70/4. 

 s. úıldılar 42/11, 44/19, 45/17. 

 [=10] 

seyr (<Ar.) seyir, yürüme, gezi. 

 s. 4/5. 

 s. úılıp 20/9. 

 s. úılursız 63/5. 

 s.-i ãaórÀ 45/3. 

 s.-i şikÀr 4/19. 

 s.-i dìgerni 25/9. 

 s.-i tamÀşÀ úılsa 10/6. 

 s.-i tamÀşÀ úılursen 10/3. 

 s.-i tamÀşÀsıdın 10/4. 

 [=9] 

seyyiÀt (<Ar. seyyiʾÀt) 

kötülükler. 

 s.+ım 13/1. 

 [=1] 

sezÀ (<Far.) ‬layık, yaraşır. 

 s.+dur mu 16/8. 

 [=1] 

sıçúan fare. 

 s.+dėk 31/1. 

 [=1] 

ãıfat (<Ar.) sıfat. 

 ã. 17/3. 

 [=1] 

ãıóóat (<Ar.) sıhhat, sağlık. 

 ã. 34/11, 53/6, 70/18, 78/20. 

 [=4] 

sın- kırılmak. 

 s.-dı 50/20, 57/18. 

 s.-ıp 92/13. 
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 [=3] 

sındur- kırmak. 

 s.-mageysen 95/15. 

 s.-gil 57/8. 

 s.-up 27/18. 

 [=3] 

sır (<Ar.) sır, gizli tutulan şey. 

 s. 84/9. 

 s.+nı 71/2, 73/6. 

 s.+larnıÆ (belirtme d.e.) 5/19. 

 [=4] 

sır(r) (<Ar.) sır, saydam. 

 gül-i s.-ı reyhÀn-ı cihÀn ėrdiÆ 

7/21. 

 [=1] 

sıyla- saygı göstermek, hürmet 

etmek. 

 s.-masaÆ 53/20. 

 s.-ma 53/20. 

 [=2] 

sìl (<Far.sill) verem. 

 s. bolur 95/8. 

 [=1] 

ãilÀó (<Ar. silÀó) silah; karş.. 

silÀó. 

 ã.+larını 19/9. 

 [=1] 

silÀó (<Ar.) silah; karş.. 

ãilÀó. 

 s. 6/7, 6/9, 6/17. 

 s.+nı 51/16, 92/1. 

 s.+ını 92/8. 

 s.+larnı 6/10. 

 s.+larını 20/18, 56/21, 67/3, 

92/11. 

 s.-ı ceng 59/5, 59/13. 

 [=13] 

sìlì (<Far.) tokat, sille. 

 s. yegen 11/5. 

 [=1] 

sìne (<Ar.) göğüs. 

 s.+leriÆ 10/10. 

 [=1] 

siÆ(i)l küçük kız kardeş. 

 s.+isi 25/19. 

 [=1] 

sipÀh (<Far.) ‬ordu, asker. 

 s. bolup 66/1. 

 s.+larnı (ilgi d.e.) 45/4. 

 [=2] 

siper (<Far.) kalkan. 

 s. 12/2, 15/7, 21/12, 22/3, 22/15, 

25/7, 25/8, 25/10, 32/17, 32/18, 

51/6, 51/7, 51/21, 52/9, 59/9, 

86/17, 87/16. 

 s.+niÆ 27/9. 

 s.+ni (ilgi d.e.) 27/8, 32/19. 

 s.+ni 27/7, 32/17. 

 s.+ini 52/2. 

 s.+ine 60/1. 

 s.+idin 15/7. 

 s.+leri 12/6. 

 s.+leriniÆ (belirtme d.e.) 25/7. 

 [=27] 

sitÀre (<Far.) yıldız. 

 s. 12/7. 

 [=1] 

sitem (<Far.) zulüm, haksızlık, 

sitem. 

 cebr ü s.+ler 78/11. 
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 s.+ler 43/9. 

 [=2] 

sitem-resìde (<Far.) siteme uğramış, 

zulme uğramış. Zulüm çekmiş. 

 s. 72/21. 

 [=1] 

siz  siz. 

 s. 5/4, 45/10, 45/11, 47/18, 50/12, 

55/2, 69/15, 72/3. 

 s.+ni (ilgi d.e.) 34/11, 48/18, 55/6. 

 s.+ni (ilgi d.e.) bilen 45/3. 

 s.+ni 11/13, 48/19, 52/19, 62/13, 

64/14, 83/13, 85/18. 

 s.+ge 17/13, 47/2, 47/18, 70/5. 

 s.+din 45/2, 45/6, 45/9, 45/12, 

45/15, 69/14, 70/5. 

 s.+ler 14/15, 30/16, 35/10, 41/12, 

51/17, 67/6, 74/5, 78/5. 

 s.+lerniÆ 41/12. 

 s.+lerni 6/19, 24/6, 76/9, 77/2. 

 s.+lerge 76/1. 

 [=44] 

sol sol, sağ karşıtı. 

 s. 58/6. 

 s.+ġa 58/17. 

 [=2] 

sol- solmak. 

 s.-ġan 42/17. 

 [=1] 

soÆ son, sonra. 

 s. 5/20, 6/1, 6/2, 7/3, 18/14, 27/15, 

28/7, 62/11, 68/11, 70/1, 73/18, 

74/2, 74/19, 79/13, 90/4, 90/10, 

90/21. 

 soÆra 8/15, 21/4, 27/1, 82/9. 

 [=21] 

sor- sormak; karş.. sora-. 

 s.-dı 14/15, 17/6, 50/16, 54/13, 

60/18, 61/16. 

 s.-dılar 26/15, 44/4, 62/8, 79/15. 

 s.-saÆ 28/20. 

 s.-sa 40/9. 

 s.-ay 37/19, 37/20. 

 s.-gil 45/8. 

 s.-maġıl 37/12. 

 s.-alı 69/9, 69/14, 70/5. 

 s.-geli 45/2, 45/6, 45/9, 45/12, 

45/15, 82/19, 83/6. 

 s.-ar 36/19. 

 [=27] 

sora- sormak; karş.. sor-. 

 aḫ vÀl s.-dı 88/4. 

 s.-dı 9/12, 53/5, 59/13, 59/18, 

68/20, 71/9, 72/1, 72/3, 74/5, 

74/10, 83/11, 84/9, 89/16, 90/10, 

95/3, 95/13. 

 s.-dılar 44/3, 64/21, 83/4. 

 s.-saÆ 4/3, 4/4. 

 s.-salar 43/16. 

 s.-ġın 40/13. 

 s.-rge 66/19. 

 [=25] 

soraġla-  sorgulamak. 

 s.-rmen 40/13. 

 [=1] 

soraş- birlikte sormak. 

 s.-tı 42/9. 

 s.-tılar 48/16, 79/9. 

 [=3] 

soz- uzatmak. 
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 s.-maydur 15/16. 

 [=1] 

söÆek kemik. 

 s.+ġaça 30/10. 

 [=1] 

söyle- söylemek; bk.. 

söylemek. 

 s.-p 31/15. 

 [=1] 

söz söz, kelime. 

 s. 5/18, 44/12, 46/20, 46/20, 

65/15, 69/3, 69/14, 70/5, 72/3, 

74/18, 76/9, 93/19. 

 s. úılmadılar 8/3. 

 s.+niÆ 44/16. 

 s.+niÆ (belirtme d.e.) 11/10, 

11/18, 18/6, 20/6, 27/21. 

 s.+ni (ilgi d.e.) 46/18. 

 s.+ni 5/21, 7/1, 7/11, 8/21, 14/20, 

19/18, 21/10, 23/18, 34/20, 40/19, 

41/2, 41/4, 42/14, 43/15, 43/17, 

45/6, 48/11, 50/5, 50/6, 68/17, 

72/5, 78/8, 78/16, 79/20, 80/10, 

91/7, 92/11. 

 s.+ge 35/9, 86/12. 

 s.+ge kėlip 8/16. 

 s.+ge kirdi 5/5. 

 s.+ġa 9/2, 52/9. 

 s.+de turur 78/16. 

 s.+de ėrdi 76/16. 

 s.+de ėrdiler 84/11. 

 s.+üm 5/4, 39/5. 

 s.+ümniÆ 17/8. 

 s.+ümni 18/11, 34/10, 40/13, 

57/9. 

 s.+ümge 71/17. 

 s.+ümdin 69/20. 

 s.+i 15/19, 38/5, 51/13, 69/17, 

93/21. 

 s.+ini 72/4, 80/4. 

 s.+iġa 5/12, 54/15, 73/17. 

 s.+imiz 90/5. 

 s.+lerniÆ 2/3. 

 s.+lerniÆ (belirtme d.e.) 8/20, 

85/14. 

 s.+lerni 8/11, 9/1, 44/19, 46/21, 

58/21. 

 s.+lerimni 9/13. 

 s.+leri 9/3. 

 s.+lerini 5/17, 18/9, 50/6. 

 s.+leriġa 3/15, 4/9. 

 s.+dür 8/17. 

 [=92] 

sözle- söylemek; karş.. 

söylemek. 

 s.-rsėn 49/20. 

 s.-mesmen 74/12. 

 s.-diÆ 9/1. 

 s.-medi 42/8. 

 s.-sem 8/9, 82/3. 

 s.-gil 5/5, 68/12. 

 s.-geni 41/2. 

 s.-güdėk 32/6. 

 s.-gen ėmes 74/11. 

 s.-r ėdük 67/17. 

 s.-yelmedi 68/12. 

 [=13] 

sözleş- konuşmak. 

 s.-eyin 63/15. 

 [=1] 
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ãubói dem (<Ar.ãubó+Far.dem) 

sabah vakti, sabahleyin. 

 ã. 84/1. 

 [=1] 

sūd (<Far.) kazanç, yarar. 

 s. 21/14, 22/5. 

 [=2] 

suġur- çekmek. 

 s.-up 11/19, 29/4, 59/1, 60/1, 91/7. 

 s.-up aldı 10/12. 

 [=6] 

suḫandÀn (<Far.) söz bilen, sözden 

anlayan. 

 s.+ı 72/19. 

 [=1] 

sukūt (<Ar.) sessizlik. 

 s. úıldılar 55/16. 

 [=1] 

sulùÀn (<Ar.) ‬hükümdar. 

 s. 71/2. 

 server-i s. 44/21. 

 [=2] 

sulùÀnüèl-enbiyÀ (<Ar.) 

nebilerin sultanı, Hazreti 

Muhammed. 

 s.-i Muóammed 47/3, 49/21. 

 [=2] 

sun- sunmak, uzatmak. 

 s.-dı 25/16. 

 [=1] 

sūrÀḫ (<Far.) delik. 

 s. úıldı 15/10. 

 [=1] 

ãūret (<Ar.) çare, biçim, tarz. 

 ã.+ide 24/2. 

 [=1] 

surfe (<Far.) öksürük. 

 s.+sini 33/19. 

 [=1] 

sūrnÀy (<Far.) ney. 

 s. 56/11, 61/4. 

 [=2] 

sūrnÀyçı (<Far.sūrnÀy+T.+çı) 

neyci. 

 s.+larnı 56/12. 

 [=1] 

suv su. 

 s. 7/6, 13/16, 31/13, 44/1, 64/19, 

66/10. 

 s.+nı 85/12. 

 s.+ġa 64/18, 64/19. 

 s.+lar 49/7. 

 [=10] 

suvla-  

 suv s.-p “su istemek” 31/13. 

 [=1] 

sūy (<Far.) ‬yön, taraf. 

 s.-ı Rab 12/16. 

 [=1] 

sübóÀnallah (<Ar.) süphanallah. 

 s. 20/17, 91/21. 

 [=2] 

südre- sürüklemek. 

 s.-p 57/19, 91/12, 92/18. 

 [=3] 

sür- sürmek, itmek. 

 s.-diler 22/20. 

 s.-se 67/19. 

 s.-üp 25/6, 53/2, 87/6. 

 [=5] 
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sürt- sürtmek. 

 s.-üp 73/20. 

 [=1] 

sürüş- birlikte sürmek. 

 s.-ti 58/6. 

 [=1] 

süt süt. 

 s. 17/14. 

 s.+ġa 19/6. 

 s.+ini 73/20. 

 [=3] 

süvÀre (<Far.) ‬binici, atlı asker. 

 s. bolup 9/17. 

 [=1] 

süy- sevmek; karş.. sev-. 

 s.-geni 71/8. 

 s.-er 39/10. 

 [=2] 

süyen- yaslanmak. 

 s.-ip 12/16. 

 

Ş 

 

şÀd (<Far.) sevinçli. 

 ş. 93/15. 

 ş. bolup 13/9. 

 ş. u ḫ urremlıú 74/4. 

 [=3] 

şÀdyÀne (<Far.) sevinç, kutlama. 

 ùabl-ı ş. 93/16. 

 [=1] 

şÀḫ (<Far.) ‬dal. 

 ş. 63/8. 

 ş.+ke 63/16. 

 ş.+ı 63/8. 

 ş.+ıge 63/10. 

 ş.+ında 42/17. 

 ş.+ıdın 63/17. 

 ş.-ı çenÀrdėk 57/21. 

 [=7] 

şÀh (<Far.) padişah. 

 ş. 55/18, 59/14, 59/20, 90/13, 

93/21. 

 ş.+ke 34/16, 60/5. 

 ş.+lar 66/20. 

 ş.-ı cehÀn 56/3. 

 ş.-ı perì 46/14, 46/18. 

 ş.-ı Zerrìn 20/7. 

 ş.-ı perìler 46/16. 

 ş.-ı perìlerġa 46/13. 

 [=14] 

şÀhanşÀh (<Far.) ‬şahlar şahı. 

 ş.+ı 66/20. 

 [=1] 

şÀhÀne (<Far.) şahlara yakışır, 

şahlarla ilgili. 

 çÀder-i ş. 91/19. 

 libÀs-ı ş. 94/13. 

 [=2] 

ŞÀh-ı MerdÀn ö.a. ilk 

Müslümanlardan, Hz. 

Peygamber’in damadı ve Hulefâ-

yi Râşidîn’in dördüncüsü – Hz. 

Ali; bk.. èAlì, MurteøÀ, 

MurteøÀ èAlì, MerdÀn, Şìr-i 

YezdÀn, Şìr-i ḪudÀ, Şìr-i 

DergÀh. 

 Ş. 2/6, 9/15, 40/2, 40/9, 40/10, 

43/14, 43/15, 44/1, 44/2, 44/3, 
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45/16, 46/8, 47/8, 47/9, 49/5, 

84/14, 89/13. 

 óaøret-i Ş. 25/13, 27/5, 39/19, 

43/13, 44/4, 47/2, 47/5, 47/12, 

47/16, 59/19, 89/15, 90/3, 91/21. 

 ferzend-i Ş. 56/19. 

 sevÀl-ı Ş. 44/20. 

 óaøret-i Ş.+nıÆ 49/3. 

 Ş.+nı (ilgi d.e.) 56/1, 91/16. 

 óaøret-i Ş.+nı (ilgi d.e.) 43/21, 

49/10, 57/7. 

 óaøret-i Ş.+nı 47/11. 

 Ş.+ge 7/16. 

 Ş.+ġa 43/15. 

 Ş.+da 31/19. 

 Ş.+dur 21/2. 

 [=43] 

şÀhì (<Far.) şahlık. 

 ş. 81/15. 

 niúÀb-ı ş. 67/21. 

 [=2] 

ŞÀh İrem ö.a. bk.. İrem, İrem 

ŞÀh, ŞÀh İrem. 

 Ş. 4/18, 5/2, 5/5, 5/17, 6/2, 6/6, 

6/9, 6/12, 6/13, 6/14, 28/4, 28/11, 

28/11, 28/12, 29/8, 30/1, 30/15, 

79/1, 79/5, 79/11, 80/5, 80/9, 

80/19, 81/3, 84/3, 84/8, 84/13, 

85/5, 85/16, 86/1, 87/4, 87/1, 

87/7, 88/1, 88/4, 88/6, 88/10, 

88/11, 89/6, 89/9, 89/12, 90/7, 

90/10, 90/12, 91/18, 92/19, 92/20, 

92/20, 92/21, 93/2, 93/20, 94/1, 

94/4, 94/6, 94/7, 94/16. 

 Ş.+niÆ 19/21. 

 Ş.+niÆ (belirtme d.e.) 94/14. 

 Ş.+nı (ilgi d.e.) 13/17, 93/14. 

 Ş.+ni (ilgi d.e.) 5/15, 9/10, 46/6, 

70/7, 80/2, 84/21, 85/9, 88/3, 

90/8. 

 Ş.+ni 13/17, 84/18, 90/4, 93/19. 

 Ş.+ge 5/3, 6/2, 6/8, 14/9, 23/7, 

27/20, 28/2. 

 Ş.+ġa 80/13, 91/20, 94/14. 

 Ş.+din 28/14. 

 [=84] 

şamÀl (<Ar.) rüzgâr. 

 ş. 15/10. 

 [=1] 

ŞÀh èÜmrÀn ö.a. bk.. 

èÜmrÀn, èÜmrÀn ŞÀh. 

 Ş. 40/7, 45/1, 65/20. 

 Ş.+nı (ilgi d.e.) 40/10. 

 [=4] 

ŞÀ İrem ö.a. bk.. İrem, İrem 

ŞÀh, ŞÀh İrem. 

 Ş. 87/2, 94/3. 

 [=2] 

şÀl (<Far.) şal. 

 ş. 28/16. 

 [=1] 

şÀèn (<Ar.) ‬şöhret, şan. 

 ş. 69/10. 

 ş. u şevket 38/6. 

 ş.+ıda 86/20. 

 ş.-ı nūr 70/4. 

 [=4] 

şarÀb (<Ar.) şarap. 

 ş. 24/11. 

 [=1] 
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şarù (<Ar. şarù) koşul, şart; 

karş.. şart. 

 ş. úılıp ėrdim 70/7. 

 ş.+ım 70/12. 

 [=2] 

şart (<Ar. şarù) koşul, şart; bakz.. 

şarù. 

 ş.+ım 70/8. 

 [=1] 

şatıraġ ishal. 

 ş.+ıdėk 51/10. 

 [=1] 

şÀyed (<Far.) ‬belki, şayet. 

 ş. 84/19. 

 [=1] 

şÀyeste (<Far.) yaraşır, layık. 

 ş.-i cennet 76/9. 

 [=1] 

şebÀḫūn (<Far.şeb-ḫūn) bir gece 

saldırısı. 

 ş. urmaġay 61/3. 

 [=1] 

şebistÀn (<Far.) ‬yatak odası, 

harem dairesi. 

 ş.+ıÆ 42/20. 

 [=1] 

şedde (<Ar.) cezp etmek. 

 ş.-i laèl ü safiddin 49/10. 

 [=1] 

şehd (<Ar.) bal. 

 ş.-i şeker 39/1. 

 [=1] 

şeh(e)r (<Far.) şeher, kent. 

 ş. 42/9. 

 ş. şeher 87/5, 88/6, 90/12. 

 şeher ş. 87/5, 88/6, 90/12. 

 ş.+ni (ilgi d.e.) 28/9, 28/10, 28/15, 

94/16. 

 ş.+ni 84/14. 

 ş.+ge 19/14, 19/16, 66/12. 

 ş.+ġa 42/4, 63/9. 

 ş.+de 90/12. 

 ş.+din 48/6, 85/10. 

 ehl-i ş.+im 55/1. 

 ş.+imni 85/8. 

 ş.+iÆe 87/6. 

 ş.+iÆde 50/3. 

 ş.+iÆdin 42/1. 

 ş.+iniÆ 20/8. 

 ş.+iniÆ (belirtme d.e.) 9/8. 

 ş.+ini 14/7, 23/3, 55/4, 61/19, 

85/2, 94/2, 94/3. 

 ş.+iġa 9/10, 9/14, 19/13, 42/13, 

49/7, 55/17, 76/20, 77/5, 78/4, 

78/9, 80/2, 85/1, 86/1, 88/2, 

88/14, 89/14, 90/9. 

 ş.+ide 20/7, 45/1. 

 ş.+idin 78/20, 86/9. 

 ş.+imizġa 66/13. 

 ş.+lerni 5/7. 

 ş.+leriġa 62/7. 

 [=58] 

şehìd (<Ar.) şehit. 

 ş.+ler 84/3. 

 ş. úıldılar 80/21. 

 [=2] 

şehristÀn-ı Zerrìn ö.a. bk.. 

şehr-i Zerrìn, Zerrìn. 

 ş. 80/9. 

 ş.+ni 89/20. 
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 ş.+ge 20/13, 35/18, 45/19, 46/12, 

62/1, 70/17, 78/19, 79/15. 

 ş.+din 79/10. 

 [=11] 

şehriyÀr (<Far.) hükümdar, şah. 

 ş.-ı leşker 78/11. 

 [=1] 

şehr-i Zerrìn ö.a. bk.. Zerrìn, 

şehristÀn -ı Zerrìn. 

 ş.+ni (ilgi d.e.) 62/3. 

 ş.+ge 35/19. 

 ş.+ġa 65/14. 

 ş.+din 48/9. 

 [=4] 

şehsüvÀr (<Far.) ‬binici, usta 

binici. 

 ş.-ı èAlì 70/4. 

 [=1] 

şehzÀde (<Far.) şah çocuğu, 

şehzade. 

 ş. 15/16, 15/18, 19/13, 47/8, 

54/18, 76/14, 78/11. 

 ş.+ni (ilgi d.e.) 73/20. 

 ş.+ge 41/7. 

 ş.-i ìmÀnsız 17/3, 17/12. 

 ş.-i ìmÀnsıznıÆ 17/5, 17/6. 

 ş.-i ìmÀnsızge 19/7. 

 [=14] 

şeker (<Far.) şeker. 

 şehdi ş. 39/1. 

 ş. ü niåÀr 47/17. 

 [=2] 

şemşìr (<Far.) kılıç. 

 ş. 22/3, 52/21. 

 ş.+ni 5/15, 52/9. 

 ş.+deste-i ş.+ge 10/11. 

 ş.+ge 11/18. 

 ş.+im 3/14. 

 ş.+ini 22/15, 91/7. 

 [=9] 

şemşìrbÀzlıú (<Far.şemşìrbÀz+T.+lıú) 

kılıçla savaşmak. 

 ş. 12/2. 

 ş. úıldılar 6/11. 

 [=2] 

şeró (<Ar.) açma, açıklama. 

 ş. 82/1. 

 [=1] 

şerìf (<Ar.) şerefli. 

 kelime-i ş. 94/1. 

 ş.+õÀt-ı ş. 18/10, 28/20. 

 õÀt-ı ş. tururlar 18/8. 

 [=4] 

şette (<Far.) sabun köpüğü. 

 ş. 3/5. 

 [=1] 

şevher (<Far.) koca. 

 ş.+im 70/13. 

 ş.+ge 70/8. 

 [=2] 

şevket (<Ar.) ululuk. 

 ş. 69/10. 

 ş.+şÀèn u ş. 38/6. 

 [=2] 

şeydÀ (<Far.) mecnun. 

 èÀşıú-ı ş. 65/19. 

 [=1] 

şeydÀì (<Far.) mecnun. 

 ş. 39/4. 

 [=1] 
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şiddet (<Ar.) sertlik, şiddet. 

 ş. 11/19. 

 [=1] 

şikÀr (<Far.) ‬av, av hayvanı. 

 ãayd-ı ş. 3/10. 

 seyr-i ş. 4/19. 

 ş. eylep 4/5. 

 ş. úılıp 70/11. 

 ş. úılıpdur 3/11. 

 ş. úılıp yürdiler 2/12. 

 ş. úılıp yürüpdür 3/9. 

 ş. úılursen 3/14. 

 ş.+ge 3/7, 8/2, 8/13. 

 ş.+ġa 7/12, 70/10, 70/10. 

 [=14] 

şikÀrgÀh (<Far.) avlak. 

 ş.+ımda 3/10, 3/11, 70/11. 

 ş.+ıda 3/8. 

 [=4] 

şikest (<Far.) kırık, yenilgi, 

kırma, kırılma. 

 ş. 31/16. 

 ş. taptı 92/18. 

 [=2] 

şìr (<Far.) arslan. 

 ş. 4/5, 12/16, 14/14, 16/2, 16/3. 

 ş.+dėk 86/12. 

 [=6] 

şìrbeçe (<Far.) aslan yavrusu; 

cesur. 

 ş.+ni 12/13, 12/20. 

 ş.+ge 13/2, 13/5. 

 ş.+din 15/21. 

 ş.-i Muóammed Óanefiyyeni 

14/17. 

 ş.-i zamÀn 3/16. 

 [=7] 

Şìr-i DergÀh ö.a. ilk 

Müslümanlardan, Hz. 

Peygamber’in damadı ve Hulefâ-

yi Râşidîn’in dördüncüsü - 

Hazreti Ali; bk.. èAlì, MurteøÀ, 

MurteøÀ èAlì, MerdÀn, ŞÀh-ı 

MerdÀn, Şìr-i ḪudÀ. 

 óaøret-i èAlì-yi ş.+nı (ilgi d.e.) 

84/6. 

 [=1] 

Şìr-i ḪudÀ ö.a. ilk 

Müslümanlardan, Hz. 

Peygamber’in damadı ve Hulefâ-

yi Râşidîn’in dördüncüsü - 

Hazreti Ali; bk.. èAlì, MurteøÀ, 

MurteøÀ èAlì, MerdÀn, ŞÀh-ı 

MerdÀn, Şìr-i DergÀh. 

 ş. 8/17, 44/5, 79/14, 93/13. 

 ş.+dür 28/21, 82/7. 

 [=6] 

Şìr-i YezdÀn ö.a. ilk Müslümanlardan, 

Hz. Peygamber’in damadı ve 

Hulefâ-yi Râşidîn’in dördüncüsü - 

Hz. Ali; bk.. èAlì, MurteøÀ, 

MurteøÀ èAlì, MerdÀn, ŞÀh-ı 

MerdÀn, Şìr-i ḪudÀ, Şìr-i 

DergÀh. 

 ş. 2/6, 14/17, 25/13, 31/11, 59/19, 

82/18, 84/14, 86/10, 89/13, 90/4. 

 [=10] 

şìrìn (<Far.) ‬tatlı, şirin, 

sevimli. 

 ş. 2/3, 93/19. 
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 ş.+i 2/3. 

 [=3] 

şor (<Far.) tuzlu. 

 ş. 49/7. 

 [=1] 

şorpa (<Far. şūrbÀ) çorba. 

 ş.+sını (ilgi d.e.) 54/8. 

 [=1] 

şöhret (<Ar.) ün. 

 ş. boldı 66/14. 

 [=1] 

şu şu. 

 oşal 6/19, 10/13, 12/14, 12/20, 

12/21, 13/2, 13/7, 14/5, 15/21, 

16/3, 17/1, 19/20, 35/15, 42/2, 

46/2, 46/16, 50/7, 61/1, 65/7, 

70/9, 74/16, 78/8, 80/8, 88/17. 

 şol 9/12, 44/6, 46/20, 73/16, 

78/21, 84/6, 85/19, 87/7, 90/14. 

 şoldur 10/9, 90/5. 

 şubu 55/6. 

 şubudur 61/17. 

 şul 35/17, 35/19, 77/2, 85/17. 

 şuldur 78/18. 

 şunça 75/3. 

 şundaġ 14/6, 26/11, 66/16, 74/18, 

74/19. 

 uşbu 17/11, 26/4, 32/2, 32/8, 

45/13, 47/6. 

 uşbudur 24/17, 24/19. 

 [=56] 

şūḫ (<Far.) neşeli güzel. 

 ş.-ı raènÀ 7/8. 

 [=1] 

şuÆúar şahin. 

 ş.+dėk 29/13. 

 [=1] 

şūġ (<Far.) küstah, utanmaz. 

 ş. 84/10. 

 [=1] 

şükr (<Ar.) ‬şükür. 

 ş. 35/4. 

 ş. becÀ kėltürdi 11/10. 

 ş. becÀ úıldı 7/5. 

 ş. úılġıl 5/2. 

 [=4] 

 

T, Ù 

 

tÀ (<Far.) kadar, sürece. 

 t. 4/6, 7/3, 7/13, 21/10, 25/5, 

28/17, 30/10, 38/3, 47/6, 47/15, 

48/1, 51/20, 55/7, 59/18, 60/11, 

63/13, 64/16, 66/5, 66/9, 71/4, 

71/20, 72/6, 74/14, 75/21, 76/9, 

86/15, 90/20, 91/3, 95/15. 

 [=29] 

ùaèÀm (<Ar.) yemek, 

yiyecekler. 

 ù. 29/19, 58/11, 95/3. 

 Àb u ù. 90/9. 

 ù. kėltürüÆler 70/2. 

 ù.+lardın 70/2, 70/3. 

 [=7] 

tÀbÀn (<Far.) ‬parlak, aydınlık. 

 ḫ urşìd-i t. 84/1. 

 [=1] 

tÀbÀnì (<Far.) ‬parlak, aydınlık. 

 ḫ urşìd-i t. 72/19. 

 [=1] 
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ùabaú (<Ar.) tabak. 

 ù.+ke 26/17. 

 [=1] 

ùabìb (<Ar.) doktor. 

 ù. 95/2, 95/3, 95/4, 95/4, 95/5. 

 [=5] 

ùabl (<Ar.) davul, tabl. 

 ù. 49/2, 49/3. 

 ù.-ı ceng 50/9, 52/17, 56/13, 

56/14, 58/14, 60/21, 61/4. 

 ù.-ı şÀdyÀne 93/16. 

 [=10] 

ùablbÀz (<Ar.ùabl+Far.bÀz) 

davul çalan. 

 ù.+nı 61/9. 

 [=1] 

taèaccub (<Ar.) şaşırma. 

 t. úıldı 62/21. 

 [=1] 

taġ dağ; karş.. taú. 

 t. 2/11, 28/7, 66/1. 

 t.+ge 33/8, 33/9, 63/4. 

 t.+ġa 62/11. 

 t.+úa 63/3. 

 t.+da 3/8, 33/8, 62/11. 

 t.+dın 23/13, 75/10. 

 t.+ıġa 63/2. 

 [=14] 

ùahÀret (<Ar.) ‬abdest. 

 ù. úıldılar 14/3. 

 ù. úılıp 29/21, 44/17. 

 ù.+ni 45/7. 

 [=4] 

taót (<Far. taḫt) ‬saltanat koltuğu, taht; 

karş.. taḫt. 

 t.+larıdın 5/14. 

 [=1] 

taḫt (<Far. taḫt) ‬saltanat koltuğu, taht; 

karş.. taót. 

 t. 17/20, 18/3, 18/7, 18/7, 33/17, 

72/2. 

 t.+nı (ilgi d.e.) 17/20. 

 t.+da 24/10. 

 t.+dın 6/14, 33/19. 

 t.+ımnı 35/16. 

 t.+ıÆa 91/2. 

 t.+ını (ilgi d.e.) 5/16. 

 t.+ını 35/17. 

 t.+ıge 33/20, 69/14, 90/9. 

 t.+ıdın 84/8. 

 [=18] 

tÀbiè (<Ar.) tabi, bağımlı. 

 t. boldı 19/12. 

 t.+lerim 60/14. 

 t.+leri 60/12. 

 [=3] 

tÀbūt (<Ar.) tabut. 

 t.+ġa 5/14. 

 t.+ke 25/9. 

 [=2] 

tÀc (<Ar.) taç. 

 t. 81/12. 

 [=1] 

tÀcdÀr (<Ar.tÀc+Far.-dÀr) taç 

sahibi, padişah. 

 t.+ım 66/20. 

 [=1] 

taóúìú (<Ar.) ‬araştırma, gerçeği 

arama. 

 t. úılıp 83/11. 
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 [=1] 

taósìn (<Ar.) tahsin, beğenme, 

güzel bulma, takdir etme. 

 t. 6/12, 27/11, 53/12, 68/4, 68/8, 

73/10, 76/11. 

 [=7] 

tÀ-in-ki (<Ar.) ta ki, sonunda. 

 t. 2/4. 

 [=1] 

taú dağ, tepe; karş.. taġ. 

 t.+ġa 63/3. 

 [=1] 

ùÀú (<Ar.) katlanma, üstlenme. 

 ùÀúatı ù. boldı 7/13, 9/16. 

 [=2] 

tÀk (<Far.) üzüm ağacı. 

 t.+iÆ 42/20. 

 [=1] 

ùÀúat (<Ar.) takat, anma gücü. 

 ù. 32/16. 

 ù. úılurmen 29/2. 

 ù. úılursen 25/20. 

 ù. úılursėn 22/1, 22/13. 

 ù. tutarsen 21/8. 

 ù. tutmay 34/8. 

 ù. úılalmay 19/11. 

 ù.+ı ùÀú boldı 7/13, 9/16. 

 ù.+ları 22/17. 

 [=11] 

taúı daha, yine. 

 t. 76/11, 81/10. 

 [=2] 

taúrìr (<Ar.) ‬yerleştirme, 

anlatma, önerge, sağlama. 

 t. úıldı 6/17, 68/20. 

 t. úıl 82/1. 

 [=3] 

taúsìm (<Ar.) bölme. 

 t. úıldılar 94/11. 

 [=1] 

ùaleb (<Ar.) talep. 

 ù. úıldım 13/1. 

 ù. úılġıl 94/5. 

 ù.+ıÆnı 43/6. 

 ù.+ide 62/2. 

 [=4] 

talḫ (<Far.) acı. 

 t. 49/7. 

 [=1] 

taèlìm (<Ar.) öğretme. 

 t. bėrdi 23/4. 

 t. bėrdiler 27/18. 

 [=2] 

taèalluú (<Ar.) ‬ilgili olma, ait 

olma. 

 t.+dur 76/13. 

 [=1] 

tam (<Ar.) tam, eksiksiz. 

 t. ėdi 45/5. 

 [=1] 

ùamaè (<Ar.) tamah. 

 ù. 30/14. 

 [=1] 

tamÀm (<Ar.) tamam. 

 t. 94/21. 

 t. úıldı mu 39/16. 

 t. úılıp 58/8. 

 t. boldı 12/2, 19/8. 

 t. bolġan 74/17. 

 t.-ı aãlaóa 80/15. 
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 t.-ı ḫ alú 72/17. 

 t.-ı leşker 88/3. 

 t.-ı úıããanı 88/4. 

 t.-ı vÀúıèanı 88/13, 89/7. 

 t.-ı leşkerini 74/14. 

 t.-ı ãaóÀbelerniÆ 77/1. 

 t.-ı úıããalarnı 8/14, 79/19. 

 t.-ı vÀúıèalarnı 90/10. 

 t.-ı cÀnlarım 81/15. 

 [=18] 

tamÀşÀ (<Far.) seyretme. 

 t. 6/6. 

 t. úıl 6/8, 13/10. 

 t. úıldılar 63/11. 

 t. úılġıl 58/19. 

 t. úılıp 46/1, 76/11. 

 t. úılurman 4/5. 

 seyr-i t. úılsa 10/6. 

 seyri t. úılursen 10/3. 

 toy t. 94/12. 

 t.+ge 63/6. 

 seyr-i t.+sıdın 10/4. 

 [=13] 

tamur damar. 

 t.+ını 82/13, 83/7. 

 [=2] 

taÆ sabah. 

 t. 30/1, 30/6, 38/6, 48/21, 72/17, 

93/17. 

 t. namÀzını 14/3. 

 t. attı 9/10, 14/2, 50/7, 58/12, 

66/11. 

 t. atsun 33/8. 

 t. atúunça 56/9. 

  t.+ġa 5/10. 

 t.+la 5/20, 9/15, 35/11, 85/15. 

 t.+lası 39/16, 94/13. 

 [=21] 

taèna (<Ar.) ‬ayıplama, 

kınama, kötüleme, suçlama. 

 ù. aytıp 14/5. 

 t.+ge 21/5. 

 ù.+sı 9/7, 9/7. 

 [=4] 

ùanÀb (<Far.) çeyrek hektara 

eşit olan bir arazi alanı ölçümü. 

 ù. 54/9, 54/11. 

 [=2] 

tanu- tanımak. 

 t.-rmen 72/7, 72/12. 

 t.-r musen 72/12. 

 t.-r musėn 18/10. 

 t.-r musiz 72/7. 

 t.-madı 11/8. 

 t.-p 72/14. 

 [=7] 

tanuş- tanışmak. 

 t.-tılar 73/3. 

 [=1] 

tap- bulmak. 

 t.-armen 36/10. 

 t.-armen mu 38/19. 

 t.-mas 16/12, 66/1. 

 t.-tım 72/10. 

 t.-tı 24/2, 66/6. 

 t.-madı 9/12. 

 t.-madılar 84/18. 

 t.-magey 66/7. 

 ḫ aber t.-ġaymız 41/8. 

 t.-sam 84/20. 
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 t.-masam 75/21, 76/1. 

 t.-sa 32/2. 

 t.-ay 36/6, 36/12. 

 t.-ıp 34/2, 37/20, 39/15, 46/2, 

55/7, 71/16, 78/20, 94/13. 

 t.-ken 8/1. 

 t.-ġan 25/18, 36/14. 

 ḫ aber t.-ġanları 40/3. 

 t.-ar ėrdiÆ 88/9. 

 amÀn t.-mas 6/4. 

 amÀn t.-maydur 5/16. 

 binÀ t.-tı 45/1. 

 amÀn t.-tı 6/2. 

 hidÀyet t.-tı 60/12. 

 úarÀr t.-tı 56/11, 86/1. 

 şikest t.-tı 92/19. 

 ġanìmet t.-ıp 65/4. 

 perveriş t.-ġan 21/7, 28/16. 

 t.-almadı 9/13, 34/9. 

 t.-almas 36/10, 46/2, 66/7. 

 [=46] 

tapıl- bulunmak. 

 t.-mas 68/4. 

 [=1] 

tapış- buluşmak. 

 t.-tılar 34/9. 

 [=1] 

tapşur- görevlendirmek; teslim 

etmek, sunmak. 

 t.-dum 11/13, 48/20, 56/21, 92/4, 

93/15. 

 t.-dı 93/8. 

 t.-dılar 94/3, 94/12. 

 t.-up 11/2, 19/14. 

 [=10] 

ùar dar, kısa. 

 ù. úılıp 41/15. 

 [=1] 

ùaraf (<Ar.) taraf, yön; bk.. taraf. 

 ù. 58/14. 

 ù.+ġa 9/19, 20/3, 61/20, 72/8, 

72/8, 81/11. 

 ù.+dın 49/19, 50/8, 52/1. 

 ù.+ımġa 3/20. 

 ù.+ıġa 29/16. 

 ù.+ıdın 49/8, 55/20, 56/4, 58/14. 

 [=16] 

ùaraú (<Ar.) bir şeye 

vurulduğunda çıkan tok ve sert 

ses. 

 ù. ùaraú 12/7, 92/15. 

 ù. ùaraúı 12/5. 

 [=3] 

tÀre (<Far.) kıl tanesi. 

 t. mūyım 68/10. 

 [=1] 

taèrìf (<Ar.) tarif, tanım. 

 t. 5/13, 5/14, 69/3. 

 t. úılmap ėkensen 69/19. 

 t.+din 30/2. 

 t.-i cemÀlini 3/6. 

 t.-i İmÀm Muóammed Óanefiyye 

28/19. 

 [=7] 

tart- çekmek. 

 tÀbūtke t.-tım 25/9. 

 t.-tı 30/9, 53/11, 75/16. 

 úılıç t.-tı 15/6. 

 niúÀb-ı şÀhì t.-tı 67/21. 
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 tÀbÿtġa t.-madım mu (tatmadım 

mu) 5/14. 

 naèra-i óayder t.-tılar 84/6. 

 naèra-i óayderì t.-tılar 28/3. 

 nèìmetler t.-tılar 70/3. 

 yerni tamurını t.-tılar 83/7. 

 derdimni t.-ay 35/10. 

 úoluÆnı t.-ġıl 18/5. 

 yerni tamurını t.-sun 82/13. 

 dÀrge t.-ıÆlar 84/5. 

 dÀr t.-ıÆlar 84/4. 

 cebr ü sitemler t.-ıp 78/12. 

 fıġÀn t.-ıp 86/13. 

 leşker t.-ıp 28/11, 87/11. 

 miónet ve meşaúúatlar t.-ıp tursa 

71/7. 

 muÆluġ t.-ıp 32/7. 

 naèra t.-ıp 15/6, 35/12, 36/2, 60/2. 

 t.-ıp aladurmen 27/9. 

 t.-ıp alalmadılar 32/20. 

 t.-ıp alay 32/18. 

 t.-ıp aldılar 27/10, 33/5. 

 cevr ü cefÀ t.-úanıma 16/9. 

 t.-maúda ėrdi 34/17. 

 dÀrge t.-maúda ėrdi 84/16. 

 [=34] 

taş taş. 

 t. 23/13, 26/17, 30/16, 35/5, 58/2, 

63/19, 63/20, 63/20. 

 t.+nı 26/19, 26/21, 51/9, 63/19, 

66/1. 

 t.+ı 92/6. 

 t.+larnı 33/10, 57/2. 

 [=16] 

taşúarı dışarı. 

 t. 20/19, 30/2, 35/10, 35/14, 48/7, 

73/10, 76/12, 83/1. 

 t.+ġa 33/3. 

 [=9] 

taşla- I. bırakmak, atmak, terk 

etmek; II. tezlik tasvir fiili. 

 t.-madım 89/5. 

 t.-dı 14/14. 

 özini taḫ tdın t.-dı 6/14, 33/19. 

 özlerini Óaúú TeèÀlÀge t.-dı 

65/14. 

 t.-masaÆ 14/19. 

 t.-gil 61/13. 

 maÆa t.-Æ 53/13. 

 t.-Ælar 30/16. 

 t.-p 91/5. 

 boynıge kemend t.-p 34/17. 

 oġlanlarıġa kemend t.-p 4/14. 

 yıraú t.-p 16/2. 

 t.-p kėte bėr 14/19. 

 kėsip t.-dı 58/8. 

 urup alıp t.-dılar 27/1. 

 zìr zeber úılıp t.-dılar 6/16. 

 [=17] 

tavãìf (<Ar.) tavsif, 

nitelendirme. 

 t. úılursen 5/13, 5/15, 69/3. 

 [=3] 

taèvìl (<Ar.) tevil, tefsir, 

yorum. 

 t. úıldı 5/17. 

 [=1] 

ùayy (<Ar.) büküm, kat. 

 ù. úılıp 71/12. 

 merÀóile-i ù. 77/15. 
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 merÀóile-i ù. úılıp 55/19. 

 [=3] 

ùayyÀr (<Ar.) hazır. 

 ù. boldı 56/15. 

 ù. bolup 90/21. 

 ù. bolup turdı 80/18. 

 ù. úılıp 48/5, 70/2. 

 ù.+dur 89/13. 

 [=6] 

tÀze (<Far.) yeni. 

 t. 35/9. 

 sebze-zÀr-ı meydÀn-ı Àb-ı t.-i 

ḫ avø-ı gülzÀr-ı cÀy-ı ḫ ūş 77/6. 

 [=2] 

taèôìm (<Ar.) tazim, saygı 

göstererek eğilme. 

 t. 17/6, 17/15, 37/11, 61/6, 71/9. 

 t. úıldı 4/18, 18/1. 

 t. úıldılar 94/6. 

 [=8] 

teèaddì (<Ar.) zulüm, haksızlık. 

 t. 23/15. 

 [=1] 

TeèÀlÀ “Allah”, “Tanrı” ve 

“Hak” kelimelerinden sonra gelen 

“şanı yüce olsun” anlamında bir 

söz. 

 Allahu T. 15/9. 

 Óaúú T. 82/11. 

 Ḫ udÀy T. 9/18, 17/2. 

 inşÀ’allahu T. 41/8. 

 raómetullahi T. 88/1. 

 TeÆri T. 92/17. 

 Óaúú T.+nıÆ 76/7. 

 Ḫ udÀy T.+nıÆ 33/2. 

 Ḫ udÀy tebÀrek ve T.+nıÆ 76/11. 

 Óaúú T.+nı (ilgi d.e.) 95/10. 

 Allahu T.+ge 15/20, 59/17. 

 Óaúú T.+ge 65/14, 74/4. 

 Ḫ udÀ T.+ġa 64/2. 

 Ḫ udÀ T.+ge 15/8. 

 Ḫ udÀy T.+ge 7/5, 11/10, 31/4. 

 TeÆri T.+ge 65/14. 

 TeÆri T.+dın 33/9. 

 [=22] 

tebÀr (<Far.) soy. 

 t.+ımızge 79/3. 

 [=1] 

teber-i Zerrìn (<Far.) 

altından yapılan balta. 

 t.+ni 57/3. 

 [=1] 

tebren- kımıldamak, hareket 

etmek, sarsılmak. 

 t.-ey 32/3. 

 t.-ip 25/14. 

 [=2] 

tebret- kımıldatmak, hareket 

ettirmek, sarsmak. 

 t.-elmediler 26/20. 

 [=1] 

tedbìr (<Ar.) ‬çare, önlem. 

 t.+ige 65/5. 

 [=1] 

teg (<Far.) alt. 

 t.+ide 30/17, 47/21, 63/7, 75/7. 

 t.+iden 27/2. 

 [=5] 

tėg- değmek; karş.. tėk-. 
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 t.-di 43/11, 57/18, 61/5, 66/5, 

81/5, 81/7, 89/11. 

 t.-medi 33/20, 63/20. 

 t.-se 39/8. 

 t.-ip 33/20, 81/16. 

 [=12] 

tėgür- değdirmek. 

 t.-mey 13/12, 53/17. 

 [=2] 

tėgüz- değdirmek. 

 t.-se 70/9. 

 [=1] 

tėk- değmek; karş.. tėg-. 

 t.-ken ėmes 66/13. 

 [=1] 

teúÀbül (<Ar.) tekabül, 

karşılama. 

 t. bolalmadı 3/7. 

 [=1] 

teklìf (<Ar.) teklif. 

 t. úıldı 76/20. 

 t. úılıp 78/1. 

 t.-i ìmÀn 93/20. 

 [=3] 

temennÀ (<Far.) dilemek, 

istemek. 

 binÀ ve t. 87/. 

 [=1] 

ten (<Far.) ten. 

 t.+i 43/9, 72/19. 

 [=2] 

tenÀvül (<Ar.) yemeklerden 

yemek. 

 t. úıldı 90/9. 

 t. úıldılar 70/3. 

 [=2] 

tėÆ denk, eşit. 

 t. etmek 69/7. 

 [=1] 

teng (<Far.) dar, sıkıntılı. 

 t. boldı 44/6. 

 [=1] 

tenglıú (<Far.teng+T.+lıú) 

darlık, sıkıntı; karş.. tenglik. 

 t.+ġa 83/6. 

 [=1] 

tenglik (<Far.teng+T.+lik) 

darlık, sıkıntı; karş.. tenglıú. 

 t.+ġa 82/19. 

 [=1] 

TeÆri Tanrı. 

 T. 16/9. 

 T. TeèÀlÀ 92/17. 

 T. TeèÀlÀnı (ilgi d.e.) 13/10. 

 T.+ġa 11/13. 

 T. TeèÀlÀge 65/14. 

 T. TeèÀlÀdın 33/9. 

 [=6] 

ter- dermek. 

 t.-ip 33/10. 

 [=1] 

terbiyet (<Ar.) terbiye. 

 t.+ler úılurmen 71/17. 

 [=1] 

tėrek kavak ağacı. 

 t.+ni (ilgi d.e.) 48/2. 

 mÀnend-i yafraġ-ı t. 66/5. 

 [=2] 

tėri deri. 

 t.+mġa 38/13. 
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 [=1] 

tersÀ (<Far.) Hıristiyan. 

 t.+Ænı 69/4. 

 [=1] 

tesbìó (<Ar.) tespih. 

 t.+lerini 39/18. 

 [=1] 

tesellì-ḫÀtır (<Ar.) avunç, avuntu. 

 t. bolup 6/1. 

 [=1] 

teskìn-i ḫaùır (<Ar.) 

teskin, sakinleşme. 

 t. 41/5. 

 [=1] 

teslìm (<Ar.) tabiiyet, 

bağımlılık. 

 t. 64/7. 

 t. úılur ėrdi 3/5. 

 [=2] 

teşnelik (<Far.teşne+T.+lik) 

özlem, özlenti. 

 t.+din 67/1. 

 [=1] 

tevbe (<Ar.) tövbe. 

 t. bėrdi 75/6. 

 t. úıldı 18/13. 

 t. úılġıl 91/6. 

 t. úılıp 91/18. 

 [=4] 

tevekkel (<Ar.) tevekkel. 

 t. 81/10. 

 t. úıldı 65/14. 

 t. úılıp 64/2. 

 t.+ni 59/17. 

 [=4] 

tevallÀ (<Far.) arkadaş olma; 

yalvarmak. 

 t. 82/6. 

 [=1] 

teyemmüm (<Ar.) teyemmüm. 

 t. 12/11. 

 [=1] 

tınmay durmaksızın. 

 t. 38/9, 42/10, 66/2. 

 [=3] 

tìġ (<Far.) tığ, kılıç. 

 t. 4/7, 4/13, 25/6, 88/19, 88/19. 

 t.+ım 25/10. 

 t.+nı 52/9. 

 t.+ı 25/16, 29/5. 

 t.+ını 29/5, 52/10. 

 t.-ı ÀbdÀr 11/21. 

 t.-ı zehr-i Àlūd 52/4, 52/11. 

 [=14] 

tik- dikmek, yerleştirmek. 

 çÀder-i şÀhÀne t.-di 91/19. 

 t.-diler 48/7. 

 t.-ip turdı 28/10. 

 t.-ip turgil 28/8. 

 [=4] 

til dil, tat alma organı. 

 t. 8/9. 

 t.+im 41/2. 

 t.+iġa 54/18. 

 [=3] 

tilÀvet (<Ar.) tilavet. 

 t.-i Úur’Àn 44/19. 

 t.-i Úur’Ànge 43/14. 

 [=2] 

tile- dilemek. 
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 t.-di 34/21, 51/17. 

 t.-gil 21/4. 

 icÀzet t.-p 86/6. 

 t.-p 12/15, 12/17, 19/12, 67/14, 

79/8. 

 ruḫ ãat t.-p 87/13. 

 [=10] 

tileg dilek. 

 t.+im 16/14. 

 [=1] 

tìr (<Far.) ok. 

 t. 81/4. 

 [=1] 

tìr-bÀrÀn (<Far.) ok yağmuru. 

 t. úıldı 80/20, 81/4. 

 [=2] 

tirik diri. 

 t. 16/6, 32/10, 39/2, 40/9, 42/2. 

 t. úalmadı 52/1. 

 t.+men 38/3. 

 t.+ley 93/6. 

 [=8] 

tiriklıġ dirilik; karş.. tiriklıú, 

tiriklik. 

 t.+ım 40/21. 

 [=1] 

tiriklıú dirilik; karş.. tiriklıġ, 

tiriklik. 

 t. 36/9, 38/13. 

 [=2] 

tiriklik dirilik; karş.. tiriklıġ, 

tiriklıú. 

 t.+ni 36/17. 

 t.+de 38/20, 39/10, 39/11. 

 t.+din 37/14. 

 t.+im 41/1. 

 [=6] 

tişle- ısırmak. 

 t.-di 52/13. 

 t.-p úaldı 76/5. 

 [=2] 

titre- titremek. 

 t.-ydür 48/2. 

 t.-di 30/21, 51/7. 

 t.-r ėrdi 66/4. 

 [=4] 

tofraġ toprak; karş.. tofraú. 

 t.+ġa 50/21. 

 [=1] 

tofraú toprak; karş.. tofraġ. 

 t. 37/2, 37/2, 42/16, 53/18, 82/10. 

 [=5] 

toġrı doğru. 

 t. 58/5. 

 [=1] 

toḫta- durmak. 

 t.-ylük 63/2. 

 [=1] 

toḫtat- durdurmak. 

 t.-tı 18/7. 

 t.-tılar 63/4. 

 [=2] 

toú doymuş, memnun, tok. 

 t. 41/7. 

 [=1] 

toúúuz (9) dokuz sayısı. 

 t. 52/17. 

 [=1] 
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toúúuz lek (< T. toúúuz + Far. lek 

“yüz bin”) (900 000) dokuz 

yüzbin sayısı. 

 t. 50/7. 

 [=1] 

toúúuz miÆ (9 000) dokuz bin sayısı. 

 t. 57/6, 84/12, 85/4, 85/15. 

 [=4] 

toúsan lek (<T. toúsan + Far. lek 

“yüz bin”) (9 000 000) dokuz 

milyon sayısı. 

 t. 60/16, 76/15. 

 [=2] 

tol- dolmak. 

 ġüããalar t.-dı 9/3. 

 t.-up úalsun 30/16. 

 t.-ġan 37/15, 42/18. 

 [=4] 

tolġan- dalga gibi hareket etmek. 

 t.-dı 56/8. 

 [=1] 

ton cüppe. 

 t. 6/7, 6/9. 

 t.+larnı 6/10. 

 [=3] 

toÆuz domuz. 

 t.+nı (ilgi d.e.) 58/7. 

 [=1] 

tos- engellemek. 

 t.-up 89/3. 

 [=1] 

toy düğün. 

 t. tamÀşÀ 94/12. 

 t. úılıp 94/5, 94/11. 

 t.+larını 74/1. 

 [=4] 

toy- doymak. 

 t.-up kėter 71/12. 

 t.-ġan 24/15. 

 t.-ar 36/20. 

 [=3] 

tök- dökmek. 

 t.-er ėrdi 42/6. 

 [=1] 

tökil- dökülmek. 

 t.-di 58/3. 

 [=1] 

tört (4) dört sayısı. 

 t. 3/9, 4/20, 7/15, 7/18, 8/2, 30/10, 

45/20, 66/10, 75/9. 

 miúdÀr-ı t. 15/7. 

 [=10] 

törtünçi dördüncü. 

 t. 7/13. 

 [=1] 

töştük deşik, delik. 

 t.+idėk 15/10. 

 [=1] 

tuġ alem, bayrak. 

 t. 46/8, 48/5, 49/3, 56/1. 

 t.+nı (ilgi d.e.) 51/14. 

 t.+nı 28/8, 28/10. 

 t.+ġa 28/9. 

 t.+ıge 57/5. 

 t.+ları ėrdi 56/1. 

 [=10] 

tuġdÀr (<T.tuġ+Far.dÀr) 

bayraktar. 

 t.+nı 94/6. 

 ãaóÀbe-i t.+nı 84/15. 
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 t.+ını (ilgi d.e.) 80/21. 

 t.+ını 84/4. 

 [=4] 

tuú- doğmak. 

 t.-ġan 45/3. 

 t.-ġanlarını 78/13. 

 [=2] 

tur- durmak; ayağa kalkmak; kalmak; 

süreklilik tasvir fiili. 

 vaóşet úılıp t.-adur 10/14. 

 bu yerde t.-arsėn 14/4. 

 bu sözde t.-ur 78/16. 

 aldıda t.-dı 54/12. 

 aylanturup t.-dı 53/11. 

 baġlap t.-dı 68/2. 

 batıp t.-dı 93/2. 

 cÀylarıdın t.-dı 7/7. 

 dėp t.-dı 24/14. 

 ornıdın t.-dı 57/13, 63/18, 91/14. 

 rÀst úılıp t.-dı 89/15. 

 ùayyÀr bolup t.-dı 80/18. 

 tikip t.-dı 28/10. 

 úarap t.-dı 67/13. 

 úayrılıp t.-dı 92/20. 

 úılıp t.-dı 40/5. 

 anda t.-dük 44/11. 

 t.-dılar 14/2. 

 baġlap t.-dılar 6/21. 

 cÀylarıdan t.-dılar 13/9. 

 ḫ iõmetleride t.-dılar 33/12. 

 ornılarıdın t.-dılar 44/3. 

 nÀbÿd úılıp t.-dılar 93/10. 

 úarap t.-dılar 35/9. 

 edeb saúlap t.-upmen 86/14. 

 saúlap t.-updur 10/20. 

 atıp t.-updur 34/4. 

 aù úoyup t.-updur 34/4. 

 ötüp t.-updur 34/5. 

 kenìzek birle t.-updur 15/13. 

 yıúılmay t.-updur 10/21. 

 t.-sa 65/20. 

 tartıp t.-sa 71/7. 

 ornıdın t.-ay dėp ėrdi 92/6. 

 t.-gil 17/18, 51/2, 61/12. 

 munda t.-gil 10/17. 

 neri t.-gil 35/11. 

 t.-gil 51/2, 61/12. 

 óÀzır bolup t.-gil 53/9. 

 tikip t.-gil 28/8. 

 munda t.-uÆlar 41/11. 

 özge vilÀyetde t.-uÆlar 41/11. 

 t.-up 5/17, 18/20, 34/21, 82/16. 

 andın t.-up 24/9. 

 cÀylarıdın t.-up 7/17, 47/11, 

74/21. 

 muèallaú t.-up 51/13. 

 munda t.-up 38/15. 

 ornıdan t.-up 19/4, 81/8. 

 ornıdın t.-up 37/10, 48/12, 63/16, 

80/17, 88/12, 88/18, 92/16. 

 orunlarıdın t.-up 44/17. 

 úaytıp t.-up 38/12. 

 yarım ùanÀb yerde t.-up 54/11. 

 ornıdın t.-may 90/17. 

 t.-gen ḫ alÀyıú 54/6. 

 t.-gen nebìre-i peyġamber-i Àḫ ir-i 

zamÀn tururlar 61/11. 

 cemè úılıp t.-gen ėken 86/2. 

 ḫ aberdÀr bolup t.-up ėrdi 35/21. 

 úarap t.-up ėrdi 55/20. 
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 óayrÀn bolup t.-up ėrdi 28/7. 

 nÀbÿd bolmaġay dėp t.-up ėrdiler 

89/2. 

 bu yerde t.-maú 34/10. 

 oġlı t.+men 59/20. 

 bendesi t.+sėn 32/12. 

 yigit t.+sėn 54/19. 

 kenìzi t.+sėn 86/5. 

 óaremi t. 14/18. 

 merd t. 39/7. 

 mevúūf t. 47/18. 

 Muóammed Óanefiyye t. 59/20. 

 vaút t. 32/14. 

 yoú t. 46/3. 

 yol t. 60/19. 

 ḫ alúı t.+miz 67/7. 

 Àḫ ìr zamÀn t.+lar 61/12. 

 ãallallahu èaleyhi vesellem t.+lar 

68/17. 

 õÀt-ı şerìf t.+lar 18/8. 

 [=91] 

turġur- kaldırıp. 

 t.-updur 58/19. 

 [=1] 

turuş karşı gelme, karşısında 

bulunma. 

 t. úıldılar 29/11. 

 [=1] 

tut- tutmak, yakalamak. 

 başıġa t.-tı 60/1. 

 fiġÀnları èÀlemni t.-tı 36/4. 

 kemeridin t.-tı 53/10. 

 mÀtem t.-tı 36/4. 

 ortaġa t.-tı 72/7. 

 siper t.-tı 12/2, 15/7, 51/6, 51/21, 

52/9, 59/9. 

 úalúanını t.-tı 11/20. 

 Medìne-i Münevvere yolını t.-tılar 

39/19. 

 perde t.-tılar 66/17. 

 siper t.-tılar 22/15, 25/7. 

 úanlar t.-tılar 43/2. 

 bir çarḫ nı t.-ġıl 26/3. 

 anı t.-up alay 93/7. 

 bėlidin t.-up 21/16, 22/20, 92/14. 

 bend-i destiden t.-up 25/15. 

 bir nėçesini t.-up alıp 83/20. 

 fermÀnlarını t.-up 13/14. 

 ḫ ükmlerini t.-up 6/20. 

 kemeridin t.-up 60/6, 86/18, 91/9. 

 siper t.-up 21/12, 22/3, 86/17, 

87/16. 

 úolıdın muókem t.-up 87/17. 

 èÜmrÀnnı t.-up 23/12. 

 t.-up aldılar 93/7. 

 t.-up aldıÆ 25/20. 

 t.-up alıp 21/18, 22/9, 90/16. 

 t.-up alıp kėtdi 4/14. 

 t.-up kėliÆler 51/12, 85/19. 

 t.-up kėlipdürler 6/4. 

 t.-up kėlse 58/4. 

 t.-up alġıl 13/12. 

 úulaú t.-tılar 43/2. 

 ùÀúat t.-arsen 21/8. 

 mÀtem t.-up 39/17. 

 ùÀúat t.-may 34/8. 

 t.-almadı 61/14. 

 [=51] 

tuyaú toynak. 
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 t.+ıġaça 93/1. 

 [=1] 

tuyuúsuz birden, aniden. 

 t. 31/7. 

 [=1] 

tüb dip. 

 t.+ide 28/7, 53/4. 

 [=2] 

tüben aşağı. 

 t. 68/13. 

 [=1] 

ùüfeyli (<Ar.) sebebiyle, 

nedeniyle. 

 ù.+Ædin 45/1. 

 [=1] 

tügen- tükenmek. 

 t.-sün 38/10. 

 [=1] 

tün gece. 

 t. 38/19, 65/20, 65/21. 

 t.+lerde 66/8. 

 [=4] 

türlük türlü, çeşitli. 

 t. 9/9, 27/14, 39/6, 70/2. 

 [=4] 

tüş düş, rüya. 

 t. kördi 17/17. 

 t.+ni 19/5. 

 t.+ini 18/20. 

 t.+leri 19/5. 

 [=4] 

tüş- düşmek; geçmek. 

 t.-edür 30/6. 

 t.-er 27/14. 

 t.-ürmen 47/21. 

 t.-tüm 8/14, 8/18. 

 t.-ti 4/14, 12/7, 13/15, 14/13, 

20/11, 21/13, 22/5, 24/11, 25/16, 

26/6, 26/7, 27/13, 29/5, 31/3, 

34/1, 43/20, 51/7, 53/3, 60/3, 

60/21, 63/1, 63/17, 63/21, 64/19, 

66/13, 75/10, 86/7, 92/6, 92/13, 

92/16, 92/19. 

 t.-tiler 6/20, 84/21. 

 yolġa t.-tiler 9/18. 

 t.-üpmen 36/11. 

 t.-üpdür 8/10, 31/3, 36/13. 

 t.-meseÆler 6/19. 

 t.-se 4/2. 

 t.-mese 30/6. 

 t.-kil 57/14, 58/5. 

 t.-üÆler 6/19. 

 t.-üp 4/11, 4/12, 24/2, 26/21, 

29/19, 30/12, 35/3, 61/1, 75/10, 

84/8, 91/11. 

 t.-keniġa 66/20. 

 t.-er ėrdim 38/7. 

 úolġa t.-ti 81/6. 

 [=63] 

tüşür- geçirmek; indirmek. 

 t.-di 35/17, 77/6. 

 t.-diler 69/12. 

 t.-üÆler 35/16. 

 t.-üp almasek 30/4. 

 úolġa t.-di 81/1. 

 [=6] 

tütün tütün, duman. 

 t.+ler 50/21. 

 [=1] 

tüz tüz. 
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 t. èışúını 72/3. 

 [=1] 

tüzet- düzemek; iyileştirmek. 

 meymeneni meysereni t.-ti 28/12. 

 t.-ey 72/4. 

 t.-ip ėrdi 77/8. 

 [=3] 

ÙūrÀn (<Far.) Turan. 

 Ù.+ge 5/20. 

 [=1] 

ùurfe (<Ar.) ‬turfa, yepyeni, 

görülmemiş. 

 ù. 3/6, 23/15. 

 [=2] 

 

U 

 

u (<Ar.) ve; bk.. ü, ve, vü. 

 Àb u ùaèÀm 90/9. 

 Àh u. efġÀn 65/17, 79/20. 

 èÀşıú u maèşūú 74/13, 94/12. 

 cÀn u. dil 14/13. 

 dÀd u. zÀr 65/16. 

 ḫ ūrd u. kelÀn 53/5. 

 óamd u. åenÀ 7/8, 74/4. 

 èıyş u. èişret 80/5. 

 be-cÀn u. dil 13/15, 18/9, 18/12, 

23/6, 64/11, 75/1. 

 bi-nÀm u nişÀn 3/14. 

 bì-nÀm u. bì-nişÀn 49/18. 

 şÀd u. ḫ urremlıú 74/4. 

 şÀèn u. ve şevket 69/10. 

 til u. zebÀn 8/9. 

 zaḫ m u. yara 81/16. 

 zamÀn u mekìn 84/7. 

 óÀl u zÀrım 82/8. 

 yurt u. ėlim 41/4. 

 úıyl u. úÀlimni 82/2. 

 èÀşıú u. maèşūúı 73/5. 

 èÀşıú u. maèşūúnı 73/14. 

 èarø u. óÀllerini 48/16. 

 [=30] 

uç uç. 

 u.+ıda 57/15. 

 [=1] 

uç- uçmak; yerinden fırlamak; 

bilincini kaybetmek; çok hızlı 

hareket etmek. 

 u.-mas 62/16. 

 atlarıdın u.-tı 4/11. 

 kökġa u.-tı 38/15. 

 úuşdėk u.-tı 63/2. 

 ÀsmÀnge u.-tılar mu 39/14. 

 u.-sa 3/11. 

 u.-up ötelmeydür 24/13. 

 hÿşı u.-tı 12/6, 37/9, 89/16, 92/13. 

 zehresi u.-tı 69/18. 

 [=12] 

uçra- uğramak. 

 u.-dım 17/7. 

 u.-dı 30/18. 

 u.-sa 31/15. 

 u.-may 63/13. 

 u.-may kėtmesmen 14/9. 

 u.-genlerni 65/6. 

 [=6] 

uḫla- uyumak. 

 u.-dı 17/16. 

 u.-dılar 30/1, 93/17. 

 u.-p yatıpdur 33/17, 63/7. 
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 u.-may 66/8. 

 [=6] 

uluġ ulu, yüce. 

 u.+ı 89/17. 

 u.+lar 80/5. 

 [=2] 

un un. 

 u.+nı (ilgi d.e.) 54/9. 

 [=1] 

una- kabul etmek, razı olmak. 

 u.-maydur 71/18. 

 [=1] 

unut- unutmak. 

 u.-tı 36/5, 66/20. 

 u.-tılar 43/11. 

 [=3] 

ur- vurmak; dövmek; saplamak; 

gerçekleşmek (bir olay). 

 lÀflarnı u.-arsen 85/12. 

 nefes u.-maydur 4/13. 

 muşt u.-masmen 28/18, 51/20. 

 muşt u.-masmiz 21/10, 50/18, 

59/21. 

 oú u.-duÆ 14/5. 

 èamūd u.-dı 60/1. 

 bÀng u.-dı 3/13. 

 baş u.-dı 49/12, 56/2. 

 cüftek u.-dı 30/11. 

 u.-dı 4/11, 51/10, 57/18, 58/2, 

59/3, 60/3, 87/16, 92/13. 

 yerge u.-dı 35/6, 60/6, 64/5, 

87/19, 91/10, 91/15. 

 yerġa u.-dı 42/8, 64/3. 

 úaytıp u.-dı 52/5. 

 ùabl-ı ceng u.-dı 52/17, 56/13, 

60/21, 61/4. 

 köziġa tofraú u.-dı 53/18. 

 kÀc u.-dı 53/19, 54/1. 

 úılıç birle u.-dı 59/9. 

 gürzì birle u.-dı 63/17. 

 dÿzaḫ  otı içiġa u.-dı 68/11. 

 falaúmÀn birle urdı u.-dı 89/10. 

 muèallaú u.-dı 58/1. 

 naèra u.-dı 21/20, 22/12, 24/15, 

28/19, 30/20, 32/9, 47/13, 49/17, 

58/17, 63/19, 64/2, 88/16. 

 u.-dılar 12/1. 

 úamçın u.-dılar 30/10. 

 naèra u.-dılar 20/20, 43/18, 89/15, 

93/3. 

 özlerini u.-dılar “kendilerini 

ortaya attı” 6/16. 

 yerge u.-dılar 22/21, 25/17, 29/7, 

36/3. 

 yüzleriġa u.-dılar “yüzüne serpti” 

44/2. 

 zor u.-dılar 13/10. 

 şebÀḫ ūn u.-maġay 61/3. 

 úılıç birle u.-sam 21/14, 22/5, 

93/5. 

 u.-sa 52/19, 52/20. 

 naèra u.-salar ėrdi 28/5. 

 yerġa u.-salar 3/2. 

 yerge u.-ay 86/19. 

 özümni alarge u.-ayın 53/9. 

 zor u.-ġıl 13/9. 

 dem u.-magil 18/16. 

 zor u.-sun 13/8. 

 úÀã u.-up 31/20. 
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 muèallaú u.-up 59/11, 63/21, 

84/21. 

 naèra u.-up 8/15, 15/5, 27/1, 

28/15, 58/15, 59/14, 73/4, 92/2, 

93/2. 

 u.-up yıúıttı 7/2, 56/14. 

 ùabl-ı ceng u.-up 56/14. 

 u.-up alıp taşladılar 27/1. 

 zor u.-up 26/21, 32/20. 

 u.-a başladı 9/15. 

 dem u.-may 26/4. 

 özini otġa otġa u.-gen 81/13. 

 lÀf u.-ar ėrdi 85/15. 

 u.-up ėrdim 5/1. 

 u.-almaymen 25/5. 

 [=105] 

urġaçı dişi. 

 u. 26/1. 

 [=1] 

urış savaş; karş.. uruş. 

 u.+ke 30/20. 

 [=1] 

uruġ nesil. 

 u. 78/13. 

 [=1] 

uruş savaş; karş.. urış. 

 u. 29/1, 52/14, 52/18, 56/19, 58/9, 

80/18. 

 u. úıldılar 29/15. 

 u. úılay 28/9. 

 u. úılġıl 85/13. 

 u. úılalı 32/15. 

 u. úılġanları 2/7. 

 u. úılmaúġa 33/12. 

 u.+ġa 30/19, 82/3, 85/21, 89/13. 

 u.+ke 56/11, 56/20, 58/20, 59/16, 

78/7, 87/11, 91/20. 

 u.+umdur 56/19. 

 u.+larda 64/9. 

 [=25] 

uruş- savaşmak. 

 u.-tı 58/6. 

 u.-úudėk 32/5. 

 [=2] 

uşat- kırmak, parçalamak. 

 u.-ġıl 76/8. 

 [=1] 

uşla- yakalamak. 

 u.-y 63/21, 89/10. 

 u.-p 87/8, 89/3, 91/15, 92/17, 

93/14. 

 u.-p alurmen 53/15. 

 u.-p alalmassėn 53/14. 

 u.-p aldı 53/17. 

 u.-p alay 53/13, 88/12. 

 u.-p alıp 13/14. 

 [=13] 

uv-uvla- bir ünlem, uv sesini uzun 

bir şekilde telaffuz etmek.  

 u.-p 31/14. 

 [=1] 

uyal- utanmak. 

 u.-may 88/6. 

 [=1] 

uyat- utanmak. 

 u.-mas musen 89/8. 

 u. 87/5. 

 u.-maú 37/5. 

 [=3] 

uyġan- uyanmak. 
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 u.-dı 64/4, 64/6. 

 [=2] 

uyġat- uykudan kaldırmak. 

 u.-tı 20/14. 

 [=1] 

uyúu uyku. 

 u. 17/16, 29/21. 

 u.+ge 29/15. 

 u.+da 35/17. 

 u.+ları 35/14. 

 u.+larıdan 20/14. 

 [=6] 

uzat- uzatmak. 

 u.-tı 63/21, 77/1. 

 u.-tılar 94/15. 

 u.-ıp 25/8, 25/15, 29/5. 

 [=6] 

uzun uzun. 

 u. bolsun 6/3. 

 [=1] 

 

Ü, èÜ 

 

ü ve; bk.. u, ve, vü. 

 ü. 4/5, 16/8, 17/2. 

 cebr ü sitemler 78/11. 

 dürr ü cevÀhirler 75/14. 

 dürr ü cevÀhir 64/20. 

 laèl ü safiddin 49/10. 

 mekìn ü mekÀn 28/3, 84/7. 

 şeker ü niåÀr 47/17. 

 vird ü evrÀdlarnı 93/18. 

 zamìn ü zamÀn 28/3, 84/7. 

 [=13] 

üç (3) üç sayısı. 

 ü. 2/10, 7/3, 7/3, 7/13, 7/15, 

11/20, 20/5, 23/10, 39/17, 39/18, 

40/3, 40/15, 58/8, 62/11, 73/11, 

76/11, 76/21, 78/1, 89/19. 

 [=21] 

üçevlen üç kişi birlikte. 

  ü. 84/12. 

 [=1] 

üç lek bėş miÆ (T. 

üç+<Far. lek “yüz bin” + T. bėş 

miÆ) (305 000) üç yüz beş bin 

sayısı. 

 ü. 15/16. 

 [=1] 

üç miÆ (3 000) üç bin sayısı. 

 ü. 20/3, 20/5, 22/17, 22/19. 

 [=4] 

üçün için. 

 ü. 5/4, 19/1, 26/18, 34/19, 45/18, 

48/11, 72/4, 76/2, 81/13, 90/2, 

95/15. 

 ü.+dür 95/15. 

 [=12] 

üçünçi üçüncü. 

 ü. 78/18. 

 ü.+si 64/6. 

 [=2] 

üç yüz (300) üç yüz sayısı. 

 ü. 62/13. 

  [=1] 

üç yüz atmış (360) üç yüz altmış 

sayısı. 

 ü. 90/11. 

  [=1] 

ülfet (<Ar.) ülfet. 
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 ü. 39/10. 

 [=1] 

ümerÀ (<Ar.) ümera, amirler. 

 ü.+lar 52/13. 

 [=1] 

ümìd (<Far.) ümit, umut. 

 ü. 31/4, 33/2, 37/21, 39/21, 47/19, 

62/21, 78/12. 

 ü.+im 13/1, 31/21, 73/16. 

 ü.+iÆ 38/1. 

 ü.+ini 60/11. 

 [=12] 

ümìdvÀr (<Far.) umutlu. 

 ü. 75/20, 78/12. 

 [=2] 

ümmet (<Ar.) ümmet. 

 ü.+ileridürmiz 67/8. 

 [=1] 

èÜmrÀn ö.a. bk.. èÜmrÀn ŞÀh, 

ŞÀh èÜmrÀn. 

 èÜ. 27/2, 27/8, 34/16, 40/12. 

 èÜ.+nı (ilgi d.e.) 23/9, 23/16. 

 èÜ.+nı 23/12, 23/19. 

 [=8] 

èÜmrÀn ŞÀh ö.a. bk.. 

èÜmrÀn, ŞÀh èÜmrÀn. 

 èÜ. 23/9, 23/11, 27/6, 27/9, 27/10, 

27/12, 27/15, 35/1, 35/3, 35/8, 

37/8, 39/13, 40/4, 41/13, 44/9, 

65/3. 

 èÜ.+nıÆ 34/15, 34/17. 

 èÜ.+nı (ilgi d.e.) 27/11, 42/12, 

70/14, 71/16. 

 èÜ.+nı 24/4, 27/19, 34/16, 34/21. 

 èÜ.+ke 34/13, 40/6, 44/9. 

 [=29] 

üÆür Dağlarda dik bir oyuk; 

sığ bir mağara. 

 ü.+ġa 4/15. 

 ü.+din 7/3. 

 [=2] 

üst üst. 

 ü.+ümde 60/15. 

 ü.+iġa 9/3, 12/16, 28/9, 28/10, 

32/19, 35/18, 78/15. 

 ü.+ide 3/1, 12/20, 33/17, 35/5, 

64/3. 

 ü.+iden 77/11, 91/11. 

 ü.+idin 77/19. 

 ü.+imizge 5/10. 

 [=17] 

üstiḫˇÀn (<Far.) kemik. 

 ü. 8/9. 

 ü.+ım 36/11, 38/13. 

 ü.+ları 59/3, 87/19. 

 [=5] 

üy ev. 

 ü.+ni (ilgi d.e.) 3/18. 

 ü.+ġa 46/7, 73/11. 

 ü.+ge 9/6, 10/8. 

 ü.+ide 46/19. 

 ü.+lerniÆ (belirtme d.e.) 77/7. 

 ü.+leriġa 7/9, 46/21, 48/3. 

 [=10] 

üz- ayırmak, çekmek; koparmak. 

 ümìdini ü.-di 60/11. 

 ùamaè ü.-diler 30/14. 

 ümìd ü.-diler 62/21. 

 ümìd ü.-üpdür 31/4. 

 ümìd ü.-gendür 78/12. 
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 ü.-üp 86/18. 

 ümìdiÆ ü.-üp 38/1. 

 ümìd ü.-üp 39/21. 

 ü.-üp aldı 35/5, 64/3, 77/11, 

77/19, 77/19. 

 ü.-üp alıp 8/18, 25/16, 29/6, 

92/14, 93/7. 

 beġıyet ü.-üp almasun 13/4. 

 ümìd u.-ar 37/21. 

 [=20] 

üze üzere, üst; bk.. üzre. 

 ü.+siġa 18/7, 27/8, 27/9, 32/17, 

53/11, 53/19. 

 ü.+side 17/21. 

 ü.+sideki 18/3, 18/7. 

 [=9] 

üzre üzere; bk.. üze. 

 ü. 13/11, 60/6, 86/19, 89/3. 

 [=4] 

 

V 

 

vÀcib (<Ar.) vacip. 

 v. boldı 88/1. 

 [=1] 

vÀcibüèl-vücūd (<Ar.) 

Allah'ın zihnin dışında 

gerçekliğinin bulunduğunu ve 

yokluğunun düşünülemeyeceğini 

belirten sıfat. 

 v.+ge 48/19. 

 [=1] 

vaède (<Ar.) vaat, söz, yemin. 

 v. úılġan ėrdi 3/2. 

 v. úılıp ėrdi 75/20. 

 v. úılıp ėrdiler 76/1. 

 v.+ge 77/20. 

 v.+Æ 12/18. 

 [=5] 

vÀ hasretÀ (<Ar.) eyvah, yazık. 

 v. 79/20. 

 [=1] 

vaóşet (<Ar.) yabanîlik, korku. 

 v. aldı 15/14. 

 v. úılıp turadur 10/14. 

 [=2] 

vÀúıèa (<Ar.) vakıa, olgu. 

 v. 12/3, 29/16, 43/10. 

 v. ėkenni 24/7. 

 v.+nı (ilgi d.e.) 79/13. 

 v.+nı 15/15, 87/2. 

 tamÀm-ı v.+nı 88/13, 89/7. 

 beyÀn-ı v.+larnı 6/17. 

 v.+larnı 5/10, 8/8, 8/12, 56/4, 

85/8, 85/21, 87/10, 90/18. 

 tamÀm-ı v.+larnı 90/10. 

 v.+dur 44/3, 84/9. 

 v.-i güzeşteni 70/6. 

 [=22] 

vaút (<Ar.) vakit. 

 v. 62/15, 63/11. 

 v.+nı 46/1, 46/2, 65/4. 

 v.+da 10/13, 27/3, 35/12, 66/13. 

 v.+ıda 32/12. 

 v. turur 32/14. 

 [=11] 

vÀlide (<Ar.) ‬anne, ana. 

 v. 15/1. 

 v.+leri 48/15. 

 v.-i mehribÀn 14/8. 
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 v.-i mihribÀnıÆız 48/18. 

 [=4] 

vallÀ (<Ar.) valla. 

 v. 60/8. 

 [=1] 

vallahi èalem (<Ar.) 

"Allah en iyisini bilir". 

 v. 7/10, 94/19. 

 [=2] 

vÀ-nedÀmetÀ (<Ar.) 

eyvahlar olsun. 

 v. 79/21. 

 [=1] 

vaãf (<Ar.) vasıf, nitelik. 

 v.+ını 69/4, 69/6, 69/6. 

 [=3] 

vaãiyyet (<Ar.) vasiyet. 

 v.+lerim 8/6. 

 [=1] 

vaãl (<Ar.) ‬ulaşma, kavuşma. 

 v.+ını 66/7. 

 [=1] 

vÀ-veyletÀ (<Ar.) eyvah, yazık; 

çığlık, feryat, yaygara. 

 v. úılma 16/2. 

 [=1] 

vÀy (<Far.) ünlem. vah! ah! ne yazık 

ki!. 

 v. derìġ 50/21. 

 [=1] 

vaôìfe (<Ar.) vazife. 

 v.+Æ 3/17. 

 v.+si ėrmes 56/5. 

 [=2] 

ve (<Ar.) ve; karş.. u, ü, vü. 

 v. 2/2, 2/2, 2/3, 2/5, 2/6, 2/6, 2/10, 

2/10, 3/4, 3/5, 3/5, 3/9, 3/10, 3/13, 

3/14, 3/17, 4/5, 4/5, 4/10, 4/17, 

5/8, 5/13, 5/14, 5/15, 5/17, 5/20, 

6/3, 6/10, 6/10, 6/11, 6/12, 7/10, 

8/9, 8/13, 8/16, 8/16, 9/7, 9/19, 

9/21, 11/15, 11/19, 12/4, 13/8, 

14/6, 16/9, 16/18, 17/5, 17/21, 

18/1, 19/15, 19/17, 19/19, 20/19, 

21/1, 21/6, 22/15, 23/3, 23/5, 

23/5, 23/15, 23/19, 24/3, 24/5, 

24/14, 24/15, 24/16, 24/17, 24/21, 

25/4, 25/11, 25/13, 26/10, 26/18, 

27/11, 27/17, 27/19, 28/1, 28/2, 

28/5, 28/16, 28/16, 29/8, 29/18, 

29/19, 30/20, 31/1, 34/14, 37/11, 

39/17, 39/18, 41/10, 41/15, 41/17, 

42/10, 43/11, 44/15, 44/17, 46/5, 

46/9, 46/14, 46/17, 47/14, 48/20, 

49/7, 49/19, 50/4, 50/11, 50/15, 

52/9, 53/6, 53/12, 54/4, 54/5, 

56/11, 56/12, 56/12, 56/16, 57/10, 

57/10, 57/11, 58/5, 58/6, 58/17, 

58/17, 58/18, 58/19, 59/19, 61/2, 

61/4, 62/3, 64/9, 64/12, 67/3, 

67/4, 68/4, 68/8, 69/2, 69/3, 

69/10, 69/10, 69/10, 69/12, 69/16, 

70/13, 70/18, 71/6, 71/7, 71/13, 

71/13, 71/14, 71/15, 72/14, 72/21, 

73/1, 73/3, 73/10, 73/11, 73/12, 

74/8, 74/14, 74/19, 74/20, 74/20, 

75/7, 76/1, 76/11, 76/13, 77/1, 

77/3, 77/4, 77/14, 78/1, 78/18, 

78/18, 78/20, 79/4, 79/8, 79/16, 

79/21, 80/1, 80/6, 81/10, 81/21, 
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82/1, 82/18, 82/18, 82/18, 83/1, 

84/1, 84/9, 84/10, 84/11, 84/11, 

84/12, 84/13, 85/6, 86/5, 86/12, 

86/21, 87/4, 88/1, 89/5, 89/13, 

89/18, 90/4, 91/2, 91/3, 91/6, 

91/6, 91/17, 91/18, 91/20, 92/2, 

92/7, 92/15, 93/2, 93/4, 94/1, 

94/7, 95/12, 95/13. 

 èazze v. celle 78/17. 

 binÀ v. temennÀ 87/4. 

 tebÀrek v. TeèÀlÀnıÆ 76/11. 

 [=224] 

vebÀl (<Ar.) günah. 

 v.+lerni 39/5. 

 [=1] 

vefÀ (<Ar.) vefa. 

 v. 43/7. 

 v. úılsun 77/20. 

 v. úılsa 74/19. 

 [=3] 

vehm (<Ar.) vehim, kuruntu. 

 v. 53/2. 

 [=1] 

veès-selÀm (<Ar.) vesselam. 

 v. 79/14. 

 [=1] 

vezìr (<Ar.) vezir. 

 v. 5/3, 5/5, 5/15, 5/17, 6/1, 6/2, 

6/6, 15/16, 19/16, 67/9, 67/12, 

68/2, 68/3, 68/4, 68/6, 68/11, 

68/13, 68/17, 68/20, 69/2, 69/4, 

69/19, 69/19, 71/1, 71/3, 71/4, 

80/6, 84/10, 88/3, 89/17. 

 v.+niÆ (belirtme d.e.) 68/1. 

 v.+ni (ilgi d.e.) 5/12, 70/6. 

 v.+ni 29/14, 68/1, 69/9. 

 v.+ge 15/15. 

 v.+i 67/5, 67/21, 69/9. 

 v.+iniÆ (belirtme d.e.) 19/13. 

 [=41] 

vidÀè (<Ar.) veda. 

 v. úıldı 65/14. 

 v. úılıştılar 79/4. 

 v. úılıp 40/14. 

 v. úılışıp 19/21. 

 [=4] 

vidÀèlaş- (<Ar. vidÀè+T.+laş-) 

vedalaşmak. 

 v.-ıp 27/20, 41/14, 48/21, 63/1, 

75/9, 75/17. 

 [=6] 

vidÀè-nÀme (<Ar. vidÀè+Far.nÀme) 

vedalaşma mektubu. 

 v. 40/6. 

 [=1] 

vilÀyet (<Ar.) vilayet, il. 

 v. 41/16. 

 v.+ke 84/14. 

 v.+de 41/11. 

 v.+ıÆnı 54/16. 

 v.+i 79/18. 

 v.+ige 77/16, 79/1, 87/1, 90/7, 

91/19. 

 v.+ige úarap 79/5. 

 v.+ide 79/11. 

 v.+idin 87/14. 

 v.+idür 76/15. 

 v.+imizge 78/21. 

 v.+lerni 5/13. 
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 v.+leriġa 19/18, 19/21, 23/14, 

35/20. 

 v.-i Úımız BÀd PÀdşÀhke 76/12. 

 [=21] 

vìrÀn (<Far.) ‬yıkıntı alan, 

harap yer. 

 v. úılur 60/17. 

 v. úılurmiz 50/4. 

 v. úılıp 19/15, 19/16, 23/5, 27/18. 

 [=6] 

vìrÀne (<Far.) ‬yıkıntı alan, 

harap yer. 

 v. úılur 5/7. 

 [=1] 

vird (<Ar.) dua, zikir. 

 v. ü evrÀdlarnı 93/18. 

 [=1] 

vü (<Ar.) ve; karş.. ve, u, ü. 

 v. 8/17, 9/4, 17/4, 45/4, 75/9. 

 evliyÀ v. enbiyÀ 43/9. 

 nÀle v. zÀrì 43/10. 

 kėçe v. kündüz. 

 nevóe v. zÀrim 82/6. 

 [=9] 

 

Y 

 

yÀ I bağlaç. ya. 

 y. 15/14, 15/14, 16/18, 23/18, 

31/12, 39/14, 39/16, 40/8, 40/9, 

45/2, 45/5, 45/9, 45/12, 45/15, 

63/5, 66/20, 66/20, 68/5, 68/5, 

68/20, 84/9, 85/13. 

 [=22] 

yÀ II (<Ar.) ünlem. ya, ey, hey. 

 y. 5/3, 12/13, 12/15, 12/19, 27/2, 

27/8, 29/17, 31/6, 31/7, 31/8, 

31/9, 31/9, 31/13, 31/16, 31/20, 

32/3, 32/7, 32/10, 32/13, 36/19, 

36/19, 36/20, 36/21, 38/3, 44/12, 

45/18, 46/6, 46/7, 47/2, 51/2, 

53/8, 62/13, 76/14, 83/4, 94/4, 

94/3, 93/3 , 90/2, 83/5. 

 [=39] 

yÀd (<Far.) yâd, anma, bellek. 

 y. etip 27/3, 33/4. 

 y. úılıp 33/2, 39/19, 65/15, 66/17. 

 úasem y. úılıp 9/9. 

 y.+ı 66/8. 

 fikr-i y.+ı 65/19. 

 y.+ıda 39/21. 

 y.-ı İmÀm 65/16. 

 y.-ı Ḫ udÀy TeèÀlÀ úılıp 9/18. 

 [=12] 

yÀdgÀr (<Far.) yadigâr, hatıra. 

 y. bolsun 2/5. 

 [=1] 

yafraġ yaprak. 

 mÀnend-i y.-ı tėrek 66/5. 

 [=1] 

yaġdur- yağdırmak. 

 y.-gil 81/3. 

 [=1] 

yaḫşı iyi. 

 y. 47/7, 61/19, 73/17, 83/18. 

 y. ėrdi 26/4. 

 y.+lar 69/7. 

 y.+dur 3/19. 
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 y.+raú 37/3, 37/13, 37/14, 37/15, 

37/16, 37/19, 38/1, 38/5, 73/21, 

83/17, 85/6. 

 y.+raú ėrdi 59/16. 

 y.+raúdur 38/14, 38/20. 

 [=21] 

yaḫşılıú iyilik. 

 y. 75/3, 91/5. 

 [=2] 

yaú- yakmak, ateş etmek. 

 y.-tı 17/16, 89/9. 

 [=2] 

yaúa Giysilerin boyna gelen, 

boynu çeviren bölümü, yaka. 

 y.+Ænı köteriÆ 76/3. 

 y.+sıdın südrep 57/19. 

 [=2] 

yaúın yakın. 

 y. 14/13, 14/15, 28/2, 30/7, 41/15, 

41/19, 49/7, 57/5, 59/10, 61/9, 

78/4, 80/2. 

 y. ėrdi 15/8. 

 y.+large 56/9. 

 y.+larım 71/14. 

 y.+raú 83/3, 93/4. 

 [=17] 

yaúında  çok geçmeden, yakın 

zamanda. 

 y. 62/1. 

 [=1] 

yaúınla- yakınlaşmak. 

 y.-pdur 34/7. 

 [=1] 

YèÀúūb ö.a. Hz. İbrâhim’in 

torunu ve İsrâiloğulları’nın atası 

olan peygamber. 

 Y. 66/7. 

 Y-ı KenèÀn 65/17. 

 [=2] 

yalaÆla- (kılıcı kınından) 

çıkarmak. 

 úılıç y.-p 80/16. 

 [=1] 

yalbar-  yalvarmak. 

 y.-ıp 45/8. 

 [=1] 

yalġan yalan. 

 y. 40/8, 74/11, 74/12. 

 [=3] 

yalġançı yalancı. 

 y. úıldım 5/18. 

 [=1] 

yalġuz yalnız. 

 y. 5/9, 14/20, 15/12, 22/18, 29/11, 

30/20, 57/10, 63/5, 71/16, 81/2, 

81/12, 84/4, 88/10, 89/19, 89/20. 

 [=15] 

yaman kötü. 

 y. 41/6, 85/6. 

 [=2] 

yamġur  yağmur. 

 y.+ı 67/1. 

 [=1] 

yan yan, taraf. 

 y. 29/13, 51/10. 

 bu y. 75/7. 

 y.+ge 92/7. 

 y.+dın 29/13. 
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 y.+ımdaki 16/10. 

 y.+ıġa 15/14, 52/18, 54/9. 

 y.+larıda 17/21. 

 [=10] 

yan- geri dönmek. 

 y.-ıp 89/3. 

 [=1] 

yana yine. 

 y. 6/21, 8/4, 9/1, 11/6, 12/3, 13/3, 

13/3, 13/9, 15/13, 16/1, 16/10, 

20/12, 21/18, 21/21, 22/9, 22/13, 

25/8, 26/5, 28/5, 30/6, 34/12, 

35/18, 36/3, 36/18, 36/20, 38/18, 

38/21, 43/18, 46/3, 46/5, 46/17, 

47/19, 52/6, 54/1, 55/1, 55/21, 

58/4, 61/19, 64/4, 67/17, 67/18, 

69/20, 69/20, 74/8, 74/16, 86/19, 

87/6, 88/1, 88/8, 88/10, 88/19, 

89/11, 89/16, 92/7, 92/19, 93/4, 

94/15. 

 [=57] 

yandur- yönlendirilmek. 

 y.-dılar ėrse 62/8. 

 [=1] 

yaÆı yeni. 

 y. 76/6. 

 [=1] 

yaènì (<Ar.) yani. 

 y. 49/21, 78/14, 79/1. 

 [=3] 

yaÆlıġ  gibi. 

 y. 12/7. 

 [=1] 

yap- örtmek. 

 y.-ġan 28/16. 

 [=1] 

yapuş- yapışmak. 

 y.-tılar 29/6. 

 y.-úanı 38/13. 

 [=2] 

yÀr (<Far.) yâr, sevgili. 

 y. 32/16, 38/4, 38/4, 39/10, 39/10, 

83/15, 83/15. 

 y.+im 41/17, 66/18, 72/20. 

 y.+imni 37/4, 76/1. 

 y.+imdin 36/14, 36/16, 36/18. 

 y.+imsen 81/15. 

 y.+iÆ 37/21, 39/9, 39/12, 43/5. 

 y.-i cÀnım 37/13. 

 y.-i mihribÀn 78/14. 

 y.-i gülèizÀrımdın 36/14. 

 [=23] 

yara yara. 

 y. 31/8, 81/16. 

 y.+sı 14/6. 

 [=3] 

yaraġ silah. 

 y. 48/5, 81/18. 

 y.+ım 32/6, 82/3. 

 [=4] 

yarala-  yaralamak. 

 y.-p 32/6. 

 [=1] 

yÀrÀn (<Far.) yâran, dostlar. 

 y.+ıġa 83/16, 83/18. 

 y.+lar 8/11, 37/14, 37/15, 79/12. 

 y.+larım 81/13. 

 y.+larımdın 81/16. 

 y.+larıÆ 7/8. 

 y.+larıdın 79/6. 
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 [=10] 

yaraş- yaraşmak, yakışmak. 

 y.-ur 16/15. 

 [=1] 

yaraştur- uzlaştırmak. 

 y.-dılar 27/17. 

 y.-up 35/7. 

 [=2] 

yarat- yaratmak. 

 y.-ġan 83/9. 

 y.+úan 11/13. 

 y.-ken 12/15, 38/7, 81/9. 

 [=5] 

yarıl- yarılmak. 

 y.-dı 63/14. 

 y.-dı mu 84/9. 

 [=2] 

yÀrì (<Far.) ‬dostluk; yardım. 

 y. 32/1, 32/2. 

 y. bėrürge 32/20. 

 [=3] 

yarım yarı, yarım. 

 y. 54/9, 54/11, 61/4. 

 [=3] 

yÀrmendlik (<Far.yÀrmend+T.+lik) 

yardımcılık, asistanlık. 

 y. úılsunlar 79/2. 

 [=1] 

yaru- parlamak, parıldamak. 

 y.-dı 15/13. 

 [=1] 

yaruġluú parlaklık. 

 y. 16/18. 

 [=1] 

yasavul  Orta Çağ'da Türk ve 

Moğol hanlıklarında yasa 

talimatlarına dayanarak 

kararnameleri uygulayan bir 

yetkili. 

 y. 49/16, 49/16. 

 y. bolup 67/3. 

 y.+lar 6/21, 50/5, 84/13. 

 [=6] 

yasavul başı yasavullara işçibaşı. 

 y. úıldıÆ 90/13. 

 [=1] 

yaş göz yaşı. 

 y. 42/6. 

 y. aldılar 79/6. 

 y. alıp 85/9. 

 y.+ımnı 38/9. 

 y.+ı 43/5. 

 [=5] 

yaşar yaşındaki. 

 y.+ġaça 90/20. 

 y.+dan 90/20. 

 y.+dın 90/20. 

 [=3] 

yaşla- gözüne yaş almak. 

 y.-dı 9/16, 42/8. 

 [=2] 

yaşur- gizlemek. 

 y.-ursėn 19/1. 

 y.-dı 18/21. 

 [=2] 

yat- yatmak. 

 y.-adur 7/4. 

 y.-armen 82/10. 

 y.-ur 63/10. 
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 bì-hūş bolup y.-tı 13/14. 

 úurşap y.-tı 15/20, 20/6. 

 y.-tılar 7/3, 35/14, 58/12, 61/1, 

61/3. 

 y.-ıpdur 20/4, 93/15. 

 uḫ lap y.-ıpdur 33/17, 63/8. 

 y.-ıpdurlar 44/1. 

 y.-sa 65/20. 

 úurşap y.-ay 15/18. 

 y.-ayın 42/3. 

 y.-ġan 45/18, 81/7, 83/8. 

 y.-ken 80/12, 80/14. 

 y.-úan 63/16. 

 y.-adurgen 63/9. 

 y.-ur ėrdi 35/17. 

 y.-ıp aldı 35/20. 

 y.-ıp úaldı 4/15. 

 y.-ıp úaldılar 73/4. 

 y.-maú 37/7. 

 [=31] 

yatúuz- yatırmak, yatmasını 

sağlamak. 

 y.-up úoydılar 33/11. 

 [=1] 

yÀverlik (<Far.yÀver+T.+lik) 

yardımcılık, asistanlık. 

 y. 35/2. 

 y. úılıÆlar 51/17. 

 [=2] 

yay yay. 

 y.+nı (ilgi d.e.) 14/12. 

 y.+ġa 34/4. 

 y.+ıġa 51/9. 

 [=3] 

yayaġ yaya. 

 y.+nı 51/12. 

 [=1] 

yayıl- yayılmak, dağılmak. 

 y.-ıp 93/16. 

 [=1] 

yaz- yazmak, yaymak. 

 y.-dı 35/18. 

 [=1] 

ye- I. yemek. 

 y.-rsen 11/15. 

 y.-r 39/7. 

 y.-dım 8/14. 

 y.-diler 29/20. 

 y.-gensen 95/3. 

 y.-se 95/8. 

 y.-gil 22/2, 22/14. 

 y.-mey 25/5, 28/18, 50/18, 51/20, 

59/21. 

 y.-r ėrdi 3/5. 

 y.-mes ėrdiÆ 95/7. 

 ġam y.-mesmen 29/1. 

 keltek y.-dim 8/21. 

 muşt y.-mey 21/10. 

 sìlì y.-gen 11/5. 

 [=21] 

yekpÀre (<Far.) ‬tek parça, bütün. 

 y. 80/19. 

 [=1] 

yeksÀn (<Far.) yeksan, düz. 

 y. boldı 25/17. 

 y. úılay 15/1. 

 y. úılıp 89/18. 

 y. úılur ėrdim 88/10. 

 ġam y.-megil 18/16, 85/9. 

 [=4] 
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yem yem. 

 y. 29/20. 

 [=1] 

yer yer; mesafe. 

 y. 37/20. 

 y. birle yeksÀn úılay 15/1. 

 y. birle yeksÀn boldı 25/17. 

 y. birle yeksÀn úılur ėrdim 88/10. 

 y. birle ber-À-ber úıladur 89/19. 

 y. yüzide 74/6. 

 on yėtti ferseng y. úaldı 80/3. 

 y. yüziġa 82/12, 82/14. 

 ÀsmÀn yıúıldı ve yÀ y. yarıldı 

mu 84/9. 

 y.+ni (ilgi d.e.) tamurını tartsun 

82/13. 

 y.+ni (ilgi d.e.) tamurını tarttılar 

83/7. 

 y.+ni urdı 4/10. 

 y.+ni ḫ ılvet tapıp 34/2. 

 bir y.+ni 91/20. 

 y.+ge 4/11, 13/12, 25/18, 82/13, 

82/14. 

 bir y.+ge 23/8, 63/7. 

 bu y.+ge 5/7, 21/8, 24/14, 35/16, 

47/19, 67/6, 70/21. 

 dėgen y.+ge 26/14. 

 ikki y.+ge 91/19. 

 ne y.+ge 16/10, 37/6, 44/11, 

85/17, 89/18. 

 óalÀãlıú y.+ge 44/14. 

 ol y.+ge 10/17. 

 on altı ferseng y.+ge barur 84/7. 

 on altı ferseng y.+ge yetti 43/19. 

 şol y.+ge 35/17. 

 tüşüpdür y.+ge 36/13. 

 úırú gez y.+ge barıp tüşti 26/6. 

 y.+ge batıp turdı 93/2. 

 y.+ge battı 93/1. 

 y.+ge kirdiler mü 39/14. 

 y.+ge köterip urdılar 36/3. 

 y.+ge müÆen 38/1. 

 y.+ge tėgüzse 70/8. 

 y.+ge tüşti 92/6, 92/13. 

 y.+ge úoydı 8/19, 53/17, 70/12. 

 y.+ge úoydılar 93/8, 21/19, 22/10. 

 y.+ge uray 86/19. 

 y.+ge urdı 35/5, 60/6, 64/5, 87/19, 

91/10, 91/15. 

 y.+ge urdılar 22/21, 25/17, 29/7. 

 y.+ge yıúıldı 28/6, 81/5. 

 y.+ge yıúıldılar 73/4. 

 y.+ge yıúılıpdur 71/14. 

 y.+ge yıúılsalar 15/8. 

 yėtti y.+ge 30/5. 

 yıúılġan y.+ge 7/4. 

 bir y.+ġa 30/11, 31/1, 78/2, 80/11. 

 bu y.+ġa 3/11, 49/21, 59/7, 64/13, 

66/14, 68/14, 68/16, 69/2, 82/8, 

90/3. 

 her y.+ġa 56/7. 

 ol y.+ġa 46/4. 

 úaysı y.+ġa 87/7. 

 y.+ġa attı 92/15. 

 y.+ġa tėgdi 57/18. 

 y.+ġa tökildi 58/3. 

 y.+ġa tüşti 12/7, 63/17. 

 y.+ġa úoydılar 13/14. 

 y.+ġa urdı 42/8, 64/3. 

 y.+ġa ursalar 3/2. 
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 y.+ġa yıúıldı 69/18, 89/15. 

 y.+ġa yıúıldılar 43/12. 

 yatġan y.+ġa 83/8. 

 yatken y.+ġa 80/12. 

 bir y.+de 9/1, 93/10. 

 bu y.+de 3/10, 3/13, 4/6, 5/6, 9/1, 

15/16, 28/8, 31/9, 34/10, 53/9, 

82/4, 82/9. 

 bul y.+de 55/8. 

 felÀn y.+de 40/16. 

 ḫ aùarnÀk y.+de 14/4. 

 her y.+de 37/5, 81/15. 

 ne y.+de 31/14, 31/14, 65/8. 

 ol y.+de 7/4, 15/12, 15/19, 17/16, 

20/11, 31/2, 78/3, 78/4. 

 oşal y.+de 17/1, 42/2. 

 şol y.+de 73/16, 90/14. 

 úademi yetken y.+de 84/10. 

 úaysı y.+de 42/21, 90/14. 

 yarım ùanÀb y.+de 54/9, 54/11. 

 yėtti y.+de 80/7. 

 yıúılġan y.+de 4/15. 

 úaysı y.+dedür 43/9. 

 y.+din 64/3. 

 bir y.+din 80/10. 

 şol y.+din 78/21. 

 yıraú y.+din 67/16. 

 hìç y.+i 26/17. 

 her y.+iniÆ (belirtme d.e.) 77/5. 

 yatken y.+iġa 80/14, 81/7. 

 yatġan y.+idin 45/18. 

 barça y.+lerniÆ (belirtme d.e.) 

33/16. 

 ne y.+lerde 7/20. 

 ḫ aùarnÀk y.+lerde 14/16. 

 mundaġ y.+lerde 24/19. 

 olturuş y.+i 62/13. 

 [=162] 

yeş- çözmek; (kıyafet) çıkarmak. 

 y.-edürler 85/12. 

 y.-ip úoyay 63/12. 

 [=2] 

yet- yetmek; yetişmek. 

 y.-ersėn 18/17. 

 y.-ermiz 62/10, 62/11. 

 y.-mes 82/3. 

 y.-ti 12/6, 21/13, 22/4, 23/9, 30/7, 

30/10, 31/2, 43/19, 46/4, 50/9, 

52/3, 52/10, 52/18, 53/10, 56/13, 

60/1, 60/2, 60/5, 61/9, 63/2, 

86/18, 91/9. 

 y.-ti ėrse 14/13. 

 y.-medi 12/9, 64/19. 

 y.-tiler ėrse 34/16. 

 y.-tiler 24/10, 26/12, 28/2, 41/15, 

49/7, 49/17, 75/10, 77/3, 78/2, 

79/5, 83/8, 88/14, 93/13. 

 y.-ipmen 31/17. 

 zarar y.-megey 80/4. 

 y.-se 56/7, 83/15, 83/16, 83/17, 

83/18, 89/18. 

 y.-ey 60/5. 

 y.-kil 18/3. 

 y.-mesünler 39/2. 

 y.-ip 22/20, 51/8, 61/8. 

 y.-ip kėlsün 82/8, 82/8. 

 y.-ip kėlip 60/7, 89/2. 

 y.-ip bargünçe 10/18. 

 y.-küçe 38/4. 

 y.-ken 25/3, 84/10. 
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 y.-tiler ėrse 63/7. 

 y.-ip ėrdi 59/10. 

 y.-ip kėldi 10/13. 

 y.-ip kėldiler 10/13. 

 y.-ip bardı 92/16. 

 y.-ip bardılar 55/19, 84/12, 92/20. 

 y.-ip kėldi 6/17, 15/15, 34/18, 

35/16, 51/6, 51/21, 53/4, 76/17, 

86/13. 

 y.-almaysizler 65/1. 

 y.-maú 37/5. 

 y.-mek 62/4. 

 [=85] 

yetkür- ulaştırmak. 

 y. 40/12, 81/21, 82/6. 

 y.-di 59/8, 82/13, 82/14, 82/15. 

 y.-diler 35/19. 

 y.-megey 34/2. 

 y.-seÆ 31/21. 

 y.-gil 46/9. 

 [=11] 

yetküz-  ulaştırmak. 

 y.-sün 82/13. 

 [=1] 

yėtti (7) yedi sayısı. 

 y. 8/17, 9/4, 30/5, 47/20, 52/12, 

55/13, 58/19, 62/9, 63/8, 65/3, 

65/10, 65/18, 66/3, 66/19, 70/20, 

71/6, 71/11, 71/12, 71/16, 71/19, 

73/5, 74/9, 74/12, 78/11, 78/19, 

80/3, 80/7, 90/20, 94/12, 94/16. 

 y. künlik 62/3. 

 [=31] 

yėttinçi  yedinci. 

 y.+ge 30/12. 

 [=1] 

yėtmiş (70) yetmiş sayısı. 

 y. 90/20. 

 [=1] 

yėtmiş miÆ (70 000) yetmiş bin 

sayısı. 

 y. 80/21. 

 [=1] 

yıġ- toplamak, yığmak. 

 y.-dılar 90/19. 

 y.-ıp 30/1, 44/10, 85/7, 90/21. 

 [=5] 

yıġıl- toplanmak, yığılmak. 

 y.-dılar 93/16. 

 [=1] 

yıġla- ağlamak. 

 y.-ydur 48/18. 

 y.-r 16/20. 

 y.-rsiz 83/4. 

 y.-dı 40/20, 41/5, 41/18, 47/13, 

65/16, 65/17, 65/18, 65/19, 66/4, 

66/6. 

 y.-dılar 35/12, 42/10, 42/14, 

83/13. 

 y.-y 65/17. 

 y.-p 12/18, 36/5, 38/19, 42/11, 

65/15, 72/14, 83/2. 

 y.-r ėrdiler 48/8. 

 [=26] 

yıġlaş- ağlaşmak. 

 y.-tılar 84/1, 88/5. 

 y.-ıp 79/4. 

 y.-ur ėrdiler 40/14. 

 [=4] 

yıúıl- yıkılmak. 
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 y.-dı 7/7, 8/15, 19/12, 28/6, 50/21, 

57/19, 58/3, 69/18, 81/5, 84/9, 

89/15. 

 y.-dılar 43/12, 44/8, 47/11, 73/4, 

83/12. 

 y.-ıpdur 71/14. 

 y.-ġan mukin 32/9. 

 y.-salar 15/8. 

 y.-ıp 23/2, 76/20, 90/2. 

 y.-ip 5/1. 

 y.-may turupdur 10/21. 

 y.-ġan 4/15, 7/4. 

 y.-urġa 59/10. 

 [=27] 

yıúıt- yıkıtmak, devirmek. 

 y.-tı 7/3. 

 [=1] 

yıl yıl, sene. 

 y. 8/7, 65/3, 65/18, 66/19. 

 y.+nı (ilgi d.e.) 71/6. 

 y.+ġaça 69/6. 

 y.+dın 45/20, 65/10, 70/20, 71/16, 

71/19, 74/9, 74/12, 78/11, 78/19. 

 y.+lar 66/3. 

 y.+dur 72/21. 

 [=17] 

yılan yılan. 

 y.+dėk 56/8. 

 [=1] 

yıllıú yıllık, senelik. 

 y. 55/13, 71/12. 

 [=2] 

yıraú ırak, uzak. 

 y. 16/2, 42/16, 52/2, 56/9, 67/15, 

81/20. 

 y. ėrdük 41/19. 

 y.+ke 26/7. 

 [=8] 

yiber- göndermek; karş.. yubar-. 

 dūzaḫ ġa y.-ürsen 88/7. 

 y.-diler 79/17. 

 nÀme y.-ip 78/9. 

 ḫ ırÀcını y.-ür ėrdiler 94/16. 

 ser ü pÀlar y.-ür ėrdiler 94/18. 

 deryÀge y.-ür ėrmiş 65/7. 

 [=6] 

yigirme (20) yirmi sayısı. 

 y. 54/8. 

 [=1] 

yigit yiğit. 

 y. 3/20, 4/1, 4/20, 4/21, 21/3, 

25/3, 25/4, 25/20, 51/19, 80/11, 

80/13, 85/17. 

 y.+dürmen 11/5. 

 y.+dürsėn 11/4. 

 y. turursėn 54/19. 

 [=15] 

yoú yok. 

 y. 5/9, 7/19, 8/10, 11/11, 11/17, 

15/13, 16/3, 16/18, 17/19, 19/1, 

20/17, 24/7, 30/5, 31/10, 32/4, 

32/5, 32/6, 32/6, 32/16, 33/13, 

36/1, 36/2, 37/5, 37/6, 37/6, 37/7, 

37/12, 41/2, 41/12, 41/17, 41/18, 

43/8, 48/1, 52/3, 64/9, 67/10, 

68/7, 68/16, 68/19, 74/8, 74/17, 

74/17, 78/7, 82/3, 82/4, 82/5, 

82/5, 90/5. 

 bitken y. 14/6. 

 bolġanı y. 41/7. 
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 körgenimiz y. 64/11. 

 y. mu 45/2, 45/6, 45/9, 45/12, 

45/15. 

 y. mudur 32/21. 

 y. turur 46/3. 

 y. ėttim 42/13. 

 y. úıldım 39/14, 42/12. 

 y. ėrdi 3/3, 33/14, 52/7, 68/4. 

 y. boldılar 44/11. 

 y. etip 65/17. 

 y. úılıp 39/21. 

 y.+dın 85/14. 

 y.+ı 85/6. 

 y.+dur 10/5, 16/17, 21/9, 36/1, 

37/17, 55/15, 92/1. 

 [=77] 

yoúat- yok etmek, kaybetmek; 

karş.. yoúaù-. 

 y.-tım 37/4. 

 y.-tı 14/14. 

 y.-ıpdurmen 64/16. 

 y.-ıp 54/20, 60/10, 61/21, 67/2, 

68/16. 

 y.-ıp ėrdim 46/17. 

 [=9] 

yoúaù- yok etmek, kaybetmek; 

karş.. yoúat-. 

 y.-ùı 65/21. 

 [=1] 

yoúatġuçı kaybeden kişi. 

 y.+men 68/15. 

 [=1] 

yoúla- yoklamak, ziyaret etmek. 

 y.-rsėn 11/9. 

 y.-ydursėn 32/12. 

 y.-dılar 33/15. 

 y.-p 66/19. 

 y.-günçe 37/19. 

 y.-gende 83/18. 

 [=6] 

yol yol; mesafe; sefer. 

 y. 62/4, 78/3, 

 y. yürüp 20/1, 23/8, 34/16, 49/6, 

75/9, 76/12, 77/3, 78/2, 89/13. 

 y. yürmaúnı 24/19. 

 y. bėrmedi 48/13. 

 úança y. bar 55/11. 

 bir aylıú y. bar 55/11. 

 yėtti yıllıú y. 55/14, 71/12, 

 y. başlandurup 56/6. 

 y. başladı 60/21. 

 bir y. úaramadı 74/9. 

 y. meşaúúatde 78/11. 

 y. başlagen 81/15. 

 y. bolsun 83/5. 

 y. turur 60/19. 

 y. bolsun 70/5. 

 y.+nı (ilgi d.e.) 65/12. 

 y.+ge 65/6. 

 y.+ġa 7/20, 24/9, 49/6, 62/14, 

62/18, 75/17, 77/1, 78/4, 90/8. 

 y.+ġa kirdiler 9/17. 

 y.+ġa úarap 77/15. 

 y.+ġa tüştiler 9/18. 

 y.+da 17/7, 62/9, 70/14, 93/13. 

 y.+dın 23/21, 62/16. 

 y.+uÆda 29/19. 

 bir y.+ı “bir defa, bir kere” 29/11, 

76/3. 

 y.+ı 62/3, 62/3, 62/3. 
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 y.+ın 38/16. 

 y.+ını 39/18. 

 y.+ıġa 12/14, 14/4, 38/7, 79/4. 

 y.+ıda 16/4, 62/3, 68/10, 73/9. 

 y.+lar 81/12. 

 y.+larnı (ilgi d.e.) 62/17. 

 y.+larını 42/2. 

 y.+larda 42/16. 

 y.+dur 60/20. 

 [=66] 

yoldaş yol arkadaş. 

 y. 16/10, 73/2. 

 y.+larım 16/11, 33/13. 

 y.+larını 33/14. 

 [=5] 

yolla- yolu geçmek. 

 y.-p 42/3. 

 [=1] 

yoluú- karşılaşmak. 

 y.-magey 23/21. 

 [=1] 

yubar- göndermek; tezlik tasvir 

fiili; karş.. yiber-. 

 dūzaḫ ke y.-dım 52/8. 

 y.-dı 6/17. 

 úırıp y.-dı 34/8. 

 [=3] 

yum- yummak. 

 köz y.-up açúunça 35/19, 9/21, 

83/7. 

 [=3] 

yumalan- yuvarlamak, devrilmek. 

 y.-ıp 92/6. 

 [=1] 

yurt yurt, memleket. 

 y. u ėlim 41/4. 

 y.+um 85/5. 

 y.+ıda 65/4. 

 [=3] 

Yūsuf ö.a. Hz. Ya‘kūb’un oğlu, 

İsrâiloğulları’na gönderilen bir 

peygamber. 

 Y. 72/19. 

 Y.+nı 65/17, 66/7. 

 [=3] 

yut- yutmak. 

 y.-arman mu 16/17. 

 y.-mek 69/5. 

 [=2] 

yügür- koşmak. 

 y.-di 18/20, 51/13, 59/8, 60/2, 

85/20, 91/7. 

 y.-diler 64/19. 

 y.-üp 50/19. 

 y.-üp kėldi 7/5. 

 [=9] 

yügürtür- koşturmak. 

 y.-üp 21/11. 

 [=1] 

yügürük yüğrük. 

 y. 3/1, 9/21. 

 [=2] 

yür- yürümek; süreklilik tasvir fiili; 

bk.. yürü-. 

 y.-edür 87/8. 

 y.-ürsėn 3/17. 

 úoşulup y.-ürsen 86/9. 

 y.-ürsizler 14/16. 

 yaġdurgil dėp y.-di 81/4. 

 y.-diler 9/17. 
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 ŞÀh İremge y.-diler 28/2. 

 yolġa y.-diler 75/18. 

 vilÀyetige úarap y.-diler 79/5. 

 beyÀbÀnlarda y.-üpsėn 10/7. 

 ÓiãÀr-ı İskenderiyege y.-maúçı 

boldılar 26/9. 

 şehriġa y.-maúçı boldılar 78/9. 

 yıġlap y.-sem 38/19. 

 úaraúçılik úılıp y.-seÆ 26/3. 

 y.-se 3/10. 

 alıp y.-gil 26/11. 

 toġrı y.-gil 58/5. 

 y.-üp 62/11, 63/2, 66/10, 68/19. 

 yol y.-üp 20/1, 34/16, 49/6, 75/9, 

76/12, 77/3, 78/2, 89/13. 

 anıÆ arúasıda y.-üp 65/3. 

 yolıġa y.-üp kėtti 79/4. 

 İremge y.-üp kėttiler 79/18. 

 şeher şeher y.-üp 90/12. 

 y.-gen aysen 16/15. 

 y.-ürde 32/4. 

 y.-üp ėrdi 75/18. 

 arúasıdan úalmay y.-üp ėrdiler 

23/8. 

 yol y.-maúnı 24/19. 

 şikÀr úılıp y.-diler 2/12. 

 izlep y.-üpmen 54/21, 60/10. 

 sergerdÀnı bolup y.-üpmen 70/21. 

 şikÀr úılıp y.-üpdür 3/9. 

 suv-suvlap y.-gendür 31/13. 

 uv-uvlap y.-gendür 31/14, 31/15, 

31/15. 

 úuv-úuvlap y.-gendür 31/15. 

 söylep y.-gendür 31/15. 

 úaçıp y.-üp 88/6. 

 ceng úılıp y.-ür ėrdi 56/15. 

 úaçıp y.-günçe 87/5. 

 devrÀnlar sürüp y.-gen 87/6. 

 şikÀr úılıp y.-ür ėken 70/11. 

 [=51] 

yürek yürek. 

 y. 16/14, 39/3, 40/20. 

 y.+im 8/1, 31/8, 36/8, 48/2. 

 y.+i 58/16. 

 [=8] 

yürü- yürümek; bk.. yür-. 

 yėtti yerde y.-miş 80/7. 

 [=2] 

yürüş yürüyüş. 

 y. saldı 54/2. 

 [=1] 

yüz I (100) yüz sayısı. 

 y. 5/8, 11/6, 15/8, 38/15, 89/1. 

 [=5] 

yüz II yüz, suret. 

 ne y. birle 40/8. 

 y. ögürürsen 89/8. 

 y. ögürdüÆ 43/2. 

 y. kėltürdi 14/21. 

 y.+üm bolmaġay 41/2. 

 úaysı y.+üm birle 41/21. 

 y.+ümni 54/21, 60/11, 64/17, 

75/21. 

 y.+iÆ sarġardı 8/5. 

 güldėk y.+üÆ 39/3. 

 y.+iÆni úıl naôar 68/9. 

 y.+üÆni 41/1, 54/19. 

 gül y.+üÆni 7/21, 66/21. 

 y.+üÆni açġıl 54/18, 60/9, 64/15. 
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 y.+üÆdür Àyet-i tecrì cÿi men 

intihÀrü’l-enhÀr 72/16. 

 y.+i 68/7, 72/19. 

 y.+in 38/2, 46/13. 

 y.+ini 76/19, 77/21. 

 èÀlemni y.+ini 15/10. 

 èÀlem y.+ini 36/7. 

 y.+iniÆ úızġa úıldılar (belirtme 

d.e.) 24/18. 

 y.+ide 5/9. 

 èÀlem y.+ide 3/3. 

 cehÀn y.+ide 36/17. 

 dünyÀ y.+ide 74/15. 

 y.+ide miónet ve meşaúúatlar 

tartıp tursa 71/6. 

 yer y.+ide 74/6. 

 zamÀnnı y.+ide 68/5. 

 zemìnniÆ y.+ide 47/14. 

 y.+iġa 13/16, 67/21, 82/12, 82/14. 

 fÀtióanı y.+iġa naôar saldı 67/19. 

 y.+iġa niúÀb-ı şÀhì tarttı 67/21. 

 yer y.+iġa 82/12, 82/14. 

 y.+idin 40/21. 

 cehÀnnı y.+idin 43/4. 

 y.+idin niúÀbnı köterdi 69/17. 

 zemìnni y.+idür 48/1. 

 y.+iÆizdin 69/15. 

 y.+leriġa 7/6. 

 y.+leriġa urdılar 44/1. 

 y.+leriġa 66/16. 

 y.+leridin 68/2. 

 [=60] 

yüzlen- yönelmek. 

 y.-di 37/11. 

 y.-diler 2/11. 

 [=2] 

 

Z, Ô, Ø, Õ 

 

ôafer (<Ar.) zafer, utku. 

 ô. 85/13. 

 ô. boldı 12/4. 

 [=2] 

zaèfirÀn (<Ar.) safran; karş.. 

zaġfirÀn. 

 z.+dėk 8/4, 8/5. 

 [=2] 

zaġfirÀn (<Ar.) safran; karş.. 

zaèfirÀn. 

 z. oldı 7/21. 

 [=1] 

ôÀhir (<Ar.) zahir, belli. 

 z. 40/18. 

 [=1] 

zaḫm (<Far.) yara. 

 z. 29/15, 81/16. 

 z. eter 39/8. 

 z. bėrmeydür 10/18. 

 z. bėrdi 88/19. 

 z. boldı 59/10. 

 z.+ıdın 24/13. 

 [=7] 

zaómet (<Ar.) sıkıntı, meşakkat. 

 z. 34/2. 

 [=1] 

zaèìf (<Ar.) zayıf. 

 z. 82/4. 

 z. mü 68/20. 

 z.+ke 10/14. 

 z.+idür 77/3. 
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 [=3] 

zaèìfe (<Ar.) zayıf kadın, 

kadın, bayan. 

 z. 10/6. 

 [=1] 

zÀl (<Far.) saçları ağarmış, ihtiyar. 

 z. 17/4, 17/6. 

 [=2] 

ôÀlim (<Ar.) zalim. 

 ô. 16/16. 

 [=1] 

zamÀn (<Ar.) zaman. 

 z. 8/12, 11/15, 35/15, 35/19, 

39/13, 43/20, 66/5, 93/12. 

 Àḫ ir-i z. 61/12. 

 şìr-beçe-i z. 3/16. 

 zamìn ü z. 28/3. 

 zemìn ü z. 84/7. 

 z.+nı (ilgi d.e.) 68/5. 

 z.+da 66/14. 

 z.+dın 28/6. 

 peyġamberi Àḫ ir-i z.+durmen 

18/11. 

 [=16] 

zÀr (<Far.) ‬perişan, ağlayan, inleyen, 

inilti. 

 dÀd u z. 65/16. 

 z. eyledi 38/7. 

 z. zÀr 40/19. 

 zÀr z. 40/20. 

 z.+ım 82/8. 

 nÀle-i z.+ım 12/16. 

 nevóe vü z.+ım 82/6. 

 z.-ı dil 73/3. 

 [=8] 

øarar (<Ar.) zarar. 

 z. yetmegey 80/4. 

 [=1] 

øarb (<Ar.) darbe. 

 ø. 8/14, 12/1, 25/6, 60/6. 

 ø.+ımnı 21/14, 22/6. 

 ø.+ı 4/11. 

 ø.+ıdın 50/20, 63/17, 93/1. 

 [=10] 

zÀrì (<Far.) inleme. 

 z. 17/4, 31/21. 

 nÀle vü z. 31/4, 43/10. 

 nÀle-i z. 15/9, 37/9. 

 nÀle-i z.+ni 37/8. 

 z.+siġa 26/10. 

 [=8] 

õÀt (<Ar.) kendi, öz, asıl. 

 õ.+ıÆını 19/2. 

 õ.+dur 20/18. 

 õ.-ı pÀkiÆ 12/12. 

 õ.-ı bÀ-bereket Àn-óaøretdür 

69/13. 

 õ.-ı şerìf 18/10, 28/20. 

 õ.-ı şerìf tururlar 18/8. 

 [=7] 

õÀt-ı bÀ-bereket (<Ar.) 

bereket getirici. 

 õÀt-ı b.-i Àn-óaøretdür 69/13. 

 [=1] 

zebÀn (<Far.) dil, tat alma 

organı. 

 z. 8/9. 

 z.+ım 36/13. 

 [=2] 

zeberdest (<Far.) kuvvetli. 
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 èÀdì-yi z. 57/12. 

 z. eyle 12/13, 12/14. 

 [=3] 

zeh(e)r (<Far.) ‬zehir, ağı. 

 z. 38/8. 

 z.+ni 19/6. 

 z.-i Àlūd 52/4, 52/11. 

 z.-i helÀhil 18/17. 

 z.-i helÀhilni 19/2. 

 [=6] 

zehre (<Ar.) çiçek. 

 z.+si 63/13, 69/18. 

 [=2] 

Àlūd (<Far.) bulaşık zehir, 

karışık zehir. 

 zehr-i À. 52/4, 52/11. 

 [=2] 

helÀhil (<Far.zehr+Ar.helÀhil) 

zehir, panzehiri olmayan ağu. 

 zehr-i h. 18/17. 

 zehr-i h.+ni 19/2. 

 [=2] 

zemìn (<Far.) zemin, taban. 

 z. ü zamÀn 84/7, 28/3. 

 z.+niÆ 47/14. 

 z.+ni (ilgi d.e.) 47/21, 47/21. 

 z.-i maùabbaú 58/19. 

 [=6] 

zenÀne (<Far.) ‬kadınca, kadınsı, 

kadın işi. 

 z. 46/11. 

 [=1] 

zencìr (<Far.) zincir. 

 z. 4/17, 84/15, 91/12. 

 bend-i z.+lerini 27/12. 

 [=4] 

Zerrìn ö.a. bk.. şehristÀn -ı 

Zerrìn, şehr-i Zerrìn. 

 melìke-i Z. 20/8. 

 şÀh-ı Z. 20/7. 

 [=2] 

õerre (<Ar.) zerre. 

 õ. 32/6. 

 [=1] 

õevú (<Ar.) zevk, eğlence. 

 õ.+iÆ 58/20. 

 õ.+i 50/11, 92/2. 

 õ.-i èacib 74/18. 

 [=4] 

Zeyd ibn èAlì ö.a. Hz. Hüseyin’in 

torunu, Zeydiyye mezhebinin 

imamı. 

 Z. 49/4, 51/1, 51/4, 51/6, 53/1, 

67/11, 67/20. 

 z.+ni (ilgi d.e.) 51/7. 

 Z.+ni 48/6, 67/20. 

 Z.+ge 68/1. 

 Z.+ġa 74/20. 

 Z.+din 67/10. 

 z.+dür 51/5. 

 [=14] 

zindÀn (<Far.) zindan. 

 bend-i z. 23/19, 24/4, 75/8. 

 bend-i z. úıldım 5/2. 

 z.+nı (ilgi d.e.) 26/16. 

 bend-i z.+ge 27/6, 73/15. 

 çÀh-ı z.+ge 31/17. 

 z.+ge saldı 23/13, 81/1. 

 z.+ġa saldılar 6/21. 

 z.+dın ḫ alÀã úılmaú 6/7. 
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 z.+dın çıúargil 6/8. 

 z.+dın çıúardılar 6/9. 

 z.+dın çıúarıÆlar 75/5. 

 z.+dın çıúarıp 75/6. 

 z.+dur 26/16. 

 [=17] 

zinde (<Far.) diri. 

 z. 93/3. 

 [=1] 

zindegÀn (<Far.) hayat, yaşam. 

 z.+ım 36/7. 

 [=1] 

zìnhÀr (<Far.) ‬sakın, aman. 

 z. 20/16. 

 [=1] 

zìrÀ (<Far.) çünkü. 

 z. 5/19. 

 [=1] 

zìr zeber (<Far.) altüst. 

 z. úıldılar 84/13. 

 z. úılıp taşladılar 6/16. 

 [=2] 

ziyÀde (<Ar.) fazla, çok. 

 z. 8/3, 46/19, 73/13. 

 z. boldı 7/14. 

 z. bolsun 71/10. 

 z.+raú 69/20. 

 [=6] 

øiyÀfet (<Ar.) şölen, ziyafet. 

 z. 71/14. 

 [=1] 

øiyÀfethÀ (<Ar.øiyÀfet+Far.-hÀ 

çokluk eki) şölenler, ziyafetler. 

 z.-yı èÀlì 78/1. 

 [=1] 

ziyÀn (<Far.) zarar. 

 z. 34/2. 

 [=1] 

zor (<Far.) zor. 

 z. 49/20. 

 z. urdı 13/10. 

 z. úıldılar 26/20, 33/4. 

 z. urġıl 13/9. 

 z. ursun 13/8. 

 z. bėriÆler 33/2. 

 z. urup 26/21, 32/20. 

 z.+uÆ 11/15. 

 [=10] 

zorla- (<Far.zor+T.+la-) 

zorlamak. 

 z.-dı 12/9. 

 [=1] 

Õūfünūn ö.a. 

 Õ. 2/5, 3/2, 3/7, 3/8, 3/15, 3/19, 

4/1, 4/5, 4/11, 4/12, 4/13, 4/15, 

4/19, 5/19, 5/21, 6/4, 6/17, 6/21, 

7/2, 9/8, 10/1, 10/5, 10/9, 10/11, 

10/18, 10/21, 11/3, 11/18, 12/1, 

13/14, 13/17, 13/21, 14/10, 14/21, 

15/12, 15/13, 15/20, 16/19, 17/3, 

18/21, 18/21, 19/1, 19/4, 19/4, 

19/6, 19/9, 19/13, 19/17, 30/17, 

30/19, 31/12, 32/8, 32/13, 32/13, 

32/16, 32/18, 32/19, 32/21, 33/3, 

33/7, 33/7, 33/11, 33/12, 33/14, 

33/20, 34/7, 34/13, 34/14, 34/18, 

34/20, 35/2, 35/3, 35/4, 35/9, 

35/11, 35/12, 35/13, 35/20, 36/1, 

36/2, 36/5, 37/11, 37/21, 39/2, 

39/13, 39/20, 40/15, 40/19, 41/4, 
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41/8, 41/9, 41/13, 41/16, 41/20, 

42/4, 47/1, 47/4, 47/7, 47/10, 

47/12, 47/13, 47/16, 47/19, 48/10, 

48/19, 49/2, 49/4, 50/12, 50/21, 

51/15, 51/16, 51/20, 51/21, 52/1, 

52/2, 52/3, 52/8, 52/9, 52/10, 

52/11, 52/12, 52/19, 53/3, 53/5, 

53/7, 53/8, 53/13, 53/13, 53/16, 

54/10, 54/12, 54/15, 54/20, 55/2, 

55/4, 55/6, 55/10, 55/12, 55/14, 

55/16, 56/20, 59/13, 59/13, 59/17, 

59/19, 60/1, 60/4, 60/7, 60/10, 

60/20, 61/5, 61/16, 61/17, 61/18, 

61/19, 61/21, 62/4, 62/8, 62/16, 

63/4, 63/5, 63/12, 63/14, 64/2, 

64/5, 64/7, 64/12, 64/14, 64/15, 

64/19, 65/1, 65/8, 65/13, 65/15, 

65/16, 65/19, 66/15, 66/16, 67/2, 

67/13, 67/19, 67/21, 68/2, 70/19, 

72/12, 72/20, 73/16, 75/13, 76/15, 

76/19, 77/10, 77/11, 77/18, 78/16, 

80/2, 80/3, 80/7, 80/16, 81/2, 

81/4, 81/5, 81/19, 84/4, 85/7, 

86/8, 86/10, 86/16, 86/17, 87/14, 

87/16, 87/19, 88/9, 88/18, 88/19, 

88/21, 89/1, 89/2, 89/4, 90/6, 

91/8, 91/14, 92/12, 92/14, 92/16. 

 ġazel-i Õ. 36/13. 

 Õ.+nıÆ 2/1, 5/12, 9/14, 9/18, 

11/3, 17/1, 19/12, 32/11, 33/19, 

40/14, 48/3, 48/12, 49/1, 77/12. 

 Õ.+nı (ilgi d.e.) 4/8, 5/17, 6/20, 

11/14, 13/15, 15/14, 18/20, 37/16, 

38/5, 38/10, 48/7, 51/14, 52/18, 

54/12, 58/10, 59/12, 61/15, 64/1, 

64/7, 64/8, 64/18, 66/3, 73/17, 

74/1, 74/14, 75/19, 78/3, 78/6, 

78/9, 79/18, 86/13, 92/12, 93/6. 

 Õ.+nıÆ (belirtme d.e.) 15/20, 

67/12. 

 Õ.+nı 5/18, 14/6, 14/8, 18/18, 

19/8, 38/11, 47/8, 48/16, 74/5, 

84/16, 94/4. 

 úıããa-i Õ.+nı 17/9. 

 Õ.+ge 14/13, 19/12, 37/10, 41/19, 

52/3, 52/7, 52/10, 56/16, 60/2, 

60/13, 64/1, 66/4, 68/12, 73/9, 

73/15, 74/16, 76/2, 78/10, 86/7, 

86/18, 88/18, 88/20, 91/9, 91/13. 

 Õ.+ġa 6/17, 49/1, 54/11, 61/1, 

64/5. 

 Õ.+dur 18/15, 46/7. 

 Õ.+dėk 81/14. 

 Õ.-ı óarÀmzÀde 92/9. 

 Õ.-ı pÀk-dÀmen 2/13, 47/10, 

62/6, 63/1, 63/3, 68/12, 68/15, 

69/10, 69/16, 70/5, 71/9, 72/9, 

72/11, 74/7, 77/20, 83/20, 86/3, 

86/5, 86/7, 86/14, 87/12, 87/21, 

88/17, 91/1, 91/4, 91/11, 92/2, 

92/10. 

 Õ.-ı pÀk-dÀmenni 62/20, 72/8. 

 [=349] 

õüèl-fiúÀr (<Ar.) Zülfikar. 

 z.+larını 91/16. 

 [=1] 

zünnÀr (<Ar.) papaz kuşağı. 

 z.+ıÆnı 54/15, 57/7. 

 z.+ını 50/2, 54/17. 

 [=4] 
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Sonuç 

Tez çalışmamızın konusu, metinde yazarı veya çevirmeni hakkında herhangi bir 

kayda rastlanmayan ancak 1911 yılında Molla Seyyid Hace İşan’ın girişimiyle Kagan 

(Buhara) Matbaası’nda Arap harfleriyle basılan 95 sayfalık CengnÀme-i Ẕūfünūn adlı 

eser üzerine bir dil incelemesidir. 

Eser, Şah İrem’in kızı Õūfünūn’un ile Hazreti Ali ve torunu Muhammed 

Hanefiyye arasındaki savaşları konu alır. İslam dini adına yapılan savaşların ön planda 

olduğu eser birbirleriyle savaşan Õūfünūn ile Muhammed Hanefiyye’nin sonradan 

birbirlerine aşık olmaları ve evlenmeleri ile sona erer. 

Tez çalışmasının “Birinci Bölüm”ünde CenknÀme-i Ẕūfünūn adlı eserin yazılış 

tarihi, önemi, dili, konusu, nüsha ve varyantları hakkında bilgi verilmiştir. 

“İkinci Bölüm”de eserin yazım, ses ve şekil bilgisi özellikleri incelenmiştir.  

Eserin yazım özelliklerinde dikkat çeken temel hususlar şunlardır: 

Yapım ve çekim ekleri Türk-Uygur yazım geleneğine uygun olarak bazen ayrı 

bazen de bitişik olarak yazılmıştır: aylıú  (55/11), sėnsiz  (36/7atasınıÆ 

 (4/17), aldıġa  (4/17); ), atlıġ  (85/1), ötkürüp  (88/6), 

(úulını  (31/20).  

Birkaç yerde iki sözcüğün birbirine bitiştirilerek yazıldığı görülür: körey_dėp 

 (20/13), özi_meydÀnge  (91/4), ey_ferzend  (56/19). 

Şu sözcüklerin ve eklerin ikili yazılışına rastlanmıştır: at  (6/7) ~ aù  

(6/10), maÆa  (38/14) ~ maÆa  (57/9). 

Türkçe sözcük veya eklerin doğru okunmasını sağlamak için bazen úıradur 

 (89/19), úulaç  (26/7), künide  (37/7) gibi örneklerde harekelerden, 

ġuçça  (30/11) sözcüğünde ise şedde işaretinden yararlanılmıştır. 

Metnin ses bilgisi özellikleri bakımından dikkat çekici hususları şunlardır: 

Türkçe sözcük gövdelerinde büyük ünlü uyumu kuralının büyük ölçüde 

korunduğu, birkaç yapım ve çekim ekinin ise úaraúçı+lik (26/3), bende+lıú (40/12) 

gibi vb. örneklerde bu kurala uymadığı görülmüştür. Ayrıca, küçük ünlü uyumunun tam 



421 

gelişmiş olmaması gibi Çağatay Türkçesi özelliği de tamur (83/7), yapuş- (29/6) gibi 

örneklerle metne yansımıştır.  

Ünsüz uyumunda ise aynı sözcük ve eklerde dahi tutarsızlıkların hakim olduğu 

görülür: aytkil (50/2) ~ aytġıl (28/18), aytdı (49/18) ~ ayttı (6/2), tarttı (30/9) ~ tartdı 

(75/16) vb. 

Metinde, bir Türkçe ve birkaç alıntı sözcükte /c-/ ~ /ç-/ seslerinin ikili kullanımı 

dikkat çeker: çöne- (40/4) ~ cöne- (93/9), çabduú (62/20) ~ cabduġ (81/18) ~ cabduú 

(48/4), çÀn (15/1) ~ cÀn (7/4), çehÀn (12/21) ~ cehÀn (12/8), çeng (67/4) ~ ceng (9/9), 

muèÀleçe (34/11) ~ muèÀlece (44/10) vb. Bu özelliğe Taşkent ili ağızları 

(Shoabdurahmonov, 1976, s. 18), Andican ağzı (Ibrohimov, 1967, s. 69), Surhandarya 

ağzı ile Kazak ve Karakalpak lehçeleri (Rahimov, 1985, s. 53) gibi hem Özbek Türkçesi 

ağızları hem de Kıpçak grubu Türk lehçelerinde rastlanır. 

Çağatay Türkçesinin karakteristik bir özelliği olan /p/ > /f/ ses değişmesi olayı 

metnimizde de yer bulmaktadır: faòta (10/8), tofraġ (50/21), úalfaú (57/1), if (10/8). 

Metnimizde er- ~ ė- yardımcı fiilinin ikili kullanımına rastlanır: 

ėr-: bilip ėr-di-m (69/20), musulmÀn úılġan ėr-di (77/10), barıp ėr-dü-k (44/5), 

úabūl úılmas ėr-miş (65/12); 

ė-: bolsa ė-di (33/13), ol ė-di (65/20), sözler ė-dü-k (67/17), úazgen ė-ken (44/7), 

körgen ė-miş (65/4). 

Metnin şekil bilgisi özellikleri bakımından dikkat çekici hususları şunlardır: 

Şu örneklerde ilgi durumu eki belirtme durumu görevinde kullanılmıştır: bu üç 

kişi+niÆ özleriġa hemrÀh úılıp (2/10), a+nıÆ ėltip şehzÀde-i ìmÀnsızge bėrdi (19/7), 

ol ãayd meni sözüm+niÆ úabūl úılmaydur (17/8), kÀrìstÀn oyunlar+nıÆ başımızġa 

salur (5/11), oşal yerde ÕūfünūnnıÆ Àhı+nıÆ ḪudÀy TeèÀlÀ úabūl úıldı (17/2) vb. 

Şu örneklerde belirtme durumu eki ilgi durumu görevinde kullanılmıştır: üy+ni 

burçıġa (3/18), ölük+ni úanıġa (4/13), yay+nı kirişiġa (14/12), toÆuz+nı başını (58/7) 

vb.  

Şu örneklerde belirtili isim tamlamalarının tamlayan unsurlarının ilgi durumu 

görevindeki belirtme durumu eki ve tamlanan unsurlarının iyelik görevindeki ilgi 

durumu eki aldığı görülür: analarını cılavınıÆ alıp (11/1), ėmdi barıp Õūfünūn birle 
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atasını şehriniÆ alıp musulmÀn úılmasam (9/8), bizni ḫaberimizniÆ èAlìġa aytadur 

(87/8), el-úıããa on tuġdÀrını hemmesiniÆ úolġa tüşürdi (81/1) vb. 

Bir örnekte yönelme durumu eki belirtme durumu görevinde kullanılmıştır: sizni 

ayaúlarıÆız+ge muèÀleçe úılalı (34/11).  

Şu örneklerde yönelme durumu eki bulunma durumu görevinde kullanılmıştır: 

óaøret-i MurteøÀ èAlì emìrzÀde birle ġar+ge bÀmdÀdnı edÀ úıldılar (84/2), bügün 

taÆ+ġa üstimizge kėlip (5/10). 

Şu örneklerde yönelme durumu eki ayrılma durumu görevinde kullanılmıştır: 

İmÀm Muḥammed ḤanefiyyeniÆ körmaú+ke ėşitmaúları ziyÀde boldı (7/14). 

Şu örneklerde yönelme durumu eksiz ifade edilmiştir: Medìne baramen (40/8 ol 

úız dem urmay İmÀm úılıç saldı (26/4), tÀ Medìne kėldi (66/5). 

Şu örneklerde bulunma durumu eki yönelme durumu görevinde kullanılmıştır: 

mun+da kėltürgil (47/5), emìrzÀde a+n+da úondılar (77/8, 77/9), bu başım sėnsizin 

tofraú içi+de kirgeni bihraú (37/2), úay+da barursizler (64/21) vb.  

Ayrılma durumu ekinin Çağatay Türkçesinde kullanılan +dın / +din 

biçimlerinin (ot+dın (17/17), ėger+din (35/5)) yanı sıra, +dan / +den biçimine de sıkça 

rastlanması, Kıpçak etkisinin (Eckmann, 2021, s. 76) bir göstergesi olmalıdır. 

Metinde, tur-ur > dur-ur yapısından ekleşen ve Çağatay Türkçesine de özgü 

olan -dur/-tur ekinin yanı sıra -dü ve çağdaş Özbek Türkçesinde de var olan -dı eklerine 

de rastlanır:  

-dur, -dür: ayt-a-dur-sen (9/3), izlen-e-dür-men (16/5), bol-ma-y-dur-sėn (88/7); 

-dü: körme-y-dü-gen (36/16); 

-dı: oúu-y-dı (40/6).  

 “Üçüncü Bölüm“de metnin çeviri yazısı verilmiştir. 

Metnin söz varlığında, bir yandan hem Yeni Uygur Türkçesindeki emdi 

sözcüğünün bir varyantı olarak ėmdi (7/11) sözcüğüne hem de bu sözcüğün çağdaş 

Özbek Türkçesindeki varyantı olan ėndi (10/3) sözcüğüne, diğer yandan da Yeni Uygur 

Türkçesinde olduğu gibi ünlülerinin yuvarlaklaştığı ögür- (89/8) (Özbek Türkçesinde 

ögir-), töştük
 
(<*teş-ik+lik; karş.: YUyg. töşüklük “delik açılan, delik koyulan” (UTİL-I: 

361) (15/10), ya da tört (3/9) sözcüğünün yanı sıra Yeni Uygur Türkçesindeki gibi ses 
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düşmesine uğrayan töt (on töt lek (88/15)) sözcüğüne rastlanması vb. hususlar eserin 

diline erken dönem modern Türk lehçelerinin etkisi olarak görülebilir. 

Yine, metinde Yeni Uygur Türkçesinde sıfatları ve zarfları pekiştirme ve isimleri 

zarflaştırma görevinde kullanılan +lik+i ek birleşmesine (ayrıntılı bilgi için bk.: Çelikbay, 

2021) ait bir örneğe rastlanması dikkat çeken bir özelliktir: kündüz+lüki “gündüzleyin” 

(72/20). 

“Dördüncü Bölüm”de eserin gramatikal dizini hazırlanmıştır. 
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Özet 

Bu çalışma, 1911 yılında Kagan (Buhara) Matbaası’nda basılan CengnÀme-i 

Ẕūfünūn adlı eseri konu alır. Arap harfleri ile kaleme alınan cenk-name türündeki bu 

eserin kimin tarafından yazıldığı belli değildir. 95 sayfalık eserin son sayfasında bu 

cenk-nameden ayrı olarak “hikâye” başlığı altında iki fıkra ve biri Arap dilinde olmak 

üzere iki beyit yer alır. 

19. yüzyıl-20. yüzyıl başı Türkistan sahası eserleri bir yandan Çağatay Türkçesi 

dil özellikleri gösterirken, diğer yandan da modern Türk lehçelerine geçiş dönemi dil 

özellikleri gösterir. Tez çalışmamızın konusu olan CengnÀme-i Ẕūfünūn adlı eser de bu 

dönem eserlerinden olup eserde genel olarak Çağatay Türkçesinin dil özelliklerinin 

yanı sıra modern Özbek ve Yeni Uygur Türkçesi dil özelliklerine rastlanması da Türk 

dili tarihinin belirli bir döneminin dil özelliklerinin izlenmesi bakımından önem 

arzeder. Eser, dil özelliklerinin yanı sıra, halk edebiyatı araştırmacıları, dini konulara ve 

coğrafik adların kullanımı bakımından da tarihsel coğrafya için önemli malzeme 

niteliğindedir. 

Tez çalışması, “Giriş”, “CengnÀme-i Ẕūfünūn”, “CengnÀme-i Ẕūfünūn’un Dil 

Bilgisi”, “Metin” ve “Dizin” ana bölümlerinden oluşur. 

“Giriş” bölümünde araştırmanın konusu, amacı, kapsamı ve önemi, araştırmada 

takip edilen yöntem hakkında bilgi verilmiştir. 

“CengnÀme-i Ẕūfünūn” bölümünde eserin yazılış tarihi, önemi, dili, konusu, 

nüsha ve varyantları hakkında bilgi verilmiştir. 

“CengnÀme-i Ẕūfünūn’un Dil Bilgisi” bölümünde eserin yazım, ses bilgisi ve 

şekil bilgisi özellikleri ayrı ayrı alt bölümler olarak incelenmiştir.  

“Yazım Özellikleri” alt bölümünde metnin yazım özellikleri incelenmiştir. 

Metnin, istisnalar dışında geleneksel yazıma uygun ve tutarlı bir şekilde yazıldığı 

söylenebilir. 

“Ses Bilgisi Özellikleri” alt bölümünde ünlü ve ünsüz sesler, uyum ve ses 

olayları bakımından değerlendirilmiştir.  
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“Şekil Bilgisi Özellikleri” alt bölümünde metin yapım şekil bilgisi ve çekim 

şekil bilgisi bakımından incelenmiş ve metinde geçen sözcük türleri örneklerle 

açıklanmıştır.  

“Metin” bölümünde metnin yazı çevirimi verilmiştir. Metinde rastlanan yazım 

yanlışları dipnotlar olarak gösterilmiştir. 

“Dizin” bölümünde eserin gramatikal dizini hazırlanmıştır. Bu bölümde, 

metinde geçen sözcükler metin bağlamında anlamlandırılmaya ve mümkün olduğunca, 

alıntı sözcüklerin hangi dile ait olduğunun belirlenmesine çalışılmıştır.  

“Kaynaklar” bölümünde ise tez çalışmasının hazırlanması sürecinde 

faydalanılan kaynaklar verilmiştir. 

Anahtar sözcükler: Ẕūfünūn, Muóammed Óanefiyye, Çağatay 

Türkçesi, Özbek Türkçesi, Yeni Uygur Türkçesi. 
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Abstract 

This study examines the work Cengnâme-i Ẕūfünūn, which was printed in 1911 

at the Kagan (Bukhara) Printing House. The author of this cenk-name (battle narrative), 

written in Arabic script, remains unknown. On the last page of this 95-page work, apart 

from the cenk-name itself, there are two anecdotes under the heading "hikâye" (story) 

and two couplets, one of which is in Arabic. 

The literary works of the Turkestan region from the 19th to the early 20th 

century exhibit both the linguistic characteristics of Chagatai Turkish and features 

indicative of the transitional period towards modern Turkic dialects. Cengnâme-i 

Ẕūfünūn, the subject of this thesis, belongs to this period. While it predominantly 

reflects the linguistic features of Chagatai Turkish, it also contains elements of modern 

Uzbek and New Uyghur Turkish. This makes the work significant for tracing the 

linguistic features of a particular period in the history of the Turkic languages. In 

addition to its linguistic aspects, the work serves as valuable material for researchers in 

folk literature, religious studies, and historical geography, particularly in terms of the 

usage of geographical names. 

The thesis is structured into five main sections: "Introduction," "Cengnâme-i 

Ẕūfünūn," "Grammar of Cengnâme-i Ẕūfünūn," "Text," and "Index." 

The "Introduction" section provides information about the research topic, 

objectives, scope, significance, and methodology. 

The "Cengnâme-i Ẕūfünūn" section discusses the work’s historical context, 

significance, language, subject matter, manuscript copies, and variants. 

The "Grammar of Cengnâme-i Ẕūfünūn" section analyzes the orthographic, 

phonological, and morphological characteristics of the text through separate sub-

sections. The "Orthographic Features" subsection examines the spelling conventions of 

the text, noting that, with some exceptions, it adheres to traditional orthographic norms 

in a consistent manner. The "Phonological Features" subsection evaluates vowel and 

consonant sounds, phonetic harmony, and phonological processes. The "Morphological 

Features" subsection explores derivational and inflectional morphology, explaining the 

word types found in the text with examples. 

The "Text" section presents the transcription of the text, with any spelling errors 

observed in the manuscript indicated through footnotes. 
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The "Index" section includes a grammatical index of the work. This section aims 

to define the words within their textual context and, where possible, identify the origins 

of loanwords. 

Finally, the "References" section lists the sources utilized in the preparation of 

this thesis. 

Keywords: Ẕ ūfünūn, Muóammed Óanefiyye, Chagatai Turkish, Uzbek Turkish, 

New Uyghur Turkish. 
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